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«Знал бы прикуп, жил бы в Сочи» - именно эта затертая поговорка пришла мне в голову, когда вся фигня со мной и приключилась. Я, конечно, не кусала локти, не рвала волосы на голове, но не делала этого только потому, что локтей не достать, а волос очень жаль. Я могла бы подготовиться, но, как говорится…. Знал бы прикуп…

      Я Анастасия Львовна Гришина, и мне в далеких девяностых было прекрасных двадцать лет. Я занималась шейпингом, курила американские сигареты, завивала волосы на резинки от носков. Красавицей я не родилась, но я сделала все возможное, чтобы ею стать.

      Я хотела одеваться не хуже других, кушать появившиеся и ставшие доступными деликатесы, ездить на большой белой машине, и поэтому, вертелась как волчок. Отговорка на разные «тебе бы выспаться», «побереги себя», у меня была только одна: - На том свете выспимся!

      Стать девушкой криминального авторитета не мечтал на тот момент только мой дед – ветеран и я. Не потому что самодостаточная, а потому что говорить с ними было не о чем, да и ребяческая гордыня, желание сделать все своими руками и не остаться должной имели место быть.

      Три точки на рынке, поездки в Турцию за товаром – особым спросом пользовались одежда, полотенца и посуда. Но и это меня не устраивало – хотелось больше и больше.

      Говорить о том, что спала я в то время кратко и тревожно – ничего не говорить, к тому же, именно в этот период моей жадной до денег жизни и появился Игорек – одноклассник, которого в школе я вовсе не интересовала. А он меня? Еще как! Как и барышень нашего и двух параллельных классов. Вернулся с флота в момент, когда я привезла партию так ожидаемых всеми «лосин».

      Выставить на рынке я планировала их завтра, а сегодня с видом королевы всея двора вышла на променад с подругой – чуть менее удачливой в бизнесе, поскольку «Бабе место не на рынке» - так говорил ее новый друг Лёха по кличке «Кузов» – местный авторитет, которого боялись тогда даже милиционеры.

      К слову, именно благодаря «Кузову» у меня не было проблем на рынке – такая вот «крыша» образовалась у меня благодаря Маринке – Лёха любил как она надувает губки и что-то просит. А я любила Маринку, потому что еще в яслях мы сидели рядом на одинаково холодных эмалированных горшках, а потом в школе менялись кофточками на «весеннем балу».

      Марику привезли к кафе, как всегда, на «девятке». Шофер прошел в дымное нутро шикарного на тот момент злачного места. Позволить себе откушать там «Смирнова» или «Распутина» с мигающим на бутылке глазом, элитного салата из кальмаров могли немногие. У Маринки был телохранитель, над чем мы с ней неистово ржали. Тут и появился Игорек – синеглазая душа морей и океанов, бороздивший несметное количество воды, как он всех убеждал. Ленты по спине, форма по фигуре, гитара в руках, сигарета в уголке губ – таким он ввалился с друзьями в наше пристанище бомонда и братков, где и полагалось обитать тогдашним светским львицам.

      Утром я проснулась у него. Лосины цвета «вырви глаз» свешивались с люстры, потому что все красное на люстре – к деньгам. Эта милая традиция еще тогда была завезена мною из Турции, и дома у нас не висели на осветительных приборах только трусы деда, который торжественно заявил: «не за то боролись коммунисты, чтобы их дети и внуки портки по лампочкам раскидывали». Так и жили – трусы висели незаметно от пращура, а деньги прибывали.

      – Настюх, а ты ведь мне со школы нравилась, а сейчас и вовсе расцвела, – все еще пьяным голосом «лил» мне в уши Игорек, пока я, запивая анальгин водой из вазы со цветами натягивала свои лосины – рынок сегодня должен быть отменный.

      – Трепи́, да я буду, – огрызнулась я, отворачиваясь, чтобы скрыть радостную физиономию – его ждали со службы человек пятнадцать, а он увел домой меня!

      В общем, через пару месяцев мы справили свадебку, и, как положено, протекция Маринки и моя помогли Игорьку попасть в лоно группировки Лёхи Кузова. Через год мы купили квартиру, а потом и машину – образцовая семья новой версии страны.

      Детей мы долго не планировали – Игорь предложил пожить для себя, но к двухтысячному, понимая, что перешагнула тридцатник, я загундосила о наследниках. Игорь дал добро, потому что и на ноги встали, и вроде как, созрели для материнства и отцовства – у нас и заводик свой был по деревообработке и изготовлению мебели, и мои друзья в администрации.

      А у нас с Маринкой уже не точки на рынке, а пара салонов красоты и бутики с одеждой. Лёха Кузов, Царствие ему небесное, к тому времени, как большинство таких же, успокоился на кладбище. Маринка не долго горевала – часики то тикают! Вышла замуж за ректора хорошего института, родила двоих детей. Я сама предложила вместе держать бизнес – девка привыкла к роскоши, вот и пусть продолжает жить богемой.

      Когда врач сказал, что дело во мне, я не поверила, скрыла от мужа и полетела в Израиль – там врачи совсем другого порядка. Но там подтвердили, что уже поздно, вот если бы в двадцать обратилась – можно было бы изменить ситуацию, но теперь все – мамой мне не быть. Ревела белугой день и ночь, домой возвращаться не хотела.

      – Стена плача скоро переедет в эту гостиницу, дорогая, потому что столько слез Израиль не видел даже там. Харэ, Настасья, не будь этой стеной, жизнь продолжается, – успокаивала прилетевшая Маринка. – Выносить может и другая женщина – денег хватит – я узнала.

      – Марин, тебе легко говорить, у тебя свои родные дети, оба из тебя родились, а мне какую-то бабу чужую советуешь. Да понимаю я все, летим домой, надо Игорю рассказать.

      – Не торопись рассказывать, пока с мыслью этой свыкнешься, там и Игорек согласится. Куда он без тебя? Все связи его от тебя и от меня – побоится он все потерять, да и с тобой уже сколько пудов соли съели, гулял, да, но ведь даже слова об уходе не сказал, и не пытался.

      – Того я и боюсь, Марин, что все дело в связях, что только с ними и связана наша любовь.... - задумчиво прошептала я, но решила эту тему не развивать в своей голове.

      К моему сорокалетию Игорь уже знал о проблеме, молчал тогда три дня, но к юбилею вошел утром в спальню с цветами:

      – Настюх, ну, не вышло, так не вышло. Я тебя понимаю, что не хочешь от другой бабы ребенка, я бы тоже, наверно, не смог… – улегшись за мою спину и обняв крепко, прошептал муж. У меня отлегло от сердца. Продолжили жить дальше.

      Я открыла сеть спортзалов, где пропадала часами – стареть и толстеть не хотелось, только вот, и для души что-то требовалось. Посмеялись с Маринкой, посмеялись, что тяга к земле образуется после сорока, да и купила я за городом хороший новый дом – оциллиндрованный брус, терраса, балкон, газон от забора до забора, банька. Я занялась йогой и бегом, а еще, завела аж трех собак.

      Так незаметно время потянулось к полтиннику, но я и сама знала, что больше, чем на сорок два не выгляжу. А еще, начала присматривать детишек из детских домов – хотела взять сразу брата и сестру, и как оказалось, таких было много!

      В один из вечеров, когда осталась в доме одна, вспомнила о своем увлечении школьном – пледы с помпонами из сложно намотанных на гвоздики ниток. Мама работала на заводе по производству пряжи, и дома этого добра тогда было навалом, а когда в начале девяностых ею начали платить зарплату, я и вышла на рынок с такими вот новинками в мире нищей моды. Именно с этих пледов и детских ковриков и начался мой бизнес на рынке.

      Утром я прыгнула в свою Тойоту и рванула в ближайший магазин. Накупила полный багажник клубков, бруски, гвозди, шуруповерт и острые ножницы, чтобы вернувшись, сразу мастерить рамку – станок. Подъехали к дому вместе с Игорем. Ему удавалось жить за городом только в выходные. Последние десять лет он старался работать больше – говорил, мол, для того, чтобы я могла пожить в тишине. Я занималась бухгалтерией и встречами с важными людьми, потому что так и оставалась хозяйкой нашей фирмы, которую заработала своими руками и ногами.

      Мое анахаретство  и занятость мужа меня не беспокоили – мне здесь было хорошо – камин, мои собаки, цветы под окном, речка за домом, лес полный грибов и ягод, намечающиеся дети, а он чувствовал себя мужчиной и кормильцем. Устала я за свою молодость, а здесь сон был таким крепким и полноценным!

      – Это ты что строить принялась, женушка? – удивленно помогал мне вынуть покупки из багажника Игорь.

      – Это для души, Игорёшь, для вечеров. Включу сериальчик, и буду мотать.

      – Это хорошо, когда бабе есть что мотать, она не мотает мужу нервы, – как всегда, по-доброму пошутил и красиво засмеялся Игорь. Он знал, что обидеть меня – сначала надо три раза пообедать. Мы прекрасно провели выходные – в моем сердце крепла уверенность, что все у нас хорошо и деток мы вырастим чужих – успеют стать своими. Маринкины уже взрослые сын и дочь приезжают к нам на праздники и просто так – навестить. Мы с Игорем были крестными обоим. Я составила бумаги о наследстве, где мой дом и весь бизнес переходит компаньонке, знала, что Маринкина Наташка умничка, и никогда дом не продаст – выросла практически здесь, да и тянет сюда больше всего ее. Одно время Маринка даже ревновала, что дочь пропадает все выходные у меня.

      Я хотела своих детей, пусть даже и приемных, и сразу, как только все оформим, заберем их, пообвыкнемся, тогда и им наследство оформится, а пока… Пока у меня была только Наташка – наша общая с Мариной дочка.

      «Вы с дядей Игорем можете не беспокоиться, тёть Настя, потому что вы нам как вторые родители» - отвечала Наташка, когда я пугала ее, что заботиться придется о четырех родителях.

      Игорь ушел в работу с головой – появлялся дома только в выходные, а иногда вообще - ночевать в воскресенье. Я знала, как выросла наша компания, знала, что мы догнали и перегнали всех производителей мебели в регионе, что вышли уже на заграничный рынок. Все мои просьбы «придержать коней» и пожить спокойно для себя он пропускал мимо ушей, отвечая, что «либо бежать, либо лежать». Я тоже так считала, и знала, что в бизнесе останавливаться нельзя.

      Я не хотела принижать его самооценку, но на деле, он был лишь исполнительным директором, и решать ему ничего не нужно. Проводит все время на работе и это повышает его чувство собственной значимости? Ну и ладно, лишь бы ноги в тепле, да не болел.

      Новый салон фитнеса и йоги я собралась открыть осенью, и сейчас мои помощники подбирали мне этаж в новостройках – туда заезжают молодые семьи, и, если зайти в новый район первыми, ты так и останешься единственным спортзалом навсегда.

      Я нехотя отложила немного недоработанный белый плед из чистой шерсти, который готовила мужу в подарок – он прекрасно дополнит кресло качалку, что я недавно купила и решила установить на террасе. Представляю, как он будет доволен, и как долго будет смеяться – он начал курить трубку несколько лет назад, и будет выглядеть с ней в этом кресле и с пледом как Шерлок Холмс.

      Пришлось ехать самой, потому что помещение, что мы присмотрели для фитнеса было спорным, а эти вопросы решала я лично. Благо, выходной, пробок в этом направлении мало, и долетела я до «Паруса» - так назывался жилой комплекс, минут за двадцать. Дольше мне делали макияж и маникюр на дому – я не позволяла себе выйти из дома без полного антуража – привычка, оставшаяся с девяностых.

      Место было просто прекрасным: хорошее расположение, близость к лесу и озеру, дорогие квартиры, а это значило, что переедут сюда только обеспеченные семьи. Хозяин помещения пригласил меня в кафе, что уже работало несколько недель. В зале сидела семья, несколько парочек и бабушка с внуками. Уютно, чисто, бариста приятный – я сразу отметила, что достаток в кафе точно будет – выбрали хороший семейный формат.

      – Анастасия Львовна, я не хочу продавать помещение, а только сдать в аренду на пару лет, – вкрадчиво щебетал современный бизнесмен – молодой, зализанный. Заказал смузи из сельдерея и моркови, часто употреблял английские словечки не к месту. Я понимала, что он хочет: дождаться, когда бизнес раскрутится, место прикормится, квартал заселится, а потом самому открыть здесь то же самое, только с перламутровыми пуговицами.

      – Яков Сергеич, вы же понимаете, что два года – время на выход в ноль, а значит, мне не особо выгодно соглашаться. Пять лет – минимум! И потом вы можете здесь открывать свою станцию по накачиванию жоп, и я понимаю всю вашу схему. Как и остальные арендаторы, так что - решайте, сюда зайдет топовый фитнес зал или абы кто, – я отвернулась от него, зная, что мой вариант - лучший.

      За чистым стеклом была детская площадка. Удивительных форм и цветов горки и карусели, красивые клумбы и цветники, счастливые дети. Выходной день, дома еще не полностью заселены, но людей много. Я цепким взглядом рассматривала публику – ребятки, что нашли здесь помещение не обманули – люди тут не бедные.

      Дети постарше носятся по беговым дорожкам, играют с собаками, маленькие в песочницах в окружении мам – наседок. Малышка в легкой розовой шапочке с голубыми глазами не рассчитала своих сил, и упала, перешагивая обрамление песочницы. Губы надула, закричала. Подбежала мама – лет тридцати, может чуть больше, а за ней и папа, или это дедушка? Седоват, но одет в молодёжное.

      – Папа, я хочу на ручки, мне больно, – кричала малышка. Мужчина взял ее на руки и повернулся к кафе.

      – Игорь? – шепнула я, потом резко встала, но быстро сообразив, села обратно.

      – Что вы сказали? – переспросил сидящий рядом арендодатель Яша.

      – Уйдите с глаз моих. Ваше время вышло. Теперь все переговоры только со мной, и только по телефону, – резко и грубо шикнула на него я.

      – Да что вы себе позволяете… – начал было Яша, но я сделала такое лицо, что его словно сдуло ветром. Не знают они времен того самого бизнеса, а оно было именно с таким лицом!

      Я безотрывно смотрела на детскую площадку, где мой Игорь утешал малышку лет трех, а ему помогала женщина лет тридцати. Здесь же стоял мальчик лет восьми – десяти.

      – Полина, ну, прекрати, ты же принцесса! – браво засмеялся он, прижав к себе девочку, ткнулся ей в шею и выдохнул, от чего та залилась смехом. – Сын, держи сестру, идемте в кафе, и закажем мороженое. Вам здесь нравится? – он опустил ее на землю, и обратился к сыну.

      – Да, только вот друзей моих здесь нет, пап, – дулся парнишка.

      – Будут и новые друзья, главное – самому быть настоящим мужчиной, – очень педагогично, терпеливо и с любовью объяснял ему Игорь. Мой Игорь, мой муж, который согласился не иметь детей, который пел мне песни под гитару в единственный выходной день, когда приезжал ночевать в дом. Игорь, для которого я как дура связала плед, купила качалку, а на нем сейчас одежда, которую носят двадцатилетние. Игорь не противился взять детей из детского дома, в редкие выходные мы вместе смотрели на сайте фото, обсуждали, договорились, что возьмем десятилетних – двенадцатилетних, и сможем их воспитать.

      – Боже, а ты ведь и не состарился, ты подтянут, ты счастлив, – шептала я, словно разговаривая с ним. Благо жалюзи были чуть прикрыты, и меня он точно не видел. – Игорь, как так? Как теперь мне жить?

      У меня что-то оборвалось внутри. Мне казалось, что я лечу в пропасть, и уже вижу камни, на которые мне предстоит рухнуть, но кадр слишком долго длится. И я наслаждаюсь этой своей болью, разглядывая счастливые лица мужа, женщины с красивыми завитками волос, точеным телом и чуть полноватыми, но стройными ногами. Я смотрю на этих детей, что безоговорочно похожи на мужа, и туманом накрывает мое сознание.
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Как только они подошли к двери кафе, я подскочила, и торопливо пошла в женскую уборную. Я знала, что Игорь перед едой пойдет в мужскую – он никогда не садился за стол, не помыв руки на два раза. Хре́нов хирург – шутя обзывала я его, когда он заворачивал рукава рубашки выше локтя, и тщательно намыливал каждый палец.

      Быстро плеснула в лицо водой, не задумываясь о том, что весь макияж сейчас потечет, и я превращусь в клоуна. Вода охладила горящие веки и губы. Вошла женщина с малышкой. Мне так хотелось постоять там, рядом с ними еще несколько минут, рассмотреть ее, увидеть в ней изъяны, услышать ее неженственный голос, заметить, что она груба с дочкой – мне хотелось, чтобы она была недостойна его… Чтобы она была хуже меня…

      Она улыбнулась мне приятной улыбкой, красивым и нежным голосом предложила помощь, увидев мое лицо, но я выскочила из туалета, а потом и из кафе за несколько секунд до того, как из уборной вышел мой муж с ее… с их сыном. Завернула за угол, трясущимися руками открыла дверь машины, залезла в пахнущее «диор» нутро моего железного коня и впала в ступор. Она была хороша, молода, добра и внимательна. Его женщина была матерью его детей – это было самое главное. Она его женщина в полном смысле этого слова. Она мать! Мать!

      Я не курила лет пятнадцать, но в этот момент вспомнила, что в «бардачке» валяются забытые Маришкой сигареты, потянулась, достала пачку, на автомате включила прикуриватель. Фильтр, зажатый между зубами знакомо скрипнул, прикуриватель отщелкнулся. Я поднесла его красную горячую спираль к сигарете и с наслаждением затянулась. Дым в первые секунды ожег горло, но потом резко ударил в голову. Легкость пробиралась к сознанию так же осторожно, как страх – как жить дальше?

      – Вот так, Настя, вот и пожили для себя, вот и порешали все мирным путем, - я сама услышала свои слова, словно говорил человек, сидящий рядом. Голова заболела как-то в одну секунду – видимо, поднялось давление.

      – Марин, ты недоступна, но как прослушаешь, приезжай ко мне, а, – наговаривала я сообщение в телефоне. – Оказалось, Игорь обманывал меня – у него женщина и двое взрослых детей. Приезжай, – я посмотрела, на свои сообщения, и не дождавшись уведомления, что они доставлены, повернула ключ зажигания.

      Я вырулила из квартала на трассу и рванула в центр города – решение у меня созрело мгновенно. Это сейчас я думала о том, что нужно было поехать в гостиницу, вызвать Маринку и тихо все решить. А тогда я ехала к нотариусу – весь мой бизнес, что лишил меня юности и сна должна получить только Наташка. Активы Игоря невелики, но позволят ему не прозябать, позволят жить скромно и по любви, растить детей, а вечерами смотреть сериалы, а не новые квартиры за мои деньги. Видеть его в своем доме я не могла и не хотела.

      Нотариус – тоже человек, и за хорошие деньги вышел на работу в выходной, и сделал все документы быстро. Теперь всеми счетами могла распоряжаться только я, а после того, как меня не станет, дай Бог, не скоро, Наташка. А то у него и времени то нет со мной побыть в выходные, а вот квартиры покупать и гулять с ней – есть. Обида прожигала в сознании огромную дыру.

      Очередной звонок Марине так и не прошел, я, понимая, что делаю что-то совершенно глупое, записала ей очередное сообщение:

      – Марин, я приняла решение, и хочу, чтобы ты его не оспаривала со мной. Я оставила Игорю его активы, все остальное оставила Наташке. Только вот, знаешь, я видела этих детей, и я признаю часть своей вины… Возможно, я помогу детям, когда пойдут учиться, а если меня не будет уже, то Наташка. Просто потому, что дети не виноваты. Приезжай ко мне, и еще раз прошу – эту тему мы не оспариваем, - я нажала «отправить», но уведомления о прочтении так и не появилось. Видимо они поехали в лес на прогулку.

      Закончив все дела, я заторопилась домой. Вырулила на трассу, и старалась не представлять, как он обнимает ее, целует, как всю неделю ложится с ней спать, как обнимает и целует перед сном детей, как они завтракают вместе. В голову лезли мысли о том, что единственный день со мной он скучает о них, или вовсе – испытывает отвращение. Голова болела уже невыносимо – боль переместилась от висков к затылку. Рукой в сумке нащупала эналаприл и спазмалгон – снизить давление и снять спазм сосудов.

      – Давай, Настюха, держись, там, где они учились, мы преподавали. Неужели и этого не вывезем? Из бо́льшего дерьма находили выход. Я больше никогда не буду «Стеной плача»! – зло хохотнула я, запила таблетки водой из бутылки, завинтила ее и пошла на обгон – фура тащилась передо мной вот уже десять минут, а мне надо было быстро – закрыть ворота, сменить код на замках, смыть с себя косметику, надеть свой любимый халат, лечь на диван и обнять собак.

      Завтра Игорь не сможет попасть в дом, а в понедельник обнаружит, что он просто исполнительный директор с достаточно хорошей зарплатой. Останется ли он работать на меня? Лучше, если нет.

      Бутылка воды не легла в подстаканник, а бухнулась под ноги, но опускать голову было нельзя – надо успеть – впереди встречка, и водитель уже «моргает» дальним светом. Нет, не успею, лучше вернуться в свой ряд.

      Ногу на тормоз, а педаль просто застыла, я давлю сильнее, но она стоит в одном положении, и машина летит на скорости сто тридцать километров. Встречке некуда деться, я вижу испуганные глаза молодой пары в этой машине, и поймав только одну свою мысль в долю секунды, что эта чертова бутылка часто падала, но ни разу не закатывалась под тормоз, резко поворачиваю руль влево.

      Тяжелый «Ленд Крузер» ломает ограждение, я лечу вниз, и вижу те самые камни, но сейчас они складываются в моих глазах в камни «Стены плача». Я приближаюсь к ним как в слоу-моушн[1] - это слово я узнала от Маринкиной Наташки – она снимает документальное кино. Я улыбаюсь. Ловлю себя на том, что слишком много мыслей я успела обдумать, и вижу теперь не только камни, а уже бумажки, свернутые в трубочки, и засунутые между камней известной всем стены. Их, как и я когда-то оставляют там люди с самым заветным желанием. Последней мыслью было: «если есть Стена плача, значит где-то есть Стена смеха». И все гаснет.

      Дым и пыль, поднятые автомобилем, что упал с высоты трехэтажного дома поднимается до разломанного ограждения. Люди, остановившиеся на трассе, смотрят вниз, кто-то уже бежит по склону чуть дальше места падения. А в сумочке красивого изумрудного цвета запела Нина Симон – это звонила Марина, но я этого уже не слышала.

      

– Марин, мне кажется так поступать нельзя, - выйдя сразу за Мариной, которую под руку держала Наташка, начал осторожно Игорь. Для самых близких поминки Наташка устроила в доме Насти – хотела, чтобы люди собрались там, где ее второй маме было хорошо.

      – Что нельзя, Игорь? Тебе не понравились поминки? По-моему, все было очень хорошо. И люди собрались близкие, и вспомнили о ней хорошо, - голос женщины дрожал, она поправила черный платок, что вместе с полным отсутствием косметики неузнаваемо менял ее лицо. Марина, казалось, постарела лет на пять.

      – Я знаю нотариуса, к которому обращалась Настя, - он закурил, и тяжело выдохнув, поднял глаза на Марину. Та смотрела на него немигающим, тяжелым взглядом. – Она все оставила Наташе…

      – Да, и я согласна с ее решением, извини, но… Я не могу тебе помочь сейчас ни в чем.

      – Я хочу опротестовать наследование, - слова давались ему легко – он давно ничего и не у кого не просил.

      – Это твое право, но хочу сказать, чтобы ты не тратил силы и время… Она сделала дарственную, а все активы по фирме, как и право на владение оформлены так, что комар носа не поточит. Я, наверно, не стала бы и вовсе сейчас говорить с тобой об этом, потому что это страшное горе для меня и моих детей, что считали ее своей второй матерью, да и в последние годы Наташка с ней жила, а не ты.

      – Вы хотели все загрести под себя? – он бросил окурок, голос его дрожал.

      – Нет, Игорь. Мы хотели, чтобы она была счастлива. А сейчас, прошу тебя, уходи. Этот дом больше не твой. Если хочешь забрать свои вещи, прошу, я готова даже сейчас помочь тебе в сборах, но сделай так, чтобы мы больше не пересеклись.

      – А компания? А завод? Кто будет управлять ими? – сейчас он не выглядел уже тем холеным мужчиной, что мог позволить себе если не все, то многое. – Я должен остаться на своем месте, как минимум…

      – Дядя Игорь, я не против, но директора я уже сменила, на неделе мы начнем проверку, и если я увижу, что ты и там умудрялся обманывать маму Настю, то ты не просто не останешься на месте, ты сядешь. Это я так, просто, чтобы принял решение – оставаться или уходить. Уйдешь сразу – не буду мешать устроиться в другое место. У тебя хороший послужной, - неожиданно для Игоря Наташа описала все, в чем просто не могла разбираться, и он опешил, поскольку думал, что эта молодая женщина – несерьезная, творческая натура, не склонная к анализу, да и вообще, «золотая молодежь».

      – Вот так вы значит со мной? За все годы, что я искренен был с вами?

      – С Настей надо было быть искренним, Игорь. Я виновата лишь в том, что в тот день, когда ей нужна была моя помощь, нужно было услышать мое «я сейчас приеду», уехала в загородный клуб, выключив телефон. А самое обидное – я включила его совсем чуть-чуть опоздав. Я все знаю, Игорь. Я не хочу слушать ее сообщение снова, но я отправлю тебе его. Чтобы ты понял причину ее аварии. Может тогда у тебя не останется вопросов к ней… И к нам.

      – Какое сообщение? – он присел на красивую кованную скамью перед домом. На ней все еще лежала большая оранжевая подушка, на которой сидела Настя, пока собаки гуляли рано утром.

      – Она видела тебя в тот день с твоей семьей, - коротко и зло ответила Марина.

      Он наклонился вперед – ему трудно стало дышать. Все крутилось перед глазами, и казалось, еще вчера все было хорошо: бизнес, дом, отдых где захочешь, новая машина хоть каждый год, дорогие рестораны, квартира, что оформлена на Вику…

      – Дядя Игорь, она просила помочь детям, но только тогда, когда они вырастут, когда будут совершеннолетними. Чтобы ни вы, ни ваша новая жена не использовали их на свое усмотрение. Я готова открыть счет, и он пригодится им для учебы. Думаю, это честно, - присев рядом на скамью, сказала Наташа. Игорь смотрел на девушку, и удивлялся – она ведь никто Насте, а похожа на нее даже тем, как улыбается. Откуда все это? Почему он раньше не замечал этого? Потому что она и правда, проводила с ней больше времени?

      – Если вам станет легче, мать моих детей отказалась от меня… - он сглотнул, достал из пачки новую сигарету и щелкнул зажигалкой. – Я рассказал ей о том, что остался ни с чем… Я думал она любит меня.

      – Те, кто тебя любили – мы и Настя, но без нее, и после причины ее смерти, эта любовь к тебе отрубило, Игорь. И больше того, мне неприятно видеть сейчас тебя, а не ее. За последний месяц ты три дня был дома. Я это знаю точно. А Наташка может на пальцах пересчитать воскресенья, которые Настя ждала тебя домой, наготовив супов и пирогов. Наташа приезжала в пятницу после работы, и была у нее до утра воскресенья, если ты звонил и говорил, что едешь, и до понедельника если ты говорил, что не сможешь. Так что, мне тебя совсем не жаль, потому что твоя любимая женщина не умерла. Она отказалась от тебя. Умерла наша любимая женщина, - Марина поставила точку в разговоре отвернувшись, и направившись к дому.

      – То есть, я остался на «полянке»?

      – Да, Игорь, козлы очень любят полянки. Хотя, позволь тебе напомнить о твоей квартире, где ты так любил оставаться, чтобы работать не покладая рук, - не оборачиваясь, ответила Марина и вошла в дом. Собаки, что сидели возле Наташки, забежали домой вместе с ней.

      – Наташ, ну хоть ты пойми меня – я остаюсь ни с чем, - он чувствовал, как в груди растет пустота и наполняется болью и страхом.

      – Если вдруг из-за меня погибнет мой любимый муж… может быть тогда? Но, не думаю, дядя Игорь, потому что мы говорим друг другу правду. Он никогда не встретит меня с моей второй семьей. Знаешь почему? Потому что я не шкура, которая живет из-за благ. А ты оказался шкурой, - Наташа встала со скамьи, обняла себя руками, чтобы согреться, или может, чтобы не растерять той злости, что кипела, глядя на этого человека.

      – Наташк, да ты ж не дрянь, чтобы бросить меня одного в беде, а? – он сказал это почти шепотом, но она услышала. Остановилась и не оборачиваясь, ответила:

      – Я – нет, а вот ты – да. Иди, отец сейчас выйдет. Лучше тебе уже уехать.

      Игорь вызвал такси, но вспомнил, что с карты оплатить нельзя. В приложении отметил оплату наличными, вышел за ворота и посмотрел на дом. Он не хотел его, он хотел жить в городе – жизнь там кипит ключом, город живет даже ночью, и в этом ритме он чувствовал себя молодым, активным. Он хотел, чтобы ему завидовали, чтобы ему подражали, а не вот этого вот загородного благолепия с сидением в старческом кресле-качалке.

      Машина приехала через час. Он уже начал мерзнуть – ночь выдалась прохладной.

      – Командир, дай телефона позвонить, а? с бабой поругался – трубку не берет, - по-свойски хлопнул по плечу водителя, и тот передал ему улыбнувшись поюзанный самсунг.

      - Держи, брат, не беспокойся особо, купи ей цветы, шоколад, и все наладится, - подбадривал его таксист.

      – Да я ей квартиру трехкомнатную в новостройке купил… Обставил. А она меня как собаку – за дверь.

      – Сильно провинился то? Другая баба?

      – Она – другая баба… - вдруг стало невыносимо холодно и пусто – словно выключили свет во всем мире, будто погасли звезды, и нет вокруг даже эха. Водитель говорил что-то, смеялся, а Игорь понял, что не хочет звонить Вике.

      – Давай на Никольское, - неожиданно наклонившись вперед, перебил он парня, что рассказывал уже о своих дрязгах с женой.

      – Проспект?

      – Кладбище, командир. На кладбище.

      – Ты чего, свихнулся? Ночью?

      – Да, сейчас. Я один там хочу побыть, без людей.

      – Ну ты это… Может утром, слышишь? А кто умер –то?

      – Жена. Из-за меня. У тебя выпить нет?

      – Нет, мужик, нет у меня в машине. Может в магазин тебя завезти? – беспокойный тон выдал в водителе, что он его там и оставит – у магазина.

      – Нет, вези к северному входу, - больше Игорь не сказал ни слова, и вышел, расплатившись, у северных ворот Никольского кладбища.

      – Вызывай еще раз, я стоять не буду, сам понимаешь – деньги нужны.

      – Да, езжай, спасибо.

      Казалось, даже автомобиль выдохнул, простившись с пассажиром. Когда огни от машины пропали в темноте, и он оказался здесь, под фонарем, освещавшим вход совсем один, он подумал, что чувствовала Настя, когда увидела его там? Она плакала? Рядом не было Марины… Он опустил голову и побрел по главной аллее. Здесь недалеко – всего минут пять ходьбы…

      Свет падал от фонаря на главной аллее, и чтобы хорошо рассмотреть фото, пришлось включить фанарик на телефоне. Фото на кресте – ее день рождения, куда он опоздал аж на четыре часа. Она никогда не трезвонила каждые десять минут, она просто верила ему, она доверяла ему. Те дети, которых она показывала на сайте приюта его совсем не беспокоили, а она была одинока и несчастна – она постоянно была одна. Если бы не Наташка…

      – Насть, прости меня, я прошу, а сам понимаю – не простил бы за такое никогда. Пришло время нам поменяться местами. Теперь я остаюсь один, и нет мне места больше ни среди наших друзей, ни с моими детьми. Я надеюсь на одно – есть этот самый Рай, только и там мы с тобой не встретимся – у меня не будет ключей от него.

      Он сел на лавку, опустил голову на сложенные на коленях руки, и наблюдал за тем, как пустота внутри захватывает все больше и больше.

      В себя его привел звук от сообщения в вацапе. Вика! Он трясущимися руками открывал сообщение, надеясь на то, что все наладится, все обязательно наладится.

      «Я видела в обзоре ее аварию, Игорь. Я вспомнила - видела ее тогда, в кафе. Ну, когда мы смотрели купленную квартиру. Она плакала в туалете. Она погибла узнав о нас! Ты врал мне столько лет! Я нашла номер ее племянницы, ну или крестницы. Наташи. Она рассказала о том, как она мечтала иметь детей. Ты врал, что она просто не хотела их, и жила исключительно для себя! Она жила для тебя! Больше не пиши мне, и не звони. Детей, если соберешься оформить отцовство, будешь видеть по минимуму. Я никогда не смогу отмолить того, что мы сделали!»
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Боль, с которой невозможно дышать, врывается в сознание, и я не могу сдержать крика. Я сама слышу свой визг, но крупица мысли доносит до меня – я жива, я не разбилась! Грудь, мышцы, ребра, легкие – все охватывает нестерпимым огнем, и я понимаю, что от крика и глубокого вдоха будет еще хуже. Ребра. У меня сломаны ребра. Губ касается что-то холодное, и в рот льется жидкость, которую я жадно глотаю. Сознание мутнеет, я засыпаю, или проваливаюсь в забытье? Снова приходит темнота.

      Яркий свет бьет по закрытым векам, заставляет зажмуриться. Невозможно открыть глаза, потому что боль в голове нарастает. Давление? Нужно выпить таблетку, но для этого нужно разлепить веки. Пытаюсь поднести руку к лицу и тело пронизывает боль.

      – Ай, да что же это такое? – шепчу я, и все же открываю глаза – солнце и правда, бьет прямо в окно. Закрываю глаза, лежу несколько минут. Запах – вот что мне не нравится – запах свечей, как в церкви, никогда не могла выстоять службу с бабушкой, что водила меня на всенощную. Кружилась голова, тошнило, и могла потерять сознания от нехватки воздуха и этого запаха – ладан и дым от свечей.

      – Эй, кто-нибудь здесь есть? – стараюсь говорить я как можно громче, но голос выходит писклявым, детским. – Эй, люди! – уже кричу я, но голос не меняется.

      – Рузи, не вертись, милая, – голос женщины меня напугал – я не знала ее. Может это больница? Да, точно, я упала с дороги на машине. А боль в груди – перелом. Это медсестра, или может быть это санитарка.

      – Где я? – голос никак не удавался, и пищала я как котенок.

      – Дома, дома, матушка отошла на службу – вся церковь молится за тебя, вот видишь, ты и очнулась, – понесла какую-то чушь женщина. Я с трудом отвернула голову от окна и снова открыла глаза – передо мной сидела светлая девушка в легком платье, похожем на вафельное полотенце, только серое, а вот воротничок был белоснежным, как и косынка, завязанная назад.

      – Ты кто? И о какой матушке ты мне говоришь? Видимо о той, к которой тебя отправят, когда узнают какую дичь ты здесь несешь! – зная, что с персоналом надо посерьезнее, старательно вывела я, но в сочетании с писклявым голосом, вылетающим из моего горла, слова возымели совершенно не тот эффект, коего я ожидала.

      – Я не понимаю тебя, Рузи. Если ты не будешь слушаться, я встану и уйду отсюда! – сменив тон на более грубый ответила женщина. – Я Морти – ваша служанка, и твоя матушка не платит мне уже два месяца, так что, дай мне убраться здесь пока ее нет, и уйти туда, где деньги за работу дают ежедневно!

      – Почему ты называешь меня Рузи? – переспросила я, понимая, что это все – лютая фигня, и сейчас лучше дождаться врача. Но взгляд соскакивает с ее полного, в веснушках лица и перемещается на стену и дверь. Облезлая штукатурка, картина в рамке, где изображены незнакомые люди в странных одеждах, поднимаю глаза на потолок – деревянные балки, покрашенные черной краской. Головой крутить сложно, но я поворачиваю голову ровно и смотрю в ноги – за кроватью столик на красивых резных ножках – когда-то он был чистым и дорогим, это сразу видно – ручная работа, а сейчас весь залит воском от свечей.

      – Морти, прошу тебя, открой окно и погаси все эти свечи – мне нечем дышать, – меня пугал мой голос.

      – Матушка не одобрит, да и ты сама – понимаешь, что просишь? У тебя ж кроме писания и молитв при свечах и дел-то никогда не было?

      – Молитв? Прошу, позови врача. Может Маринка уже приехала, посмотри в приемном, прошу тебя.

      – Крепко тебя приложили то видать. – испуганно, но уже снизив голос сказала женщина, что называла себя Морти.

      Солнце зашло за тучу, и картина за окном, стала новым открытием для меня – окно и крыша дома напротив мне были видны как свои руки. Между домами было метра два, не больше.

      Зрение у меня было не очень, и после сорока я начала носить очки, а потом перешла на линзы. Я моргнула, смежила сильнее веки, поняла, что линз нет. Привычно закатила глаз, превозмогая боль поднесла руку к лицу и попыталась снять линзу – удостоверилась, что линз на мне нет. Черепицу на крыше я могла разглядеть невооруженным взглядом. Черепица! Да! Не ондулин, так похожий на нее, и даже не дорогущая черепица из лиственницы, а именно черепки, сложенные друг на друга. Глиняные, кое где побитые, но те самые из книжек со сказками Ганса Христиана Андерсена.

      – Я под наркотой в больнице, и мне снится Оле Лукойе, мать его подери, но почему именно эта фигня, а не что-то более приятное? Почему не Куба, почему хотя бы не мой дом, а самая тупая сказка из всех, что существует? – прошептала я и принялась рассматривать дом напротив более внимательно.

      – Рузи, прошу, не пугай меня. Ты никогда такое не говорила. Вы хоть и не платили мне давно, но ты всегда была доброй девочкой. Если твоя мать услышит это, она вызовет церковников, и они будут водой изгонять из тебя дьявола, – искренне напуганная Морти встала и сложив руки на груди, словно обнимая себя, смотрела на меня как на что-то страшное.

      – Рузи? А Настя? Имя Настя, Анастасия, оно вам ни о чем не говорит? – аккуратно спросила я.

      – Рузи… – женщина аккуратно покачала головой и испуганно бросилась к двери.

      – Хренузи, идиотка! Да кто ты, черт подери, такая? Где я и что с моим голосом? – кричала я вдогонку своим смешным фальцетом. И тут подумала – а может у меня трубка в трахее, и поэтому голос такой? Движения руки снова принесли боль, но я дотянулась до шеи. На ней ничего не было, только кости, выпирающие из кожи. Провела рукой ниже – ключицы острые как камни, тощая грудь.

      Я почувствовала, как расширяются мои глаза. Поднесла ладони к лицу – это не мои руки. С трудом отдернула одеяло – на серой постели лежало тело девчонки в длинной рубахе и ноги как у олененка Бэмби.

      
– Это не я! – вырвалось само из горла. И голос не мой, и тело тоже, – прошептала я, и тут мне стало страшно по-настоящему. Шизофрения? Или все же наркотики? А может я в коме? Потрогала грудь – больно. Двигать плечами больно, дышать глубоко – нестерпимо больно.

      – У меня сломаны ребра! – выпалила я, и услышав снова этот голосок, добавила: - у нее! Нет, это невозможно, Господи, ну пусть уже придет кто-то адекватный и все разъяснит… И тут я вспомнила Игоря, его женщину, ту голубоглазую девочку, и мальчишку, смотрящего на него с нескрываемой любовью.

      – Черт бы вас всех подрал, дорогие вы мои, черт бы вас подрал! – почти прокричала я и кто-то охнул справа. Я так же с трудом повернула голову. Там стоял еще один персонаж моего личного сумасшествия – женщина лет пятидесяти, полная и неухоженная: кое-как причесанные волосы накрыты шалью, что должна была, вероятно, красиво струиться по плечам, но на деле висела как паутина, в которую она влетела головой, синее платье прямого кроя с чуть расклешённым подолом, кирпичного цвета жилетка, подбитая мехом, который может раньше и выглядел достойно, но сейчас был похож на мокрую кошку. Но самое неприятное – ее лицо! Глаза ее были вытаращены на меня так, будто я продала ее почку и печень.

      – Что ты говоришь? Имя Сатаны в нашем доме не произносили не разу, кто научил тебя этому? – заурчала она нараспев, от чего мне стало еще страшнее. Бог вернул тебя к жизни, и сейчас тебе надо молиться еще усерднее, нежели раньше. Кто в тебя вселился? – она, похоже, реально верила в заселение чего-то кроме глистов в человеческое тело.

      Так, Настя, разберемся потом, а пока будем улыбаться и махать – решила я, и улыбнулась. На помощь пришла Морти:

      – Госпожа Лаура, она еще не отошла от того питья, что дал доктор. Он сказал, что может видеть небывалое, – прошептала Морти, стоящая за спиной этой страшной бабы. – Ваша дочь никогда бы не посмела призывать его, называя его имя. Она набожная и такого чистого душой ребенка не видел еще свет. А то, что лошадь Епископа рванула, так это не из-за нее, а из-за мышей.

      Еписком, лошади, мыши, да еще и я – дочь этой припадочной, – думала я. Да, наркотики мне поставили забористые. Выживу – книгу напишу. Только вот странно – чувствовать боль под препаратами. Лучше помолчу, иначе не выходя из комы меня в этой самой коме убьют в процессе изгнания дьявола из тощего тала. Отнеси Господь. Я закрыла глаза и постаралась отстраниться. Голоса начали удаляться, и я забылась тревожным сном.

      Маринка приехала с детьми, Игорь с трубкой в кресле, а Маринкин муж обещает, что обязательно закажет ему шапку как у Шерлока. Мы все смеемся, запах от готовящегося в казане плова просто сводит с ума, становится густым и ароматным, а потом невыносимо душным. Я начинаю хватать воздух и просыпаюсь – в комнате стоит дым – мы горим? Я пытаюсь кричать, но так в легкие попадает еще больше дыма.

      Я всматриваюсь, и вижу женщину, что ходит по комнате с тарелкой, на которой дымит и потрескивает ветка с иголками. Боже, она хочет меня убить? Через боль я переваливаюсь на бок, опускаю голову ниже кровати, и руки неожиданно нащупывают таз с водой. В нем тряпка. Я вынимаю ее из воды и чуть сдавив в ладони, отжимаю, прикладываю к лицу – так легче, хоть и болит теперь все тело, но дышать легче.

      – Я не могу дышать, откройте окно, – с трудом смогла сказать я, и женщина, похоже, услышала меня и остановилась. Подошла к постели и присела на край.

      – Рузи, доченька, я не отдам тебя дьяволу. Бог с нами, и он защитит нас, – прошептала она, наклонилась, видимо, в попытке поцеловать, но передумала – больше никак я не могла объяснить этот ее жест. После она встала и резко вышла из комнаты, продолжая бубнить слова молитвы.

      Я боялась боли, что сковывала каждый раз, когда я двигалась. Я снова перевалилась на бок. Болело в правом подреберье. Аккуратно стащила ноги на пол, стараясь не напрягать правую сторону встала на колени, прижалась к кравали левым боком. Боль исчезла. Значит, правый!  Вспомнила, что надо перетянуть грудную клетку, иначе, так и не смогу дышать, но сейчас важно было открыть окно – легкие уже горели огнем и слезились глаза, а эта сколопендра еще и двери закрыла.

      Благо, окно совсем рядом с кроватью. Один шаг, который дался мне сложно, но вот я уже опираюсь о подоконник. В наклоне вперед намного легче, значит, все же, одно или два правых ребра. Но какого черта это тело? Я понимаю, что я Настя, что мой муж – козел, хоть и выглядит как идеальный муж Игорь, я знаю, что я разбилась в машине, когда уезжала от того идеального рекламного ролика, в котором мой муж играет роль отца семейства.

      А вдруг я сплю? Я дома, и все это мне снится. Скоро Степан – мой большой и теплый пес лизнет меня в лицо, и я проснусь, поругаю его, что так рано встал, но открою ему двери, и за ним побегут Баська и Прошка, а сама сварю кофе и выйду на террасу. Там еще теплые утра, хоть и попахивает уже началом осени. А вечером приедет Игорь, и я расскажу ему о своем сне. А он рассмеется своей белозубой улыбкой – особенно его рассмешит то, что одет он в моем сне как молодящийся дурак.

      Но я слишком хорошо чувствую боль в правом боку, слишком сильно пахнет дымом, и слишком уж ровно все повторяется: эта баба – набожная сумасшедшая, меня называют одним и тем же именем, боль реальная, ситуации во сне не перескакивают, как это обычно бывает. Это точно не сон! Это какая-то дичь.

      Я дернула створку, и она со скрипом отворилась. Глубоко вдохнув чистый ночной воздух, чуть разбавленный цветочными ароматами, я потянулась к постели, пытаясь нащупать то самое полотенце, которым закрывала лицо. Оно лежало на краю. Отвернувшись обратно к окну, я опустила локти на подоконник и принялась выжимать узкую и длинную полосу – эту я точно смогу обмотать два раза вокруг грудной клетки и завязать. Простыня для этого не годится – слишком уж жесткая и большая.

      Обернула концы вокруг своего… ну, относительно своего тела, но пока я решила считать его своим, иначе, и свихнуться не долго. Старательно втянула живот, которого в этом туловище, похоже, не было априори, и завязала на груди узел. Теперь я могла дышать и даже чуть распрямилась. Протопала к столу и потушила свечи. Столик напоминал стол в церкви во время Пасхи – горело не менее сорока свечей. Тетенька, ты точно того, - подумала я в сторону двери, за которой продолжались песнопения.

      Вернувшись к окну, я осмотрелась – двухэтажный дом, напротив такой же, как, впрочем, и вся улица. Дома каменные, или же просто вместо облицовки использован «плитняк». В свете луны камень отсвечивает белым.

      – Святоша Рузи выжила, смотрите, ребята, – раздалось с улицы, и я, присмотревшись, увидела внизу пятерых пацанов лет десяти. Один из них указывал пальцем на меня. Снова то самое имя. Значит, я Рузи. И у меня остался только один вариант – я умерла, и родилась в другом теле, но если учесть, что попала во взрослое тело, а не новорожденное, его прежняя хозяйка умерла? Не, фигня какая – то.

      Я аккуратно вернулась в постель. Взяла кружку, стоящую на прикроватном столике и жадно выпила половину. Влажная тряпка промочила сорочку, но то, что она теперь охлаждала больное место очень радовало. Я легла и укрылась одеялом – с улицы тянуло прохладой, но одеяло было теплым, хоть и тяжелым как камень. Я легла на бок и накрывшись с головой провалилась в сон.

      Проснулась от чувства голода. Повязка не давала глубоко вдохнуть, но благодаря этому я больше не чувствовала той острой боли. В комнату вошла Морти и увидев раскрытое окно, свела брови:

      – Рузи, ты сама вставала, или его раскрыло ветром?

      – Сама. Ночью эта… мать ее… матушка жгла здесь что-то, и мне нечем было дышать. Морти, а у нас есть что-нибудь поесть?

      – Да, девочка, я сварила кашу, и собиралась проверить – не спишь ли ты. Вижу, что ты уже лучше себя чувствуешь, значит, мне не придется оставаться здесь до вечера – ты и сама управишься.

      – А… матушка… она на работе? – мне нужно было знать где эта странная женщина, которая называла меня своим ребенком, но в то же время, чуть не задушила ночью дымом.

      – На работе? Ты что, с ума сошла? Твоя матушка в руках окромя свечи и ложки ничего не держала. Вышивает, правда, но ни одной законченной работы ее я не видела, – хохотнула Морти но тут же моментально осеклась.

      – Не бойся, она мне тоже не нравится, и я ее даже боюсь, – решила я успокоить женщину. – Морти, только не говори ей, что я спрашиваю тебя, но мне нужно кое-что знать.

      – Если что плохое – ответа не дождешься, а доброе отвечу, – насторожилась светловолосая барышня, что нравилась мне все больше.

      – Я не помню, как я здесь оказалась, и как жила раньше. Что со мной случилось, кто я?

      – Неужто, прямо вот ничего?

      – Вообще ничего не помню, расскажи мне хоть самую малость, и иди, я скажу матушке, что ты до вечера сидела со мной. А где она, коли не работает? На что мы живем?

      – Она в церкви каждый день, только вот и утра бы хватило, но она думает, что чем дольше стоит с молитвой, тем безгрешнее будет ее душа. А на что живете… Так муж ее – твой отец был купцом. Она сразу после его смерти отнесла отложенное им серебро в церковь, а вам оставила несколько десятков серебряных. Они все и закончились. Теперь ей из церкви дают каши да хлеба, вот она сама там поест, а тебе раз в день приносит.

      – Много серебра-то отдала? – до меня начинало доходить что тут вообще происходит, и степень сумасшествия женщины Лауры, моей матери.

      – Дак, в руках не унести. Сундук-то на телеге отвозили, – с болью, словно отдали ее деньги, ответила Морти. – Пока батюшка ваш жив был, хорошо жили, он ее в узде держал, все сам, все сам, она знай только с рассветом вставать да песни петь.

      – Понятно. Значит, мы нищие...

      – Так и есть, Рузи, скорее всего она и домик ваш церкви отдаст, да в монастырь вас обеих приберет. Только я тебя вовсе не узнаю – как подменили, вроде.

      – Я совсем ничего не помню, только не говори ей, мне выздороветь надо, на ноги встать. Дай мне еды, и расскажи пожалуйста про то как жили, что я умела.

      Морти кивнула и вышла из комнаты. Судя по скрипу, там была лестница на первый этаж. Потом тишина, и снова скрип – поднимается обратно. Я встала как ночью, и подошла к окну. Проехала телега, за ней легкая бричка, или как назывались эти телеги для людей, что-то вроде облегченной кареты? Да ну? Лошади в упряжи, дети с голыми задницами, платья в пол, зонтики эти дурацкие от солнца. Шляпки на женщинах, смеющихся в кулачок. Мне моментально вспомнилась картинка «Портрет незнакомки». Прошли три женщины с воротничками как у Морти, потом два мужика в сюртуках, или это плащи такие… на головах кепки, ноги в сапогах.

      Морти вошла с подносом, на котором дымилась миска с кашей и большая кружка с чем-то ароматным.

      – Это какао? – с надеждой спросила я.

      – Нет, на какао даже у меня денег не хватает. Это кофе на молоке! С гордостью заявила она, но я была рада сейчас всему, и в первую очередь потянулась к кружке. И правда, кофейный напиток, как давали в детском садике или школе. На молоке с сахаром и чуточкой ванили. Каша рисовая на молоке, с маслом. Все как у меня дома, только вот на улице все очень странно, да и дома тоже. И тело у меня чужое, а так… да… все просто отлично, прямо вот всегда бы так и жила… Да, это сарказм, но сейчас ныть – самый плохой вариант.

      Морти отошла к окну, и рассказывала оттуда, видимо, не хотела смущать меня взглядом пока я ем. Не плохая и не глупая женщина, эта Морти, да еще и работает бесплатно!

      – Матушка ваша всем говорит, что Бог ее среди всех выделил и дал святое дитя. Все сначала смеялись, а потом поняли – ее капеллан давно начал обрабатывать – как понял, что отец долго не протянет. Знал, старый лис, что тот денег оставляет. Только вот отец ваш этого не предусмотрел, а так бы мог жалованье положить ей на каждый месяц, жили бы себе тихохонько. А сейчас вот на улице окажетесь, или в монастыре.

      – А мне сколько лет? – я снова откинула одеяло – перед глазами торчали коленки – «бульонки» – тощие ноги, и огромные, в сравнении с голенью колени. Это ж надо было так вляпаться – в тело подростка. И что мне прикажете делать, уважаемая судьба? Ожидать переходного возраста, снова бороться с системой? Не, я не осилю второй раз.

      – Пятнадцать, можно бы уже и замуж, только вот, ни приданого ни роду от вас, да и не каждый поверит, что с головой у вас все в порядке, – с жалостью продолжала Морти.

      – Значит, мать готовит нас для монастыря… А я могу не идти туда? – я поставила поднос на постель и повернулась к Морти. Та сидела не шевелясь, с широко раскрытыми глазами.

      – Ну, отец, поди и мне долю оставил. Так?

      – Должно быть, – задумчиво сузила глаза Морти.

      – Это значит, мать не сможет отдать дом церкви, понимаешь? Можешь узнать? Есть в доме какие документы или что тут нужно, чтобы дом передать?

      – Есть, есть, деточка, сейчас я всю корзину принесу, и ты сама глянь, я-то ведь не грамотная, а ты и книгу с песнопеньями ангельскими читала, и молитвы Единому Богу и его детям.

      – Кому песни? – тут мне стало еще страшнее.

      – Единому Богу нашему… и его детям.

      – Отцу и Сыну, и Святому духу?

      – Нет, ты чего это. У нас Единый Бог и его Дети, которых он изгнал из Рая, а потом вернул, и сейчас Он и трое его детей правят миром. Ты ж сама мне все рассказывала, да еще и подробно. Видать, и правда, задело твою голову.

      – А что со мной случилось то?

      – Епископ приезжал в Лефат, вы с матерью и бросились его встречать, да хотели поближе подойти, да приложиться к руке его, а тут у него лошадь понесла, карету в сторону, вот тебя и пришибло. Думали не выживешь.

      – Куда приезжал говоришь Епископ?

      – В Лефат. Так город наш зовется.

      – А год сейчас какой?

      – Сто раз по двести и еще пять.

      – А страна какая?

      – Сторона?

      – Ну, город наш где находится?

      – У большого озера за железной горой… – начала было Морти.

      – У шкафа, на пороге, где в Нарнию дороги? – начинала закипать я.

      – Нет. Это Биртания.

      – Ну, отлично. Нарния  значит где-то недалеко, думаю, – стараясь не скатиться в истерику, шутила я, чем вгоняла Морти в ужас. – Я шучу, Морти.  А сейчас, можешь идти, только будь добра, Морти, покажи мне туалет, и принеси горячего чая.

      – Туалет в коридоре. Тут еще матушкина спальня и молельная комната. А внизу кухня и гостиная. Ну, и прихожая небольшая есть. Не заблудишься, только вот, пожалуй, не надо тебе пока спускаться.

      – И так, значит, мы купцы. Без рода, без денег, но с Богом, которого купили за сундук серебра. А в нагрузку у меня ударенная пыльным мешком матушка. Это как раньше – к конфетам «Метелица» и тушенке всегда полагался салат из морской капусты. Отличное место и перспективное время, – бурчала я себе под нос, пробираясь к туалету. – Бир… Тания. Да, у Бога плохое воображение, раз он не может придумать мирам разные названия, мог бы хоть как создатель Икея – рандомно выбирать буквы и получать новые слова. Сейчас я точно была уверена, что это не розыгрыш, но надежда оставалась.

      Как бы средне я не училась в школе, но уверена на тысячу процентов, что нет такой веры, такой страны и такого города. По географии у меня была тройка, но я точно знала, что Волга впадает в Каспийское море, что Гулаг – это не архипелаг, и что нет в мире города с названием Лефат.

      Входная дверь хлопнула. Морти ушла, оставив на моей кровати корзину с документами. Как и обещала. Понимает, что девочка в опасности с этой ехидной. Как дожила до пубертата – тайна, покрытая мраком.

      Ну что же, хоть одно осталось неизменным – мы снова купцы, а из хорошего… У меня новое тело. Да, тощее и цвета весеннего неба, но, как говорится, были бы кости, а мясо наро́стим. Самое главное – я, возможно, смогу стать мамой! Хоть бы! Хоть бы не проснуться завтра парализованной в больнице с белыми стенами, и лицом Игоря надо мной…
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Я вернулась в постель после ухода Морти, нашла в корзине бумагу, в которой было прописано следующее: «Владелец дома 46  на Мортимер-роу Барнабар Элистер – купец, завещал все свое имущество, кое находится по этому адресу своей супруге Лауре Элистер и дочери Розалин Элистер в равных долях».

      Дальше были детали и описание состояния, в котором не был учтен сундук с серебряными монетами. Эх, мамка, мамка, ума у тебя как у канарейки, а все туда же – в первую очередь к сундукам с деньгами, прижала бы свою тощую задницу, и молилась тихонько дома, прямо вот, сидя на сундуке и молилась бы, так нет, обязательно надо людям показать, как Бога любишь. А капеллан шустрый, гляжу. Без лоха и жизнь плоха. Сидит поди сейчас вместо нас на этом сундуке и Бога с его детьми благодарит. Вот с чем еще надо разобраться – что это за вера такая!

      Я спрятала корзинку под кровать, а бумагу на дом запрятала в туалете – щель над окном была не видна за шторой, и свернув достаточно свежий документ гармошкой, буквально, отремонтировала дыру. Чистота и тепло мою родительницу вообще не беспокоят. Так что, бумага там в полной безопасности. Быстрее бы на ноги встать, а там хоть осмотреться – что за место, что за люди. Но, видать, и хорошие люди есть, раз эта Морти бесплатно возле меня крутится. Хотя… пока надо быть со всеми как с врагами.

      Заснула я моментально – слишком много движений сделала за утро, но обещала себе ежедневно ходить, так как помню что врач говорил Игорю, когда тот руку сломал – ходить, двигаться, выполнять легкую работу – быстрее придешь в норму. Проснулась от запаха свечей в полной темноте. Ну, хоть какая-то стабильность. Надеюсь, она новых мероприятий не задумает, а то не доживу до заживления ребер. Делала вид, что сплю, а как она ушла, снова открыла настежь окно. Есть хотелось страшно.

      Морти говорила, что мать приносит мне еду. Это та самая еда, что утром приносила Морти, или есть еще какая-то еда? Организм растущего олененка просил пищи. Но спускаться по лестнице я еще опасалась. Выпила холодный, но сладкий чай, принесенный Морти в прикуску с зачерствевшим хлебом. Урчать в животе перестало. Легла, укуталась и заснула с мыслью «Чем быстрее утро, тем быстрее завтрак».

      – Каши сегодня матушка не оставила, пришлось мне вернуться домой, дома взять тебе немного, а то ведь прозрачная почти, – с жалостью говорила Морти. Я проснулась и посмотрела в окно – было пасмурно.

      – Отчего же ты тогда из дома носишь. Денег тебе не платит, сама еды не оставляет. Помоги мне спуститься вниз, проверим что есть в кухне. Мне эти твои три ложки – мертвому припарка - до обеда кое-как перебиться, а вечером желудок уже со мной человеческим голосом начинает разговаривать.

      – Кто с вами разговаривает?

      – Дед Пихто, иди вниз, Морти, и чай завари. Достань все, что есть. Я в туалет, а потом крикну тебя – встретишь на лестнице.

      – Хорошо, хозяйка, – спокойно ответила Марти. Не нашла я в ней второго дна, слишком проста она для того, чтобы притворяться. Просто добрая, вон, и еды принесла. Выйдя из туалета, я жадно набросилась на кашу и хлеб, оставленные женщиной на столике. И правда, мало этого.

      – Морти, я иду, подстрахуй меня на лестнице, крикнула я вниз.

      – Чего сделать? – переспросила появившаяся внизу светлая голова.

      – Поднимись, поддержи меня, а то мало-ли, рухну, так еще и головой ударюсь.

      – Так может, стукнитесь, да и вспомните все заново?

      – Чего-то мне не больно хочется все вспоминать, Морти. Пусть так останется.

      – Да, и мне кажется вы на нормальную стали походить, а то свечи да песни, песни да свечи, свечи да…

      – Хватит, я поняла, – перебила я Морти. – Не знаешь где у матушки остатки денег хранятся?

      – Нет, что ты. У ней документы-то взяла не боясь, потому что ужо не берет их пару месяцев – считай с того времени как получила наследство. Положила туда бумагу и так не вынимала больше корзину. А где хранит деньги я не знаю.

      Кухня поражала своей плитой – большой, чугунной, она занимала половину всего помещения. Топилась она по всей видимости, дровами. Никаких труб я не увидела. Газ еще не провели, или вовсе не открыли. Это ж надо! Плита на дровах!

      Мы с Морти достали из-за занавески, за которой обнаружились полки, три мешочка. В одном рис, во втором пшено, а в третьем - сухари.

      – Отлично. Пару дней я теперь точно не умру, а там придется молитвами, – прошептала я себе под нос, осматривая кухню: стол, стена с полками за шторкой и та самая печка типа очага, с трубой, уходящей в потолок. Внизу печурка под дрова, сверху плита. Круги открываются – можно и на открытом огне, а можно на железных кругах кашеварить, только вот у нас сейчас дилемма – рис или пшено? Больше нам переживать вообще не о чем.

      – Разводи костер, Морти, будем варить кашу «Дружба». Других рецептов из этого набора продуктов я не знаю. Молока бы еще, но у нас тяжелая судьба, нищета и малахольная мать. Ладно, надо наварить еды, потом думать.

      – Хозяйка, я кашу такую не знаю. Дров принесу, воды. Огонь разожгу. А там вы сами только, боюсь не справлюсь.

      – Конечно не справишься, это же надо сколько мозга, чтобы две крупы вместе сварить. Это только специально обученные люди могут, – ответила я ей в след и засмеялась от звука своего голоса. Моя злая ирония никак не вязалась с этим ангельским голоском.

      Кое-как расходившись, я сварила кашу, прибрала остатки крупы в пустую миску, накрыла крышкой, чтобы, упаси Бог, не полакомились мыши – мне сейчас каждая крошка дорога.

      Матушка явилась как всегда – когда уже стемнело. Если первые дни я не могла дотянуть, и засыпала, то сегодня я решила встретить ее внизу – уж больно хорошо было у разогретой печи, да после большой миски каши.

      – Бог наш видит святую душу и пригревает ее своим взором, – с порога завела шарманку Лаура – мать моего нового тела.

      – Видит, видит, матушка, только согревает меня каша в желудке, да очаг, что Морти разожгла. А вот те люди, которым ты наследство спровадила, теперь сами согреваются, а мы голодом чаще, – ответила я женщине. Она начала было снимать платок, но, видимо, очумев от моих слов, замерла с открытым ртом.

      – Чего встала как вкопанная? Где ужин мой? Ты опекунша моя, судя по всему, так чего же дитя не кормишь, вон, мослы одни – откуда ни посмотри, – оголила я свои колени. Она уставилась на них.

      – Святость в лишениях, а ты, коли неблагодарная, и забыла, что наш священник говорит, пора в церковь идти, и слова свои замаливать, – зашипела Лаура.

      – Ладно, скажи, ты ела чего сегодня? – я поняла, что перегнула палку, и решила придержать «коней».

      – Завтраки и обеды в церкви бесплатны для истово верующих…

      – А для их детей как же? Я еще хожу еле, ты думала, что мне силы нужны? Хоть бы кусок хлеба принесла, – пробурчала я себе под нос, и аккуратно встав, направилась к лестнице – то еще испытание, скажу я вам.

      – Иди, иди, и думай о словах своих, может Бог и простит тебя! – уже громко кричала она мне в след. Я вошла в комнату и воткнула в дверную ручку, роль которой выполняла штука, похожая на скобу, палку от метлы, что принесла снизу, вернее, я опиралась о нее на лестнице. Нечего тут дымить.

      – А сейчас, детка, ложимся и спим – сон наше единственное лекарство, потому что он бесплатный, – сказала я себе, улыбнулась, и залезла под одеяло – каша приятно тяжелела в желудке.  Долго думала о том, что не похоже, чтобы здесь было хоть что-то отдаленно похожее на социальную защиту. Быстрее бы встать на ноги, чтобы осмотреться. Еще нужно придумать что здесь делать, да и есть ли у меня вообще, права. С этими мыслями и заснула.

      Еще пару дней приходила Морти, и мы вместе варили кашу – она приносила молоко и немного хлеба. Морти рассказывала о городе, чем он живет, кто здесь главный, какие праздники в городе самые важные, с какими соседями лучше и вовсе не вступать в диалог. Вечером перед приходом матери я запиралась и просто засыпала – уставала от самых простых дел страшно.

      Через неделю я проснулась, и поняла, что могу дышать полной грудью – боль была тупой, и такой далекой, что походила больше на рассказ о ней, а не саму боль.

      – Сегодня на городской площади будет рынок, а еще, говорят, что будут представления и даже силачи, – рассказывала Морти, отваривая мне два принесенных с собою яйца.

      – Морти, слушай, а сколько тебе лет?

      – Тридцать три, – удивленно ответила она.

      – И у тебя двое детей? Муж?

      – Да, они с матерью мужа остаются дома, пока я хожу. Никто не знает, что я вам помогаю, иначе не отпустили бы ни за что, а мне тебя жаль – ты на мою старшую дочь очень похожа, да и годами вы почти вровень – ты на год ее постарше.

      – Во сколько же ты вышла замуж?

      – В пятнадцать, – удивленно ответила Морти.

      – Значит, думаешь, и мне пора?

      – Пора, только я же говорила – не возьмет тебя никто.

      – Твоя правда, набор костей, метр кожи и голубые озорные глаза, – решила я пошутить.

      – Не голубые, а зеленые, – серьезно ответила Морти. – Тебе лучше говорить, что тебе тринадцать, а то засмеют.

      – Зеленые глаза? Слушай, а почему у нас дома зеркала нет? Ты знаешь, что такое зеркало?

      – Конечно, я ж не из провала!

      – Из чего?

      – Из провала – это место такое у нас на окраине – там шахта была, она осыпалась, а кое-какие деревянные своды остались, там зимой нищие живут. Вот у них только зеркала дома нет.

      – А еще у нас… Мда, чот вообще грустно все. А ты мне можешь принести зеркало?

      – Твоя мать считает, что зеркала для зла, она на ощупь причесывается.

      – Да я уже поняла, что мне сказочно повезло родиться у этой женщины. Так что там с зеркалом?

      – Давай тебя помоем – воду я уже грею, аж два ведра, – указала она на очаг. Причешу тебя, и на улицу выйдем. Дочка моя тоже на ярмарку придет, а мы по дороге в витрину посмотрим. Ты себя раньше только в ней и видела.

      – Я совсем страшная? – вздохнув, спросила я.

      – Не совсем, а если кормить, то красавицей станешь – у тебя и глаза отцовы, и волосы. И мозги, вроде, тоже его теперь.

      – Ладно, поправиться – это нам как два пальца…

      – С такой матерью, да еще в монастыре… Не советую мечтать, – перебила меня Морти, поняв, что я хотела сказать. Для меня, всю свою жизнь, борющуюся с лишними кило, ощущать себя дистрофиком было ново – я могла сесть на табурет, рядом поставить на него стопу, а колено в этот момент прижималось к груди. Вернее, к месту, где она должна быть. Ощущения новые и от этого просто дикие. А еще, на табурете сидеть было больно – кости упирались в дерево.

      – Ладно, Морти, раньше времени не надо меня оговаривать, решила мыть, иди и мой, – прервала я беседу и тихонько, по привычке, начала подниматься наверх.

      Небольшая сидячая ванна занимала угол в туалете. Морти принесла туда два ведра воды, что согрелись на очаге, потом разбавила холодной, заставила меня раздеться и залезть в воду. Кожа, сразу, как я разделась, стала похожей на голубую пупырышную курицу, что покупала моя настоящая мать в восьмидесятых. Так вот почему они были такими – их долго не кормили, а потом ощипывали еще до смерти, они моментально замерзали и умирали от своего же вида. Я засмеялась, чем страшно напугала Морти.

      – Я подумала, что на курицу похожа, – решила я успокоить ее, показав ей мурашки на бедре.

      – Ты видела курицу? – она так удивилась, что даже перестала поливать меня водой. Словно я заявила, что видела динозавра.

      – А ты нет?

      – Я видела, а вот ты… Священники запрещают ее есть тем, кто в церковь ходит. Даже твой отец никак не мог уговорить мать, и кормить тебя мясом. Сам он ел в харчевне.

      – Мне во сне приснилась курица. Может когда-то на рынке видела, вот и запомнила, - ответила я, а в голове пронеслось: «Вот ты ж не мать, а ехидна».

      – Может быть, - вроде, успокоилась Морти и начала расплетать мне волосы. К слову, эти две косы средней толщины были хорошего медного оттенка – такой не получишь ни одной краской.

      – А тут без кос ходить нельзя? – уточнила я.

      – Можно, только твои волосы потом не причешешь, если под дождь попадешь.

      – Отчего же?

      – Кудрявые очень.

      – Еще и кудрявые – вспыхнула я, и чуть не подпрыгнула в ванной. Вечно прямые «три волосинки» на своей голове я не могла нормально уложить ни в прическу, ни в стрижку – смотрелось как будто я пытаюсь растянуть двадцать волосин на всю голову. А тут – медные, кудрявые! И зеленые глаза! Кстати, у меня еще поди и веснушки – у рыжих они всегда.

      Волосы оказались прямо до талии. Морти мыла их, не смешивая – левую и правую косу. У меня был прямой пробор. Ну, с этим мы разберемся позже. Она заплела косы обратно влажными. Надо понимать – и так вьются, а мне еще косы на мокрые! А потом еще свернула в две крали, которые пришпилила к голове как два наушника с мехом.

      Достала из шкафа чулки с резинками, вставленными в отворот ткани, тапочки на тонкой кожаной подошве, платье с рукавами – фонариками серого цвета и темно-синий передник, что надела мне через голову в прореху, и завязала по бокам.

      В результате, я выглядела как кукла из магазина для ценителей редкой и незыблемой красоты, которую понимают единицы, и я в эти единицы никогда не входила. Ладно, что есть, то есть. Делать красоту из того, что досталось я уже умела. Лишь бы здоровой была. Последним штрихом была плотная холщовая сумка, что перекинула через мое плечо Морти. Когда-то эта сумка может и была красивой, но сейчас была настолько вытертой, что вышивка, что украшала ее, была практически не заметна. Ну, ладно хоть чистая, подумала я, и решила не обращать внимания на эти мелочи – нищета не порок, да и не я виновата в этом
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Выйдя на улицу, я чуть не схватилась за руку женщины, что и так не отходила от меня ни на метр, скорее всего, боялась, что сил еще мало, и могу упасть. Вокруг было так красиво, так необыкновенно и непривычно, что дыхание перехватило!

      Город был похож на сказочный – именно такие показывают в сказках о феях: двух и трехэтажные дома, кирпичные и облицованные светлым камнем, окна со стеклами, поделенными на четыре части и в белых крашенных рамах только еще больше добавляли уюта улице. Под окнами ящики со цветами, хоть на домах и нет балкончиков, но многие окна открыты и шторы с цветочными узорами мило выглядывалют из-за пышно цветущих гераней.

      Бричка, приближаясь, давала знать о себе посвистыванием кучера – на улице с трудом разъезжались две таких, но народ не нервничал – прижимались к стенам домов, а особо пышные барышни вставали в глубокий дверной проем, над которым обязательно имелся козырек.

      На каждой входной двери было стекло – как раз, на уровне глаз, еще дома я отметила этот момент. за стеклом со стороны прихожей стекла были занавешены шторкой в «сборочку», а на некоторые эти шторки были с прекрасным строченым рисунком – такие занавески висели у моей бабули на окнах в деревне.

      Только в нашем с «ехидной» доме стекло было грязным, и, если в доме горел свет, можно было увидеть все, что творится в прихожей, на лестнице и в кухне. Действительно, а чего нам скрывать? Нищета не порок! Я поняла, что каждая, даже крохотная мысль о моей родительнице заставляет злость закипать, и решила, что сейчас буду наслаждаться прогулкой, о которой так долго мечтала. Я поняла одно – Морти приходит к нам только из-за меня, а убираться у нас – просто нет времени, иначе, она и вовсе ничего не успеет заработать. Вот у нее то не отказала материнская железа – понимает, что подросток в таких условиях просто зачахнет, как цветок без полива.

      Дорожка между домами заслуживала отдельного описания, потому что это был идеально ровно обточенный камень, пообтершийся с годами до идеального так, что в местах стыков каждая такая плиточка имела небольшое закругление книзу. Было чисто, и запахи! Боже, если есть на свете лучший аромат, то это запах горячих сдобных булок с ванилью или корицей. В какой-то момент я чуть не потеряла сознание от этого аромата и завертела головой по сторонам:

      – Морти, милая, чем это так волшебно пахнет? – видимо, она испугалась за мое состояние и обняла за талию.

      – Девочка моя, неужто ты и этого не помнишь? – она прижала меня к себе, словно родную, но я не могла оценить этого момента близости, поскольку запах полностью затмил мой мозг. Я посмотрела на Морти так, словно она спрашивает у слепого о цветах, и она поняла – опустила голову, натянуло улыбнулась и зашептала:

      – Улочка эта для жилья только, ну, где ваш дом. Здесь не бедные люди живут, а вот эта, - указала она на улицу, что пересекала наш спальный район, - это уже торговая улица, на ней и магазины, и пекарня самая лучшая в городе.

      – Сколько стоят эти булки, Морти? Ну, вот эти, которыми пахнет? – я никогда в своей жизни не чувствовала себя настолько голодной. Видимо, девочка была лишена всего, а после того, как Морти сообщила, что моя припадошная родительница, да и я тоже – вегетарианки, у меня в голове все сложилось. Мой нынешний разум в этом теле просит адекватной еды, да и не только простого насыщения, уверена, что и витаминов нужных в моем теле всего пара остались, да и те, скорее всего, все расходуются на волосы.

      – Дорого, Рузи, но коли праздник сегодня, я вам с Молли куплю по булке, - женщине было жаль меня – это читалось в каждом ее взгляде.

      – Спасибо тебе, Морти, обещаю, как смогу, за все с тобой рассчитаюсь. Даже не знаю, что бы делала, коли не ты, - я говорила ей прямо в глаза, не стесняясь, потому что искренне понимала, о чем говорю – приятно, когда люди ценят то, что для них делают, а тем более, укорачивая себя, чтобы поделиться с другими. Бог ли наш, привычный мне, или их Бог с его Детьми, но кто-то послал ее мне – Морти.

      – Мама, мамочка, я уже заждалась тебя, - от витрины одного из магазинов, которых здесь было так много, что разбегались глаза, к нам бежала девчонка лет шестнадцати.

      – Это Молли, Рузи, моя старшая дочь. Вы ровесницы, и я подумала, что вместе вам интереснее будет, - аккуратно, словно стесняясь своего поступка, сказала Морти. Все же, она не переставала чувствовать себя моей служанкой.

      Девушка моментально поклонилась мне, от чего у меня начало портиться настроение – ее мать кормит меня, унося еду из дома, а меня кличат хозяйкой!

      – Молли, Морти, давайте договоримся – кланяться мне не надо, и хозяйкой называть тоже не нужно. Давайте просто погуляем, и посмотрим этих ваших силачей, - ответила я, и подтолкнула моих новых знакомых вперед – в улицу, по которой в одну сторону шли люди.

      Обернувшись на Молли, я хотела как-то прекратить это неудобное молчание, спросить ее о чем-то, но вдруг заметила движение в витрине, и поняла, что это мы. Зеркало! Это было зеркало, в которое я могла увидеть себя во весь рост!

      Лавка с посудой смело могла называться салоном хрусталя или бутиком, потому что витрина была похожа на сказку – прямо за стеклом на тонких ножках стояли подносы на разной высоте. На них теснились фужеры, рюмки, бокалы и стаканы, несколько таких подносов были заняты кухонными сервизами, чайными парами. Если бы я увидела это раньше, то принялась бы рассматривать – уж больно хорошо были обработаны грани – света и блеска в витрине было больше, чем в салоне со стразами. Меня интересовало зеркало, что было установлено за посудой – оно расширяло пространство витрины, добавляло света и блеска от солнца, что, попадая на все грани хрусталя, отсвечивало от зеркала и бросалось в глаза всем прохожим.

      – Ты это куда? – вдруг начала разговор со мной сама Молли.

      – Красиво очень, - пробормотала я, и тут же забылась, потому что приближалась все ближе к встрече с собой нынешней. Уже на расстоянии трех метров я поняла, что рыжина моя – не шутка – густые медные волосы были туго заплетены, но даже так было понятно, что волос очень много. Веснушки, что рассыпаны были довольно аккуратно по носу и верхней части щек, только добавляли миловидности. Когда я почти носом уткнулась в стекло витрины я рассмотрела глаза – они, и правда, были зелеными. Не светло – зелеными, которые можно принять за голубые, а именно тем зеленым цветом, что дарит море в моменты, когда солнце пробивается сквозь тучи. Это цвет мутной зеленой морской воды.

      Ростом, может, метр семьдесят, или чуть выше, тощая, длинные руки и ноги, длинные пальцы. Резко глянув на лицо снова, поняла, что пытаюсь увидеть не схождения со своими движениями, но смешная девчонка упрямо повторяла все за мной. Расслабила лицо и губы стали чуть полнее. Улыбнулась своей глупой привычке, от которой совсем недавно отучил хороший стоматолог – сказал, что я на нервах, и поэтому постоянно хожу с крепко сжатой челюстью – от этого зубы портятся, лицо приобретает мужские черты и губы вытягиваются в полосу.

      – Рузи, идем, ты здесь, наверно, каждый день гуляешь, а силачи и балерины – редкость большая, - раздалось за моей спиной, и я в отражении увидела Молли. Она и правда, выглядела старше меня, хоть и была младше почти на год, как сказала Морти. Но дело было не только в этом … Что-то в ее лице было новое для меня. Ну да, девчонки они в любом времени и месте девчонки, но что-то, что не давало мне расслабиться все же в ней было.

      – Идем, Молли, расскажи, чем ты занимаешься! – я решила подружиться с девушкой, от которой явно проще получить необходимые знания, чем от ее осторожной матери. Морти прошла вперед, оглядываясь на нас, а я специально шла чуть медленнее, чтобы поговорить с Молли.

      – Я вышиваю, шью постельное белье – меня научила бабушка, и мы с ней делаем его на заказ. Брат ухаживает за козами, они нас кормят. Пока мама целый день работает обслугой, а отец – мастер в мастерской по дереву.

      – У вас есть козы? Значит, вы живете не здесь?

      – Нет, что ты! Здесь живут купцы и лорды. Нам не по силам купить здесь дом, да и на что его содержать? А на окраине у нас небольшой дом, огород и козы.

      – Ясно. А я… я плохо помню, как жила раньше, Молли. Моя мама не похожа на твою – она очень странная, да еще и оставила нас без денег, - мне было важно, чтобы девушка доверилась мне, а не считала зажравшейся богачкой. Я не знала – рассказывала ли Морти обо мне, но важно было это понять.

      – Да, мама говорила мне, только бабушке и отцу этого знать не нужно – денег и так хватает только на самое необходимое! – очень по-взрослому заявила она.

      Улица становилась все более людной, и с перекрестков народ перетекал сюда, как ручейки, вливающиеся в горную реку, которая стремилась быстрее встретиться с морем. Пока город поражал своим богатством, но мне тут же вспомнился рассказ Морти о провале, где живут нищие. Значит, и здесь не все так сахарно, и, возможно, мой случай – не самый плохой, и все еще можно изменить.

      – Герцог Валийский будет сегодня на площади, я очень хочу увидеть его невесту, Рузи, так что, давай скорее, успеешь еще рассмотреть витрины. Здесь все такое дорогое, что лучше не смотреть вовсе!

      Значит, мой отец смог заработать столько денег! Чем же он занимался? У него, скорее всего, должны были остаться какие-то связи. Документы! Бумаги! Боже, почему я раньше не подумала об этом! Дома я не видела кабинета, да и не была ни разу в матушкиной комнате. Скорее всего, все там. Ведь я могу быстро разобраться во всем, и просто продолжить его дело, - вдруг пришло мне на ум.

      Из магазина, который оказался той самой булочной, прямо перед нами вышла Морти, держа в руках три бумажных свертка:

      – Вот, это вам, а третий бублик я сохраню для Бриана, - довольная своей покупкой, сообщила нам Морти, и протянула по свертку, которые пахли как рай.

      Я только и успела сказать «спасибо большое», и тут же впилась зубами в теплый еще, ароматный, из белоснежной муки, и скорее всего, на молоке, масле и яйцах, калач. В душе расцветали маки, и пели птицы.  Какая уж тут любовь! Ничто не сравнится с тем, как это тело отреагировало на сладкое угощение.

      Когда я его дожевала и подняла глаза, то увидела, как Морти и Молли смотрят на меня. На калаче Молли был только один укус, а Морти с трудом старалась сдержать слезы.

      – Бегом за мной, мы должны попасть в самые первые ряды! Я хочу увидеть невесту герцога! – схватив меня за руку, Молли потащила с такой силой, что я даже не успела отреагировать – только успевала переставлять свои тощие ноги, которые, кстати, бегали довольно неплохо!

      Площадь, в которую переходила улица оказалась просто огромной! Я и не ожидала, что такие пространства возможны в городке, где на улице с трудом разъезжаются две повозки. Между стоящими тут и там столбами натянуты веревки, на которых развевались небольшие флажки. Далеко впереди – прямо в центре площади, заметен подиум, а прямо у входа начали встречаться то здесь, то там, небольшие киоски, в которых продавали сладости, булки, пышки и еще что-то совершенно непознаваемое, похожее на печеное яблоко в ароматной, скорее всего, сахарной заливке.

      Молли тащила меня сквозь толпу с рвением молодой лошади – к своим целям она явно рвется так же, и это очень хорошая черта, на мой взгляд, потому что я жила именно так до момента, когда попала в эту странную сказку.

      – Герцог женится всего лишь на баронессе, представляешь себе! Он ослушался своего брата – короля, и заявил во всеуслышание, что готов отказаться от титула ради свадьбы с любимой девушкой! – Молли почти закатывала глаза от такой лакомой подробности. И так, значит, здесь есть король. Офигеть!

      – Король у вас добрый? – поздно подумала над своим вопросом, и уже сказав, я надеялась, что Молли меня не расслышит.

      – Чего это? Король есть король, и мы не знаем какой он, - она снова посмотрела на меня как на сумасшедшую, потом, видимо вспомнила о том, что я говорила на тему своей потери памяти. – Рузи, нам и дела нет какой он, потому что в городе все решают бароны, а королю и дела до нас нет. Но никогда раньше баронесса не становилась женой герцога, потому что все герцоги и герцогини брали в жены и мужья принцев и герцогов из других королевств!

      – Есть другие королевства? – тут я и вовсе остановилась, чем не порадовала девушку вовсе.

      – Обещаю все тебе рассказать, но только после того, как увижу, что хотела! – быстро ответила Молли и потянула меня сквозь толпу, работая локтями как заправский болельщик, рвущийся в первые ряды. Я постоянно цеплялась волосами за ридикюли женщин и огромные пуговицы на куртках мужчин.

      Бежать было зачем, и было зачем проскальзывать низко наклонившись – на помост выходил очень красивый мужчина в бордовом мундире. Черные легенсы заправлены в высокие черные сапоги, поверх мундира на его плече висел плащ.

      Он подал руку, и следом за ним по лестнице на помост поднялась светловолосая девушка лет семнадцати – восемнадцати. Волосы ее уложены в сложную прическу, которую венчала аккуратная шляпка, голубые глаза светились нескрываемым обожанием - она безотрывно смотрела на жениха. Прямое атласное платье цвета грозового неба было прострочено серебристыми нитями, и оттеняло ее прекрасные глаза.

      Пара была просто божественной! Он – черноглазый и темноволосый, с матовой, чуть тронутой загаром кожей. Высокий и уверенный в себе, и она – нежный птенчик цвета молока, в котором вдруг отразилось небо.

      Волосы, свернутые в две кральки, расплелись, и сейчас, стоя перед огромным помостом, в полной тишине, я старалась заплести косы, иначе, волосы можно было просто вырвать, очередной раз зацепившись ими за чью-нибудь сумку, а если угодят в крепление какой-нибудь повозки – и вовсе, думать страшно!

      – Она ангел, правда, Рузи? - прошептала Молли, и нас подтолкнули в спины с такой силой, что мы чуть не упали на ограждение, которое охраняли, скорее всего, солдаты, или стражники. Синие мундиры, сапоги и железные каски на головах говорили о том, что это форма, и, скорее всего, они представляли здесь власть.

      – Жители столицы, и гости, я хочу представить мою невесту, и в этот день объявить, что не стану мужем принцессы из страны испанитов! Если Его Величество станет противиться нашему браку, я готов оставить свой титул, и стать бароном – мужем баронессы, - глубоким низким баритоном, разрезавшим тишину над площадью, заявил герцог.

      Он смотрел на толпу, и как только открыл рот, решив продолжить, я икнула. На всю площадь. Как ишак! Мое «И-ик-аа» поднялось к помосту и перевалив через него отдалось эхом в улице, что продолжалась за площадью. Так громко и зычно я не икала даже в моем прошлом теле, а оно было более увесистым.  Чертов калач! – опустив глаза, и стараясь пролезть между ног горожан, подумала я про себя. Герцог смотрел прямо на меня, и смех зарождался в его глазах.
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Морти ждала нас на окраине толпы, где женщины, похожие на нее, наблюдали за кукольным театром. На момент, когда мы с Молли, причитавшей о моей бестолковости, пробрались к краю площади, на помост, с которого вещал герцог, вышли силачи.

      – Мы стояли в самом первом ряду, мама, и эта… - она с нескрываемым горем посмотрела на меня, - она икнула на всю площадь, да так, что стыдно стало даже мне. Она перебила герцога!

      – Молли, перестань, там такая давка, что я уже начала переживать за вас, идите, посмотрите, какие смешные куклы! – подтянув нас к себе, указала она на зашторенную кибитку, внутри которой прятались люди, на чьих руках весело беседовали куклы.

      – Я не маленькая, чтобы смотреть это. Ну, хорошо хоть увидела баронессу – о ней столько говорили, и сейчас я расскажу о ней всем подругам! – мечтательно заявила она.

      – Молли, прости, я не специально, просто тот калач, что я съела всухомятку… - мне было действительно стыдно, да и сама пожалела, что пришлось уйти оттуда – герцог был просто прекрасен – как из сказки!

      – Да ладно, самое главное – я рассмотрела ее платье, и теперь смогу сшить похожее на свою свадьбу, - она, похоже, уже представила себя в этом наряде, и сейчас пыталась не забыть всех деталей. К слову, ее светлая, как и у матери голова, была примерно того же цвета, что и у баронессы. Только вот, серый, почти прозрачный цвет глаз и достаточно крупный нос – были огромным минусом. И платье такого цвета могло ее сильно затмить. Если на баронессе оно подчеркивало ее достоинства, то на Молли такого цвета наряд сделает ее молью.

      – Я еще погуляю здесь, а ты, проводи Рузи до дома, чтобы она не заблудилась, - обратилась к Молли ее мать. Я вдруг поняла, что время прошло достаточно много, и когда вернется моя блаженная, лучше мне быть дома. Я быстро заплела волосы в две косы, которые так и не смогла завернуть на прежнее место, поскольку шпильки, которыми крепилась вся эта конструкция точно потерялись в толпе. Морти достала из своей сумки небольшой клубок ниток и оторвала мне две нитки, чтобы я завязала косы.

      – Не злись на меня, прошу, я и правда, не хотела испортить тебе этот просмотр, повторила я Молли.

      – Ничего, все нормально. Все, что надо я уже видела, - подхватив меня под руку, Молли потянула меня назад, к моему дому, куда я хотела вернуться меньше всего.

      – Слушай, а баронесса – хороший титул. Явно лучше, чем быть купцом, правда? Так чего же все так удивляются?

      – Да, точно лучше, чем купец, только вот, не ровня она герцогу. Если бы меня выбрал барон, я была бы счастлива, потому что, тогда, смогла бы продавать все, что делаю много дороже, и у меня могли бы покупать графини и герцогини, а сейчас – максимум баронессы, и то, попробуй – пробейся к ним со своей вышивкой!

      – Дорого стоят твои работы?

      – Воротничок – четверть серебряного, а если постель для новобрачных – три серебряных, но мало кто покупает за эти деньги, и мне приходится продавать еще дешевле среди своих, да и мама еще предлагает мои с бабушкой работы в тех домах, где убирается – там продается дороже всего!

      – А если рынки или магазины? Туда нельзя сдать свои работы?

      – Нет, ты что! Там продают свои, у них много работниц, что трудятся за зарплату в мастерских, - скривив губы, ответила Молли.

      Я снова вспомнила о сундуке. Если три серебряных – такой лакомый кусок для Молли, сколько же денег было у моего отца? И почему он их не тратил и хранил дома? Мне срочно нужно понять – чем он занимался, и остались ли документы и связи. Моя блаженная, скорее всего, еще не вернулась – солнце пока высоко! Значит, у меня есть время, чтобы проверить дом, а что не успею – проверю завтра, - решила я, и поторопилась за Молли, которая тоже уже спешила закончить прогулку.

      Возле дома она обняла меня, прошептав, что рада знакомству, и обязательно покажет свое подвенечное платье, чтобы я подтвердила, что оно похоже на платье баронессы. Я кивнула, соглашаясь, и посмотрев в след убегающей Молли, на людей, что гуляли по улице, засунула руку в сумку, где должен был лежать лишь один ключ.

      Рука наткнулась на хрустящий бумажный сверток. Я дернула его из сумки, и увидев серую бумагу, похожую на пергамент, сразу поняла, что это – внутри свертка лежал надкушенный калач Молли. Мне не было стыдно – девушка оказалась такой же доброй, как и ее мать, и поняла, что это лакомство сейчас нужнее мне, нежели ей. Прижав его к груди, я открыла дверь, и прислушиваясь, прошла внутрь. Закрыла дверь изнутри, и выдохнула, поняв, что матери еще нет.

      – Ладно, а теперь, мне надо заварить чай – какие-то травы точно были в банке, - сказала я вслух, и прошла в кухню. Дрова лежали небольшой кучкой возле очага. Интересно, где Морти их брала? Такая чистая улица – никаких сараев, дровяников я не заметила. И спросить забыла! Сейчас у меня есть и дрова, и вода, а завтра я все выясню.

      Печурка быстро прогревалась, и когда я, переодевшись в своей комнате спустилась – вода в чайнике уже кипела. Заварив большой кувшин, что использовался как заварочный чайник, я решила не тянуть время, и поднялась на второй этаж снова. Аккуратно толкнула дверь в комнату своей родительницы и оказалась в странной, и очень захламленной комнате. Видно было, что вещи в доме, как и мебель – хорошие, явно дорогие, но то, как их «убили» за несколько месяцев – заметно невооруженным взглядом.

      – Мда, уважаемая редакция, что решила направить меня в это место, скорее всего, вы решили дать мне понять, что все мои проблемы там – сущая ерунда. Спасибо за науку, я уже оценила ваше участие, - буркнула я вслух, и сделала несколько шагов к центру комнаты.

      Сразу бросилось в глаза то, что отец любил роскошь. Не просто удобство и дороговизну, а именно роскошь! Кровать, что стояла ровно по центру, была сделана из какой-то дорогой породы дерева, и слой масла, которым дерево было пропитано, кое-где еще давал понимание – что там за рисунок на древесине. Высокое изголовье, по углам прекрасные деревянные колонны.

      Тряпье, что не было стирано больше месяца, навалено на одной стороне кровати. Глядя на вторую часть кровати, мне казалось, словно какая-то неведомая большая птица свила гнездо, но сейчас улетела по своим птичьим делам, и это углубление среди одеял, покрывал и подушек пустует.

      Окна занавешены так плотно, что полумрак добавляет комнате неприятного налета из фильма ужасов. Допустим, если бы я увидела это в кино, то ожидала бы, что за кроватью окажется еще одно гнездо, в котором уже вывелись эти огромные птицы, и щелкают клювами, в ожидании куска понажористей.

      – Фу, Настя, прекрати выдумывать, - вновь сказала я себе вслух, и улыбнулась незнакомому голосу, что произнес мое настоящее имя.

      Я подошла к окну и чуть отодвинула плотную и тяжелую штору. В моей комнате, в отличие от этой, штор не было вовсе. Или у маман еще руки до своей не дошли, или же у Рузи были свои заскоки – в ее комнате, хоть и такая же дорогая мебель, но ее значительно меньше.

      Здесь же, кроме кровати, стоял массивный секретер, комод с резными деревянными же ручками, шикарный платяной шкаф и стол на вычурно выгнутых ножках. К нему приставлены два стула как набор – вся мебель темного, но явно не морёного дерева. В этом я кое-что понимала – за годы содержания мебельного завода приходилось самой погружаться в процесс, особенно тогда, когда принималось решение – будем ли мы делать эксклюзив, или же поставим на поток средние, более доступные народу изделия.

      Ладно, у нас еще будет время повспоминать о прошлом, сейчас нужно проверить секретер. Думаю, все там! Лишь бы моя матушка не торопилась домой! Секретер оказался закрыт, вернее, не все ящики, а лишь тот, где столешница поднималась, образуя дверцу. Нижние два выдвижных открыты, это точно, потому что неаккуратно задвинуты – уголки бумаги торчат в нескольких местах.

      Верхний ящик оказался тяжеленным. Мало того, что это дерево, и достаточно массивное, так там внутри, на мой взгляд, оказалось не меньше пяти пачек бумаги, размером с хорошую амбарную книгу. Я осмотрелась, но садиться на кровать желания не было. Скорее всего, пока я болела, Морти стирала мою постель, а сюда и вовсе не заходила. Лишь за корзиной, которая оказалась в доступе.

      Я взяла две пачки бумаг, перетянутых бечевкой, и решила, что безопаснее, да и приятнее, будет в своей комнате. Когда матушка – ехидна заснет опосля тяжелых молитв, тогда и займусь выяснением дел. А сейчас меня ждет густой и ароматный чай. Морти оставила козье молоко, и его можно добавить немного к чаю. Вспомнился калач, но я твердо решила оставить его на утро. Сейчас можно доесть остатки сваренной утром каши, а завтра из крупы надо сварить супец. Да, нет у нас ни мяса, ни картошки, но похлебать горячего требовала моя внутренняя Анастасия.

      Дверь внизу хлопнула достаточно громко. Я оставила щелку неплотно закрыв свою дверь, и решила, что настало время поговорить с матушкой. Она, не заходя в кухню, стала сразу тяжело подниматься по лестнице. Остановилась на площадке между нашими комнатами тяжело дыша, подошла к моей двери, постояла пару минут и вошла.

      – Ну, я вижу, что ты уже здорова, - начала она, пытаясь выдавить капельку улыбки.

      – Еще не полностью, болит при ходьбе, но уже лучше, спасибо. Скажи, ты не принесла хоть немного еды? – я решила не тянуть с неприятным разговором, и была готова к ее выпадам на тему моей «зажратости».

      – Мне сказали, что ты бегала сегодня по улице и была на ярмарке, - сухо и неэмоционально прямо заявила она.

      – Саму ярмарку я не видела, мы смотрели на то, как герцог представляет свою невесту, а после я вернулась домой, - я решила не скрывать, раз она в курсе, но была удивлена – откуда у нее доносчики? Вряд ли она нравится кому-то в этом районе.

      – «Мы»? С кем ты ходила?

      – С Морти и ее дочкой – Молли, она моя ровесница.

      – Зачем? – она говорила как робот, у которого заранее припасены новые вопросы в зависимости от моих ответов.

      – Просто, посмотреть. Мне нужно выходить на улицу, на солнце, иначе зачахну вовсе, - я начинала злиться, и мало того – мне хотелось со всей мочи отвесить оплеуху этой бабе, чтобы она очнулась наконец, и поняла, что происходит вокруг. Останавливало лишь уверенность в том, что она ничего не поймет.

      – Завтра ты идешь со мной в церковь. Будь готова к шести утра. После молитвы будет обед, потом можно поговорить со святым отцом, и вторая часть молитвы. Тебе нельзя пропускать их – ты особенная, Розалин, ты чистое дитя, - в глазах ее снова загорелся тот огонек сумасшествия, которого я очень боялась.

      – Если буду себя хорошо чувствовать, и, если ты покормишь меня утром. Иначе, меня и ноги не понесут, - я решила не выводить ее на ругань прямо сейчас, мне нужно было немного времени на то, чтобы разобраться с делами отца.

      – Будешь, - уверенно ответила она и вышла из комнаты, оставив меня сидеть на кровати, под матрасом которой я и спрятала все бумаги.

      Быстро встав, я закрыла дверь на швабру, и пообещав себе, что завтра, сразу после ее ухода, прежде чем завтракать и браться за бумаги, выясню где дрова и вода, и отмою свою комнату. Я вынула одну прошитую насквозь пачку бумаг, расположилась на подоконнике, куда я легко умещалась вся, и отвернула первую страницу.

      Эти листы назывались приемными. Я долго не могла понять их предназначение, но на шестом или восьмом картинка по аналогии сложилась более-менее понятная. Это лист – документ на место покупки, по сути товарная накладная. В ней нет ни слова о налогах, хотя, они могли быть в другом месте. Теперь я знала, что покупал отец! Он покупал шерсть. Вторая пачка бумаг называлась «отъемными». Здесь были его продажи.

      То есть, по сути, это «приход-расход». Очень хотелось, чтобы оставшиеся бумаги содержали ту самую интересную часть с выручкой, хотя, и по этим можно было понять, что дела шли не так уж и плохо: сотня шерсти покупалась за десять серебряных, а продавалась не сотней… продавалась штуками. Сотня, скорее всего, означала вес. Но чего сотня? Килограмм? Значит, либо он из нее что-то делал, либо фасовал. И стоимость штуки – четверть серебряного, а этих самых штук он продавал тысячами!

      Внимательно читала самые последние приходники и расходники, пытаясь понять – сколько было времени между покупкой и продажей, но потом поняла, что продажа могла относиться не к этой партии, а предыдущей, или той, что закупил несколько лет назад. Но продажи были практически ежедневными, а это значит, у него должны были быть склады! До перекупа без хранения они додуматься еще вряд ли могли!

      Заснула в этот вечер более спокойно – у меня была хоть какая-то информация об этом месте и о семье, в которой родилось мое несчастное тело. Матушка – ехидна начала было толкать дверь, но, поняв, что дело не выгорит, бросила, и молилась в молельном углу между комнатами, который, по сути, был ничем иным, как гардеробной.

      – Розалин, ты готова? – голос матери разбудил меня, вернув из какого-то теплого и хорошего сна.

      – Я не иду, у меня болит грудь, мне тяжело дышать. Я не смогу ни сидеть, ни лежать! – я боялась, что она станет настаивать, и тогда что? Орать на нее, кричать, что чуть не убила ребенка голодом? Кто мне поможет? Правильно, никто!

      Пару минут тишины оборвал стук – закрылась дверь. Я выдохнула – хорошо, сейчас это сработало, но сколько она будет молча уходить? Заснуть я так больше и не смогла, да и калач в сумке, знаете ли, никто кроме меня не съест. Остатки каши, горячий чай с калачом – эта мысль заставила встать с хорошим настроением.

      Разожгла печь остатками из двух небольших поленьев, поставила кашу, чуть разбавленную водой и чайник на огонь. Проверила входную дверь – она была закрыта снаружи. Выдохнула, принесла еще одну пачку бумаг из матушкиной спальни. Вот в них-то я и нашла то, что меня интересовало – договоры!

      Отец покупал шерсть сам – он ездил по деревням, и скупал ее по низкой цене, а приемные листы от того и были такими грязными – их подписывали крестьяне прямо на месте, сразу после взвешивания. Сотня кальдов – вес. Сотня стоит десять серебрушек.

      В договорах на продажу числится штука и вес штуки – тоже сотня. Но уже не кальдов, а лидов. Если представить, что кальд – килограмм, а лид – грамм, выручка составляла шестьдесят процентов. Но ведь эти штуки, скорее всего, не были просто фасовкой! Значит, шерсть была либо спрядена, что тоже не дешево, либо он имел наглость продавать ее такими вот небольшими кудельками? Но при таком обороте это просто глупо – кому нужна нестиранная пряжа маленькими клочками?

      У меня, явно, было мало исходников. Должно быть производство! Я позавтракала парой ложек каши, налила чай, взяла свой калач, и отправилась на подоконник. Потом решила еще раз проверить секретер. В выдвижных ящиках бумаг больше не было, только записки, обрывки и какие-то расчеты, что не давали вовсе информации, а лишь еще сильнее путали меня.

      Закрытый ящик ломать не хотелось. Не потому, что заметит мать, а потому что мебель была красивой, мне было жаль ее. Я планировала все отмыть и жить среди красивых вещей, да и перед мужчиной, что был отцом Рузи, было просто не удобно – сколько денег и сил он потратил на обустройство дома?

      Ключ нашелся через час. Я проверила уже все в шкафу, осмотрела комнату, прохаживаясь там с кружкой, и откусывая ароматную еще сдобу небольшими кусочками, чтобы продлить этот вкус. И уже когда было отчаялась, и приняла решение ломать аккуратнее, заметила за шторой возле оконного проема небольшой гвоздик. Чуть ниже подоконника на шерстяной веревочке висел аккуратный ключ.

      За откидной столешницей, что в закрытом состоянии играла роль дверцы, я нашла то, что хотела! В твердых обложках, перевязанных такими же, как и на ключе, шерстяными нитями, аккуратно были сложены листы. Они были мятыми, много раз там что-то зачеркивалось и дописывалось, но это, все равно, было отличной находкой! Там были имена мастеров, стоимость работ, перевозок, цена покраски и даже упаковки. Там же лежали описания заказов, где прописывалась толщина нити, ее цвет и количество.

      Мой отец не имел завода, он был отличным организатором процесса! Покупал шерсть, искал мастеров по прядению, покраске и упаковке, привозил покупку сразу туда, а потом забирал готовое и отправлял на продажу в магазины и на рынки! Да, я, хоть и не была его настоящей дочерью, но гордилась сейчас им страшно! Эта система начала хорошо работать в моем родном мире только к двухтысячным! Хотя, может я и рано радовалась умственным способностям Барнабара – именно так, судя по документам дарения звали отца, может здесь это вполне себе уже используется… Нет, все равно, молодец дядька.

      Настроение поднялось. Я решила перенести все бумаги в свою комнату, а завтра начать поиски хоть одного из этих мест – там могли остаться товары отца, неоплаченные поставки, ну, хоть какая-то мелочь, которая сейчас так нужна на минимум – пропитание.

      Всегда моя голова работала как часы в моменты уборки. Моя мама толмила мне это с детства, но поняла суть сказанного только во взрослом возрасте – наводя порядок в доме, наводишь порядок в мыслях.

      Внизу открылась и хлопнула дверь. Я напряглась, но голос моментально успокоил, и даже обрадовал:

      – Рузи, привет. Это я – Молли. Мама отправила к тебе меня, потому что сегодня у нее много работы. Я принесла тебе яиц и немного молока.

      – Молли, поднимайся, я занимаюсь уборкой! – крикнула я в дверной проем.

      – Мама дала мне ключ, так что, извини, что вошла сама.

      – Ничего, не переживай. По сути, двери можно вовсе не закрывать, потому что любой вор, войдя в наше жилище, сам оставит денег и записку, в которой напишет «Простите, но так не живут».

      Мы посмеялись, Молли помогла помыть окна в моей комнате и кухне, показала где во дворах хранятся дрова и можно накачать воды. За дрова, кстати, как оказалось, мы тоже были должны, и пожилой мужчина, что встретился в дровянике, сказал, что еще пару вязанок, и больше не даст – получается, мы за счет соседей уже больше месяца пользуемся дровами. Да, где тонко, там и рвется.

      В поисках штор я забралась в тот самый чулан – гардеробную, где небольшой столик, залитый воском, походил уже на огромный торт муравейник, и нашла то, чему обрадовалась больше, нежели шторам. Я нашла тряпичный мешок размером почти метр на метр, и толщиной в сорок – пятьдесят сантиметров. Там были белоснежные клубки пряжи. Нить, спряденная тонко и ровно, срощенная в двое, была мягкой и неожиданно приятной. Я была уверена, что чистая шерсть колючая, я сама умею прясть, и вижу, что здесь нет добавок, да и какие добавки в мире, где еду готовят на дровах? А вот козы или овцы с длинной высококачественной шерстью быть очень даже могли!

      – Молли, скажи, а у ваших коз длинная шерсть?

      – Нет, они молочные, но в стадах нашего соседа да, очень красивая, даже, как будто, светится на солнце! И мягкая как пух, - сделав умилительное лицо, ответила Молли.

      – Ну и отлично! – улыбаясь, ответила я. Остается только одно – найти концы, что приведут меня в нужные места и правильно мотивировать матушку выступить от моего лица в делах, а это будет посложнее, чем провести в этот мир электричество!
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Не дожидаясь, когда вернется мать – ехидна, я решила брать быка за рога. Дорог был каждый день, и кто знает, может эти документы, что я спрятала, вовсе и не проблема, и Лаура просто сходит в местный «паспортный стол», и восстановит их за пару часов.

      – Молли, вот здесь у меня есть адреса, по которым находятся красильня и цех, где шерсть прядут. Скажи, это далеко?

      Молли долго терла лоб, вспоминая, но, судя по ее лицу, она не знала, как туда попасть.

      – Может мама знает? А я… я нет, не знаю. Но это точно не рядом, потому что такие мастерские на окраине города находятся, а красильня, похоже, вообще у черта на куличках, - она зажала рот, посмотрев на меня испуганными глазами. Скорее всего, это вот «Святоша Рузи» привязалось ко мне сильно.

      – Не переживай, я тоже использую эти вот словечки про черта, просто мать не знает, так что…

      Молли извинилась, что больше не может ничем помочь, сообщила, что швея через неделю сошьет ее платье, а уже через месяц, она будет в нем венчаться.

      – Я не слышала ничего о твоем женихе, Молли, - удивленно ответила я, не переставая думать – где взять деньги хотя бы на бричку, или что у них здесь вместо такси.

      – Его родители уже полгода как посватались ко мне, да и мы не против были – его отец купец! – похоже, этот статус здесь не так уж и плох, раз выйти замуж за сына купца – такая радость. Это только у меня геморрой в виде повернутой мамаши, что пила кровь отцу, а сейчас это грозит мне.

      – Значит, ты его и не знаешь вовсе?

      – Ну, знаю как зовут, и знаю, что он старший сын, а значит, жить мы будем вместе с его родителями в хорошем доме, и он переймет дело отца. Это очень выгодный брак! Отец за пять лет набирал для меня приданое – целых триста серебряных, и на эти деньги мой муж смог бы купить дом в хорошей улице вроде твоей, но часть из них пойдет на закуп товара для того, чтобы он сам начал дело, а вторая часть – на приданое для его сестры.

      – То есть, твое приданое пойдет на приданое сестры мужа? – моему удивлению не было предела.

      – Да, раз ему остается все от отца, он должен позаботиться о брате и сестре.  Для брата он купит дом, а сестре даст приданое, когда придет ее время выйти замуж, - щебетала Молли, а я стояла и смотрела на девочку, которая всю свою жизнь будет работать на то, чтобы ее детям остался дом свекра, когда денег у нее сейчас ровно на то, чтобы иметь свой дом сразу. Говорить я ничего не стала, хоть на волю и рвалось негодование – все же лежит на поверхности! И все очень просто, но люди идут каким-то заведомо невыгодным путем.

      Я проводила Молли, взяла бумаги с адресами, закрыла двери, и отправилась на улицу. Решила, что женщины, одетые как Молли, должны больше знать окраины, потому что живут там, а не в моем спальном районе для крепких середняков.

      Все шарахались от меня даже не вникая в суть вопроса, а я все думала поговорить с Молли о том, что выгоднее отдать дочь за второго сына, так как деньги на дом у нее уже есть, а жениху вместо дома могут вполне отвалить денег на начало бизнеса, и будет жить девка без всяких там золовок и ухода за свекром и свекровью.

      – В эту часть города одной лучше не ходить, девочка, - остановил меня неожиданно усатый солдат в мундире, какие я видела на площади. – Там и ограбить могут, и волос лишишься, коли серебра не найдут.

      – Как это? – я понимала, что все больше на пути появляется препятствий, но соваться в опасные районы тоже не хотелось – и так проблем навалом.

      – Так это. С такими волосами без отца или братьев сюда не ходи, за твои волосы в салоне мадам Болье дадут не меньше сотни серебряных! – подняв палец верх, назидательно сказал солдат, которого я в голове «окрестила» полицейским.

      Я смотрела за его спину, где улица заканчивалась, и дорога круто спускалась книзу. Она была уже не мощеная, но хорошо утоптанная. Домов по обе ее стороны не стало, и только сейчас я заметила, что между домами здесь открыты широко, и от этого незаметны, железные ворота, верх которых венчают острые кованные пики.

      – А ворота закрывают? – вместо того, чтобы спросить знает ли он хоть один из нужных мне адресов, спросила я.

      – Да, после одиннадцати вечера не выйдешь и не войдешь!

      – Но почему?

      – Чтобы достойные жители спокойно спали в своих домах, дитя мое. Странно, что ты этого не знаешь. Приезжая? – он вдруг внимательно посмотрел на меня, отчего мне стало не по себе, ну, вроде как, вдруг поймет, что я из другого мира и посадит в тюрьму. Хохотнула тихонько своим мыслям и спросила:

      – А где говорите этот салон мадам Болье? -  раз уж мои волосы могут отрезать и продать, то почему мне не сделать это самой?

      – Неужто ты решишь отрезать такую красу? Девка, ты ведь скоро, должно быть, на выданье соберешься? Знаешь какие женихи за тобой в очередь встанут с такой-то головой? Эх… Неужто денег нет? – он смотрел на мою голову с сожалением, чего я искренне не понимала, потому что длинные волосы – одна проблема.

      – Ладно, не переживайте, может и передумаю. Так где тот салон?

      – По этой улице обратно, через два квартала направо, и смотри с правой стороны – вывеска с прической.

      – Спасибо, что не пустили меня туда, кто знает, может и правда, лишилась бы волос, - подмигнула я сердобольному полицейскому и направилась туда, куда он указал. Если моя прическа на его взгляд стоит треть дома и сто килограммов шерсти хорошего качества, значит, она представляет собой не только возможности, но и опасность! А тот факт, что мне предстоит найти эти адреса… Вопросов на эту тему я больше не имела.

      Салон был красивым и снаружи, и внутри. За стеклянной витриной стояли головы – манекены с хитрыми прическами, украшенными цветочками и перьями, золотистыми бусами и серебристыми диадемами.

      – Дитя, ты точно к нам? – внимательно посмотрела на меня женщина лет сорока, что сидела в кресле сразу при входе.

      – Да, я хочу продать волосы, - ответила я, сняв платок, который я подняла с шеи сразу после того, как простилась с полицейским.

      Судя по тому, как у нее расширились зрачки, можно было начинать со ста пятидесяти серебряных. Она обошла меня, сама, не спрашивая, вынула из головы шпильки, развалив туго стянутые «кральки» из кос.

      – Ты уверена, дитя? А где твоя мать?

      – Моя мать меня и отправила к вам, потому что мне не нужны волосы, а нужны деньги, но имейте в виду, дешево я их не продам.

      – Пятьдесят серебряных, дитя! Я не стану обижать тебя, и дам сразу высокую цену, - делово отступив от меня, и посмотрев прямо в глаза, завила она, но глаза бегали, как это бывает у людей, что уже придумали куда и за сколько продадут готовый товар, на что потратят выручку и как ее обмоют. Таких я знала хорошо, и хорошо, что они не знали, что «покер-фейс» - лучшее лицо для торгаша.

      – До свиданья, я думала мы с вами договоримся, - я накинула платок и поторопилась к выходу, но женщина поймала меня за ладонь и подтащила к себе:

      – Восемьдесят…. И то, только из-за вашего редкого цвета. Он нынче в моде, и шиньон из него захотят многие женщины, - паника на ее лице и смирение с тем, что часть ее выручки, а точнее, та сумма, на которую можно отметить покупку, уплывает, дала понять, что я движусь в правильном направлении.

      – Сто пятьдесят, и хоть одно ваше нет, или любое условие, я ухожу, и продам даже дешевле, но не вам, - я выдернула свою ладонь из ее, и быстрым шагом вышла на улицу. – Раз, два три, четыре, пять, - считала я под нос секунды, проверяя свои навыки.

      – Дитя, вернись, я согласна! – раздалось сзади.

      – Деньги вперед, и простите, как вас зовут? – я помнила, что с деньгами прощаться очень сложно, и поэтому всегда нужно менять тему – уходить от цифр и бумажек. После продажи ты должен вселить в покупателя мысль о том, что теперь он обладает сверхнужной фигней.

      – Я мадам Болье, - грустно ответила женщина. Я вошла внутрь следом за ней. Она открыла железный ящик в нише, что был завешан шторами, и достала увесистый мешок. На вид, там было не меньше пары кило. – Вот, можешь пересчитать, я закрою салон, - поставив мешок на стол, она двинулась к двери. Я внимательно следила за всеми ее жестами и взглядами, особенно на другую сторону улицы – плавали, знаем, как делаются дела с такими суммами. Получаешь, выходишь, и тут-то тебя и принимают неожиданные воры.

      – Идите сюда, мадам, будем вместе считать, - улыбаясь, подозвала ее я.

      Она знала цену, и потому держала в мешках именно такие суммы. Благо, полицейский, а то таскала бы на себе пол дома, накликала бы еще беды. Замуж мне пока не грозит, только если за их Бога и его Детей. А вот интересно, монашество здесь как объясняется? Я начинала понимать природу того самого сундука с деньгами - отец хотел отдать меня замуж. Мне нужны сейчас адекватные люди, что знали моего папу. Я знала одно - честных искать бессмысленно, и нкто не вернет даже мало-мальского долга, но адекватные могут просто рассказать о нашей семье.

      Мы договорились на том, что она оставит мне длину чуть ниже ушей. Я понимала, что с такой прической становлюсь уродиной, но живой и сытой уродиной. Мешок тянул лямку сумки, платок иначе теперь сидел на голове, и торопился свалиться при каждом шаге, но я спешно шагала к дому, и в первую очередь, подойдя к своему дому, пробежала меж домами и поспешила к дровянику.

      – Я принесла долг, и хочу оплатить за месяц вперед, - буркнула я в спину старика, что не жалел для меня воды и дров, когда денег на это не было вовсе.

      – С тебя два серебряных, дитя. Завтра я сам принесу тебе дров, - улыбнувшись, он принял два кругляка. Значит, дрова и вода не так уж и дороги! Пару месяцев не платили, и за месяц вперед – два серебряных. Ну, на месяц можно забыть хоть о дровах.

      Я выглядывала из подворотни минут десять – пятнадцать, и уверившись, что сейчас в поле видимости нет ни одного человека, прошмыгнула в дом.

      Деньги я спрятала в ванной под половицей. Которую пришлось выломать. Я взяла три серебряных и снова вышла из дома – нужно купить мяса. Хоть какого-то мяса, и сварить суп. Я так сильно хотела есть, что казалось, как только мой живот наполнится теплом и сытой негой, мозг мгновенно начнет работать. И сахар! Мне нужны были сладости!

      Лавка с продуктами была в самом конце улицы – я запомнила ее, когда мы шли к площади. Цены, конечно, кусались, дневной рынок, где торговали крестьяне, конечно же уже был закрыт. Но я не могла ждать утра. Молодой человек, что стоял за прилавком улыбнулся мне самой широкой своей улыбкой:

      – Вы за конфетами? – видимо, здесь в лавку девушки заходят исключительно за ними.

      – Нет, мне нужен кусок мяса, крупу, сахар и овощи. А еще, молоко и яйца, - я хотела все и сразу, и боялась, что могу что-то забыть.

      – Вы могли отправить слуг, мисс, чтобы не носить тяжести, - удивленно спросил он. Только сейчас я заметила за его спиной выставленные бумажные мешочки, а больше всего приковывали мое внимание куски буженины и корейки – они лежали на промасленной бумаге и этот запах копченостей щекотал нос, добирался до желудка, заставляя его сжиматься.

      – Мне во-он то мясо, я возьму весь кусок, - уверенно заявила я, указав на запеченную буженину. Я наблюдала как он складывает в мою сумку свертки, и начала бояться, что денег мне не хватит, слишком дорогую лавку я выбрала.

      – До двух серебряных я могу добавить конфеты и пятьдесят лидов кофе, - словно понимая, о чем я думаю, сказал он и я выдохнув, мотнула головой, мол, согласна. На весах, что были похожи на земные он завешивал кофе – я была права – лиды это граммы. Кофе было раз на пять. Небольшие гирьки он выставлял правильно – за этим я следила.

      Выйдя из лавки, обнаружила, что на город опускаются сумерки, и когда дошла до своего дома, было уже темно. Я молила про себя своего, знакомого и привычного мне Бога, чтобы матушка задержалась в своей церкви.

      Дома было темно и тихо. Я выдохнула и пронесла все продукты в кухню. Мясо пахло так сильно, что спрятать этот запах смог бы только пожар. Я сварила кашу, отварила яйца на утро, и спрятала все за шторину в кухне. Варить сейчас суп было нельзя!

      В своей комнате я отрезала толстый шмат буженины, уложила на краюшку хрустящего, теплого все еще хлеба, за которым зашла в булочную, где в прошлый раз Морти покупала нам калачи. Каша, кофе с молоком и этот прекрасный бутерброд подарили мне столько радости, что я чуть не заплакала. Подумала о том, что в той жизни я не радовалась так даже своей первой машине. Приятно было сидеть на подоконнике с кружкой, распаковывать одну за другой конфеты и радоваться моменту. Мясо я спрятала там, где нашла клубки в чулане – прямо перед носом мамаши – пусть молится и вдыхает чуть слышные ароматы. Упаковать пришлось во всю бумагу, что была, плюс в несколько тряпок, но в комнате все равно стоял отчетливый запах.

      Я зажгла три свечи, стоявшие в чулане и отправилась в ванную – ополоснуться и переодеться в ночнушку. Приятно было находиться в чистой комнате, с полным животом, и для полной картины хотелось помыться. Дверь я как всегда, приперла шваброй.

      Проснулась я рано утром от голосов на улице – в окна бил яркий солнечный свет. Как я могла пропустить приход мамаши? Сколько времени? Я подскочила и быстро надела платье и носки. В доме стояла тишина, внизу никого не было, в комнате матери тоже было тихо. Я открыла дверь – она лежала на кровати и чуть слышно дышала.

      С одной стороны, мне это все было на руку – заболела, значит не сможет выносить мне мозг, заставлять идти в церковь, да и с домом повременит. Но с другой стороны… Передо мной был живой человек.

      Я подошла к ней, аккуратно взяла за руку. Она открыла глаза. И рука, и лоб ее были такими горячими, что казалось, она должна сгореть за пару часов.

      – Мама, ты болеешь? – превозмогая свое отвращение к тому, чтобы называть ее мамой, тихо спросила я.

      – Я вчера заснула в церкви, и под утро меня нашли там на утренней молитве. Привезли домой.

      – А врач? Тебе привозили врача? – то есть, плохо ей стало еще там, и заснула она сидя, но только под утро решили от нее избавиться? Это тот самый капеллан, что прихватил ее денежки? Сейчас я была зла на этих незнакомых мне людей, а не на свою сумасшедшую мамашку.

      – Коли Богу угодно, я и так вылечусь, - прошептала с огромным трудом она, и рука ее безвольно упала. Я решила не тянуть время и сбегала до дедушки, что заведовал в домах хозяйством. Он как раз собирался идти к нам с дровами – летом они нужны только для готовки и большой охапки хватало на неделю – готовили раз в день, а подогревали все на небольших щепках вместе с чаем.

      Дала ему серебряный и попросила привести врача. Дед аккуратно положил дрова и заторопился низко кланяясь – явно был доволен.

      Пока никого не было, я решила раздеть ее, убрать лишнее с постели, надеть свежую рубашку. То, что я принимала за полноту, оказалось странной скруткой из простыни в районе живота. Лаура была тощей, и тощей она была не всегда – так похудеть, чтобы отвисла кожа можно только очень быстро. Значит, отец еще следил за тем, чтобы мы нормально питались, а оставшись одна, она полностью ушла в свою веру.

      Я нагрела воды, поменяла под ней постельное, обтерла ее мокрыми полотенцами, и накрыла теплым одеялом. Теперь кровать была похожа на кровать, а не на гнездо.

      Когда несла грязное белье, из него вывалился серебряный, возле ванной еще один. Я положила кучу в ванной, и аккуратно принялась перебирать тряпки. В той самой скрутке я и нашла пятьдесят серебряных. Она очень туго завернула их в край простыни, замотала рулетом и привязывала к себе. Сказать, что мне сейчас хотелось пойти и отдубасить ее этой простыней – ничего не сказать. Чего она боялась? Что я потрачу эти деньги? Для чего она их хранила, отдав, судя по весу, не менее тысячи серебряных?

      – Мисс Элистер, - раздалось снизу, и я отложив монеты, и накрыв их тряпьем, поспешила вниз. Там стоял чуть полноватый, невысокий джентльмен. Именно так хотелось его назвать: тренч, хоть на улице тепло, шляпа – цилиндр, залихватски подкрученные усы.

      – Мистер…. – замялась я, давая понять, что не знаю его имени, хотя, наверно, должна была, потому что он назвал мою фамилию.

      – Барт. Эмиль Барт, милая Рузи. Как же ты выросла! Прими мои соболезнования – я поздно узнал о смерти твоего отца, - он искренне как-то погрустнел, снял шляпу, тренч, и искал глазами куда бы их пристроить. Я приняла его вещи и разместила на вешалке. Только потом я поняла – чего он оглядывался – он искал служанку.

      – Мистер Барт, мама… она горячая, и, по-моему, бредит, - начала было я, но он улыбнувшись начал подниматься по лестнице:

      – А когда она не бредила, милая? Я давно говорил Барнабару, что пора устроить ее в «веселый дом», но он слишком любил свою жену, и надеялся, что она станет прежней, - доктор вдруг замолчал, словно его отрезало, и не поднявшись еще по лестнице оглянулся на меня. Его брови были опущены, только подчеркивая маску недоумения на лице, глаза сужены. Как будто он только сейчас понял, что что-то не так…

      – Рузи, а ты? Ты как себя чувствуешь? – он спустился с лестницы ко мне, взял за локоть и отвел в кухню.

      – Нормально, мистер Барт, - я не знала, как себя вести. Я понимала, что он заметил отличие, и, скорее всего, это был тот самый близкий семье человек, которого я собиралась искать.

      – Ты была сегодня в церкви? – он спросил таким тоном, будто интересовался выпила ли я перед завтраком уксус, как делала это всегда.

      – Нет, я давно там не была. Я долго лежала без памяти, а потом лечила ребра – у меня болела вся грудь. Я не собираюсь в церковь, я плохо помню свое прошлое, мистер Барт, память возвращается, но медленно…

      – На что вы живете? Отец оставил вам содержание?

      – Нет, вернее, он оставил не содержание, а сундук с серебром, - я усмехнулась про себя, потому что звучало это так, словно мы говорили о пиратах, - А моя мать отдала все церкви.

      – Так на что же вы живете? – он указал на кашу, молоко и конфеты…

      – Я продала свои волосы, доктор, - я сняла платок, и он округлил глаза.

      – Я знал, что нужно проверить вас, но не думал, что все так плохо, девочка. Прости меня, я был очень занят похоронами и своим горем – мою семью тоже задела смерть – сын разбился в дороге, - он опустил голову собравшись было заплакать, но глубоко вдохнул и встал. – Идем, посмотрим, что с твоей мамой.

      Я знала, что доверять здесь нельзя никому, но этот человек просто не мог оказаться врагом. Я выдохнула и с трудом сдержалась, чтобы не прижаться к нему, не обнять со всей силы.
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Доктор Барт быстро осмотрел Лауру, дал ей какое-то питье, благодаря которому она заснула, и велел отправить служанку в аптеку, но потом осекся:

      – Рузи, детка, сходи сама, вот по этому листку тебе дадут все, что нужно. А еще… - он порылся в карманах, и вынул один серебряный, - вот, этого достаточно. Прозрачную жидкость пить по ложке три раза в день, а темную – только на ночь. А еще, нужен бульон, только вот, думаю, она не станет его пить.

      – Мистер Барт, да, она не станет, и… у меня есть немного денег, спасибо, что вы пришли. Я могу угостить вас чаем и поговорить? – отодвинув его руку с монетой, я посмотрела ему прямо в глаза.

      – Да, идем, я должен помочь тебе, девочка. Я обещал твоему отцу, - он сложил свой саквояж, посмотрел внимательно на спящую Лауру и пошел следом за мной на кухню.

      – Мистер Барт, я не знаю что мне делать с ней, потому что она, как мне сказала служанка, собирается отдать дом церковникам, а нас… нас обеих заслать в монастырь. Знаете, я не хочу в монастырь, - я опустила глаза, и сейчас действительно почувствовала себя девочкой – беспомощной и нуждающейся в поддержке.

      – Я отправлю к вам сиделку, при ней будут лекарства, которые успокаивают, только вот, боюсь, эти люди могут прийти сюда.

      – Из церкви?

      – Да. И даже солдаты не помогут в этом случае – церковь все делает якобы для блага, и если они уже знают о доме, которым могут завладеть так легко… Они не оставят вас в покое. Я готов оформить опеку на тебя, если заберу твою мать в «веселый» дом.

      – Давайте попробуем пока оставить ее дома, хотя бы до того момента, когда она вылечится, - я представляла, чем может оказаться это заведение, тем более время как раз подходящее для того, чтобы лечить людей льдом, током и другими пыточными принадлежностями.

      – Через два года тебе не нужна будет опека, вот тогда, думаю, самое время будет исполнить ее мечту – отдать ее в монастырь. Его стены сильно отличаются от больницы, где принимают подобных, но церковь вцепится зубами в такой куш – он обвел глазами стены, давая понять, что говорит он о доме. – Я право удивлен, что ты не на ее стороне, чего и боялся отец.

      – Она не сумасшедшая, доктор, она просто очень слабая женщина, и легко идет на поводу. Только вот… и в этом я тоже сомневаюсь – она носила на себе пятьдесят серебряных в то время, когда дома нет ни крошки еды. Она хотела, чтобы я ходила в церковь, и заманивала тем, что там меня накормят.

      – Барнабар взял ее в жены из богобоязненной семьи – его мать настояла на этом, но потом и сама пожалела, да только было поздно – твоя бабушка умерла до твоего рождения. Но твой отец делал все, чтобы Лаура изменилась. Когда родилась ты, он сразу нанял кормилицу и служанку. Они-то и приглядывали за тобой.

      – Мистер Барт, сколько стоит сиделка? Ну, такая, что будет здесь постоянно?

      – Пятнадцать серебряных с полным пансионом. У нас есть женщины, которым просто негде жить. Они постоянно живут в таких семьях. Я подыщу вам самую лучшую, все оформлю, и оформлю недееспособность Лауры. Я готов взять опеку над тобой, только вот… На что вы будете жить? Я смогу помогать лишь немного – готов оплачивать сиделку, а остальное… Прости, дитя, я не так уж и много имею с этой профессии.

      – Нет, мистер Барт, я очень рада, что вы станете моим опекуном, а вот заработать… заработать я смогу сама, только мне нужно подробно знать все о делах моего отца. Я знаю, что он занимался шерстью, знаю где он ее покупал, знаю где обрабатывал и куда продавал. Только вот… - я опустила глаза и глубоко вздохнула: - никто не станет работать с девчонкой.

      – Ты не сможешь работать, детка, ты права – никто не воспримет тебя серьезно, но ты можешь писать?

      – Да, могу, - сразу, не подумав, ответила я.

      – Ее подпись ты подделать сможешь легко. Твой отец состоял в гильдии купцов, это наследуется. Он мечтал собрать для тебя хорошее приданое, чтобы купить титул.

      – Купить? – у меня перехватило дыхание. Неужели титул можно просто купить?

      – Если ты выйдешь замуж за барона, ты станешь баронессой, и тогда, если ты продолжишь дело отца, можно хорошо развернуться.

      – То есть, он хотел меня продать?

      – Нет, это называется несколько иначе. Много баронств, хозяева которых, кроме титула не имеют ничего, вот им то и переходят деньги. Ты могла бы прожить с мужем три года, а потом разойтись по причине отсутствия детей – обе стороны могут сделать это через три года. Тогда барон остается с деньгами, если, конечно, снова не успеет их спустить на конных бегах или в картежном доме, а женщина остается с титулом. Коли продолжать при этом свое дело, выйти из такого замужества можно богатой особой!

      – Так вот куда предназначались эти деньги, - скорее себе, чем доктору прошептала я.

      – Да, и это лучший вариант. Потому что титулованные особы могут открыть свою лавку или свой цех, - закончив разговор, мистер Барт встал: - Рузи, я должен идти. Вот моя карточка, и здесь мой адрес. Сегодня вечером я пришлю сиделку, оплата через месяц, за дополнительные деньги она приготовит еду и уберет дом. Завтра я приеду с человеком из канцелярии, он оформит опеку.

      – Только вот… мистер Барт… Если вы признаете ее недееспособной, смогу ли я от ее лица вести дела? – в моей голове быстро сложилась картинка из моего мира, где такие люди не имеют права на ведение дел.

      – Эх, в этом ты права, - он снова присел, хоть и готов уже был выйти. – Значит, этот вариант нам не подходит.

      – А оформлять сделки через чужих людей я не готова, не уверена, что им можно доверять, - сникла я, понимая, что получается какой-то замкнутый круг.

      – Значит, мы не станем признавать ее сумасшедшей, а только немощной, и тогда у меня все равно будет опека над тобой. Но в этом случае, у церковников появится доступ к ее документам.

      – Значит, она должна все оформить на меня! – выпалила я не подумав, и подняла глаза на доктора.

      – А ты права, девочка, пока она в таком состоянии, можно все подписать. Я приведу человека, который с удовольствием окажет мне услугу. Жди меня утром, а сегодня не открывай двери никому кроме сиделки. Ее зовут Клара. Она скажет, что от меня, - он быстро встал, прошел в коридор и сам оделся, не ожидая на этот раз, что тренч ему подадут.

      – Я буду вас ждать.

      – А за лекарствами отправь Дирка, - он заметил мое недоумение и продолжил: - того человека, что ты отправила за доктором. Он хороший человек, и всегда помогал твоему отцу.

      Дирк оказался за дверью – поймал экипаж на соседней улице, усадил его, и принял от него рецепт и серебряный, поклонился, потом обернулся ко мне и улыбнувшись сказал:

      – Я сейчас, девочка. Не открывай никому, а если увидишь чужих людей, крикни меня, я всегда на заднем дворе.

      – Спасибо, мистер Дирк, - благодарно улыбнулась я и закрыла дверь на все имеющиеся засовы. Моментально захотелось лечь и отдохнуть, словно из меня выжали все силы, но сегодня нужно было сделать очень много. Я достала буженину и отправилась варить суп, который мать должна поесть, а значит, мясо нужно как-то завуалировать.

      Получилось что-то похожее на солянку – аромат копченостей заполнил дом и сделал его чуть уютнее. Хотелось думать, что теперь все пойдет на лад.

      В комнате матери было тихо. Она все еще спала. Протерла ее лицо влажным полотенцем, осмотрелась, и приняла решение закончить уборку в этом бедламе. Собрала все вещи, что были раскиданы на столе, стульях, на полу и секретере, сняла плотные шторы, от чего моментально в воздух поднялись клубы пыли, открыла окно.

      До прихода Клары я отмыла окно и пол, отчистила с прикроватного столика оплывшие свечи, разобрала шкаф, обнаружив там хорошие постельные наборы, полотенца. Заменила в обеих ванных комнатах полотенца, приспособив затертые под половые тряпки, отмыла раковины.

      Когда вернулся Дирк с лекарствами, у меня все было готово.

      – Мисс Рузи, простите, что долго, пришлось разгружать дрова, - извиняющимся тоном пробурчал он от двери и заводил носом на запах, что шел из кухни.

      – Проходите, все хорошо, мама еще спит. Пообедайте со мной, прошу вас, - я провела его в кухню, где он ошалел, но присел за стол, наблюдая, как я наливаю в миску ароматную похлебку.

      – Не стоит, мисс, не стоит…

      – Стоит, знаете, очень грустно обедать в одиночестве, и я хочу отблагодарить вас за помощь, - я понимала, что его помощь мне еще понадобится, и этот, хоть и не молодой, но сильный, крупный мужчина – единственная моя защита от нехороших людей.

      – Барнабар быстро ушел, а начиналось как простуда. Матушка твоя поила его чем-то, а когда я сам мистера Барта привез поздно уже было. Тот чуть не заплакал, хоть и повидал много. Говорит, вылечил бы, коли раньше пришел. Вот сейчас я и виню себя, девочка.

      – Не вините, уже ничего не вернешь, а вот ваша помощь мне очень пригодится. Мистер Барт сказал, что мамины церковники не отвяжутся, пока все не получат.

      – Не переживай, я их даже к порогу не подпущу. Там, под лестницей, - он указал в сторону коридора, - есть дверь, что ведет во двор, только она у вас заложена ящиками, да заперта. Не знаю, отчего ваша маменька это сделала. Так вот, надо разобрать те ящики. И у тебя ко мне будет прямая дорога. Коли понадобится, ты там и выйдешь. А они во двор без моего ведома и не пройдут – ворота между домами я всегда держу закрытыми.

      Мы вместе отправились к лестнице, под которой и вправду, друг на друга были поставлены три сундука. Дирк кое-как снял их, поставил у стены, от чего проход к открывшейся двери стал совсем узеньким. Я решила, что пока не нужно составлять их кучей, потому что и их начинку не плохо проверить.

      – Спасибо, мистер Дирк, это просто отлично! – радости моей не было предела. – У меня к вам есть еще одна просьба.

      – Говори, деточка, за такой суп я даже не знаю, чем тебе помочь. Очень согрел, да и вкусный – никогда с копченым мясом не едал, да и вообще, с мясом. Уж больно дорого это. Не траться больно, сама ешь, вон, одни веснушки остались. Он посматривал на платок, что покрывал непривычно для глаза маленькую голову, но молчал. Да, с «кральками» я выглядела совсем иначе.

      – Мне нужна рамка из брусков. Ну, знаете, как для картины, только большая.

      – Сильно большая? – он ковырялся с ключом, что оказался оставленным прямо в замочной скважине, пытаясь открыть дверь.

      – Вот такой высоты, и две таких ширины, - указала я на дверной проем, боясь назвать метры и сантиметры.

      – Сделаем, только зачем это тебе?

      – Надо. Потом покажу. А еще, нужен молоток и самые большие гвозди.

      – Сколько гвоздей?

      – Не меньше сотни, - прикинула я, и назвала с запасом.

      – Куплю завтра, а рамку к вечеру принесу вместе с молотком. Уж больно изменились вы, мисс Рузи, прямо не узнал бы, коли не выросли вы при мне. Или притворялись так при матушке, а сейчас жизнь так повернулась, что и маску пришлось снять?

      – Да, Дирк, пришлось. Кто-то в этом доме должен быть с головой, - улыбнулась я своему новому другу. Он в этот момент открыл дверь, и отправился за маслом, чтобы смазать замок и петли. Я вышла во внутренний дворик, который меня устраивал больше, нежели выход на улицу. Солнце катилось к закату, но все еще грело. Здесь было чисто и аккуратно, словно привычный деревенский двор с вывешенным бельем, поленницей дров и небольшой коморкой, в которой и жил Дирк.
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Клара оказалась вполне приятной женщиной лет сорока, и выглядела моложе, нежели моя матушка. Скорее всего, румянец и легкая полнота придавали ей свежести. А еще, то, что она улыбалась, даже тогда, когда не смотрела на меня. Темноволосая, с тугим пучком волос под косынкой завязанной назад узлом. Высокая, какая-то ладная и спокойная. Темные глаза не бегали по стенам и мебели дома, словно ощупывая – есть ли чем поживиться, и это радовало.

      После того, как мы вместе напоили мать лекарствами и бульоном, который она глотала не сомневаясь, потому что, когда тебе зажмут нос, рот открывается безо всяких там вопросов, я стала еще больше ей доверять. Было заметно, что она понимает свою работу, и особого пиетета к больному не испытывает – все строго для выздоровления. Все по делу, да, чуть грубовато, но в случае с Лаурой добрых слов мало. Думаю, доктор сам проинструктировал ее, и вопросов ко мне она не имела.

      Мы прошли в кухню, которую она осмотрела внимательно. Она не отказалась от моего супа, хоть он и удивил ее своим ароматом еще в тот момент, когда она заливала его в мамашин рот. Потом мы пили чай с белым хлебом и вареньем, что она принесла с собой.

      – Мисс Розалин, я готова разобрать чулан, и спать там, если вы не против, - начала она и я чуть не треснула себя по голове – я же не предусмотрела кровать!

      – Нет, что вы, мисс Клара, мы придумаем вам кровать в комнате мамы. Завтра я попрошу Дирка, и он перенесет секретер в мою комнату, а на его место прекрасно войдет небольшая кровать. Сегодня вы можете ночевать в моей постели, - заявила я, чем смутила ее настолько, что она поставила кружку:

      – Нет, мисс, я ночую на матрасе в ее комнате, а секретер мы сможем перенести вдвоем, если из него все вынуть, думаю, это не составит труда, - твердо ответила она и вернулась к чаю.

      – Хорошо, да, матрас есть в чулане, - не смотря на нее, ответила я, понимая, что со своей деликатностью быстро спалюсь.

      Поужинав, мы разобрали секретер, большая часть бумаг из которого сейчас лежали под моим матрасом, перенесли его в мою комнату, а на его месте постелили матрас. Я дала Кларе одеяло и постельное белье, и пообещала, что на днях будет кровать, но она сообщила, что может завтра попросить доктора, и тот отправит кровать из лечебницы вместе с ее вещами. Я даже выдохнула – все как-то само начинало решаться. Теперь на мне была кормежка и уборка, я решила, что не стоит пока раскидываться деньгами. Пятнадцать монет в месяц за сиделку, плюс еда, на которой я экономить точно не планировала, дрова и вода, которые привозят во внутренние дворики, и за которые тоже нужно платить, в общем, расходов масса.

      Когда Клара улеглась, я осмотрела свою комнату, где теперь было отличное рабочее место. Села на подоконник и стала рассматривать проходящих людей. Кто-то спешил домой после работы – это были люди, что работают в обслуге в нашем районе, красиво одетые женщины прогуливались с мужчинами, проезжающие экипажи везли домой шумные компании мужчин. На минуту мне показалось, что все наладится, все обязательно будет так, как я запланировала, и стараясь не расплескать это ощущение радости и покоя, я легла в постель, напоминая себе, что мать теперь под присмотром, и утром никто не станет ныть под дверью про церковь.

      Проснулась я от запахов – пахло кашей, кофе и какой-то выпечкой. Каша и кофе – понятно – ингредиенты были в кухне, а вот выпечка…

      Я оделась, повязала платок, побоявшись шокировать своим «карэ» Клару, и торопливо спустилась вниз.

      – Матушке получше. Ночью жар спал, но в груди сейчас гудит как кузнечные меха, так что, еще лечить и лечить. Лекарства подала, а потом зажала нос и влила бульон, хоть она и кричала. Сказала, что это суп с головешкой из печи, мол, от угля быстрее кашель отходит, - хихикнула она своей находчивости, продолжая помешивать кофе в кофейнике. – Каша готова, и кофе сейчас спроворю.

      – И как ты уговорила ее есть? – улыбнувшись спросила я.

      – Мисс, у меня большой опыт, так что, ваша мамаша – еще подарок. Не переживайте.

      – Только не расслабляйтесь, она хитрая, - решила предупредить я, присаживаясь за чисто вымытый стол. Да, готовила она хорошо, аккуратная, самостоятельная. Самое то! Главное, чтобы она прожила здесь со мной и матерью эти два года, а там, там мать можно и в монастырь отправить, коли она так хочет.

      – Не думай, отдохни да сил наберись. Я и сама справлюсь.

      – Я… у меня… не так и много денег, Клара, я потому убираться и готовить сама хотела, - опустив глаза, решила сразу поставить все точки.

      – Да я за те же деньги, мисс, день-то ведь – год. Если без дела сидеть – время тянется. Да и сиднем сидеть не хочу. Ой, забыла сказать, - хлопнув себя по бедрам, спохватилась она. – Там, у задней двери, постучали, и служка какую-то халабуду принес, говорит, мисс просила, дак раным-рано пришел, я и не дала ему вас кричать.

      – О! я очень ждала эту самую халабуду, Клара, - отставив миску, я побежала в коридор. Там стояла рамка, именно то, что мне было нужно. Рядом лежал молоток и деревянный ящик с гвоздями, как мне и требовалось – размером примерно «на двадцать».

      Душа требовала отдыха, хоть немного присесть, выдохнуть и понять, что на первый момент все проблемы решены. Мне не терпелось быстрее решить вопрос с доктором, проводить всех, сходить на рынок, где продукты стоят много дешевле, нежели в лавке, и затащив эту свою «халабуду», как выразилась Клара, в свою комнату, остаток дня и вечер провести тепло и беззаботно.

      Доктор, как и обещал, пришел до обеда. С ним было три человека, и все они настроены были вполне даже по-доброму. А особенно меня радовало то, что пришла Морти. Они осмотрели мою мать, потом долго что-то писали, и в результате, попросили мои документы, которые принесла Морти. Женщина внимательно присматривалась ко мне, но я старалась не оставаться с ней долго один на один.

      – Рузи, мне кажется, или под твоей косынкой не заплетены волосы? – прищурившись, она спросила прямо в лоб, когда пересеклась со мной на лестнице.

      – Морти, прошу, не сейчас. У нас так много дел, и доктор тратит свое время на меня чтобы помочь мне. Я все расскажу потом, - отдернув свою руку, я поспешила к врачам и нотариусу, или как там зовется человек, что оформляет опеку.

      Доктор задержался на несколько минут, еще раз осмотрел мать, поговорил с Кларой, и у двери крикнул Дирка, что готов уже был занести кровать для сиделки. Собрал он ее за несколько минут, потом принес два небольших узелка с вещами Клары и поклонившись, попытался выйти, но я успела шепнуть ему слова благодарности за утреннюю находку возле своей двери. Он зарделся и поторопился выйти. А я стояла и долго смотрела, как он удалялся к своему домику во внутреннем дворе.

      Морти как квочка, металась по дому, не понимая, как все это могло произойти так быстро, а самое главное – без нее! Я с трудом уговорила ее успокоиться и проводить меня на рынок.

      – Морти, возьми, это для Молли и твоего сына, - я протянула ей сверток, в котором были конфеты и что-то похожее на наше песочное печенье – их продавала женщина у входа на рынок.

      – Да ты что, это же бешенных денег стоит. Где ты их взяла? А еще, хватит водить меня за нос! Где твои волосы?

      – Морти, я продала их, - я немного опустила косынку, и Морти чуть не седла на пол:

      – Рузи, милая, что же ты наделала? Как теперь ты пойдешь замуж? Так ходят те, кто дал обет безбрачия! Никто и не посмотрит на тебя! – она шептала, а из глаз ее текли слезы. Я не могла представить, что замужество так много значит для здешних женщин. Или же, мне, просто, еще не встречались адекватные…

      – Морти, мистер Барт теперь мой опекун, а с матерью постоянно будет сиделка. Я же хочу продолжить то, что делал мой отец. Пока я не смею тебя просить, потому что мне нечем платить, но потом, думаю, тебя это заинтересует.

      – Рузи, девушки и женщины не могут заниматься тем, чем занимаются мужчины…

      – Почему, Морти? У нас две ноги, две руки, голова, или не так? Что особенное надо иметь, чтобы покупать шерсть, а потом продавать ее?

      – Это страшно, Рузи, ведь никто не станет принимать тебя серьезно!

      – А об этом мы поговорим потом, дорогая Морти, я хочу, чтобы сегодня мне не говорили о невозможном, - я не дождалась ее ответа, нырнула в толпу, и растворилась среди рыночной сутолоки. Молоко, курицу, яйца и творог здесь можно было купить куда более дешево, и я, потратив всего два серебряных, с трудом несла сумку. Я понимала, что холодильника нет, и мне придется это есть быстро, но я больше не хотела жить так, как жила две последние недели – с мыслями о куске хлеба. Обед я готовила сама, и даже блины, хоть и сложно было приготовить их на горяченной плите без регулятора жара, я осилила. Этот день не могло испортить ничего.

      Рамку мы занесли в мою комнату, где для нее нашлось прекрасное место рядом с окном. Клара с любопытством наблюдала за мной, и мне, как ни странно, это вовсе не мешало – она незаметно для меня помогала.

      По всему периметру рамки я забила гвозди. Отмерять расстояние между ними пришлось веревочкой, я завязала, наверно, сотню узелков, прежде чем смогла поделить расстояния между гвоздями на равные.

      – Клара, а есть какое-то приспособление, которым можно мерить длину? - я уже было собиралась придумать свою меру длины, но Клара меня порадовала:

      – Да, мисс Рузи, есть. Неужели ты не знаешь? У твоей мамы в шкафу есть корзина с рукоделием, там и лежит несколько тетров.

      – Будь добра, принеси мне, - я улыбнулась, и про себя чертыхнулась – вот же дура, ведь можно было порыться более тщательно!

      Клара принесла мне жесткую тесьму, на которой нитками были вышиты разметки. Цифр не было, но крупные деления были именно по десять мелких. Это не могло не радовать. Да, как вы яхту назовете, так на ней и напишете. Метры, тетры, это все ерунда, главное, чтобы был.

      – Мисс, а что это вы задумали? Больно страшное приспособление! – придерживая рамку, когда я намечала место, где буду забивать гвозди, спросила аккуратно Клара.

      – Как только будет готово, я все тебе расскажу, а пока… Пусть это будет сюрпризом, - эта женщина нравилась еще и тем, что не лезла в душу, не обижалась, и не пыталась навязать свое общество.

      Белоснежные клубки я рассыпала на пол, соединила две, потом три, а следом, добавила четвертую нитку. Чуть скрутила между пальцами – вот, самое то! Сердце начинало биться размеренно, моя жизнь, о которой я та мечтала – могла оказаться вполне себе доступной. Рукам было не привычно, но я хорошо знала что нужно делать. Сегодня я обошла весь рынок, а потом заглянула в пару лавок с одеялами и разнообразными постельными принадлежностями. Такого этот мир не видел, ну, или, как минимум, эта страна… Да, даже если только этот город.
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Для того, чтобы получить эти удивительные пледы, нужны быстрые руки, желание, и несколько часов времени. А секрет в том, что в этом деле вовсе не нужны спицы. Нитки протягиваются через гвозди сначала по горизонтали, потом по вертикали, и, если требуется одеяло поплотнее – по диагонали. После того, как плотность меня устроила, я принялась связывать все места, где нити перекрещиваются. Поздно ночью я завязала последний узелок. Идти на кухню за масляным светильником не хотелось, а свечи догорели. Глаза устали.

      Я заснула, как только голова коснулась подушки. Мне снился Игорь, который говорил со мной сидя рядом на кровати – он открывал рот, а из его рта не вылетало ни одного звука. Я не могла двигаться, словно муха, попавшая в мед, а он все говорил и говорил. Единственное, что я смогла разобрать, читая по губам - «Прости».

      Я проснулась, словно вынырнула из темной и холодной воды. Глубоко вдохнула, увидела окно, за которым был уже день, и солнце, пробивающееся сквозь туго натянутые между гвоздями нити, и сон ушел.

      Аккуратно спустившись в кухню, пошевелила угли в плите, радуясь, что в доме тихо. Клара, скорее всего, уже завтракала и кормила мать – чайник был теплый, и рис с курицей тоже стоял рядом. Мне не терпелось закончить свою работу, и сварив кофе, добавив туда настоящего деревенского молока, я поднялась в комнату очень тихо, стараясь не выказать свое бодрствование.

      Как правило, такие пледы делают с помпонами, и это совсем не сложно – просто разрезаешь слой ниток, допустим, тот, что наматывался по вертикали, и, поскольку этот слой уже стянут в местах перекрестий с другим, на одной стороне пледа сами собой образуются прекрасные пушистые помпончики.

      Я долго сидела с ножницами, любуясь аккуратной и ровной работой, и решила, что это будет слишком. Плед я решила подарить Молли на свадьбу. Ее мать так много сделала для нас в момент, когда мы были на мели, когда я болела, да и сейчас переживает за эти чертовы волосы.

      Я завязала крайние узелки, и разрезав нити по краю, получила очень милые кисточки. Да, руки не умели, но тело девочки было подвижным. Раньше я не смогла бы проделать такую работу за вечер – после стольких наклонов спина бы не разогнулась к утру. Провести столько слоев ниток между верхними и нижними гвоздями – сложный труд, а если учесть, что высота – чуть больше двух метров, то приходилось не только наклоняться, но и тянуться к верхней части рамки.

      Раскинув плед на своей кровати, я смотрела на него от окна. Из запасов ниток белого цвета выйдет еще три таких! За дверью вдруг что-то упало, и я по привычке испуганно вскинула глаза на белый квадрат. Успокоила себя тем, что в доме Клара, и решительно открыла дверь.

      – Мисс, простите, я разбудила вас? – Клара моментально выпрямилась, и я было подумала уже, что она подсматривала за мной в замочную скважину, но увидев ведро и тряпку в луже воды, мне стало стыдно.

      – Нет, Клара, ты меня не разбудила. Я заканчивала вчерашнюю работу, и уже попила кофе. Спасибо, что ты оставила его для меня на плите. Иди, посмотри, что получилось с той халабудой, что мы с трудом подняли по лестнице, - я махнула рукой и отошла от двери, впуская женщину внутрь.

      Она осторожно прошла, но ее взгляд не сразу упал на постель, и она смотрела на пустую рамку возле окна. Я указала на кровать, и внимательно следила за ее взглядом.

      – Мисс, это что же вы, всего за вечер и за ночь связали? – ее глаза расширялись от удивления и умиления – этого я и ждала. Человек, которому что-то нравится, не может сдержать вот этого самого удивления. Это всегда помогало мне в работе начиная со времен рынка. Всегда видела покупателя, который сто процентов купит. Да еще и время было такое – появлялись вещи, которых мы и не видели вовсе до этого. Сейчас был тот же самый взгляд.

      – Нравится? – я присела прямо на плед, погладила его рукой. – Ты не смотри, что здесь дырочки – он очень теплый, - добавила я. По сути, дырочки несли особую цель – со стороны, где квадратики были не по диагонали, создавалось ощущение, что это огромное «вафельное» полотенце.

      Выпуклые стенки квадратных сот, перетянутых по углам, делали одеяло нежным, зефирным. Точно такое же, без помпонов, из белой шерсти сейчас лежало где-то далеко, и я надеялась, что им укрывается не Игорь, а Марина или Наташка – у нее загорелись глаза в тот момент, когда я показала плед для Игоря. Я обещала сделать ей такой – же. Не успела.

      – Мисс, да это просто колдовство какое-то. Такую красоту, да чтобы так быстро! – она хотела было погладить плед рукой, но вспомнила, что руки так и остались мокрыми, посмотрела по сторонам, потом вопросительно указала на ванную: - можно я у вас руки помою? Уж больно хочется потрогать!

      – Конечно, Клара, иди, - я улыбнулась, и решила немного сменить тему беседы: - Скажи, как мама сегодня?

      – Начались хрипы в груди, но доктор предупреждал, что так будет. Хорошо, что жар прошел. Она все рвется встать, так что, ночью сегодня мне пришлось подвинуть свою кровать прямо к ее – так я чувствовала, что она пытается встать. Не бойся. Я знаю, как ты с ней намучилась, девочка, - она вышла из ванной тщательно вытирая руки. – Теперь я с тобой, и она не посмеет навредить.

      – Спасибо тебе, Клара, - я улыбнулась ей и пригласила присесть рядом. Она подняла край пледа, присела и положила угол на свои колени. Крутила и вертела его, пытаясь понять – как такое возможно так быстро.

      – У вас, мисс, золотые руки, - с восторгом заявила она. – Такое, в тех дорогих лавках, где продают постель для богатых, можно продать за двадцать серебряных, не меньше, - заметила она. В моей голове моментально всплыли цифры – отец покупал сто килограмм за десять серебряных. В одеяле было не больше двух кило. И если Клара не ошибается, выгоднее продавать не шерсть, как отец, а изделия!

      – Клара, я сегодня должна съездить в несколько мест, - заявила я, понимая, что руки чешутся начать. Да и деньги, знаешь ли, не от сырости заводятся. Запас быстро иссякнет. А судя по моему аппетиту, даже раньше, чем я думаю.

      – Неужто вы и правда, мисс, собрались какие-то дела вести? Сама? Я думала вы пошутили, - она бросила рассматривать переплетение нитей и уставилась на меня.

      – Да, Клара. Только вот, одеться мне сегодня нужно так, чтобы выглядела я постарше, - озвучила я свои мысли, понимая, что эти платья с передником действительно, больше подходят школьницам.

      – Волосы вы продали, а это ведь, самое важное. Сейчас вам в платке только и ходить!

      – Ничего. Под платком можно завязать еще один, и будет ощущение, что там масса волос! – ответила я и решила пересмотреть свой гардероб.

      – У матушки вашей хорошие платья висят, и не ношенные вовсе. Вам только немного убавить в талии – и в самый раз!

      – Точно, ты просто молодец, Клара, что заметила их, а ведь я даже и не вспомнила.

      – Видать, отец покупал ей одежду, а она и не носила. Сейчас я принесу пару сюда, вы померите, а я быстро одно ушью – там дел то – на пол часа, - она быстро встала и отправилась из комнаты, по пути чуть не запнулась о ведро.

      – Не торопись, Клара, у нас есть время. А пол оставь, я сама помою, - я твердо направилась к тряпке, чем сильно удивила женщину.

      Через час у меня было платье – нежного сиреневого цвета с легкой вышивкой на груди. Меня радовало, что одежда здесь достаточно простая, но изящная: юбка, скроенная полусолнцем красиво ложится на бедра, добавляя объема там где нужно, шов на талии скрывает поясок, а закрытый воротник – стоечка и вышивка на груди делает наряд несколько целомудренным.

      Да, в том месте, где должна быть грудь, у меня не доставало сантиметров десять. Клара долго обходила меня, раздумывая как решить этот вопрос не убирая выточек, но не придумала ничего, кроме как накинуть на плечи шаль. Вот сейчас-то я жалела, что в этом мире еще не придумали пуш-ап, а он пришелся бы как нельзя кстати.

      Скрутив платок в жгут, я обернула его вокруг головы, а сверху повязала второй назад узлом. Как ни странно, но получилось хорошо. Я выглядела как матрона на пляже, но они вряд ли знают, что такое – наши женщины с кандибоберами на голове.

      Зеркало нашлось под лестницей, его вместе с сундуками отодвинул от задней двери Дирк, и сейчас оно стояло на полу в прихожей – в рост, не очень широкое, но рассмотреть себя можно было прекрасно. Надо узнать – есть ли здесь пудра, а главное – из чего она делается. Мои веснушки работали против меня – делали меня еще младше, чем я была.

      Улыбнувшись себе в зеркало, я вышла во внутренний двор, чем напугала Дирка:

      – Мисс, я ужо думал, что Клара прокараулила миссис Элистер! А вы просто настоящая… - он запутался немного, опустил глаза, но я решила не мучить его, понимая, что ничего плохого он сказать не хотел.

      – Дирк, мне нужна коляска. Я не знаю где ее остановить. Я поеду по нескольким адресам. Двери Клара закрыла изнутри, и я предупредила, чтобы не открывала никому. Ты присмотри за ними, хорошо?

      – Дак я сейчас поймаю коляску, а вы идите в дом. Постучу, как подойдет. А вы не беспокойтесь – я тут прислушиваюсь к каждому шороху!

      Открытая рессорная бричка с высоким седлом для возницы оказалась вполне удобной – сиденье перетянуто плотной тканью и туго набито чем-то вроде сена, хотя, я могла ошибаться, но оно прожималось при движении несмотря на мой птичий вес.

      Я показала все нужные мне адреса, и кучер заявил, что с ожиданием он возьмет один серебряный. Сначала я решила, что мужчина хочет меня обмануть, но судя по тому – сколько мы ехали к первому месту, я решила, что погорячилась в суждениях. Мы выехали за ворота, на ту дорогу, куда меня не пустил «полицейский». Домики после пустыря пошли попроще, нежели на моей улице – это были одноэтажные строения, что стояли вплотную. За ними были мастерские, конюшни, небольшие огороды. Но, как я поняла, здесь жили мастеровые, и стучащие тут и там молотки, жужжащие двуручные пилы только подтверждали мои догадки.

      За домами дымили печи, и там, вероятно, жили кузнецы, но от некоторых домов шел хорошо узнаваемый запах пирогов – эти торгуют здесь же, а по утрам несут выпечку на рынки.

      После этой улицы дорога пошла мимо леса, и я вспомнила как я хотела пойти по своим адресам пешком. Улыбнулась, что «полицейского» мне, вероятно, послал сам Бог, не тот, что знают здесь, а тот, с которым я знакома лучше, и который решил дать мне еще один шанс, когда я летела с обрыва.

      Через пол часа пути мы въехали на густо застроенную двух и трехэтажными зданиями территорию, где из этих зданий с шумом вырывались клубы пара, из широко раскрытых ворот выезжали телеги и брички, тут и там кричали мужчины. Это было похоже на промышленный район. Но меня сейчас интересовало совсем другое – запах. Я не могла понять на что он похож, но он был мне знаком. Или же это смешение запахов?

      Народу здесь было столько, что на пару минут я задержала дыхание – в своей тихой улице я не замечала такого движения. Под лошадь чуть ли не бросались тощие, высокие парнишки с огромными свертками, ведрами с водой. Серые рубахи и черные брюки на них были не грязными, но пыльными, кепки с козырьком совершенно одинаковые, только одеты с наклоном на разные стороны. Это, скорее всего, самая дешевая рабочая сила, - подумала я, но потом, когда бричка остановилась возле широко открытых ворот кирпичного двухэтажного здания поняла – самая дешевая рабочая сила здесь, как и везде – женщины.
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Это был огромный цех, и внутри помещение выглядело как огромный склад, лишь по периметру внутреннюю стену опоясывал широкий балкон, с которого люди вытягивали из огромных чанов длинные намотки. По логике, раз я искала красильный цех, это и была шерсть. Здесь же, внизу, за два края две женщины вынимали из котла парующую ткань темно зеленого цвета, тянули ее, расправляя на длинной круглой палке. Еще двое подошли к ним, чтобы ткань не выпадала из чана, расправляли ее около котла. Все мокрые и грязные, руки по локоть настолько протравлены краской, что в первый момент я подумала, мол, это перчатки.

      – Кого ищете, мисс? – раздалось за моей спиной. Я оглянулась, в первую очередь затем, чтобы проверить – на месте ли возница. Он обещал, что не уедет ни в коем случае, поскольку молодой женщине в таких районах не стоит появляться одной. Бояться мне было нечего – денег и волос у меня уже не было, но искать здесь другую коляску я бы пока не рискнула.

      – Мне нужен мистер Джошуа, - сверившись с отцовой бумажкой ответила я.

      – Это я, мисс, - передо мной стоял высокий и худой, как палка, мужчина лет тридцати. Его живое лицо и оценивающий взгляд сразу дали понять, что правды о делах с отцом я не узнаю, но чем черт не шутит.

      – Я мисс Элистер. Дочь Барнабара Элистера, который красил у вас пряжу, - заметив, как забегали у него глазки, поняла, что он должен. Скорее всего, у него остался оплаченный уже заказ, и этот самый Джошуа решил оставить его себе. – Так вот, отец перед смертью упоминал, что у вас что-то осталось, а еще, мне бы хотелось продолжить работать с вами, - быстро добавила я информацию, которая даст мне шанс получить должок. То, что у него снова будет заказчик – хорошая весть, и если он не дурак, то должен понимать, что это важнее, и принесет больше денег.

      – Э-э, мисс Элистер, ну, по поводу остатков… их совсем немного…, - в нем делились жадность и здравый смысл.

      – Не беспокойтесь, вам не придется долго искать бумаги, все бумаги отца я передала нотариусу, и он в любом случае, сам обратится к вам за возвратом, - улыбнувшись, перебила я его.

      – Нет, нет, что вы, мне не сложно! Книга у меня всегда под рукой, так что, мы можем подняться и все проверить – там все есть. И сколько он привез в последний раз, и то, что он оплатил, - затараторил он, и я внутри вспыхнула от гордости за свой язык, что мелет без остановки.

      – Ну и отлично, тогда давайте посмотрим, сколько там шерсти, и обсудим следующие заказы, - я, не дожидаясь, пока он выйдет из «эмоционального пике», направилась вперед, и не ошиблась – он обогнал меня и указал на лестницу.

      В небольшой каморке, полностью забитой полками, на которых стояли разношерстные переплеты папок для бумаг, мой новый знакомый не думая выхватил одну из них и начал листать. Я выглядывала из дверного проема на цех, и мне становилось все страшнее и страшнее. Люди, вот уже больше получаса делали однообразную тяжелую работу.

      – Мисс, вот, смотрите, ровно три месяца назад мистер Элистер доставил к нам двести килограммов спряденной шерсти. Это небольшой объем, в отличие от тех, что он привозил раньше, но это был особенный заказ – нужно было покрасить ее в четыре цвета, и специально для него мы заказывали очень редкую краску.

      – Какую же?

      – Это… и не синий, и не зеленый!

      – Бирюзовый? – я удивилась тому, что отец, оказывается, был ценителем и эстетом! Выходил на новые цвета, делал пробы. Этот незнакомый мне человек, которого я изначально считала лишь торгашом, открывался мне с новых, абсолютно неожиданных сторон. И мне это очень нравилось.

      – Как?

      – Ну, цвет называется бирюзовым?

      – Я не знаю. Они очень долго с нашим мастером смешивали краску, делали пробы на шерсти.

      – Эта шерсть сейчас у вас?

      – Д-да, у меня, только я ее отвез на склад, но вы можете забрать ее в любое время.

      – Достаточно телеги, чтобы забрать все?

      – Да, мисс, но у меня к вам вопрос – как вы собираетесь вести дела без отца?

      – От имени матери. У меня, как и у него, две руки и две ноги. Я знала обо всем, чем он занимается. А сейчас, среди всех, с кем он сотрудничал, я должна выбрать лучших, и поэтому, выбираю вас. Так как мне показалось, что вы честный и хороший человек, - я улыбнулась ему самой милой своей улыбкой, как мне казалось, и только потом вспомнила, что это совсем другое лицо.

      – Ну, хорошо, мисс, отправить шерсть в дом вашего отца?

      – Да, пожалуй, туда. И как только я закуплю новую партию, вы можете показать мне все возможные цвета?

      – Конечно, но у вашего отца должны быть все примеры. Он долго собирал эту свою коллекцию, и на каждом клубке прописывал сочетание цветов.

      – Спасибо, что напомнили, я обязательно найду! – стараясь быть милой, я чуть склонила голову. – Тогда, завтра я жду телегу с шерстью. Я так благодарна, что вы сохранили ее для нас. Отец не зря выделял вас среди других покрасочных цехов.

      – Мисс, я очень рад, что вы пришли, - сейчас он уже не страдал о потере, и больше настроен был радоваться новому заказчику.

      Возница постоянно стоял в проеме ворот, и как только я показалась, он выдохнул:

      – Мисс, я уже думал искать вас. Не место вам здесь, не место, - бурчал он под нос, а я удивлялась тому, что незнакомые люди с такой заботой относятся ко мне.

      – Спасибо вам, а теперь, давайте проедем сюда, - вынув из сумки бумажку, указала ему на адрес. Меня радовало, что хоть что-то еще можно вернуть, ведь получить хоть какой-то начальный капитал – не просто, тем более бесправной девчонке, да и женщинам, думаю, здесь не просто.

      – Это рядом, почти на берегу, - возница подал мне руку, помог подняться в коляску, быстро запрыгнул на козлы, и мы двинулись.

      Как только мы свернули с этой гудящей улицы, дорога пошла книзу. Я просто подняла глаза и обомлела – впереди, над домами, которые были ниже по улице от края до края простиралось море. Море! Город – порт? Да! Даже отсюда невооруженным глазом, я видела пирсы, легкие суда, а самое удивительное – железная дорога вдоль берега. Я бы ни за что не заметила ее, и даже не подумала бы о том, что здесь есть такой транспорт, но слева двигался огромный паровоз. Он нещадно дымил. Шум от него был слышен даже мне, хоть до него было больше километра.

      Остановились на улице, которая шла параллельно набережной, которую можно было считать второй линией пляжа. Здесь двухэтажные дома тоже оказались мануфактурами и цехами. И я впервые услышала механический равномерный шум, словно работал огромный станок. Цикличность звука только доказывала, что это машина.

      – Простите, - обратилась я к вознице. – Вы не можете знать, что так шумит? – видела я его, скорее всего, в первый и с последний раз, так что, не стеснялась – подумает, что дура, ну и ладно.

      – Это ткацкая фабрика. Так шумят станки. Вы впервые здесь, мисс?

      – Да, никогда не была еще, - задумчиво ответила я, рассматривая добротные здания с широкими деревянными воротами, окованными железом.

      – Вот ваш адрес. Здесь прядильная фабрика, мисс. Вам сюда?

      – Да, вы привезли туда, куда нужно! Могли бы еще раз проводить меня? – я подумала, что раз уж он назвался «груздем», то пусть лезет в кузов по полной.

      – Конечно, - он сошел с брички, подал мне руку, помог сойти, и направился к воротам, из которых прямо под наши ноги вылетел молодой паренек. Он кувыркнулся и сел на брусчатке, закрывая голову.

      – Чтоб больше духу твоего здесь не было! – кричал вслед ему низкий, грудной женский голос. Следом за голосом из темного проема вышла дородная, больше похожая на мужчину в юбке, женщина. Я улыбнулась из-за того, что ее лицо было полной копией Крупской. Да, да, той самой Надежды Константиновны – жены любимого всеми нами в первых классах школы, Ильича!

      – Чего смеешься, малахольная? Заблудилась? Она осмотрела меня с ног до головы, потом зыркнула на кучера и уставилась прямо мне в глаза.

      – Простите, мне нужен мистер Корнелиус… У меня к нему дело, - аккуратно, но достаточно громко ответила я, так же безотрывно, как и она, пялясь на нее.

      – Нет никакого мистера, есть миссис, и это я! – быстро и коротко ответила она. Было заметно, что ее это не удивляет.

      – Простите, значит, мне нужны вы. Я Розалин Элистер – дочь Барнабара Элистера, что привозил вам шерсть. Помните его?

      – Как же, конечно, - голос ее чуть смягчился, как и лицо. Она опустила плечи, и стала выглядеть совсем иначе, чем в первые минуты нашего знакомства. – Я недавно узнала о его смерти. Неожиданно, девочка. Соболезную тебе, милая, - мягко, и очень тихо ответила она.

      – Спасибо, миссис Корнелиус. Я понимаю, вы хозяйка этой прядильни, а значит, мне нужно говорить с вами, - улыбнулась я, ожидая взаимной улыбки.

      – Хэх, ты чего, дорогая? Неужто я похожа на баронессу или даже на графиню? – она захохотала так громко, что на улицу начали выходить люди. Эти, в отличие от красильщиков, были чистыми, но не менее усталыми. Она заметила, что я смотрю за ее спину, обернулась, и в ее, казалось, только отмякшее от мужской работы тело, снова вернулся крепкий мужик: - Вы тоже хотите вылететь отсюда, как лентяй Винсент? Нет? Тогда не стойте здесь, а идите и работайте! Скоро приедут за заказом, а у вас все машина виновата!

      Женщина пригласила меня внутрь, и я обомлела – все, что выше головы было окутано густым паром. Работали несколько прядильных станков, и звуки, похожие на выдохи какого-то неведомого огромного чудища раздавались тут и там.

      Я плохо понимала устройство механизмов, не разбиралась во всех этих валах, что натужно вращались благодаря одному только пару. Но результат всего этого действа – тонкие нити, которые после машины проходили между пальцев прядильщиц, словно нити паутины тянулись из одного угла в другой.

      Намотка в тугие овальные коконы тоже не обходилась без человеческих пальцев, тонко чувствующих натяжение и толщину. Миссис Корнелиус терпеливо ждала, когда я рассмотрю все детали производства. Когда я посмотрела на нее, увидела, как она улыбается:

      – Нравится?

      – Очень, миссис Корнелиус, так кто вы здесь, управляющая? – я помнила о том, что обычные люди не могут держать мануфактуру, а по логике, у них и денег не хватит на то, чтобы обеспечить оплату аренды, зарплаты такому количеству людей, да и обеспечить цеха заказами. Да и ее смех на мое заявление о владении целым производством…

      – Да, милая. Мистер Корнелиус скончался больше года назад, а коли я все время работала здесь прядильщицей, а дела мужа знала, как свои пять пальцев, знаешь почему? – в ее глазах горел огонек, что можно было назвать горделивостью.

      – Почему же? - я понимала, что женщина, по сути, всегда была здесь управляющим, а ее муж просто следовал ее советам, но решила, что пусть она сама расскажет мне о своей уникальности.

      – Потому что мой муж не знал даже точного размера для пряжи, не знал ни одного заказчика по имени, да что там, он не понимал – почему у нас больше заказов, нежели в других прядильных цехах, - этот тип женщин я всегда идентифицировала как «мужик в юбке», но это не значит, что они мне не нравились, а даже наоборот.

      – И вы вели все дела сами, привлекали заказчиков, находили новые варианты, правильно? – я сделала удивленное лицо.

      – Да, милая, потому что женщина нужна не только для того, чтобы рожать детей и вытирать сопли пьяным мужьям. Ну, тебе этого не понять до тех пор, пока не выйдешь замуж, - она вдруг осеклась. – Ты ведь еще не замужем, или успела найти жениха после смерти отца?

      – Нет, миссис…

      – Называй меня Леова, - перебила меня женщина, взяла под руку, и повела в угол, туда, где к стене крепились деревянные ячейки, размером, наверное, метр на метр. Этот стеллаж занимала как готовая уже, упакованная продукция, так и туго свернутые в серую бумагу валы непряденой шерсти.

      – А я Розалин, но все зовут меня Рузи. Миссис… Леова, у меня к вам есть несколько вопросов, - продолжила я, рассматривая стеллажи

      – Говори, дочке Барнабара я помогу чем смогу – уж больно хорошим человеком он был, хоть и хитрым, - она сощурила один глаз, и я снова вспомнила про Крупскую, и улыбнулась.

      – Я собираюсь продолжить дело отца, Леова. Для этого я и приехала – чтобы поговорить с человеком, которому отец доверял в деле прядения больше всего – я нашла его записки.

      – Ух, - она округлила глаза, и я поняла, что этого она ожидала менее всего. – Это не женская работа, да и вообще, не дело для юной леди.

      – А вы? У вас работа еще сложнее, нежели та, что запланировала я.

      – Это да, милая, только вот, я же всю свою жизнь в прядильне – сначала с матерью, потом с мужем… а ты и не знаешь всего.

      – Я научусь, - я поняла, что, если я хочу добиться своего, нужно воззвать к той самой горделивости, что была для этой сильной женщины и топливом для ее работоспособности, и основой всей жизни. По-другому она просто не умела, но, как и я, должна была уважать подобных женщин. – Ведь вы смогли, а значит и я, коли смогу стать как вы, научусь всему.

      – Это да, - она глубоко вздохнула, поманила за собой к столу, куда только что молодая девушка принесла дымящийся чайник. – Идем, я угощу чаем дочку Барнабара Элистера – самого хитрого купца в Лефате.

      Мы пили чай с какими-то ароматными, хорошо подобранными травами, она рассказывала мне о том, как отец познакомился с ней, и как в первый день она чуть не окунула его в чан с кипятком, потому что он оформил заказ таким образом, что ей пришлось снять с работы все заказы и взяться за его заказ.

      Леова рассказала о том, сколько шерсти он привозил в сезон, и о том, что большую часть он хранил у нее до момента, когда сезон закончится, и цех будет прясть его необязательный заказ по более низкой цене. Он платил ей небольшой «откат» за хранение шерсти, а она представляла ее хозяину, как отложенную потому что машины пока заняты, в общем, и в этом мире были «леваки».

      Чего она никогда не делала – не работала мимо кассы, и это заставляло ее уважать, потому что воровство у хозяина, когда провести обман легко, на самом деле, подлость. Доверие и профессионализм – это две вещи, которыми она гордилась.

      Я ехала домой довольная своей поездкой. Кроме тонкости работы в прядильном цехе, она рассказывала мне о тех местах, где отец закупал шерсть, а какие обходил стороной, потому что халатная работа стригалей, да и безобразно грязная шерсть дадут плохой результат. Она знала о местах закупа потому, что давала отцу деньги на покупку шерсти от себя. Этого никто не знал, она добавляла ему оплату за прядение, за окраску, а потом, когда он продавал и ее долю, оставляла ему процент, таким образом, она, по сути, тоже была купцом.

      Все, что мне оставалось до момента запуска, это покупка шерсти, и поиск мест, куда отец продавал готовые клубки. Наверно, это были самые сложные пункты в моем поиске, но настроения это не портило, потому что требовало лишь одного – моей активности. С этим у меня всегда было нормально, а если прибавить еще и молодое, сильное тело…

      – Мисс, мисс, я уже начала переживать, - встретила меня Клара сразу от порога тревожным голосом.

      – Все хорошо, Клара, как дома дела? Как мама? – я прошла сразу в комнату, чтобы снять с себя платки и платье, переодеться в легкое домашнее.

      – Кроме того, что она костерит меня на чем свет стоит, все хорошо. Но я знаю, что делать с подобными – три капельки настойки, что прописал доктор, и вся ее активность испаряется. Сегодня она попросила свою вышивку и даже начала работать с ней. Я старалась – хвалила ее, так что, пока у нее руки заняты, значит и голова немного отдохнет, - выдохнула она, провожая меня на кухню.

      – Вы уже ужинали? – я окинула взглядом чистую кухню и заметила на плите две кастрюльки.

      – Да, и для вас оставила рагу. Как вы и сказали, мясо мелко порубила, чтобы она не заметила, сказала, что там капуста и много лука. Съела все подчистую!

      – Ну и отлично, Клара. У меня есть одна просьба – если вдруг где-то в доме найдешь много разноцветных клубков, скажи мне. Отец привозил их домой, а я так и не видела, где они могут лежать. Те, белые, из которых я сделала плед, были в чулане, но там точно больше нет.

      – Мисс Рузи, да, я нашла их. Мыла пол в прихожей, и передвигала те три сундука, что стояли возле стены. Так вот, там такая красота, что, когда я открыла, чуть душа не отошла! – бросив все, она потянула меня за руку в прихожую, распахнула ближний к нам сундук.

      Клара очень точно описала свое состояние! Даже у меня, видевшей огромное разнообразие ниток в том, моем прошлом мире, отвалилась челюсть. Казалось, что столько цветов не существует в природе! Здесь были все оттенки синего и зеленого, красного. Нежные, словно созданные специально для детских вещей, и глубокие, насыщенные цвета. Я запустила руку в сундук, вынула три тугих кокона. Лиловый, пудровый и светло бирюзовый. К каждому нитками была примотана бумажка.

      Это было именно то, о чем мне рассказывал проныра Джошуа – мастер из красильни. Это были пробы цвета, что мой отец делал с их мастером. Я аккуратно вынула бумажку из лилового клубка. Там аккуратными, словно печатными буквами было написано: «Цвет неба перед закатом после грозы, когда лучи солнца, отражаясь от воды, подсвечивают облако снизу». Дальше было процентное соотношение красок, воды, и закрепителя.

      Я опустила руки, и пока Клара вынимала из сундука один клубок за другим, охала и ахала, восхищаясь оттенками, я думала об одном – что этот человек забыл в этом мире? Чем отец Рузи провинился перед Богом, чтобы иметь такое чувство цвета, умение увидеть красоту, такое терпение и желание работать, чтобы соединить его с женщиной, которая была сейчас в комнате на втором этаже, и заходить к которой мне хотелось меньше всего.
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Весь вечер мы с Кларой занимались клубками – я решила все перенести в свою комнату, чтобы подальше от греха, ведь снова повторить то, что сделал Барнабар, я вряд ли смогу. Комнате становилась все захламленнее, но у меня была еще достаточно просторная ванная.

      Я вызвала Дирка, и он с удовольствие выслушал мои пожелания – сделать стеллаж во всю стену для клубков и готовых изделий я решила мгновенно. Даже если дело не пойдет, хотя, куда оно денется, стеллаж пригодится. Кровать перекочевала ближе к левой стене, возле окна теперь жила моя рамка, а вот правую стену от окна до двери ванной будут украшать ячейки размером примерно пятьдесят на пятьдесят и глубиной сорок сантиметров. Сюда же должна уместиться пряжа, что должен отправить мне Джошуа.

      Клара ходила за мной как нитка за иголкой, стараясь хоть чем-то помочь, но умудрялась ни разу не попасть под ноги. Эта женщина все больше и больше мне нравилась. Она хорошо вязала, и сейчас ее все это интересовало не меньше моего.

      Когда клубки перенесли в комнату, уложив временно на тканевую подстилку, а сундуки остались открытыми в прихожей, выглядело все так, словно нас ограбили.

      Я проверила наличие всех записок на клубках и успокоилась. Когда поняла, что страшно устала, и вспомнила, что хочу я или нет, но нужно зайти в комнату к Лауре настроение испортилось.

      – Мама, как ты себя чувствуешь? - очень тихо обратилась я к женщине, что отложив вышивку, лежала сейчас на спине и смотрела в потолок.

      – Я не так представляла нашу жизнь! – хриплым от кашля голосом заявила она даже не посмотрев в мою сторону. Я почувствовала, как внутри меня все закипает.

      – А как ты себе ее представляла? – стараясь говорить спокойно, спросила я и присела на край кровати. Клара хорошо делала свою работу: шторы, что я сняла, она постирала и уже повесила на чистые окна, на полу не было и пылинки, вещи больше не валялись по всей комнате.

      – Я воспитывала тебя в вере, и хотела, чтобы мы пришли к Богу нашему и его детям. Но после того случая, где ты чуть не умерла, тебя словно подменили. Ты больше не моя дочь!

      – Твоя, только вот, жить больше по твоим правилам я не стану, - я говорила честно и открыто, хоть и побаивалась ее реакции и последствий, о которых просто не могла даже знать. Куда ее заведет это состояние, и что делать мне. Доктор сделал опеку надо мной, но работать я могла только от ее имени, и хорошо, что в этом мире нет еще виртуальных счетов, который мне пришлось бы оформлять на нее. Наличка всегда была идеальным вариантом для торговли.

      – Мы все равно должны пойти в монастырь, Розалин, я обещала Богу и священнику, который был так добр ко мне все эти годы! – она закричала бы, но хрипы не позволяли, и она сейчас шипела на меня как гусь.

      – К священнику, которому ты отдала все мое наследство, на которое отец планировал купить титул?

      – Но тебе пришлось бы выйти замуж за какого-нибудь грязного барона!

      – Не думаю, что в этом городе есть кто-то грязнее и ленивее тебя, матушка, - встав, заявила я. – Больше никакой церкви. Ты находишься на попечении доктора Барта, и из дома без его ведома ни ногой, иначе он заберет тебя в свою больницу. Пока у тебя есть сиделка, чистая комната…

      – И нечестивая еда, - перебила она меня, - после такой еды мы точно не попадем к Богу нашему и Его Детям! – тщательно выговаривая имена всех этих призрачных созданий, заявила она.

      – Эта еда поможет тебе не умереть от болезни. Как моему отцу…

      – Твой отец умер только потому что вел жизнь полную разврата!

      – Разврата? – я присела обратно, боясь услышать сейчас от нее что-то плохое о мужчине, которого знала только по рассказам, но уже практически боготворила.

      – Да, для него главным всегда был доход и достаток, чтобы дома было как у богатых, чтобы одежде завидовали. Носился со своими клубками как курица с яйцами.

      – Даже курицы носятся со своими яйцами, а ты тупее курицы, Лаура, потому что чуть не заморила свою дочь голодом! – снова встала я, понимая, что говорить с ней не о чем.

      Я вышла за дверь даже не попрощавшись с ней. Там меня ждала Клара:

      – Идем на кухню, девочка, я приготовила чай, она повела меня за собой, и продолжила разговор только когда мы сели: - За ней нужен глаз да глаз, мисс Рузи, она очень хитрая. Сегодня я два раза ловила ее возле двери в комнату. Она полностью оделась, и планировала уйти из дома.

      – Ты точно не упустишь ее? Вдруг она сможет сделать это когда меня не будет дома, а ты заснешь?

      – Нет, детка, не волнуйся. Дом всегда заперт, ее вещи я проверила – ключей у вас только два, один у вас, второй у меня, но я храню его не в кармане, - она улыбнулась.

      – Ей намного лучше сейчас, я, конечно, этому рада, но теперь мы должны быть внимательнее, - я поблагодарила Клару за чай и прихватив с собой бутерброд с бужениной, поднялась в комнату. Из-за клубков здесь поменялся даже запах, и он помог успокоиться – мое дело было вполне реально, и продержаться надо было каких-то пару лет, а там… там я смогу все делать сама. Матушка может отправиться хоть в монастырь, хоть к дьяволу, но пока она должна быть при мне.

      Утром Дирк принес в мою комнату доски, что заказывал по моему чертежу. Он обещал до вечера собрать этот простенький стеллаж, а я должна была отправиться на окраину города – в место, где отец закупал шерсть. Сейчас уже можно было купить летнины, главное – выбирать правильно – как научила Леова.

      Дирк поймал экипаж, они с Кларой проводили меня, и отправились строить мой стеллаж. Этот адрес был совсем недалеко от дома, в котором жила Морти. Мне было удивительно, что они перестали заходить. Я прихватила плед, что сделала для Молли – вдруг и правда, получится встретиться – девушка будет рада такому подарку, а главное – ее мама, которая так много сделала для меня.

      Сегодня мы ехали совсем в другую сторону, и я внимательно изучала город. Если вчера мы ехали к морю, куда я обещала себе еще вернуться, то сейчас дорога вела все дальше от берега.

      – Мисс, коли не хотите пропахнуть, поднимите козырек, - крикнул возница, выдернув меня из размышлений. Я осмотрелась – слева и справа впереди курились небольшие костры.

      – Что это?

      – Здесь гонят смолу, все недовольны, ведь можно делать это прямо на берегу, но они утверждают, что это место всегда было за смолокурами, - хохотнул возница, и повернулся, чтобы помочь мне. Крыша поднималась как в детских колясках, и даже крепление было похожим. Я потянула за верх козырька, и он легко поддался, но потом пришлось поднажать, чтобы крепление выпрямилось полностью.

      Лес мы увидели с небольшого пригорка, и именно он раньше примыкал к городу, а сейчас, как сообщил возница, говорливый как наши таксисты, весь пошел на суда. Лес был и правда хорош: прямые как стрела, голоствольные сосны, как кисти художника, своими пушистыми верхушками «мазали» по небу. Когда мы въехали на дорогу между ними, я опустила козырек и задрала голову вверх. Закружилась голова.

      – Сколько же им лет? – скорее себе, чем вознице, задала я вопрос, но он услышал.

      – Говорят, не меньше двухсот, мисс. А вы видать приезжая, коли так внимательно всю дорогу рассматриваете?

      – Теперь живу здесь постоянно, - коротко и недовольным тоном ответила я, чтобы он перехотел задавать вопросы.

      Через пару километров начались поля, и вот здесь я и увидела то, что мне было нужно в первую очередь – овец. Эта порода славится тем, что с весны до осени их можно стричь пару раз, и шерсть все равно будет не короче десяти сантиметров. Важно самой указать  какую овцу стричь, и участвовать в процессе, наблюдать, чтобы не остригли грязную, или с кучей колючек – такую шерсть в прядильне не любят. Перед тем, как начать прясть, ее вычесывают на колючем валу – укладывают на щетинистый вал и лопатками с такими же щетками, размером с половник, прочесывают.

      Только после этого ее сворачивают в небольшие рулончики и отправляют на прялку.

      Дом, который был мне нужен, стоял прямо посреди поля, огороженного забором. Здесь гулял молодняк, значит, все основное стадо в поле, и, возможно, я приехала не вовремя.

      Навстречу мне шла женщина, и в ее лице явно читалась ненависть к прибывшим. Я оглянулась к вознице:

      – Мы приехали по нужному адресу? – неуверенно спросила я его.

      – Да, именно тот, что написан на вашей бумаге, - уверенно ответил он. Я посмотрела на лист, где ровным почерком отца под адресом было подписано: «Шерсть брать сначала здесь».

      Я была готова ко всему, потому что быстрая уверенная походка и выражение лица невысокой, полноватой дамы с убранными под косынку волосами говорили, что нам здесь не рады. Я готова была даже к тому, что она примется колотить меня, и рассчитала, как быстро я успею спрятаться за возницу.

      – Уезжайте, я уже говорила, что не отдам детей! – не доходя пары шагов, громко закричала она. – Муж заплатит долги, и нас не заберут, надо пару дней всего, - вдруг я заметила, как ее плечи опустились, из бойцовского ротвейлера, что мчался на нас, она стала усталой побитой болонкой с поникшим взглядом.

      – Миссис Фиц? – аккуратно спросила я.

      – Да, это я, - в ее глазах вдруг появилась надежда, что я вовсе по другому вопросу.

      – Миссис Фиц, меня зовут Розалин, я дочь Барнабара Элистера. Он покупал у вас шерсть. Отец умер недавно, - я опустила голову, и решила подождать – как она отреагирует на мою персону.

      – Мисс Элистер? – она подошла вплотную к перегородке, вынула жерди, что перекрывали мне путь из деревянных пазов, вышла ко мне. – Идемте в дом, мисс, там и поговорим. Простите, что была так зла…

      – Я понимаю, у вас проблемы?

      – Да, муж и еще несколько фермеров противятся новым ценам. Их сильно снижают, потому что начали завозить шерсть из Испаниты. Но это очень плохая шерсть, а перекупщики не хотят теперь покупать по нашей прежней цене. Ваш отец всегда покупал у нас все, что было, и мы не знали забот. А летом пришлось взять в долг в королевской конторе.

      – Мистер Фиц отказывается продавать дешево, правильно? – я поняла, что и здесь во всю лютует демпинг, но с ним можно бороться только доказав, что качество совершенно разное.

      – Да, говорит, лучше пусть сгниет, но за эти деньги не отдадим, - она чуть не плакала, но продолжила: - Я уже его и умоляла, и ругала, но он словно не слышит меня, говорит, что, если мы согласимся сейчас, то всегда будем плясать под их дудку.

      – Ваш муж прав, и если ваша шерсть лучше, со временем это будет ясно всем.

      – Только вот, его заставят отрабатывать на королевских фабриках не меньше года, а детей у нас заберет церковь, потому что я работаю только по дому. А мне и овец придется продать.

      – Ваш муж дома?

      – Вся семья дома, только вот, он сидит в своей мастерской, и не разговаривает ни с кем.

      – Ведите меня к нему, миссис Фиц, я кое-что придумала!

      Она снова осмотрела меня с ног до головы, но решилась, и свернула с дорожки на протоптанную тропу, мы обошли дом и там я увидела низкую беленую избушку. Основной дом был добротным, каменным, с большими окнами, верандой, а избушка, с торчащей толстой трубой походила на дом гномика в лесу.

      – Отец Фиц, к тебе пришла дочка Барнабара, хочет говорить, - крикнула миссис Фиц в дверной проем, но входить не стала. Мотнула головой в сторону темного дверного проема, мол, вот, хотела, иди!

      – Мистер Фиц, простите, что пришла вот так, не зная вас, - я перешагнула порог, и мне пришлось очень низко наклониться, чтобы не удариться головой.

      – Проходи, коли ты дочка Барнабара, мы тебе рады, только вот, было бы лучше, если бы пришел он сам…

      – Он умер… - начала было я, но он перебил меня. Все это время он сидел спиной в высоком кресле перед окном. Тут он встал, и я чуть не улыбнулась умиленно – при том, что его жена была ростом мне чуть выше плеча, он был еще ниже! Реально, толстенький милый гном!

      – Я знаю, Рузи.

      – Вы знаете мое имя?

      – Да, отец много говорил о тебе, мы посылали тебе подарки.

      – Простите, я серьезно болела после его смерти, и сейчас не все помню. Но я приехала говорить совсем о другом… Я хочу заняться тем, чем занимался отец, - сейчас я думала о том, что или люди здесь несколько тормозные, или действительно, надо было знать всю эту систему. Почему он не мог сейчас отдать шерсть в прядильню, ведь готовую ее продать проще!

      – Девочка, это не просто! Коли отец оставил денег, ты положи их на содержание, и тебе может и хватит до момента, как найдется жених. Обманут тебя – сдерут и за прядильню, и за покраску, - выдохнув тяжело ответил он.

      – Нет, я не думаю. Все получится! Я уже нашла всех, с кем работал мой отец, встретилась, и теперь приехала к вам. Ваша жена сказала, что шерсть вы не продали.

      – Нет, по той цене, что берут – не отдам, она в сто раз лучше, из нее вещи никогда не будут колючими. Нам через пару месяцев надо снова стричь овец, а я еще эту не продал.

      – У меня есть деньги на прядильню, на покраску, а на покупку, боюсь, не хватит, мистер Фиц. Я готова написать расписку. Вот, мать находится под присмотром, а я под опекой доктора, но я могу подписаться подписью матери. У нас есть дом, вы знаете. Так что, если вы не верите, что деньги я верну, с распиской вы пойдете прямо в суд, - я протянула ему документы, что оформил для меня мистер Барт.

      – Девочка, это слишком рискованно, - бурчал он себе под нос, разглядывая бумаги, наклонив листы к невысокому окну. Очки на цепочке с тоненькой железной оправой, что висели у него на груди он теперь водрузил на нос, и выглядел ну очень мило – добавь колпак и получится звездочет.

      – А продавать ты где будешь? – вдруг за спиной раздался голос миссис Фиц.

      – Я знаю места, куда готовую шерсть сдавал отец, только, сейчас начала думать, что в магазины и лавки скоро поступит та шерсть, что пришла из Испаниты, - я и правда, нервно кусала губы… Если по себестоимости та шерсть доступнее, значит, и готовая будет по бросовой цене. У таких перекупщиков одна цель – быстрый оборот, но здесь работают даже не перекупщики, а крепкий мануфактурщик, что решил поиграть в монополию.

      – Вот о том и речь. У меня две дочери, и обе вязальщицы. Говорят, что уже в цеха завозят эту колючую и жесткую шерсть.

      – Миссис Фиц, милая, так это нам только на руку! Скоро люди поймут, что она плохая, вот тогда и вспомнят о нашей, - я не думая, все уже считала сделанным, и шерсть – нашей.

      – Сейчас Мариту крикну, она нам чаю принесет, да и сама расскажет, что там на заводе творится, - расторопность миссис Фиц меня покорила – женщина, не смотря на свои круглые пропорции передвигалась с грацией танцовщиц из «Березки».

      – Я, и правда, не готов отдавать ее дешево, - словно сам с собой продолжил разговор мистер Фиц.  Марита и Сесилия – взрослые барышни, а вот двое сыновей у меня еще и двенадцати нет. Оба уже помощники, но церковь любит бесплатный труд, так что, заберут их с превеликим удовольствием!

      – Мистер Фиц, сколько нужно денег, чтобы отдать долг?

      – Около ста серебряных, девочка, - грустно ответил он. Я понимала, что пока деньги за шерсть вернутся, детей заберут, а судя по тому, что я знала о местных церковниках, от детей не отстанут – бесплатная рабочая сила под видом благотворительности – слишком хороший куш.

      – Это Марита, мисс Рузи, - раздалось за моей спиной. Я обернулась, и увидела симпатичную девушку с темными кудрями, что выбивались из-под косынки, завязанной назад узлом. Круглолицая, со вздернутым носиком, она была на голову выше матери. В руках у нее был округлый чайник.

      – Идемте за стол, мисс Рузи, ваш отец много рассказывал о вас, но я не думала, что вы такая взрослая, - она осматривала меня так же внимательно, как и я ее.

      – Видимо из-за того, что мать держала меня за маленькую девочку, и таскала за собой в церковь, но на деле я не такая, - улыбнулась я и почувствовала, как меня сзади подталкивает миссис Фиц.

      Они быстро накинули на круглый небольшой стол скатерть, поставили кружки и чайник. Марита ушла и вернулась с небольшой корзинкой, в которых лежали булочки.

      – Марита, расскажи, кому принадлежит фабрика, на которой ты работаешь, и что вы вяжете? Вяжете руками или на машинах?

      – Фабрика лорда Велингтона, а вяжем мы и одежду, и одеяла. А из тонкой шерсти летние кофты. Еще есть ткацкий цех, там делают пальто и куртки. Много всего, мисс, лорду принадлежит вся фабрика, - чуть ли не с присвистом рассказывала она.

      – Руками ничего не вяжете?

      – Нет, это долго, руками вяжут только женщины для дома, - ответила она и отмахнулась.

      – А ты дома вяжешь?

      – Вяжу, и мама, и сестра – все умеем. Вещи на зиму, носки, чулки. Мы и прядем сами – наша шерсть не колется, она длинная и мягкая. Мы сами вычесываем ее, стираем, так что, для дома это бесплатная работа.

      – А такое вот…. Как думаешь, это можно продать? - я решила показать свой плед, что приготовила для Молли. Встала, вернулась к порогу, где на табурете оставила свою пухлую сумку.

      Я вынула туго стянутый плед, упакованный в наволочку. Специально долго развязывала шнурок, потом, не вынимая, подошла к окну, и вынув, положила свернутым на свободную часть стола.

      Я наблюдала только за лицом Мариты, потому что девушка была искушена в изделиях – через нее проходило такое количество вязанных вещей в этом мире, что если это окажется не интересным, я замечу.

      – Ох-х, - выдохнули и мать, и дочь одновременно. Марита, похоже, даже дышать перестала. Она потянулась к пледу, одновременно вставая:

      – Это из нашей белой шерсти! – шепотом заявила она.

      – Да, я нашла ее у отца в чулане, - подтвердила я. А еще, есть записка, где он пишет, что покупать нужно только у вас, и еще пары фермеров.

      – Да, те двое живут недалеко, и тоже, не продали свою шерсть.

      – Как вы думаете, Марита, за сколько его можно продать? – я наблюдала за тем, как она крутит и вертит его, пытаясь понять – как это можно сделать, но я знала и сама – пока не увидишь той рамки с гвоздями, ни за что не поймешь!

      – Можно и за двадцать серебряных отдать, если их будет мало, мисс Рузи, ну, или если в разных цветах, только где вы столько цветов возьмете? – она мяла его, тянула, но форма оставалась прежней.

      – В общем, значит, за десять можно продавать хоть сколько?

      – Да, только не на рынке!Я думала о том, что сейчас нельзя поступить по-другому, думала о себе, об этой семье фермеров, о их беде. Всех не спасешь – это я знала точно, как и то, что сердца на всех не хватит, но есть моменты, когда просто невозможно пройти мимо. Это был тот самый случай.
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– Мистер Фиц, я дам вам сто серебряных, и попрошу отдать мне всю шерсть. Мы подождем, когда народ поплюётся от той, плохой шерсти, но за это время я должна обработать имеющуюся, - уверенно сказала я.

      – Дык, вы же сказали, что денег только на прялку и покраску… - в его глазах загорелся огонек надежды, а его жена, подскочив со своего места, встала между нами, и чуть ли, не затыкая рот своему мужу, заявила:

      – У нас больше трехсот килограмм, мисс Рузи, – ее взгляд говорил только одно – нам нужны эти деньги, а там – хоть трава не расти. – Фиц, это дочка Барнабара. И берет по его цене!

      – Вы сказали, что через пару месяцев снова начнете стричь овец?

      – Да, уже скоро! – он был счастлив!

      – Привезите шерсть завтра после обеда в прядильню, - я на бумаге, что дала мне Марита, переписала адрес прядильни миссис Корнелиус. – Дождитесь меня там, я привезу деньги, и вы сможете уже завтра все оплатить.

      – Мисс Рузи, вы спасли нас, - не двигаясь, Марита смотрела на меня – плед лежал у нее на коленях, она перевела глаза на него: – Кто это делает? – она посмотрела на меня внимательно, и, видимо, поймав какую-то мою эмоцию переспросила: - Это сделали вы?

      – Да, я, и собираюсь делать еще. За неделю я смогу сделать три штуки – не больше. И если я найду покупателей, то на покраску новой шерсти у меня появятся деньги. Неделю на прядильне миссис Корнелиус задержит шерсть.

      – Научите меня вязать такие одеяла, - глаза Мариты горели! Я поняла, что она уже хорошо видит всю выгоду от продажи таких вещиц!

      – Я завтра рано утром буду искать патентное бюро, Марита, и такие одеяла буду делать только я. Если ты готова работать на меня – я научу тебя, но, если кто-то будет повторять и продавать – ему грозит тюрьма, - сразу «на берегу» предупредила я девушку.

      – Но для дома же можно?

      – Конечно. И в подарок, и себе, но не на продажу. Сколько ты зарабатываешь на фабрике?

      – Не больше десяти серебряных за двадцать дней, но я уверена, что эти ваши одеяла будут пользоваться успехом, и я хочу быть с вами. При фабрике есть магазин, где одеваются лорды и леди. Они покупают пальто, куртки. Там, тем более тайком, это продавать нельзя… а вот, взять у Клод адреса, по которым она отправляет покупки – можно. Клод – моя подруга, - мысли девушки работали даже быстрее, чем мои. Я смотрела на ее лицо и видела не просто вязальщицу, дочь фермера с милой мордашкой. Я видела будущую акулу, жадную до денег, готовую работать не покладая рук.

      – Завтра приезжай с отцом к прядильне. Поедем ко мне домой, останешься там на несколько дней, если мистер и миссис Фиц не против, - сказала я и посмотрела на них.

      – Нет, что вы, мисс Рузи, мы не против, - видно было, что камень упал с их плеч, и я была рада, что помогла этих хорошим людям.

      – Мистер Фиц, если все пойдет по плану, я куплю шерсть у ваших соседей. Коли они готовы ждать месяц, можете им сказать. А теперь, мне пора, я встала и направилась к двери, прихватив плед.

      – Мисс Рузи, вы даже не представляете, что сейчас сделали, - Марита бросилась провожать меня. – Это вам, - сунула она мне в руки на ходу увесистый сверток, что прихватила на полке. Судя по запаху там был овечий сыр.

      – Спасибо, Марита, завтра я жду тебя. Я надеюсь только на одно – честность, и тогда ты будешь моим лучшим другом, а в ином случае я стану твоим самым страшным врагом, - улыбнулась я девушке, и села в коляску.

      Мы отъезжали, и я долго наблюдала за тем, как она стоит возле ограды, теребя край передника.

      Дома меня ждали Клара и Дирк. Они тихо сидели в кухне и разговаривали шепотом. Увидев меня они оба приложили указательные пальцы к губам. Я прошла, села напротив них и смотрела то на одного, то на другого.

      – Миссис Элистер пыталась сбежать. Ее поймал у двери Дирк, я с трудом залила ей в рот капли. Дирк отнес ее в комнату, и она спит, - Клара говорила так спокойно, что мне казалось – вовсе ничего сверхъестественного не произошло, но я понимала - это только начало.

      – Она собиралась в церковь? – я отпила из чашки, которую поставила на стол Клара, и выдохнула.

      – Да, как всегда, - снова, словно мы говорим о бытовых вещах, ровным голосом ответила Клара.

      – С этим нужно что-то делать, но сейчас… Дирк, я хотела идти за тобой, но раз уж ты здесь… Нужно переделать замки в моей комнате и в комнате мамы, а еще… как бы мне этого не хотелось, нужны решетки на ее окно. Найдите человека, который это сделает. Подоконник широкий. Пусть он весь будет за решеткой, чтобы она не дотянулась до окна.

      Дирк смотрел на меня серьезно. Он молчал и о чем-то размышлял, и на секунду мне показалось, что он против этого. Я ждала, что он назовет меня грубой и бесчувственной, но оказалось, он думал совсем о другом:

      – Все-таки, думаю, нам придется отвезти ее в больницу к доктору Берту. Он предупреждал меня. Она кусалась как волчица, мисс Рузи, а это не из-за веры, а из-за проблем с головой.

      – Думаю, она не согласна с тем, что мы ограничили ее свободу, Дирк. Любой человек станет за нее биться. Пока не будем торопиться с больницей. Я попробую поговорить с ней. А вот замки… их нужно сделать сегодня, - я встала и пошла в комнату. Ехала домой в таком хорошем настроении, а тут вот это вот все.

      Два года покажутся мне полным адом, если она не успокоится, но вариантов больше нет. Больница сломает ее психику полностью, и никто не знает до каких препаратов они здесь дошли. Барнабар, наверное, не хотел бы этого, как и Рузи.

      Решив думать потом, я достала белые клубки и подвинула рамку к окну. Руки мотали, а голова прокручивала разные варианты развития событий. Цена на такие пледы, коли Марита не ошиблась, достаточно высокая, и просто покупать и продавать шерсть – большая глупость в этом случае. У меня все карты в руках: и поставщики, и цеха, которым можно доверить сырье, а главное – отличная работа моего отца с красителями. Охать и ахать в моем положении совершенно некогда.

      – Клара вошла постучавшись очень тихо. Она принесла рагу, хлеб, сыр, что силой воткнула мне в руки Марита, и горячий чай. Поставив поднос на столик, она села на стул и внимательно смотрела за моими руками.

      – Я знаю, мисс Рузи, вы переживаете, но я вас уверяю – я справлюсь с ней. Знаю, что иначе вы все потеряете, и придется жить впроголодь, а вы так уже пожили, и сейчас боитесь этого. Доктор – хороший человек.

      – Я доверяю тебе, Клара, но ты можешь сказать мне – как она вела до того, как собраться? Она ругалась с тобой?

      – Нет, все утро она была весела, и даже вышивала. Потом согласилась помыться, и я помогла ей. Пообедала, и сказала, что устала, мол, хочет поспать, ну, я и отправилась в кухню печь хлеб. Услышала, как открылась задняя дверь, и там поднялся крик. Оказалось, она пыталась шпилькой открыть дверь, а Дирк снаружи услышал возню. Одному Богу известно – смогла бы она открыть или нет.

      – Скажи мне, как она проснется. Я хочу поговорить с ней. Это невыносимо, Клара. Я буду уезжать, и переживать – что еще она придумает, и успеешь ли ты отреагировать. Кстати, на первом этаже, за кухней есть небольшой чулан. Думаю, стоит перенести туда твою кровать. Я не хочу, чтобы ты спала с ней в одной комнате, Клара, - судя по тому, как меняется ее лицо, она вовсе и не думала о своей безопасности.

      – Мисс, не думаю, что все так страшно, как вы описываете. Она груба только в разговоре с вами, а со мной она достаточно мило общается.

      – Именно поэтому я не хочу, чтобы ты ночевала с ней. Она хитрит. Она уже знает тебя, но теперь она не узнает меня, не может понять, что случилось с ее послушной девочкой. Это ее пугает, и она огрызается, не умея наперед предсказать мои действия. А твои… Она уже знает их.

      Клара была не согласна со мной, но я надеялась, что зерно сомнения в ее голову мне посеять удалось. Так будет спокойнее. Лучше перебдеть, как говорится.

      Вечером Клара постучала в комнату и позвала меня – моя ехидна проснулась. Я, как школьник, которого заставляют делать какую-то неинтересную и малоприятную домашнюю работу, вместо того, чтобы заниматься любимым делом, опустив голову, пошла за ней.

      – Ты держишь меня как преступницу взаперти, Рузи, - голос женщины был таким новым для меня, что я даже чуть попятилась. – Я должна гулять, выходить на солнышко. Церковь, против которой ты очень зря выступаешь, помогла бы мне намного быстрее.

      – Мама, я хочу, чтобы эти два года ты пожила дома со мной, а потом, если хочешь, я сама отвезу тебя в монастырь, - начала я, удивляясь, какой складной и медовой может быть ее речь.

      – Нет, милая, мы пойдем туда вместе. Ты забрала у меня деньги, которые я хранила для настоятеля, и я прошу вернуть их. Через месяц нас готовы забрать, и хочу, чтобы ты была готова, - она говорила настолько безэмоционально, что я почувствовала себя служащей, которую отчитывает работодатель. Куда делась та истеричка, что просто визжала и призывала Бога?

      – Нет, мама, мы никуда не пойдем, и, если ты не признаешь мое право остаться дома, доктор Барт с удовольствием заберет тебя в тот дом, где живут ненормальные, а ты выглядишь именно так, - я надеялась, что это поможет скинуть ее маску, но глубоко ошибалась. Ее тон не менялся, лицо выдерживало идеальный «покер-фэйс».

      – Это уже решено, дорогая, так что, позволь мне гулять и ходить в церковь.

      – Нет, теперь ты точно не выйдешь на улицу. Клара открывает форточку, и здесь достаточно свежо. Гуляй по комнате, сейчас она более просторная, если ты заметила, - я вылетела из комнаты за секунду, и только в коридоре прижалась спиной к стене и глубоко задышала. Внизу стукнула дверь. Я услышала голос Дирка, что звал меня.

      – Мисс, тут пришла телега, она полна тюков. Говорят, что все это для мисс Рузи, - удивленный, он стоял в двери, которую я открыла ключом, что висел теперь у меня на шее, как и у Клары.

      – Выгружайте, и поднимайте в мою комнату, Дирк, - ответила я, и поняла, что настроение поднимается – первый тюк был завернут в белую ткань, перевязан веревками, и в открывшуюся щель я увидела тот самый «Цвет неба после грозы…»

      До поздней ночи мы с Кларой раскладывали шерсть по цветам. Ячейки, что сделал Дирк, заполнились почти полностью. Ту шерсть, что после прялок и покраски я привезу домой, разложить будет негде. Я долго стояла посреди комнаты, что становилась все меньше и меньше. Заснула быстро – сказалось то, что устала за день и физически и морально.

      Утро было тихим. Сварив кофе, я поднялась в комнату и продолжила работу с пледом. Если ко мне приедет Марита, мне придется потесниться еще сильнее, ну, или же оборудовать тот чулан, о котором я говорила Кларе. Надежда на то, что моя глубоко верующая мамаша не навредит Кларе была, но точно я ничего гарантировать не могла. Успокаивало то, что Клара имела опыт и с более буйными пациентами. Бросив завязывать узелки, я быстро оделась – коляска уже ждала возле дома.

      Дорогу к прядильному цеху в этот раз я уже помнила, и рассматривала улицы совсем другим взглядом. То, что мне показалось странным в прошлый раз, сейчас, наконец, открылось – берег моря был полностью занят промышленным районом. У нас бы такое место застроилось дорогими особняками квартирами под сдачу. Скорее всего, здесь было удобно обустроить промышленность в непосредственной близости с портом.

      Миссис Корнелиус встретила меня так же радушно, как и в прошлый раз. Пока мы ждали мистера Фица, она показала как работают станки. Ничего удивительного на этот раз я не увидела – людям все равно приходилось работать тяжело и много. Машины лишь ускоряли процесс.

      – Через пару недель все будет готово девочка. Я отправлю к тебе человека с запиской, - Леова что-то замалчивала, и я это видела.

      – Вы хотели сказать что-то еще, миссис Леова, - решила начать я сама.

      – Да, если ты знаешь где можно купить ту самую шерсть, я готова дать тебе денег, милая, чтобы мы работали с тобой как раньше с твоим отцом.

      – Сейчас сюда свою шерсть привезет фермер, и у него есть знакомые, что торгуют. Вы можете договориться.

      – Нет, я не имею права покупать у них шерсть напрямую. Поэтому все делалось через твоего отца.

      – Хорошо, я готова купить за вас, только, сейчас я не буду, как отец, продавать шерсть после покраски, и я не знаю куда ее можно сдать.

      – А что ты будешь с ней делать? – она удивилась, и я заметила, как ее взгляд остановился.

      – Будем вязать пледы, Леова. Но это не быстро, и поэтому, мне не потянуть всю шерсть вместе с твоей.

      Она задумалась. Я понимала, что она искала свою выгоду, возможность заработать лишнюю монету, тем более, по сути, она ничего и не делала, а лишь просто давала денег, а потом забирала их с процентами от навара. Но мой отец это делал не ради процента – я была уверена. Спросить напрямую?  А вдруг она обидится. С кем, с кем, а вот с ней лучше не быть врагами!

      – Давайте что-то придумаем, миссис Леова. Я постараюсь найти эти адреса. Скажите, говорят, что в город завезли много шерсти очень плохого качества.

      – Да, это так, и сейчас мои рабочие плюются, но работают. Это очень короткая шерсть, жесткая. Но ее стоимость заставляет хватать ее несколькими сотнями килограммов сразу. Когда пришел корабль, купцы заняли здесь своими телегами весь квартал. Сейчас ее забирают с прядильных цехов.

      – Дочь фермера работает на ткацкой фабрике, и там то же самое, Леова.

      – У меня есть деньги, девочка – запас, что я использую на покупку и продажу шерсти. Кроме твоего отца я не доверяла никому. Иначе, в лучшем случае – меня уволят, а в худшем – посадят в тюрьму.

      – За что?

      – Хозяин с удовольствием докажет, что я воровала у него.

      – Хоть вы этого и не делали…

      – Конечно! Никогда!

      Телега подъехала к цеху ровно в обед. Рулоны шерсти, завернутые в ткань, были притянуты к телеге. Мистер Фиц сегодня имел счастливое лицо. Марита поспешила мне навстречу, как только увидела среди людей, что вышли с нами.

      – Рузи, ты не передумала? – прежде, чем поздороваться, спросила она.

      – Нет, сейчас я рассчитаюсь с твоим отцом, и мы поедем домой, - успокоила я девушку.

      Четыреста с небольшим килограмм завесили на прядильне, приняли от меня оплату. Я получила расписку и попрощалась с Леовой на две недели, забрав у нее деньги на триста килограмм шерсти, которые нужно было купить лично для нее.

      – Мистер Фиц, не переживайте. Вы отдадите мне оставшуюся шерсть со следующей стрижки. Вот деньги, - я протянула ему мешок с сотней серебряных и деньги Леовы: - Эти деньги на шерсть по прежней цене, но ее нужно сейчас. Вы можете попросить одного из ваших соседей привезти ее сюда? Запишите на мое имя.

      Он радостный, готов сейчас был на все, что угодно. Мы поговорилио миссис Фиц, что ждет его с близнецами возле конторы банка, он, поцеловав дочь в лоб, удостоверился, точно ли она уверена, что стоит уходить с фабрики в такой сложный для них период, выдохнул и уехал. Мы с моей новой подругой сели в коляску.

      Дома я показала ей кухню, чулан и свою комнату, обозначив, что, если в комнате прибудет шерсти, места для кровати не останется вовсе.

      – Рузи, я могу спать на матрасе в том чулане. Завтра я разберу его, и попрошу отца привезти мой шерстяной матрас. Он привезет нам яйца, вяленое мясо, сыр и молоко, - девушка чувствовала себя должной, и не переживала за жесткость спального места вообще. Ее интересовала моя рамка с пледом:

      – Так вот, значит, как они делаются? – она ходила вдоль стены, рассматривая плед на просвет, трогала, разглядывала узелки, которые на этот раз я запланировала превратить в помпоны, чтобы пледы были разными.

      – Да, и сегодня Дирк сделает еще одну такую рамку, только чуть уже. Мы поставим ее к стеллажам, чтобы не мешать друг другу. Ты научишься быстро. У нас есть неделя, чтобы заработать денег за работу в прядильне и на покраску.

      – Я готова начать хоть сейчас, Рузи, - Марита рвалась в бой.

      – Идем обедать, нам нужно дождаться Дирка, - ответила я, указывая на то, что мужчина сейчас занят укреплением углов моей двери и самого проема. Засов внутри будет закрываться и снаружи с помощью увесистого ключа.

      – А в этой комнате кто живет? – указала она на дверь, где засов стоял снаружи, и это, конечно, вызывало массу вопросов.

      – Там живет моя мать, но с ней нельзя разговаривать – она обманет тебя и сбежит. Тогда она приведет церковников, что лишат нас и дома, и всего что в нем есть, Марита. Никогда не входи туда, и никогда не держи дверь на улицу открытой. Клара всегда дома, и она будет открывать тебе дверь, и закрывать за тобой. Или я, - я старалась говорить максимально серьезно, зная, что люди чувствуют интонацию голоса лучше слов. Но мой голосок казался несерьезным даже мне.

      – Как скажешь, Рузи. Я не знала.

      – Неужели, отец не говорил о матери?

      – Говорил, что она ходит в церковь и часто болеет, что не дает брать тебя с собой в поездки, и не ест мясо вообще.

      – Это так. Сейчас с ней все намного хуже, - закончила я разговор на эту тему в кухне, где Клара ждала нас со свежим, теплым еще хлебом, супом и бутербродами с жаренным сыром.

      Меня радовало присутствие Мариты, успокоило то, что спать она планирует в кухне – мне нужно было хоть какое-то время побыть одной. Клара легко с ней общалась, поскольку, и сама была из семьи фермера. Они болтали, смеялись, рассказывали друг другу какие-то интересные детали их жизни, потом перешли на молодых мужчин, и на то, как они изменились. Марита утверждала, что замужество – не самое необходимое для девушки, Клара широко открывала глаза, спорила, а я все больше радовалась тому, что нашла ее. Она была не старше Молли, но умнее – это точно.
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Весь день мы с Маритой осваивали азы намотки. Я рассказывала ей о толщине пряжи, о том, что, если ее перетянуть, изделие будет кривым. Показывала сколько слоев ниток нужно, чтобы плед был теплым, но легким. Марита впитывала информацию как губка. Если все пойдет хорошо, эта девчонка может быть не просто помощницей, а заинтересованной в благополучии всего дала, компаньонкой.

      В эту ночь я не отпустила ее ночевать в кухню – на полу, все же было прохладно. Когда она заснула рядом со мной мысли вернулись к матери. Этот груз не давал думать о деле. До беседы с ней я надеялась, что смогу поговорить с ней, доказать свою правоту, но теперь было понятно – результат будет нулевой.

      Рано утром, еще до того, как проснулась Клара и мать, я вышла на улицу и пешком отправилась к центральной площади. Именно там, по логике, должны были находиться все конторы. Меня интересовало – есть ли здесь что-то похожее на патентное бюро. На площади начинал собираться рынок – телеги проезжали к местам торговли, выгружались, выезжали обратно за территорию площади. За этим следили городовые – именно так назывались люди, которых ранее я обозвала полицейскими.

      Площадь окружали трех и четырехэтажные здания. Пересечь ее полностью оказалось делом непростым – меня несколько раз чуть не сбили с ног.

      – Мисс, не мешайтесь под ногами, иначе вас затопчут, - окликнул меня городовой, и я даже обрадовалась, что столкнулась с ним.

      – Простите, мне нужно патентное бюро. Оно есть здесь? – догнала я человека в мундире и пошагала за ним.

      – Не слышал о таком, хоть и служу в городе больше пяти лет, - отозвался он, наконец, и повернулся ко мне.

      – Ну, это место где можно все свои изобретения записать.

      – Какие это у тебя изобретения? – он заинтересованно скосил на меня глаза, и самое главное – остановился.

      – Да, мелочи всякие… Одеяло новое.

      – Ну, одеяло – это не изобретение, - хмыкнул он, и готов был уже засмеяться.

      – Таких еще не делали. Я, просто, хочу, чтобы мою идею не воровали, понимаете?

      – А… это… вам, мисс, надо в контору записей по правам, но она откроется только через час.

      – О! Отлично, а где она? – я осмотрелась, и еще раз отметила, что вывесок здесь нет вовсе.

      – Вот этот дом, войдете, и поднимитесь по лестнице на второй этаж. Там и спросите секретаря, - указал он на трехэтажное здание, которое тесно прилегало к остальным, образуя почти идеальную окружность, обрамляющую площадь.

      С дальней стороны с площади можно было выйти через арку, и я решила прогуляться – лучше познакомиться с городом. Улица за аркой была похожей на те, по которым я шла от дома. Город просыпался, но народ, что обгонял меня, толкая в плечо, или встречался мне, был скромно и дешево одет. Скорее всего, это слуги, что торопились на рынок, или по делам хозяев. Днем, когда все эти люди будут заняты работой, лорды и леди будут гулять по чистым, и пустым дорожкам, иногда уступая дорогу экипажам.

      Вернувшись к нужному мне зданию, я обнаружила дверь открытой, вошла внутрь, и обратилась к человеку, что сидел прямо у входа:

      – Мне нужна контора, где записывают права на новые вещи, - путано объяснила я.

      – Это по лестнице вверх, а там найдите мистера Литерса, - лениво, но с яркой жестикуляцией, ответил мне вахтер – именно его он напоминал.

      Поблагодарив, быстро поднялась по лестнице, и вышла к площадке, которая становилась длиннющим коридором влево и вправо. Повертев головой, я решила идти направо, и на мое счастье из ближайшего кабинета вышел мужчина с зализанными по черепу волосами, тонкими усиками. На нем был такой тугой сюртук, что первой мыслью было «он в нем точно не сможет сесть».

      Выслушав меня, он проводил до нужной двери, куда я вошла, набравшись смелости и воздуха в легкие.

      – Мистер Литерс? – обратилась я к мужчине, сидящему в кресле перед добротным и очень красивым деревянным столом. На вид ему было лет пятьдесят, бакенбарды и усы делали его похожим на знакомых нам по фильмам, генералов. Он был седым, но глаза казались молодыми и веселыми.

      – Да, это я, мисс. Какой у вас вопрос? – он отпил из чашки горячий чай, и внимательно уставился на меня. Потом вспомнил о том, что человека можно пригласить присесть, крякнул, откашливаясь, и указал на стул с мягкой спинкой.

      – Я мисс Элистер, и хочу заявить свое право на одно мое изобретение, - начала я, внимательно присматриваясь к его лицу.

      – Мисс, неужто ваш отец или жених согласны на то, чтобы вы что-то изобретали? – он расслабился, понимая, что видит перед собой простушку, решившую поддержать начавшуюся совсем недавно моду на женский труд. Дамы здесь не знали еще ничего о суфражистках, но тенденция была. Хоть это пока выглядело смешно, и мужчины умилялись потугам своих жен и дочерей начать бизнес, чаще всего легкий и красивый, я уже видела развитие феминизма, и прогнозировала начало эмансипации лет через десять.

      – Я хочу сама заниматься делами. Мой отец умер, мать сейчас, как и я – под опекой доктора. Я считаю, что раз у меня есть документы, и меня вполне уже можно выдать замуж, то и получить патент на изобретение я тоже могу, - твердо заявила я, не отрывая глаз от переносицы мистера Литерса.

      – Дитя мое, вы знаете, что ваш опекун может быть против?

      – Я знаю, что он поддерживает меня, но, если он нужен здесь, я попрошу его подъехать, - быстро ответила я, понимая, что, если бы это было невозможно, меня отправили бы из кабинета мигом.

      – Мы можем сами подать заявку на его решение, а пока, прошу заполнить форму и описание вашего изобретения. После того, как ваш опекун поставит подпись под ним, вы должны будете принести образец, - он совершенно без эмоционально подал мне лист и пример для заполнения заявления.

      Я пыталась скрыть свою радость, но руки все равно, заметно дрожали. Через двадцать минут, когда я поставила подписи во всех нужных журналах, очень детально описала свое изобретение и оставила адреса: свой и мистера Барта, мистер Литерс сообщил, что мне принесут извещение, когда все будет готово.

      Вылетела из здания я не просто пулей, а счастливой пулей! Люди вокруг, этот гам и эти снующие под ногами мальчишки, все мне казалось прекрасным сегодня. Я шла, с трудом сдерживая себя, чтобы не подпрыгивать, как девчонка. По пути чуть не купила продукты, благо, вспомнила, что Марита сообщила о приезде отца с матрасом и продуктами. А поскольку холодильников в этом месте еще не придумали. Затариваться особо нельзя.

      До дома я шла, обдумывая образцы. Думала о том, что можно сделать их в виде небольших салфеток, а в патенте детально прописать, что любой размер этого изделия возможет только в моем исполнении! Я думала и о Марите. Страшно было довериться ей полностью, но я уже впустила ее в своей дом, уже поведала о планах, о своей матери, так что, теперь, знать, что будет дальше, мог только Бог.

      – Мисс Рузи, неожиданно! – встретила меня на пороге Клара. – Я услышала, как снаружи вставили ключ, и хотела уже бежать за Дирком, - успокоившись, поделилась она со мной своими страхами. – Где же вы были в такую рань?

      – Я сделала кое-что очень важное! Но об этом потом! Сейчас мне нужен Дирк, и пока ты готовишь завтрак, я приглашу его к нам, - я поставила сумку в прихожей, закрыла входную дверь, и направилась к задней двери.

      Дирк раскладывал по мешкам уголь, что лежал сейчас возле стены его избушки большой кучей. Видимо, квартиры отапливаются не только дровами.

      – О! Мисс, и чего это вы так рано? – крикнул он, махнув мне рукой, но увидев, что я сама иду к нему, воткнул лопату в кучу, и достав из кармана платок, стал вытирать лоб и шею.

      – Да, я хочу попросить еще одну небольшую рамку, примерно вот такую, - показала руками, и он подставил свою руку, чтобы я точнее дала ему понять – какая это длина. От кончиков его пальцев до середины плеча – чуть расширила я свои хотелки, потому что эту рамку можно будет использовать для детских одеял, или для того, чтобы застелить кроватку младенца.

      – Как пообедаю, примусь за дело, мисс, - ответил он, и хотел было взяться за лопату снова, но я настояла, чтобы он пошел со мной завтракать. Только обещание, что я обижусь в случае отказа, помогло затащить его в дом.

      Мы познакомили его с Маритой, шутили про дворик, где, скоро, видимо поставим свои рамки, потому что места в доме становится все меньше.

      – А то и домик еще один на задворках придется построить, Дирк, но мы не переживаем, потому что ты умеешь все, - я искренне верила, что этот добрый человек может все.

      – А чего вам строить, откройте гостиную, да и все. Такая комната стоит неиспользованная! Вы с миссис Лаурой ее закрыли, чтобы не топить по весне, а щас лето, да и двери там хорошие, так что, можно и не топить, просто закрывать плотно.

      – Гостиную? – я чуть не выплюнула чай обратно в чашку, чтобы не захлебнуться.

      – Дык, конечно, прямо напротив кухни есть дверь из прихожей. В кажной квартире так! Куда ж без гостиной! Лорды и леди гостей в кухне штоль принимают по-вашему?

      Я кинулась в прихожую, но расстроилась, что наш Дирк, похоже, тоже не очень крепок головой – никакой двери там не было. Но следом за мной вышел Дирк и показал мне на противоположную стену. На ней были совсем другие обои нежели во всей квартире:

      – Постучите тут и тут, - указал он на стену. Я постучала. Одна часть отзывалась глухо – стены были из кирпича, обитого деревом, а поверх были наклеены обои с мелкими цветочками. В другом месте звук был таким, словно стучу по ящику – за стеной явно было эхо!

      Дирк принес с кухни нож, и очень аккуратно, стараясь прощупать только ему известные точки, вырезал толстый слой бумаги вокруг широченного дверного проема, за которым скрывались двери. Ручки были сняты.

      – Мать моя, да у нас же здесь и цех, и склад, - охнула я, когда Дирк, сходив за выдергой, вытащил пару гвоздей из порога, и поднажав, открыл дверь в огромный зал.

      У меня несколько минут вообще не было слов, потом я как можно тише, буквально себе под нос прошептала:

      – Гуляй, рванина! За все упло́чено...

      Здесь, если плотнее составить мебель, что состояла из двух роскошных диванов, пары кресел, достойного стола и какого-то шкафа, что напоминал деревянную массивную «горку» из наших махровых девяностых, легко можно хранить больше пятисот кило шерсти, да еще и поставить три больших рамки, и не забивать ими свою спальню.

      – Марита, чулан отменяется. Ты можешь спать здесь, только, при условии, что комнату будешь запирать изнутри. Теперь здесь и склад, и цех, - выдохнула я, и девушка улыбнулась в ответ:

      – Я за! На таком диване, по мне, и сны снятся особенные! – девушка прошла вперед, касаясь ладонями красивых изгибов диванов, подошла к окну. – От того ты и не знала о комнате, Рузи, здесь окно во двор.

      – Хозяин сначала просто шторами завешивал, коли гости, а потом и вовсе перестал дома кухарку держать. Миссис Элистер сказала, что негоже так расточительствовать по питанию, можно и скромнее жить. А ваш отец не хотел, он старался чтобы в этом доме никто его не считал чужим, - тихо и с какой-то скорбью, прошептал Дирк.

      – Пока у нас нет денег на цех, это будет цех, а потом, даст Бог, мы все вернем обратно, Дирк. Будет здесь столовая настоящая, как он мечтал! – уверенно заявила я.

      – Ну, все, я пойду. Опосля обеда и рамку вам новую принесу, - уходя, ответил Дирк, и вышел, хлопнув дверью. Я прислушалась, и успокоилась после того, как он повернул ключ в замочной скважине.

      Мы долго сдвигали мебель, решив, что ее нужно накрыть, так как от шерсти много волокон и пыли, тем более, если вязать мы станем здесь. Я не переставала радоваться, что моя комната останется только моей. После обеда мы перенесли рамки, клубки с белой шерстью, Клара нашла для Мариты постельное белье, и мы застелили один из диванов возле стены. Решили, что на день Марита будет просто накрывать его большим отрезом ткани, чтобы постель не пылилась.

      Мебель в доме мне очень нравилась, и я очень надеялась на то, что когда-нибудь, и правда, смогу жить среди всей этой красоты. Но сейчас нам нужно было как можно больше места.

      На следующий день, мы с Маритой отправились в один из самых дорогих магазинов Лефата. Мы прошли пешком не меньше пары километров и попали на улицу, где в отличие от той, что рядом с моей, где в витринах соседствовали хлеб и посуда, была выставлена роскошная одежда. Это был местный модный проспект!

      В отличие от знакомых мне уже бутиков, где на вторых и третьих этажах располагались квартиры, здесь были двухэтажные дома, где оба этажа занимали лавки и мастерские, в которых одежду подгоняли по размеру, шили и чинили обувь, украшали вышивкой новые и уже ношеные платья и шали.

      Я смотрела по сторонам и не могла наглядеться на эту красоту. Шерстяные пальто с воротниками и без, шляпы и шляпки, платки и куртки – все это ждало начала сезона. Марита уверенно шла дальше, болтая на ходу о фабриканте, что большинство своего товара отправляет в другие страны, и имеет не малые деньги.

      – Марита, я вот думаю… что ты ответишь, когда твоя подруга поинтересуется – зачем тебе нужны эти адреса, - аккуратно спросила я, чтобы сразу скорректировать этот разговор, иначе, кто знает… наговорит лишнего.

      – Она и не спросит, Рузи, потому что я ей заплачу, хмыкнула девушка.

      – Так делают все?

      – Нет. Девушки никогда не отдадут этот список незнакомым, на них могут донести. А вот своим, да.

      – Значит, здесь это практикуется? Любой может найти подход к продавцу, что отправляет товар покупателю, чтобы купить «базу»?

      – «Базу»? – переспросила Марита удивленно.

      – Ну, тот самый список людей…

      – Не каждый, но девушки не против заработать, Рузи.

      – Все магазины это делают?

      – Думаю, да, - засмеялась Марита, и мне, с одной стороны, стало грустно. Как производителю, что нарабатывает свою клиентуру. А с другой стороны… Это подхлестывает производителя. Заставляет делать лучше, качественнее, быстрее и больше. Это здоровая конкуренция! Еще бы понять их ценовую политику, и есть ли демпингующие элементы. Вот, допустим, по шерсти есть, но те, кто допустил на производство плохой материал скоро огребут, а фабрики потерпят убытки из-за снижения качества.

      Это было настолько примитивно и просто для меня, что казалось смешным. Все эти ходы в нашем мире давно исследованы и выведены формулы идеальных продаж. Мне не придется придумывать велосипед чтобы хорошо войти на рынок. Теперь дело лишь за доктором, который должен был лишь подписать свое согласие на то, что его протеже будет что-то изобретать.

      Большая полукруглая витрина вмещала в себя четыре женских и один мужской манекен. В ногах у них на коробочках, застеленных парчой стояла обувь, а эти пятеро оказались достаточно интересными для моего глаза – они были деревянными, но красиво выточенные лица привлекали больше внимания, нежели одежда.

      Хотелось купить не женское пальто с шикарным лисьим воротником, что спускался аж до талии, а это идеально выточенное женское лицо. Мы с Маритой решили, что я буду играть леди, разглядывающую новинки, а она – мою служанку.

      Внутри было не хуже, чем в витрине – дороговизна и шик бросались в глаза. Приятный запах сухоцветов легким флером окутывал торговый зал. Поздоровавшись с девушками – продавцами, я направилась к стене, где были развешаны пальто и куртки. Марита осторожно двигалась за одной из девушек, что присматривали за еще парой дам, рассматривавших чулки.

      В магазине можно было одеться полностью, хоть фабрикант не занимался обувью, он правильно сделал ставку на то, что покупатель пальто захочет сразу прикупить и обувь. Достаточно большой зал позволял в магазине именно гулять, а не толкаться между рядами с вешалками – «все для того, чтобы деньги комфортно двигались в этом месте» - так бы сказала моя подруга Маринка, что осталась там, далеко.

      Я вдруг подумала, что Марита не случайно может оказаться моей хорошей подругой, даже имя похожее. Я рассматривала одежду, качество швов, цветовую гамму, но краем глаза следила за тем, как девушки шепчутся, для вида рассматривая одну из мужских курток.

      После этого магазина я настояла, чтобы мы вошли в другой, тот, где продавали одеяла, подушки, какие-то коврики, вышитые гобелены. Здесь же можно было купить постельное белье, полотенца, разнообразные дамские вещички для сна от обычных сорочек до вышитых тончайшими нитями по всей длине. Цены я пока даже не выясняла, судя по тому, какую сумму озвучивала за вышивку Молли, здесь их можно было умножить на десять.

      Дамы с интересом разглядывали эти красивые детали, шептались между собой, указывали на особенно изящные вещицы. Я следила за тем, как они делают выбор, что им особенно нравится, а к чему, и вовсе, не подходят.

      Если бы не любопытство, которое разыгралось, когда девушка в магазине незаметно для остальных сунула в руку Мариты бумажку, я, наверное, еще не меньше часа проторчала бы в этом мире текстиля и красоты.

      Мы вышли, сделали несколько шагов от двери, и я схватила Мариту за руку:

      – Ну, рассказывай, что она дала?

      – У нас есть двадцать самых лучших покупателей, Рузи. Это люди, которые любят чтобы у них все было в единственном числе, - подняв бумажку над головой, смеясь, шептала Марита.

      – Это очень хорошо, Марита! Очень! – стараясь не закричать, радостно отвечала я.

      – Это не все, Рузи, - шепнула мне прямо в ухо Марита.

      – Что еще? – я остановилась и посмотрела на нее.

      – Это еще двадцать человек, но они менее притязательны, - Марита вынула из складок пояса еще одну записку.
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Морти и доктор Берт неожиданно заявились в один день с разницей, буквально, в несколько минут. Доктор поднялся в комнату к больной, но обещал и со мной поговорить, как освободится. То, что он при этом улыбался, меня успокаивало – я с нетерпением ждала вестей из регистрационной палаты. Страшно чесались руки продать самое первое изделие, чтобы понять – зайдет ли мой новый бизнес вообще, и от этого я чувствовала покалывание на кончиках пальцев. Я называла это выходом адреналина.

      Перед началом нового дела мы с Мариной чуть ли не ставки делали на то, как это зайдет у покупателя, и я чаще выигрывала спор, нежели она. Чуйка торгашки с рынка, а потом владелицы целого завода могла подвести здесь, ведь я не знала всех мелочей этого мира, но вот это покалывание… Я не спутала бы его ни с чем.

      – Что это? Кто вы? – я с лестницы услышала голос Морти, и поспешила в прихожую. Она стояла перед открытой дверью гостиной и рассматривала наши станки для вязания.

      – Морти, я тоже рада тебя видеть, - я хотела обнять ее, но та отшатнулась от меня, словно от прокаженной:

      – Где твои волосы, детка? Где волосы? – она расширенными, словно от ужаса, глазами, смотрела на мою голову. Тот же эффект, наверно был бы, если у меня на голове сидела какая-нибудь выхухоль и клевала в темечко. Как минимум, моя голова должна была быть вся в крови, или я могла стоять без ушей.

      Дома я ходила со своим удлиненным карэ просто так, в открытую, просто убирала волосы за уши. Если не приминать их платком, кудряшки ложились красиво – вокруг головы было что-то вроде золотистого нимба. В моей прошлой жизни я завидовала бы сама себе, имея такие волосы.

      – Морти, все хорошо, милая. Они отрастут, - я шла к ней, пытаясь успокоить, обнять, но она делала шаг за шагом назад, к кухне, пока не уперлась спиной в пышную грудь Клары и не закричала от страха.

      – Чего развопилась? У нас тут своих припадошных хватает, миссис....

      – Я Морти, - она осматривалась, впиваясь взглядом то в Мариту, то в Клару, потом переводила глаза на меня и снова начинала плакать: - Это они тебя заставили? Они это сделали. Зови Дирка, пусть ведет городового! Что же творится, бедная девочка! Ну ни на день нельзя оставить, а они уже слетелись как вороны! Вам мало, что ее мать все отдала, так вы до последнего добрались!

      – Клара, подержи ее, прошу, пока я с ней поговорю, - снимая с шеи косынку, чтобы повязать на голову, я махнула головой Кларе. Та в свое время, подтолкнула Морти к столу и усадила на стул. – Морти, прекрати орать, и выслушай меня! Ты видела, что у нас совсем нет денег? Видела! Я продала эти чертовы волосы, чтобы кормить себя и мать. Иначе, я просто падала бы на улице.

      – Ну, можно было что-то другое придумать, - пыталась не выть, как над покойником, Морти, но у нее плохо получалось.

      – Это мое дело, так что, все. Чего же ты другого не придумала? Вот! Так и я! У меня сломалась придумывалка! Если у тебя больше нет вопросов, можешь идти, а, коли не можешь видеть меня такой, приходи, когда волосы отрастут, - заявила я серьезно, и она, наконец, успокоилась.

      – Дак, без волос-то, кто тебя замуж возьмет? Ты ж как бракованная теперь. Безволосыми-то только девки с провала ходят! Подумают, что ты оттуда! Так, с волосами, хоть и без денег, купец, может, какой или фермер, взял, а с этими остатками… - она было собралась снова причитать, но я посмотрела на нее как удав.

      – Пока я замуж не собираюсь, у меня мало времени на то, чтобы успеть заработать денег до момента, когда появятся матушкины церковники.

      – Молли тебя видела в деревне, говорит, не успела за тобой – отъехала ты уже в коляске.

      – Не успела к вам заехать. Давайте чаю попьем. Сейчас мистер Барт спустится, и о деле поговорим. Клара, доставай хлеб и сыр, Марита, неси из гостиной красивые чашки! – заявила я, и присела к Морти: - Я очень благодарна тебе за то, что не бросила меня. А еще, я хочу пригласить к нам Молли. У меня есть работа для нее.

      Мы долго рассказывали о наших планах, показывали связанные пледы, которыми Морти заинтересовалась с первой же минуты. Она сомневалась – отпускать ли Молли сюда, ведь так ей придется бросить свою вышивку, что приносит кое-какой, но стабильный доход, но я настаивала, потому что нам нужны были руки, да и чужих звать не хотелось пока не оформлены патенты.

      – Мисс Рузи, вашей матушке получше, но сейчас я явно вижу в ней этот нездоровый огонек, - аккуратно начал доктор, присев к нам за стол и с благодарностью приняв чашку чая.

      – Считаете, что она, все же, невменяема? – в голове уже бешено скакали мысли – я старалась придумать хоть что-то, чтобы избежать участи, что ждала и меня, и мою непутевую мать.

      – Дело не в ее психическом здоровье. А в том, что ей было слишком много обещано, чтобы она прислушалась к нам.

      – Что же? – переспросила я.

      – Райские кущи, но не просто какие-то эфимерные радости, а настоящие! – он поднял указательный палец к потолку.

      – Не пугайте меня, доктор! Не существует «настоящих» кущ! Они все одного розлива, - испугалась было я, подумав, что доктор поверил моей матушке, или вообще, тоже считает, что есть специальный отдел церкви, что всего ближе к этим самым кущам, и они у них натуральные, от производителя.

      – Много людей оставляют свое имущество церкви, уходят в монастырь. Там их ждет тяжелая работа и молитвы – церковники научились зарабатывать деньги на одиночестве и бедах людей. Они говорят то, что хотят слышать от них люди, Рузи. Но им стало мало, теперь они еще и вычисляют семьи, где дети остаются без родителей, и забирают их, причем, их не интересуют младенцы и малыши, они берут таких, которых можно поставить в огород или пасти коз…

      – Прямо как чуть не получилось у нас, - вставила Марита. – Отец не оплатил долг банку, и его должны были закрыть в работный дом. а младших братьев, что еще не могут работать за деньги, хотели забрать церковники. Говорят, что через пару лет дети и сами не хотят домой – как опоённые зельем, рвутся обратно. Там с ними много разговаривают, вбивают им, что только так они обретут рай.

      – Да, и никто не имеет достаточных сил, чтобы справиться с ними, - грустно добавил доктор Берт. – Даже Его Величество не может оспорить, хоть и жалоб на них премного. Они, якобы, делают святое дело – призревают одиноких, сирот и неимущих. Только вот нищих на улицах и в провале не убавляется, - горько выдохнул он.

      – И что же нам делать? Признаем ее сумасшедшей, и все мои дела тут же полетят в тар-тарары, - я опустила руки и уставилась в пол.

      – Не печалься, девочка, думаю, мы найдем решение. Я пока не стану признавать ее недееспособной, но заберу в клинику. Ты под моей опекой, а в клинике на окнах решетки.

      – Было бы хорошо, а то она на днях мне заявила, чтобы я готовилась через месяц…

      – Она мне то же самое сказала, и поэтому я и принял решение. Не бойся, ее не станут кормить лекарствами, только наблюдать. И Клара сможет пойти на другую работу, - он посмотрел на свою протеже, но Клара опустила голову, и принялась мять в руках полотенце:

      – Мистер Берт…. Доктор… прошу вас, можно мне остаться здесь? Хоть на какое-то время! – заявила она, и я внимательно посмотрела на нее.

      – Но мисс Рузи, думаю, не имеет лишних средств, чтобы содержать служанку, - доктор посмотрел на меня.

      – У нее есть работа, и то, что она придумала скоро будет приносить немалый доход. Только вы не думайте, что я из-за денег, нет. Я только потому, что мне здесь очень остаться хочется, уж больно привыкла я к мисс.

      – Да, Клара, я не против, только, ты должна понимать, что если ничего не получится, мне нечем будет платить всем вам, - честно ответила я.

      – Дак, жить есть где, а там, если вдруг  придется матушку вернуть, я и за ней присмотрю! – я видела, как она старается зацепиться за все подряд, лишь бы остаться, да и я сама уже привыкла к этой доброй и работящей женщине.

      – Я не против, Клара. Жить можно здесь, но о деньгах я предупредила…- коротко резюмировала я. Клара подскочила со своего стула, на котором и без того, сидела на самом краешке, словно готовая, что ее вот-вот выгонят отсюда, и обняла меня.

      – Миссис Клара, погодите радоваться, вот проводите меня, и можете сколько угодно обниматься, а сейчас у меня к мисс Рузи есть вопросы, - заявил доктор Берт, и Клара, махнув головой, вывела женщин из кухни.

      – Рузи, мне принесли бумаги из регистрационной палаты. Знаешь, к этим делам сейчас относятся спустя рукава, и даже дети старше двенадцати лет могут оформить патент. Но их родителям придется платить в год десять серебрянных…

      – Я сама стану оплачивать, доктор Берт, прошу вас, согласитесь, посмотрите на то, что я собралась делать, - я схватила с подоконника два маленьких пледа, что мы с Маритой готовили как пример для патентного бюро и развернула их на коленях доктора. – каждый из них можно продать не дешевле, чем за десять золотых, мистер Берт, - мои глаза были полны слез от страха, что он откажет.

      – Хорошо, детка, я подпишу бумаги, и сегодня же отправлю посыльного. Значит, завтра ты можешь пойти, и подписать свой патент, - улыбнувшись, как-то устало и грустно, ответил он.

      – Доктор, спасибо за то, что вы для нас делаете, я обещаю вам, что отплачу добром, - я подскочила со своего места и обняла доктора за шею.

      – Это самое малое из того, что я смогу сделать, Рузи, - доктор встал, потянулся за саквояжем, - через час я отправлю за матушкой карету из клиники, пусть Клара соберет все необходимое, - он старался не смотреть мне в глаза.

      – Спасибо, мистер Берт. Больше никто бы не смог помочь мне так, как вы, - я подала ему легкое пальто, и он вышел, улыбнувшись.

      Закрыла за ним дверь, прислушиваясь к разговору женщин в гостиной, что восхищенно обсуждали новинки, прошла в кухню, и выдохнув, уселась на стул. Мысль о том, что на ближайшее время проблемы не предвидятся, никак не могла прижиться в моей голове. Я слишком привыкла к этой вот нескончаемой сложности.

      Сейчас у меня было две помощницы и Молли в уме, которая придет только тогда, когда ее мать увидит, что дело пошло в гору. Это не плохие люди, просто их боязнь остаться без денег мне была теперь понятна.

      Наутро мы заказали у Дирка еще одну рамку, отнесли в регистрационную палату примеры, подписали все нужные документы, и вернулись домой счастливые. Те моменты, что в моем мире были сложными, как, допустим, эти документы, здесь были просты, а вот простыми в моем прошлом мире были детская безопасность и защита, не то что здесь. Эти церковники, казалось, были единственным минусом мира, в котором мне предстоит прожить еще одну жизнь.

      Теперь, когда мою матушку отвезли в клинику, ее комнату заняли Клара и Марита. Я не долго чувствовала себя виноватой. Как только вспомнила тот взгляд, и ее слова о том, что у меня остался месяц, всю вину как рукой сняло. Есть люди, которым все или белое, или черное. Я обещала себе через время попробовать с ней поговорить снова, но не сейчас. Даже когда ее спускали по лестнице под проклятия, коими она сыпала на всех, включая меня, не появилось желания подойти и обнять, пожалеть.

      Клара знала свою работу, и то и дело отправляла меня за чем – то в дом. Потом я поняла, что она не хотела, чтобы я увидела ее отъезда. Да и после, много и громко говорила, увлекая меня в уборку и размещение новой рамы. Она с песней мыла окна в гостиной, снимала шторы для стирки, смеялась и шутила. Да, если бы это была моя родная мама, Клара сильно бы мне помогла.

      Гостиная стала рабочим местом. Мы учили Клару вместе, и пока решили остановиться только на намотке, чтобы она не торопясь сделала свой самый первый плед, и его не пришлось разматывать. Белая шерсть подходила к концу. Кроме пробных небольших пледов, из цветной шерсти, что привез Джошуа из покрасочной, мы не начинали ничего.

      Четыре больших пледа у нас были готовы, и, да простит меня Морти, которой я так и не сказала, что первый предназначался Молли, но я просто обязана была его продать, чтобы не топтаться на месте.

      После ужина, что наскоро, но очень вкусно приготовила Клара, уставшие, мы обсудили работу на следующий день и завалились спать. Уставшие женщины заснули сразу – их ровное дыхание было слышно в приоткрытую дверь. Мы, наконец, спали без запоров, и в комнатах теперь было свежо, пахло мылом после уборки. Сон не шел, и я сидела на своем огромном подоконнике, думая о записках с именами и адресами людей, что отдала мне Марита.

      Нужно было как-то очень правильно предложить наш товар в эти дома. А если говорить о первой бумажке, с особыми клиентами, с ними у меня был только один шанс, как единственный патрон, и начинать следовало с них – козырем было именно то, что они любили – быть первыми обладателями новинки, и единственными обладателями эксклюзива.

      Уличные торговки, что приносят товар на дом – плохая затей, потому что за ним они должны были прийти первыми, и сами! А как их заманить, предстояло придумать именно мне.

      Луна светила прямо в мое окно, черная улица слабо освещалась фонарями, но хорошо был виден блеск витрин. Магазин – решение всех проблем, «но у нас, Шарик, денег нет» - сказала я себе, улыбнулась, и вдруг, вспомнила о самой навязчивой и беспардонной вещи из нашего мира, где не требуется склад, магазин, и даже адрес фабрики.

      Я спрыгнула с подоконника, и начала нарезать круги по своей комнате! Сетевая продажа! Для этого мне нужны только замотивированные продавцы, а кто, как не сами вязальщицы замотивированы продать скорее свою продукцию?

      А реклама? Как разнести слухи? Как сделать так, чтобы о моих пледах говорили в каждом доме? Слухи, сплетни. Тут и там, сплетни всегда были отменной рекламой, «сарафанное радио» продало на большие суммы, нежели реклама на телевидении!

      Я спустилась в кухню, сварила кофе, зажгла лампу, и накидала краткий план, благодаря которому я видела в какую сторону двигаться, с чего начинать. Сейчас, благодаря доктору, у меня было больше времени на начало, на развитие, и торопиться с выходом на местный рынок не следовало!

      Самое главное – тайна. Никто не должен знать кто и где производит эти пледы, из чего они, как они изготавливаются, поэтому, первым пунктом в нашем деле была тайна. Морти предупреждена, родители Мариты тоже. Доктору и вовсе, незачем кому-то рассказывать о моих делах, значит, пока все именно так, как нужно!

      Для тех, кто готов платить больше, мы будем делать штучные вещи, и пледы из множества разноцветных нитей – радужные, как я их называла раньше, станут тем самым эксклюзивом.

      Одно и двухцветные будут продаваться дешевле. Нежные оттенки для детских кроваток и люлек, которые можно продавать в комплекте, или делать сшивные уголки – коконы, так мы продадим не один плед, а целый набор.

      Я записывала описание ко всем сочетаниям цветов, ко всем размерам и разновидностям. Я распределила какие будут с помпонами, а какие без. Расписала и те, что будут с диагональной, или только с вертикальной и горизонтальной намоткой. Те цвета, что разработал мой отец были подарком судьбы.

      Идея провести еще какое-то время с мастером по окраске пришла в тот момент, когда я открыла свою запись, где переписала все цвета на понятный мне язык и существующие названия. У них нет этих названий! Значит, это тоже может стать фишкой!

      А еще, к весне, когда я доберусь-таки до красок, я обязательно запишу состав красок для омбре – одного из самых красивых способов окрашивания шерсти с таким градиентом, когда цвет из светлого, чуть явно переходит все в более насыщенный, густой. Понадобится не менее шести оттенков одного цвета. Такие пледы станут писком сезона.

      Я просидела в кухне не меньше трех часов, и собрав все свои записи, отправилась в комнату. Я засыпала довольная собой и уверенная в том, что мне больше не придется продавать эти прекрасные волосы. Никто не знал, каких сил и стойкости мне стоил этот шаг, потому что красота всегда была моим самым любимым увлечением.
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Разбудил меня шум на улице. Я выглянула в окно – там Марита вынимала из телеги корзины и несколько узлов. Я накинула платье и поспешила вниз по лестнице к выходу.

      – Мистер Фиц, пройдите в дом, Дирк привяжет лошадь, - указав на внимательного нашего сторожа, что уже раньше меня был здесь, обратилась я к фермеру.

      – С удовольствием, мисс, - довольно хмыкнул мужчина и вошел со мной внутрь следом за Маритой. – Денег, как вы знаете, немного, но хоть какая-то помощь от нас будет всегда. Вы были так добры. Я привез свежего молока, яиц, сыра и овощей с огорода. Все свежее. Мисс Фиц собирала и плакала.

      – Что-то случилось? – я напряглась, ведь вопрос с их близнецами мог решиться совершенно неожиданно.

      – От радости, мисс. Мы отдали долги и теперь дети в безопасности. До следующей стрижки проживем на своем хозяйстве, - радостно хмыкнув, он присел к столу, где Марита уже приготовила чай, нарезала свежий хлеб из корзины мистера Фица.

      – Вы отвезли остатки шерсти в прядильню? – меня беспокоил вопрос о шерсти Леовы – управляющей с прядильни. Я обещала поделиться с ней качественной. Мы вместе планировали дождаться, когда шерсть от испанитов забракуют. Обдумав все, я решила, что если мое дело пойдет хорошо, я сама куплю у нее готовую, потому что впереди зима, и если дело пойдет, запасы нужны большие.

      – Да, оформили на вас, как вы и просили. Мои соседи велели передать вам, что осенью не отдадут шерсть никому, кроме вас, а еще, обещали, что с каждого из них вы получите по барашку.

      – Ой, куда же я с ними? У нас нет даже палисадника, - забеспокоилась я, представляя, что мне придется держать небольшое стадо.

      – Нет, что вы! – засмеялся мистер Фиц. – разделанными! На зиму вы останетесь с домашним мясом. У нас оно очень вкусное.

      – Спасибо вам, и им передайте, чтобы шерсть не отдавали в другие руки! А за барашков – отдельное спасибо, мистер Фиц.

      Договорившись, что, если нам что-то понадобится, мы обязательно обратимся за помощью, проводили гостя, разложили подарки, благодаря которым нам не придется тратить деньги на продукты еще неделю, мы пошли работать.

      Наверное, именно так чувствовали себя те, кто много времени голодал – я смотрела на кучу еды, и мой набитый уже хлебом и сыром желудок требовал добавки. Утренние бутерброды с кофе – единственное, что я позволяла себе всухомятку.

      Днем и вечером я ела супы, наваристые рагу, что здесь были вместо супов и второго одновременно. Овощи стоили не дешево, но теперь, благодаря родителям Мариты, можно было сделать даже картофельное пюре, мысли о котором заставляли желудок урчать еще сильнее.

      – Дорогие мои, я придумала как мы будем продавать пледы, - начала я осторожно. Руки автоматически выполняли работу, связывая перекрестия двумя нитками, чтобы было крепче. – Мы не станем открывать магазинов. Нас будут приглашать в свои дома. Я сделаю небольшие картонки, к которым привяжу нити, и заказчики сами смогут выбирать цвет. Мы будем брать предоплату и приносить домой заказы.

      – А как они узнают о наших пледах? – Клара повернулась ко мне и на секунды остановила работу.

      – Очень просто! Первые два пледа мы подарим, только вот, представим этот подарок не нашим, мы сыграем роль посыльных. На завтра у нас будет очень интересное задание – нам предстоит найти по одной девушке из каждого списка. Придется побродить между адресами и пособирать информацию.

      – Это зачем? – теперь остановилась Марита.

      – Чтобы найти в семьях девушек на выданье. Как правило, они хвастают между собой приданым. Она не должна быть обручена – это важно. Потому что мы преподнесем ей подарок от якобы неизвестного мужчины. Девушка поспешит похвастать, что незнакомый воздыхатель подарил ей то, чего нет еще ни в одном магазине.

      – И что? – Клара подошла ко мне, как и Марита, и теперь они сидели передо мной, внимательно слушая.

      – А то, что нашими следующими покупателями станут вовсе не женщины, а мужчины! Мы введем моду на эти пледы. Они станут символом тайной любви. Одеяло – довольно домашняя вещица, и она говорит о тепле, семье, заботе. А мужчины, когда вопрос стоит в том, чтобы обратить на себя внимание девушки, не считают денег!

      – Вот это да! – первой отозвалась Клара. – Мисс Рузи, вы же еще молоды! Откуда у вас эти задумки?

      – Наверное, передались от моего отца. Купеческая кровь, знаете ли, она не вода, - хохотнула я, и мои первые сотрудницы засмеялись в голос.

      – Значит, прямо с утра мы выходим на поиски?

      – Да, в каждом районе, как рассказала мне Клара, есть рынок, на который торопятся все на свете служанки, чтобы купить у фермеров свежие продукты к обеду. У нас есть имена. Нужно поиграть в любопытных служанок, и все! Я тоже пойду с вами. Клара, ты поможешь разделить дома, потому что хорошо знаешь город.

      – Да, конечно. Мне даже нравится эта идея, мисс Рузи, - улыбаясь, ответила Клара.

      – И мне! Только не понятно одно – куда наши покупатели будут обращаться?

      – С пледами в упаковку мы положим открытки, где и напишем… - и тут я поняла, что не придумала название нашего предприятия. А ведь в палате регистраций мне сказали написать кто производит эти пледы кроме точного имени…

      – Так, девушки, продолжайте работу, а мне нужно срочно бежать на площадь, - на ходу снимая передник, и прыгая через лестницу, я заспешила переодеваться.

      – Ты куда, Рузи? – поспешила за мной Марита.

      – Нужно назвать как-то наш будущий цех, понимаешь? Это название должно быть с самого первого пледа! – завязывая на голове привычные два платка, один из которых служил имитацией объема волос, отвечала я.

      – А как ты назовешь?

      – Пока не знаю, надеюсь, придумаю в пути.

      – Давай я помогу. Как это делается? Ну, придумывается название!

      – Нужно представить с чем это связано, Марита, - ответила я, продевая руки в платье, и в этот самый момент опустила руки и села на край кровати. – Ты гений, Марита, хорошо, что ты пришла! Мы назовем наши одеяла «Связано с Любовью». Это именно то, что нам надо! – я быстро накинула платье и принялась обнимать ее.

      – Я ничего не поняла, Рузи, но очень рада, что помогла тебе, - отвечала она, отстраняясь от моего объятия, чтобы застегнуть платье на моей спине.

      Всю дорогу я смаковала этот слоган, который как нельзя хорошо передавал всю суть моей задумки, ведь «связано» - это не только результат вязания, но и то, что касается любви – самого прекрасного и чистого чувства.

      На секунду я вспомнила о своей «истории любви», сердце сделало небольшой кульбит, но моя радость от того, что происходило со мной сейчас быстро вернуло то прекрасное настроение, с которым я выбежала из дома. Все у меня еще будет. Просто, это была не моя история, и я совершенно случайным образом оказалась не там, и не с тем человеком. Это ошибка, которую Бог решил исправить, дав мне еще одну жизнь.

      В кабинет мистера Литерса я влетела раскрасневшаяся и запыхавшаяся:

      – Мистер Литерс, давайте срочно допишем в моих документах название будущей компании, как вы и предлагали, - прямо с порога начала я.

      – Мисс, меня просто удивляет ваша активность, присядьте, - указал он на кресло, что стояло рядом с невысоким журнальным столиком. Я быстро плюхнулась, и уставилась на него как собачка, ожидающая косточку. Считает меня туповатым ребенком, и пусть, нашим проще.

      – Хорошо, и как вы решили назвать свое изобретение? – с ухмылкой, чуть наклонившись к столу вперед, спросил он.

      – Связано с любовью, - выпалила я. – Давайте быстренько запишем, вот мои бумаги, - вывалила я на стол свои документы.

      Он позвал помощника, который принес ему папку. Указал мне место, где нужно вписать название, которое я смаковала всю дорогу и сейчас, старательно выводя его печатными буквами, чтобы, упаси Боже, никто не запутался в буквах.

      В моем экземпляре я тоже добавила название, секретарь поставил печати, и мы попрощались. Выйдя за дверь, я вспомнила про печать, и вернулась.

      – Мистер Литерс, скажите, а где можно сделать красивую печать? – снова с порога спросила я, напугав его.

      – Мисс, прошу вас, отправляйтесь домой. Вам не нужна печать, - строго ответил он.

      – Нет, вы не поняли, мне не для документов, я попрошу сделать на ней цветочки, - сделала я максимально простое лицо и очень большие глаза, полные детского ожидания.

      – На улице мастеров есть лавка, где работает художник. Он делает любые печати – быстро ответил он и махнул на дверь, давая понять, что прием закончен.

      Теперь меня выгонять было не нужно – я бежала сломя голову к выходу, и на улице, выцепила глазом привычный уже красный мундир, чтобы уточнить – где эта самая улица мастеров.

      Улица мастеров покорила меня не только лавками и разнообразием товаров. Здесь все было каким-то кукольным, игрушечным. Улица находилась на окраине, но примыкала к этому облагороженному, чистенькому центру. Ворота находились там, где она заканчивалась. Место, где заканчивается безопасность, - подумала я.

      Здесь были сапожные мастерские, лавки с травами, которые продавали, как лекарство, цветочные лавки, шляпные, магазины с бижутерией, чулками и нижним бельем. Отличие от магазинов было только одно – все это было сделано руками. Многие вещи были штучными, и поэтому мастера могли себе позволить держать здесь свои магазины, арендовать угол в этом красочном месте.

      Я обошла все что было возможно, детально рассматривая как товары, так и покупателей. Здесь покупали какие-то мелочи даже служанки. Особенно падкими они оказались на украшения, и в лавке с бижутерией стайка молоденьких девушек, что скорее всего, прислуживали моим соседям, шумно прикладывали к ушам и груди, сверкающие дешевыми камнями безделушки.

      Художника я нашла с трудом, так как он делил одну лавку с сапожником, и когда я обойдя все, не нашла его, пришлось спросить у усатого, бубнящего себе под нос мужчины, что торговал кожаными ремнями, красивыми поясами и, искусно выполненной упряжью.

      – Вы художник? – обратилась я к сидящему в углу человеку, что ковырял небольшим шилом кубик из пробки, или материала похожего на нее.

      – Я, - на меня с острым и цепким взглядом поднял голову черноволосый и черноглазый молодой человек, похожий на араба.

      – Мне нужна печать, но она не такая, как вы делаете, - начала я.

      – Можете нарисовать то, что надо?

      – Могу, - ответила я, принимая из его рук сшитую в блокнот пачку серой бумаги и карандаш. Больше всего я боялась, что он предложит перо и чернильницу – я и так пол жизни потеряла от страха, когда документы в регистрационной палате пришлось писать чернилами. Благо, мой дед, когда я все никак не могла освоить чистописание, достал чернила и перо, и заставил выводить крючки и завитушки, стоя за моей спиной, и грозя достать ремень.

      Я нарисовала овал, в котором и написала свой слоган, который просто не мог не выстрелить, и не стать притчей во всеязыцах. Девушки везде одинаковы, и не важно, какое сословие ты представляешь. Молли, что так хвасталась своим приданым, думаю, не сильно отличалась от девушек, чьи отцы носят титул.

      Легкими и простыми арабесками я украсила место над и под надписью, и протянула мастеру. Он долго и внимательно смотрел на рисунок, вероятно, не понимая для чего нужна такая ерунда.

      – А размер? – коротко спросил он, продолжая работу.

      – Если можно, именно такой, как нарисовала, - с улыбкой ответила я.

      – Завтра к вечеру будет готово, а лучше приходите послезавтра.

      – Сколько это стоит? – аккуратно уточнила я.

      – Два серебряных… сейчас, - уверенно сказал он и посмотрел на меня, видимо, полагая, что я стушуюсь от немалой цены.

      – Вот, я приду послезавтра утром, - ответила я, положив на стол перед ним два кругляша и направилась к выходу. Сапожник провожал меня внимательным взглядом.

      – Купите чернила у меня завтра… и коробку с бархатом, - бросил мне вслед художник.

      Пока все шло как нельзя лучше – завтра наш день занят расследованиями и слежкой, послезавтра я забираю печать, а сейчас я должна найти красивые открытки. Лавку с писчими принадлежностями я нашла быстро – я уже проходила ее, и сейчас нужно было найти витрину с альбомами и перьями разной красоты и украшенности.

      Я снова рассмотрела все, что у них продавалось, понимая, что это все может пригодиться, а так – хоть знаю на что можно рассчитывать.

      Открытки были божественны – с пухлощекими ангелами, трубящими в дудку, с цветами и милыми детьми, гладящими собаку. Все они были отпечатаны, но раскрашены были вручную. Мне требовалась самая простая, но милая, без лишних цветов и младенцев с крылами.

      Нашлись такие лишь под столом у продавца, который с радостью готов был отдать все! Потому что продавались они очень плохо – на желтоватой бумаге черная печать в виде завитушек, а по центру – место для нескольких слов. Там то я и буду шлепать оттиск – места достаточно. Пока рассматривала эти бумажки, что по толщине были чуть плотнее привычных нам денежных купюр, мне пришла в голову еще одна прекрасная идея!

      – Берете? – вывел меня из транса голос продавца, думаю, именно он и был печатником, потому что его передник и нарукавники были так сильно замараны, что родного – серого цвета было почти не видно.

      – Да, все шесть, но я хочу заказать точно таких же еще тридцать, - заявила я, чем ввела его в недоумение.

      – Зачем они вам? Эти делал ученик, говорил, что они хорошо продадутся, а я его после этого выгнал – только оттиск испортил! И дорогую бумагу!

      – Но оттиск-то вы не выбросили?

      – Найду. Напишите ваш адрес, я отправлю мальчишку, когда будут готовы, только заплатите вперед! – сощурив глаз, он внимательно наблюдал за тем, как я роюсь в сумке, и продолжил: – Двушку будет стоить.

      – Что? – я впервые слышала это слово, и не могла понять – что за двушка. В моей голове пронеслось все – от двухкомнатных квартир до двух миллионов.

      – Вы что, не местная? Двушка!

      – Сколько это? У меня только серебряные, - заявила я, держа ладонь со сжатым кругляшом в сумке.

      – Вот столько, и еще столько - он порылся в безразмерном кармане передника и вынул медяк!  Такие деньги я видела впервые.

      – Вот, держите, - протянула я серебряный.

      Он крякнул, долго рылся в столе, потом ушел за дверь, где шумела паровая машина, и вернулся с восемью медяками.

      Я написала адрес, забрала сдачу, радостная тем, что узнала о более мелких деньгах, потому что серебряный такого размера, если он и правда, весь серебряный, в моем мире стоил бы намного больше. Значит, монеты меньше приравниваются к серебряному один к десяти.

      Домой я пришла уже почти перед ужином. Клара, что подбежала к двери, когда я открывала ее, обеспокоенная, как всегда:

      – Теперь, ходить станете только с Маритой, мисс, я уже начала бояться! – серьезным тоном заботливой, но строгой матушки заявила она.

      – Не переживай, Клара, все у нас хорошо. Я принесла открытки, заказала оттиск с нашим названием. Давайте ужинать, и продолжим работу, - коротко ответила я, и побежала в комнату – быстрее снять с себя уличную одежду и вернуться в кухню, откуда сейчас шел аромат печеного картофеля, где на плите уютно бурлил соус с травами и вяленым мясом.

      За ужином я детально рассказала о своем походе, показала открытки, рассказала, как будут выглядеть оттиски на них, и главное – о своей новой идее!

      – Я шилом с обоих сторон сделаю отверстия, и в них красивыми бантиками завяжу разноцветные нити. Эта открытка будет такой яркой, что ее никто не решится выкинуть, и у людей дома всегда будут примеры тех оттенков, какими могут быть их пледы. Девушки, которым будут дарить эти пледы, потом станут матерями, и обязательно вернутся за пледами для детей, а мы будем продавать их в наборах с конвертами…

      – Что за конверты? – отложив ложку, спросила Марита.

      – Это такие же пледы, только сшитые в виде конвертика – в него можно уложить младенца для прогулки, или поездки. Очень тепло и главное – очень красиво! – снова схватившись за ложку, чтобы успеть насладиться теплым пока соусом, ответила я.

      Весь вечер за работой мы болтали, смеялись, и планировали завтрашнее расследование. Это явно было по душе моим засидевшимся дома подругам. Мы разделили адреса, Клара рассказала, как пройти к каждой улице, и если понадобится рынок, то и к нему. Тогда я впервые пожалела, что здесь нет бабушек на лавочках – вот они-то точно бы знали – где кого искать, а если речь о молодых девушках, то они – их главная тема.

      А еще, нас подстегивали предстоящие продажи. Мы мечтали о том, что о нас начнет говорить не только этот город, но и другие крупные города страны. А потом о нас узнают за морем, и мы вместе поплывем на большом корабле в другие страны, где нас уже будут ждать самые искушенные покупатели. Эх, мечты!
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Рано утром мы вышли каждая по своим адресам. Надежды было мало, но я была настойчива – эта задумка должна была сработать именно так, как хотелось – пиар нашей новой компании основывался на сплетнях и интриге. Тайны всегда хорошо продавались.

      У меня было три дома из очень богатых и два богатых. Первые три находились на совсем другой улице, нежели моя. Хоть я и считала, что живу в центре, было место, типа нашей «Рублевки» - район, где огромные особняки не жались друг к другу, а вольготно располагались на половине гектара земли.

      Дома, окруженные садами, высокими заборами с кованными воротами, откуда выезжали рессорные кареты с золотыми вензелями приковывали к себе взгляд. Моя коляска здесь казалась чем-то инородным.

      – Мисс, вот нужный дом. Это усадьба лорда Эннета. Именно он вам нужен? – спросил возница, прервав мои размышления о роскоши, к которой я стремилась всю свою юность, а будучи взрослой и состоявшейся, пришла к тому, что бревенчатый коттедж небольшого размера и лес вокруг – именно то, что нужно моей душе.

      – Я могу ошибаться, подскажите, у лорда есть дочь на выданье? – переспросила я, решив, что мой возница – должен быть достаточно осведомлен. Это же как таксисты, что знают самые перспективные адреса!

      – Нет, мисс, у лорда два сына! – ответил он кратко.

      – Тогда, прошу проехать по второму адресу, - я вдруг поняла, что мой план может накрыться медным тазом, потому что каков там процент, что в этих домах окажется дочурка, собирающаяся замуж? – Меня интересует молодая леди, но я не помню точного адреса, и имени ее семьи.

      – Вы ищете место напарницы для леди? – вдруг сам того не ведая, возница подсказал мне вариант, который я даже не рассматривала. А что? Идея прекрасная! Так я смогу, не боясь постучаться в двери, вернее, встать перед воротами, окрикнуть дворецкого, или охрану, и у него все спросить. На худой конец, экономка должна знать.

      – Да, может и так.

      – У лорда Уэкла дочь, и о ней, как раз много говорили – все ждут кого же она выберет после бала. Моя жена специально ради этого ходит на дальний рынок – говорит, там сплетни самые честные, - хохотнул он.

      – А их адрес есть в моем списке? – с возрастающим интересом к этому мужчине и его знаниям, переспросила я.

      – Да, как раз туда мы сейчас и едем, мисс.

      – А что за бал? И кого она должна выбрать?

      – Бал у герцога после объявления помолвки. Мисс Уэкл – близкая подруга баронессы, что стала невестой такого знатного человека. Лорд Уэкл богат как Крез, но титул его не столь высок. Но коли его дочь теперь приближена ко двору, думаю, он не станет отдавать ее абы за кого.

      Я вспоминала свой первый выход на площадь, где красивая пара объявляла о помолвке. Вспомнила черты лица этого самого герцога. Да, девушке повезло не только в деньгах… Ей не придется испытывать отвращение к своему мужу, а если там действительно любовь…

      – А что еще говорят о мисс Уэкл? – я решила, что возница знает больше, чем кто бы то ни было. В дом заходить я и так не планировала, так что, мне нужно было всего-то выспросить словоохотливого «таксёра».

      – Она любит, когда о ней говорят, стремится к роскоши. Поговаривают, что метит еще ближе к Его Величеству, чем ее подруга – баронесса.

      – Это куда же?

      – Вы же знаете, что у короля два брата? – удивленно обернулся он ко мне.

      – Я плохо знаю о королевской семье, - улыбнувшись ответила я. Недавно приехала.

      – Ну так вот, второй герцог тоже холост, хоть и старше Бертона, - он рассказывал с таким выражением лица, словно выдает самую главную тайну страны. А еще говорят, что женщины – сплетницы. – Он почти не посещает балы, но на этом, конечно же был, и даже удостоил танцем мисс Уэкл. Теперь она даже не разговаривает с графами – решила, что скакнет выше подруги.

      – А как выше то? Ведь если они оба – братья короля, то титул один?

      – Да, но Рональд – советник короля, хранитель его тайн.

      – Ясно. Давайте не будем заезжать к этой мисс Уэкл, что-то мне перехотелось, - шутливо сказала я вознице, понимая, что этот адрес – ровно в точку. Мы остановились недалеко от нужного особняка, я, не выходя из коляски осмотрела ворота и охрану – вполне можно одеться служанкой, и попросить передать подарок мисс, который, якобы, велел передать очень красивый джентльмен.

      На двух других адресах невест не оказалось. Это мне пришлось узнать в лавках около домов, где они проживали – улица, как моя, только здесь перед домами побольше места, и вдоль их стен тянулись небольшие палисадники, засаженные гортензиями.

      – Мисс, не расстраивайтесь, если хотите, я отправлю к вам мальчишку, если моя жена услышит, что кому-то требуется компаньонка, - видимо, жалея меня, сказал возница, получив от меня деньги. Я вышла перед своим домом, куда моментально вышел Дирк, что прислушивался ко всему, что касалось моего дома.

      – Хорошо, буду рада, вы очень помогли мне, - улыбнулась я вознице, зная, что он еще может мне пригодиться.

      Клара и Марита приехали чуть позже, и нашли аж двух невестившихся баронесс. Быстро приготовив поздний обед, мы уселись за стол.

      – Она слишком дура, чтобы молчать, - начала рассказ Клара. – Титул и подкрадывающаяся нищета заставляют людей показать свое истинное лицо. Я работала во многих домах, и на моих глазах умирали отцы семейств. После их смерти вот такие просто опускались на дно. Женщины не умеют вести дела, мисс. Поэтому мне и было удивительно то, что у вас все получается, и все задумки кажутся очень удачными.

      – Продолжай про ту баронессу, Клара, нам нужно понять – подойдет ли она точно?

      – Так вот, их семья скрывает, что долги уже нечем покрывать, а банки пока не оглашают их состояние дел, поскольку лорд Франк платит клеркам. У него осталась единственная надежда – его дочь Оливия. Она бесспорно красива, многие даже говорят, что умна, но все понимают, что ей не получить даже барона! Если богатый купец и клюнет на нее, то только из-за титула.

      – Но ты сказала, что она красива! – перебила я Клару.

      – Браки оговаривают родители в таких случаях, мисс Рузи. Вы понимаете, что они даже не смотрят на лица? Им важен документ с титулом – так обычный купец обретет возможность открыть мануфактуру! И мисс Франк так же, как и ваша мисс Уэкл, была на балу!

      – Значит, остальные варианты мы отметаем, правильно? Марита, среди твоих домов есть невесты? – переспросила я Мариту.

      – Среди моих – нет настолько видных, и о которых много говорят, но мисс Оливия Франк…

      – Что с ней? – я удивилась. Мне показалось, что Марита знает ее лично.

      – Нельзя с ней так поступать, Рузи. Она очень хорошая девушка. У нее добрая мама, два брата, как и у меня. Их отец проиграл почти все состояние, а текущие дела столь плохи, что слуги приносят им еду в дом, - она говорила, как будто о своей доброй соседке, которую знает с детства, как и всю ее семью.

      – Откуда ты знаешь?

      – Оливия тайком посещала госпиталь, помогала монахиням при нем. Она кормила нищих из провала с ложки. Когда у них еще были деньги, они с матушкой оказывали помощь сиротам – младенцам. Их не забирали монастыри, поскольку это лишь расходы, и они редко выживали в госпитале без ухода и внимания. Леди Франк собирала средства и помощь от баронесс и даже графинь. Оливия с детства помогала в этом деле матери.

      – Понятно, - выдохнула я. – Она нам нужна, но мы сделаем так, что это не навредит, а наоборот, поможет ей.

      – Как, Рузи? – подняла на меня глаза Марита.

      – Ты хорошо знаешь ее?

      – Да, мы вместе помогали в госпитале, - живо ответила она, а я удивилась тому, что так мало знаю о девушке, что живет в моем доме.

      – Ты называешь ее умной, а значит, она не особо стремится замуж.

      – Да, не особо, потому что ее, как и меня интересует замужество по любви.

      – Но другого выхода у ее семьи нет?

      – Это так, - не понимая, к чему я клоню, настороженно ответила Марита.

      – Ты можешь познакомить меня с ней?

      – Думаю, да. Она примет нас, - уверенно ответила Марита.

      – Ну и отлично. Тогда, у нас пока есть только один адрес, но, чем уже событие, тем больше шума оно вызывает.

      – Мисс, может я и зря спрашиваю, но я одного не понимаю, - вдруг начала Клара: - А как люди узнают кто делает эти одеяла, ну… если они захотят их купить, то как найдут нас?

      – Клара, ты в точку. Я думала, нам придется искать высокородную мисс, что будет не против заработать денег, но если дело с мисс Оливией выгорит, а я думаю, так оно и будет, значит у нас уже полная команда! Нам нужно чтобы люди обращались к ней, - с легкой улыбкой ответила я. – Все идет по плану, мои дорогие.

      Остаток дня мы вязали, упаковывали наше первое одеяло. Я украсила открытку, продев в нее нитки всех цветов, что имелись на сегодняшний день, завязав их бантиками. И после ужина сделала еще несколько таких – их мы будем использовать в роли галереи, когда заинтересовавшийся заказчик захочет выбрать цвет.

      На утро я запланировала массу дел, и заснули все уставшими, но довольными.

      Печать получилась отличной, и оттиск на открытке, хоть и был темно-синим, вполне выполнял свою миссию – отлично гармонировал с монохромной картинкой, и цветными нитями. Открытки я забрала сама, по пути забежав в лавку с печатными мелочами.

      Теперь у нас было все необходимое для запуска идеи, и пора было сделать самый первый шаг – интрига и слухи! К упакованному пледу мы подложили открытку с самым первым нашим оттиском, и Клара, своим удивительно витиеватым почерком вывела большую букву «Р». Ведь именно на Рональда нацелилась наша амбициозная невеста!

      Передавала бумажный пухлый сверток Клара, а мы с Маритой наблюдали за ней с другой стороны дороги – благо, в предобеденное время здесь ходили слуги, что спешили с рынков, или по поручениям господ, и на нас не особо обращали внимание.

      – Марита, теперь к Оливии, - довольная от того, что с пледом получилось, сказала я. Теперь начинался самый нервный этап – ожидание. Выстрелит ли моя реклама именно так, как задумано, или провалится – зависело только от того, правильно ли я просчитала самый первый ход.

      Клара отправилась домой, а мы, не торопясь, шли по красивым улицам, засаженным вечнозелеными деревьями и кустами. Это место было похоже на Грецию – каменистая местность, шикарные белые виллы, запах можжевельника, кипарисов, ровные каменные дорожки и крутые повороты, ведущие вниз по склону. Этот район дышал достатком, и казалось, что даже солнце здесь светит ярче.

      Улица, на которой жила Оливия была беднее той, где мы оставили нашу посылку, но все равно, это были не квартиры, типа моей, а дома. Здесь не было такого количества земли вокруг домов, но все же, придомовая территория позволяла содержать конюшню и пару карет.

      Дом из белого камня, два этажа, большая терраса, опоясывающая дом вокруг, дорожка, ведущая к центральному входу, с обеих сторон утопает в клумбах. Кажется, что здесь живет любовь и достаток. Хорошие кованые ворота, но за ними нет сторожа, и нет того количества слуг во дворе, что я заметила в первом доме. Колокольчик на калитке звякнул раз пять, но никто так и не открыл двери, да и шторы на окнах не шевельнулись.

      – Может рано еще? – предположила Марита, но мне показалось это странным в любом случае. Словно в доме никого не было, хоть и заметно, что дорожка выметена, иначе, опадающие розовые цветы с неизвестного куста, засыпали бы здесь все за утро.

      – Как еще можно достучаться? – спросила я у Мариты, намекая, что можно как-то иначе пробраться. В подобных случаях я сильно жалела об отсутствии сотовых телефонов.

      – Никак, Рузи, - посмотрела она на меня удивленными глазами.

      – Ну, значит, нужно ждать, - выдохнула я и загрустила – полоса везения могла закончиться прямо возле этого порога.

      – Вы ищите кого-то? – раздалось с другой стороны улицы. К нам направлялась немолодая уже, но очень активная женщина. Судя по всему, служанка.

      – Да, нам нужна мисс Оливия, - ответила Марита.

      – Они с матушкой в госпитале, - каким-то обреченным тоном ответила та.

      – Вы не знаете, когда они вернутся? – спросила на этот раз я.

      – Думаю, через пару часов, - она просунула руку сквозь решетки и открыла щеколду. Нам повезло хотя бы в том, что служанка оказалась здесь в нужное время.

      – Мы можем подождать их? – с надеждой переспросила я сделав шаг вперед, к калитке.

      – Не думаю, мисс. Сейчас дома няня, что приходит на время отсутствия хозяек, и дети, вернее всего, спят, - женщина недоверчиво смотрела на нас, и я ее, в общем-то понимала – чужие люди в доме без хозяев…

      – Марита, а этот госпиталь, он далеко? – вдруг вспомнила я о вчерашнем рассказе Мариты.

      – Если поймать коляску, не дольше четверти часа, - ответила она.

      – Ловим. Мы не должны тратить время на ожидание. Если с Оливией не выгорит. мы должны искать другую девушку, - ответила я, направляясь к более оживленной улице.

      Госпиталем оказался трехэтажный особняк. Штукатурка на стенах осыпалась, и видны были попытки вернуть ее на место, но дом отторгал некачественную работу так же активно, как и старые слои. Из-за этого строение выглядело ветхим. Ворота, как и ограждение, раньше, видимо, были изящными, как и оконные проемы в самом доме, но сейчас от оград остались лишь каменные столбы.

      – Много лет назад этот дом отдал церкви один из герцогов. Он помогал в содержании младенцев, много денег собирал на балах и приемах. Нынешний король не особо заботится делами церкви, передав им право заботиться о взрослых детях, и тем самым, зарабатывать на содержание малышей, - проинформировала меня Марита, как только мы рассчитались с возницей.

      – Здесь только малыши?

      – Да. Взрослые, как и мои братья, попали бы в один из монастырей, что находятся дальше вдоль побережья. Это дети, у которых родители живут в провале, и те, чьи родители оказались без денег.

      – А церковь не просто учит их и воспитывает, а зарабатывает на их труде?

      – Да, и не мало зарабатывает. Так что, этот дом мог бы быть и более ухоженным. Такие как Оливия и ее мать покупают все необходимое, а если нет денег, проводят здесь время, заботясь о младенцах, - ответила Марита. – Мне очень тяжело даются походы сюда, и после этого я не могу нормально спать, но понимаю, что не в моих силах что-то изменить, - грустно добавила она.

      – Я тебя понимаю, - ответила я, вспоминая те детские дома, что я объехала, выбирая детей в моей прошлой жизни. Я хотела брата и сестру, чтобы дети росли вместе, не разлученные, но я просто не успела…

      На пороге сидели женщины в серых платьях и таких же серых платках, повязанных назад узлом. Белый пояс на талии и такой-же белый воротничок. Три совершенно одинаковые, похожие на сорок, что сидят на заборе.

      – Это монахини. Именно туда планирует попасть твоя мать, и за собой утащить и тебя. Ежедневно здесь на тридцать – сорок младенцев приходится не больше пяти человек. Среди них нет докторов, они сами готовят еду.

      – Но они же ничего не успевают, Марита! – я понимала, что пять человек ни за что не осилят уход даже за двадцатью младенцами.

      – Да, руки нужны церкви для того, чтобы приносить доход, а это, как видишь, сплошные расходы.

      – Нам нужна мисс Оливия, - кратко и как-то грубовато, как мне показалось, сказала Марита сестрам даже не поздоровавшись. Те подняли на нее глаза, и одна из них указала внутрь:

      – Они кормят детей, - в ее глазах, как и на лице, не было ни одной эмоции. Пройдя мимо них, я надеялась, что они обернутся, или что-то скажут друг другу, но ничего не произошло.

      Внутри была большая зала, как во всех, видимо богатых домах. Гостиная, посреди которой располагалась лестница. Здесь стояли старые и разномастные диваны и кресла, стулья, небольшие столики и лавочки. Все было старым и ветхим. В конце комнаты сестра в сером мыла пол.

      Я последовала за Маритой, что прямиком направилась к лестнице. По такой, спускающейся в шикарном вечернем платье, любой из нас представил бы себя. Но это было не так уж и красиво здесь – ободранный ковер, что раньше драпировал лестницу, был в дырах, балясины хранили в своих изящно выполненных завитках сантиметры пыли, что походила уже на войлок. Тянущиеся паутины в углах дрожали от каждого движения воздуха.

      На втором этаже было много комнат, и из всех раздавался детский плач. Я знала, что мне просто нельзя заходить в подобные места, но вариантов не было, да и любопытство ко всему, что касается местной церкви завело бы меня куда угодно.

      Запах младенцев, смешанный с амбре, что источали кучи тут и там лежащих в корзинах пеленок напомнил запах детских домов. Сердце забилось как птичка в кулаке и от воспоминаний, и от жалости ко всему, что я приготовилась уже увидеть здесь.
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В небольшой светлой комнате, что оказалась за одной из дверей на столах стояли большие корзины. Здесь же было несколько кроваток. Пара младенцев пищала, а остальные либо спали, либо молча разглядывали двух женщин. Одна из них сидя на табурете кормила из бутылочки совсем крохотного малыша, а вторая стояла перед кроваткой, в которой стоял, наверное, годовалый карапуз и тянулся к ложке, с которой она его кормила.

      – Оливия, добрый день, - прямо от двери сказала Марита. – Миссис Франк, рада вас видеть в добром здравии, - чуть наклонив голову, присела она, оказывая свое уважение женщине, что стояла.

      – Добрый день, Марита, я так рада тебя видеть! – Девушка, что кормила лежащего на ее руках младенца, радостно вскинула голову и улыбнулась.

      – Это Рузи, и у нее к тебе есть разговор, - указала Марита на меня, и я чуть наклонила голову.

      Оливия и правда была очень красива: стройная, с узкими покатыми плечам, почти черные волосы, что она носила с пробором, сзади были заплетены в косу, которая два раза оплетала макушку. Ее глаза было невозможно не заметить – с черными густыми ресницами, разрезом, как у Софи Лорен. Аккуратный рот с чуть вздернутой верхней губой постоянно улыбался.

      – Мисс Рузи, приятно познакомиться с вами. Если у вас срочное дело, я передам малыша, если же нет, прошу вас дождаться. Их так мало берут на руки, что мне не хочется отпускать эти комочки обратно в корзину, - указала она глазами на кулек у себя в руках.

      – Мы дождемся, мисс Оливия, - я посмотрела в сторону второй женщины, и сразу поняла, что на нас смотрит ее мать – более взрослая версия красотки, и в отличие от тех женщин, что я знала здесь, выглядела ее мать прекрасно. Ее легко можно было принять за сестру, и дать не больше тридцати.

      – Это моя мама. Миссис Франк, - указала Оливия на женщину, которая на секунду зазевалась, рассматривая нас с интересом, и теперь малыш ловил ртом ложку, что была у нее в руке.

      – Рада знакомству, милые девушки! – красивым и бархатным голосом ответила она на представление дочери. – Скоро мы закончим. Мы уже и так задержались здесь достаточно сегодня. Боюсь, мальчики дома уже проснулись.

      – Мы подождем вас на улице, - вовремя вывела меня из комнаты Марита, иначе, я пошла бы к корзинам, и начала вытаскивать из них каждого младенца.

      «Сороки», что сидели на крыльце, к этому времени разлетелись по делам, и я присела на уголок.

      – Марита, она и правда, очень милая, - сказала я, только для того, чтобы мы не молчали.

      – Это не главное ее качество, Рузи. Я не знаю человека добрее. Похоже, скоро они лишатся дома. Моя мама знает о них, и велела в случае чего приглашать их к нам, - улыбнулась Марита. – Но, мы знаем, что они не смогут так жить. Тетка Оливии, она же сестра ее мамы – вредная и склочная особа. Кстати, именно она настояла на том, чтобы Миссис Франк вышла замуж за мистера Франк. Он тогда был очень богат. А потом оказалось, что все богатство нажил и приумножил его отец, а сам он не очень то и умеет, - шепотом продолжила Марита.

      Я впитывала все новости, сплетни, отрывки разговоров на улице словно губка. Эти крупицы мне были просто необходимы. Информационная блокада, в которой я находилась, просто угнетала. Много того, что, казалось, должны были знать все, люди просто не знали. Здесь, чтобы узнать о способах заработка или об основных направлениях мануфактуры, придется самой ездить и все выяснять.

      – Значит, деньги для них сейчас важнее даже, чем для нас с тобой?

      – Это точно, Рузи. Думаю, она будет рада любому твоему предложению. Они сейчас продают кружево, что вяжут вдвоем, и говорят, они не спят ночами, чтобы сделать достаточно заказов. Ну, и их служанка… поговаривают, что добавляет из своих денег на покупки.

      – Хорошо. Но работать руками ей не придется. Только головой и языком, - улыбнулась я и уставилась в сторону хозяйственных построек, угол которых был виден прямо от крыльца. Пара монахинь в сером просто стояли, смотрели в сторону дороги, по которой гуляли господа, торопились слуги, проезжали кареты и коляски. Они просто стояли и смотрели.

      – Как думаешь, Марита, они им завидуют? – спросила я, указывая на женщин в сером.

      – Я бы завидовала, Рузи. А они… Не знаю даже. Только вот одного я понять не могу – чего же девушки и женщины из провала не рвутся в монахини? Ведь жизнь там ужасна, а эти, - мотнула она головой на «серых» - они всегда сыты, одеты, при деле.

      – Потому что это как болезнь, которой заразиться можно только с близкими, а близкие – люди одного статуса. Для нищих свобода много важнее, потому что они знают ей цену, Марита.

      – Ты права, - начала было Марита, но позади мы услышали шаги, встали и обернулись. Мать и дочь Франк выходили из госпиталя, накинув на голову легкие вышитые косынки. Их гордые осанки и практически одинаковые сдержанные улыбки выдавали породу, и никто бы не посмел ничего сказать о них, даже зная в каком положении они находятся. Так мне казалось.

      – Девушки, мы готовы выслушать вас. Если вы не против, мы решили прогуляться, - голосом герцогини, но тепло и живо заявила старшая. Я понимала, что денег на каляску у них просто нет.

      – Да, мы тоже не против прогуляться, - ответила я.

      – Давайте-ка я поближе познакомлюсь с вами, милочка, а Марита пока поговорит с Оливией, по дорожке все равно невозможно идти вчетвером. Вот мы и пойдем по двое. Зовите меня Флора, - заявила старшая Франк, и протянула руку ко мне, намереваясь взять меня под руку. Я не противилась, прижала ладонь к животу, и ее ладошка улеглась на мое предплечье.

      – Миссис…

      – Зови меня Флора, Рузи, я не так уж и стара. Ненавижу всех этих напыщенных дамочек, что настаивают на «миссис», мало того, они гордятся своим статусом матрон, - очень артистично перебила меня Флора, и я была даже рада тому, что сразу узнала ее как очень прямую и открытую личность.

      – Хорошо, Флора. Я лично не знала Оливию. Мне рассказала о ней Марита…

      – И то, что мы скоро окажемся на улице? – со смешком перебила Флора.

      – К сожалению, да, миссис… Простите, Флора, - мне стало неудобно аж два раза.

      – Я не хочу, чтобы вы нас жалели, милочка. У нас есть руки, ноги, а самое главное – наши головы. Мы придумаем что-нибудь, - ее бравада вдруг как-то резко прервалась, и лицо стало грустным. – Если бы не мои сыновья, Рузи. Их могут забрать. Не церковники, так моя сестра, что на деле, нисколько не лучше.

      – Флора, - откашлявшись, я решила говорить с ней сразу как та, прошлая Настя. А не как рыжий цыпленок Рузи. Пусть она будет ошарашена, но у нас слишком мало времени, чтобы играть в наив. – У меня к вам есть предложение. Я сама недавно чуть не лишилась дома, и эта беда пока продолжает висеть над головой. Так вот, у нас к вам деловое предложение!

      – Надо же, такая молодая, и такая шустрая, - ухмыльнулась она.

      – Простите, если я вас перебиваю, но мы пришли именно за этим. Нам нужна ваша помощь, но ровно столько же, сколько она нужна вам, - заявила я, слегка развернув ее к себе. – Вы вхожи в дома местной знати?

      – Хм… Да, только вот… Безусловно, нас приглашают, но знают, что мы не придем на прием…

      – А почему вы не приходите?

      – У нас нет денег, детка.

      – Разве вход на подобные мероприятия платный? – она остановилась, и посмотрела на меня.

      – Знаешь, видимо ты далека от этого всего, но, полагается чем-то хвастать…

      – А если вам будет чем хвастать?

      – И чем же? Тем, что теперь у нас вместо пяти месяцев, осталось три. И именно на это время у нас хватит денег, чтобы содержать слуг, дом…

      – Нет, если вы заявите, что только у вас можно купить то, что хотят купить все…

      – Боже, детка, что же это? – она сделала сверхсерьезное лицо, с каким родители находят в карманах детей травку, но после этого рассмеялась, и даже закрыла лицо ладонями. Она смеялась и всхлипывала. А я думала о том, что дай Бог мне такую же выдержку, когда нас с матушкой посадят в телегу и повезут в монастырь.

      – Я серьезно говорю, Флора.

      – Вот мы и дома, прошу зайти на чай, Рузи, - не слушая меня, Флора подтолкнула нас за калитку.

      Здесь было очень богато, и в отличии от моего нынешнего дома, совсем другие размеры комнат, дорогущие ковры, серебряные безделушки, красиво расставленные на камине. И не скажешь, что леди нуждаются.

      – И так, я хочу, чтобы Рузи подробно рассказала нам о том, что начала по дороге, - дождавшись, когда знакомая уже нам служанка, принесшая чай, выйдет из комнаты.

      Я рассказала о своих планах, и о том, что продавать мы станем не совсем привычным для людей образом. Показала открытку, и рассказала о первом пледе, который уже отправился «наводить суету» в этом мире, не знающем, что и такое делается ради продаж.

      Оливия слушала нас широко раскрыв глаза, а миссис Франк все сильнее наклоняла голову набок, теребила между пальцами мочку уха, оглаживая сережку. Марита взяла свою сумку, вынула из нее бумажный сверток, и протянула Флоре.

      Их глаза показали мне больше, нежели бы они сказали это языком. Очень долго они рассматривали небольшой детский плен нежного пудрового оттенка. На этом я сделала помпоны - они-то и привлекли особенное внимание женщин.

      – Боже, как это? Об этих одеялах вы говорили? – Оливия то рассматривала переплетения нитей, то прижимала одеяло к щеке.

      – Да, и если вы будете против, мы найдем других, - совершенно серьезно заявила я.

      – Но мы женщины, - начала было Оливия, но мать быстро пресекла ее сомнения:

      – И что? Женщина ни за что не проиграет деньги, которые необходимы для содержания семьи. И так, детка, расскажи, что именно нам нужно будет делать? - повернувшись ко мне, произнесла Флора.

      Я коротко рассказала о том, что первыми покупателями могут оказаться мужчины, и тогда, цена может меняться в зависимости от статуса джентльмена и его достатка. Дамам, что хорошо знают свет, в котором вращались долгие годы, проще определить платежеспособность.

      Если у покупателей или заказчиков возникнет вопрос – кто это делает, женщины могут отвечать, что даже они не знают, а заказ передают мальчишке, который прибегает к ним за бумажкой. Или же, можно сказать, что женщина, которая долго жила в дальних странах, где рабыни вяжут такие одеяла для своего султана, оказалась здесь.  В общем, чем больше будет версий, тем лучше. Люди любят тайну.

      После того, как они согласились участвовать, и мы договорились о проценте, я оставила им открытки с примерами нитей, и рассказала в чей дом попал первый плед.

      –Девочка, ты откуда взялась на нашу голову? Так я не смеялась, наверно лет десять! Боже, вы просто в точку! Баронесса мечтает о Рональде, и болтает со всеми своими подругами, что он влюблен в нее! Похоже, она так врет, что уже сама поверила в это. Завтра же весь город будет знать о пледе, - смеясь, держа ладонь на груди, выпалила Флора.

      – Флора, скажите… У нее есть соперница? Ну, может быть еще кто-то мечтает выйти замуж за герцога? – осторожно спросила я.

      – О да! – протянула она с каким-то особым наслаждением, - конечно, и она тоже не блещет умом. Хотя… Блеск бриллиантов вполне его замещает. Но Рональд умен, и мало того, он мудр. Эти марципановые булки в кружевах ему интересны не более, чем клумба под окном его кабинета, - хмыкнув, ответила Флора.

      – Кто заявит о том, что ей тоже пришел подарок от Рональда? - спросила я, надеясь на то, что этим людям более известны сплетни и скандалы, а значит, я не попаду пальцем в небо, как с выбором Оливии. Хорошо, что Марита знала ее лично.

      – Матильда – дочь графа Ловье. Дело в том, что она уже выходила замуж, и ее жених скончался прямо при венчании, - я чуть было не вспылила, потому что когда Флора начала говорить о покойном, ее смех стал еще более заразительным.

      – Отчего вы смеетесь? Она, скорее, несчастная девушка, что потеряла любимого в день венчания, - я сдвинула брови, но Флора никак не могла наладить дыхание, а от моего предположения засмеялась еще громче. Оливия подала ей воду и продолжила за мать:

      – Она, Матильда, среди всех желающих обручиться с ней, приняла предложение графа Варье. Он был страшно богат, и держал судоходную верфь, - Оливия тоже с трудом сдерживала улыбку, но еще крепилась. – Так вот, прямо перед тем, как сказать, что он согласен взять ее в жены, граф закашлялся и умер. Ему было восемьдесят три года, и он почти ничего не слышал уже. Так вот, Матильда устроила там представление, которое до сих пор у всех вызывает такую же реакцию, как у матушки. Она там была… Матильда настаивала, чтобы их брак посчитали свершенным, и кричала на всю церковь, что не зря же она терпела его ухаживания целых два месяца, отказывая красивым молодым мужчинам. - девушка не покраснела, но, видимо, могла бы, коли мы были знатнее.

      – Понятно. Значит, она нам прекрасно подойдет. Подобные персоны любят все вынести на обзор толпы. В открытке баронессы, что мы приложили к подарку, нет адреса, нам пока достаточно того, что о пледах заговорят. А через пару дней Матильда получит такой же плед, с той же подписью, но другой рукой. И там мы укажем адрес… Ваш адрес, Флора. Я рада, что нам не придется ввязывать в это дело Оливию, - искренне сказала я, даже радуясь тому, что нашлась Флора.

      Мы вернулись домой уставшими, но довольными, потому что нашли не одну, а даже двух помощниц! И одна из них была просто прекрасным собеседником, а уж что касается создания атмосферы таинственности – никто бы не смог лучше, чем Флора. Красивая титулованная женщина, которая обнищала по вине мужа – мота. Уже тема для разговора. А тут еще таинственная история с посланиями, которые приходят девушкам на пледах. И, о Боже! В этом как-то замешана Флора!

      Клара приготовила вкуснейший суп, который подала нам с пирожками – малюсенькими, на пару жевков, с начинкой из тертого сыра и щавеля. Я боялась говорить о делах, чтобы, упаси Бог, не отогнать удачу, не сглазить.

      Решив сделать выходной, мы, все же не отправились полежать, а обсуждали – какие пледы будут следующими. Клара добавила сплетен о Матильде, теперь уже тех, что ходят среди слуг, и мы теперь уже насмеялись от души.

      Девушки сделали этот дом неузнаваемым – у нас все было отмыто и отчищено, пахло не свечами, а вкусными рагу и пирожками. Клара перешила мне еще три платья, что висели новыми. Видимо отец покупал их для своей любимой жены, которую хотел приобщить к светской жизни, но он не смог.

      Иногда я думала, как бы мне повезло, окажись он сейчас живым – не пришлось бы ничего выдумывать, и просто развивать бизнес вместе с ним. Но, наверное, это было бы слишком хорошо, потому что кроме проблем с матерью я не видела в этой жизни никаких больше проблем. Я была молода, здорова, и скоро должна была стать еще и красивой.

      Переоделась в домашнее платье, улеглась на кровать поверх покрывала и стала смотреть на черепичную крышу дома напротив. Вспоминала свой страх, когда я увидела ее в первые дни, и сравнивала с тем, что сейчас я воспринимаю это место своим, родным. Да, это мой дом, и я ни за что с ним не расстанусь.

      Словно вопреки моим тихим мыслям, моему состоянию маленького счастья, в двери постучали, и внутри словно рухнул маленький хрустальный мостик из покоя. Никто не приходит к нам после ужина, да и свет внизу погасили. Я встала и на цыпочках подошла к окну. Наклонилась и посмотрела к двери. Юбка бежевого или соломенного цвета… все. Остальное скрывал козырек над дверью.

      Я выдохнула недовольно, натянула тапочки и спустилась к входной двери.

      Открыв ее, первой взгляд упал на эту слишком уж светлую юбку, потом, поднимая глаза, я поняла, что это не женское платье, и вовсе не бежевое. Мужчина, что с улыбкой продавца «наборов счастья», какие носили в каждый дом, предлагая ножи, электрогрелки, и прочую дичь, убалтывали купить это за баснословные суммы, смотрел на меня.

      – Мы ничего не покупаем, - хотела отшутиться я и захлопнуть дверь, но он удержал ее ладонью.

      – Дитя мое, да будет проклято дитя, что отказалось от матери! – начал он, и теперь я точно могла не сомневаться, это именно тот, кого я меньше всего хотела видеть в своем еще пока, доме.

      – Мать, что голодом морит свое дитя – не достойна называться матерью, а тот, кто это поощряет, не достоин называться Божьим человеком, - шагнув вперед прокричала я прямо в его лицо.

      На улице начали останавливаться люди, что, по сути, было мне на руку. Господин в таких же серых, как и монашки, одеждах, отринул от двери, и я успела ее захлопнуть. В последний момент я увидела, как от стены отделился Дирк, и направился к нему. Видимо, ждал момента, когда его помощь действительно пригодится.
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Я забежала в дом, закрыла все засовы, какие были на двери, прошла в кухню и села на стул рядом с печью, что все еще отдавала тепло. Подтянула ноги под себя, и пыталась успокоить сердцебиение, равномерно опуская и поднимая голову в такт дыханию. Это был не страх, эта была ненависть. Я даже не знаю как его зовут, в отличие от него. Он знает, что мать в больнице, и не исключено, что навещал ее… в отличие от меня. И он знает, наверно, много больше, чем я рассчитывала.

      – Мисс, что случилось, кто это был? – по лестнице спускалась Клара, а за ней Марита. Я поставила чайник поближе к середине плиты, где железо было еще горячим, и подошла к задней двери. И в ту же секунду в нее тихо постучали.

      – Мисс Рузи, это я, Дирк, можно я войду? – почти шепотом раздалось за дверью.

      – Да, Дирк, входи, - я знала, что у него есть ключ, но он никогда не откроет двери только по своему разумению, и не навредит мне.

      Мы вчетвером сидели в кухне, задернув шторы, не зажигая масляного светильника. На улице начались сумерки, но света нам было предостаточно.

      – Он приехал на своей коляске. Его человек ждал чуть дальше, где улица расширяется. Я слышал, как он говорил ему не уезжать далеко. Тот назвал его отцом Марком. Я не видел раньше его здесь, мисс. К вашей матушке приезжал совсем другой человек – старый и сгорбленный. Этот же, молод и силен, хоть дрова руби, а нет, туда же – надел платье, как монахиня, и ходит, вынюхивает…

      – Вынюхивает? – вдруг выхватила я неожиданное слово.

      – Да, мисс, он выспрашивал у соседской служанки как у тебя дела, и еще – не больна ли ты, не ходишь ли голодной. До того, как постучать, он расспросил несколько человек. Но слуги здесь все предупреждены – про тебя святошам ни слова! – нажимая на «святош», твердо высказался он.

      – Спасибо тебе, Дирк. Я рада, что у меня есть такой защитник.

      – Плохо, что вы сразу его вот так… Даже не узнали, чего он хотел. Думал, увидит меня, и станет расспрашивать, а я и у него узнаю – чего хотел, но он был так зол… покраснел, вены вздулись и на лице, и на шее – страшное совсем лицо стало. И свистнул, как бандит. Коляска в ту же минуту подъехала, он прыгнул, и был таков, - закончил Дирк.

      – А чего им надо? Дом нужен, и Рузи. Вернее, ее руки, которыми она станет зарабатывать им деньги. Вот что им надо, - выпалила Клара.

      – Я думаю, от них можно откупиться, - задумчиво предположила Марита, и потом грустно продолжила: - но ты все деньги отдала за шерсть…

      – Пока я не совершеннолетняя, ничего меня не спасет, Марита. Два года они будут приезжать и приезжать, ища возможность заграбастать побольше.

      – Вот если бы замуж… - очень тихо сказала Клара.

      – Ага, эти хоть два года будут кровь пить, а эти ваши мужья – на всю жизнь, - понимая, что Клара просто перебирает все возможные варианты, улыбаясь ответила я.

      Решив оставить этот разговор до утра, которое, судя по сказкам, мудренее, мы разошлись по комнатам. Хоть я и думала, что заснуть не получится, и уже приготовилась коротать ночь в думах, сморило меня моментально.

      Проснулась от стука в двери, и сердце снова забилось. Боже, ну может не все сразу, - подумала я и наклонилась на подоконник. В одной из дам, что отошла от двери и смотрела на окна я узнала Оливию и выдохнула.

      И мать, и дочь, смотрелись на моей кухне как два бриллианта в шкатулке с бусами из рябины, хотя, казалось, их это совершенно не смущает.

      Они долго осматривали наши станки, охали и ахали, ощупывая разноцветные клубки пряжи, гладили готовые пледы размером с полноценную двуспальную кровать. После этого они и согласились с нами позавтракать. Брускета с жареным сыром и вялеными томатами пришлась им по душе. Эту закуску здесь было легко повторить, потому что все основные продукты имелись, да что там… получилось много лучше, чем в моей прошлой жизни, потому что и сыр, и хлеб были натуральными.

      – Конечно же, я рада вас видеть, и да, у нас еще есть что обсудить, но все же, думаю, вы приехали по какой-то причине. Что-то случилось? – прямо спросила я, когда мы перешли к кофе.

      – Да, безусловно, хотя, думаю, даже не случись причины, нам стоило приехать, потому что такого я никогда не видела, Рузи, - ответила Флора.

      – И так? – я же не ожидала ничего хорошего, понимая, что вчерашний гость, скорее всего, своим приездом открыл портал неприятностям, и белая полоса могла быть просто перечеркнута его серой сутаной.

      – Вы не представляете, что творится в обществе! – как опытный интриган начала Флора. – Еще поздно вечером к нам явилась графиня, что проживает по соседству. Я думала случилось что-то сверхважное, а оказалось… Рузи, ты была права, и даже больше – о баронессе уже идут разговоры. И о подарке, что она получила от Рональда, и о пледах неземной красоты, которых никогда не видели ранее. И о том, что такую редкую вещицу мог достать только герцог! – с придыханием и округлившимися для пущей эпатажной глазами, продолжала вещать Флора.

      – Мама ни капли не преувеличивает, дорогие мои. Это все правда. Весь город шумит, и скоро, думаю, это дойдет до герцога, - подхватила остановившуюся, наконец, мать, Оливия.

      – Значит, мы не должны терять время, - вставила я, задумавшись. Нужно ковать железо, пока горячо. Марита, прямо сейчас, пиши открытку, указывая адрес Флоры и Оливии, Клара, упаковывай второй белый плед, но тот, что с помпонами. Думаю, эти помпоны станут самым главным козырем в руках Матильды! – поторопила я девушек, доливая кофе в чашки Оливии и Флоры.

      – Детка, вчера ты была веселее, и сейчас я вижу, что хоть я и принесла долгожданную хорошую весть, что-то тебя беспокоит, - вдруг, заглянув мне в глаза, заявила Флора.

      Пока девушки собирали новую «бомбу» для сплетен, я рассказала Флоре и Оливии о ситуации, в которой я оказалась «благодаря» моей матушке, о докторе, который помог чем смог, и о том, что живу сейчас как на пороховой бочке.

      Флора долго молчала, а потом взяла мои ладони в свои, слегка встряхнула и ответила:

      – Да, я думала, что у нас сейчас беда, а оказывается, есть случаи похуже. Но не стоит опускать руки. Я помогу всем, чем смогу, девочка, и, если потребуется, сама встану на твою защиту. А то, что касается твоей мамы… Да, тут пока ничего не сделаешь. Ты можешь работать только от ее лица, и даже я не могу предложить тебе оформить все на себя… Я не хочу, чтобы ты боялась предательства.

      – Да, спасибо, я рада, что нашла столько хороших людей, и готова помочь и вам. Эти пледы принесут нам немало денег, но мы должны встречаться как можно реже, чтобы не было связи с нами. Так мы на сколько можно долго сохраним тайну, благодаря которой и заработаем. Я не хочу выходить замуж, и повесить себе на шею еще одну проблему, которая сначала покажется прекрасным выходом, а потом, возможно, станет еще большим препятствием, нежели моя матушка, - грустно ответила я.

      – Рузи, пока рано это обсуждать, но… мне кажется, я знаю, как ты сможешь выйти из этой ситуации, - почти у порога, когда я провожала гостей, сказала Оливия.

      – Как же? – с надеждой посмотрела я на красивую девушку, и еще раз отметила красоту ее темных, как ночное озеро, глаз.

      – Ты можешь купить себе мужа, как и я.

      – Купить? – я чуть было не рассмеялась. – Я себе одежду не могу купить, а ты о целом человеке. А их по весу продают, или как? – теперь я уже смеялась от души. – Если по весу, тогда мне проще купить самого тощего и откормить.

      – Я вынуждена купить за свой титул, а поскольку у тебя его нет… За деньги, Рузи. И если дело, которое ты задумала с таким размахом и далеко вперед, пойдет, это не станет проблемой. Есть несколько баронов… Ну, вроде нашего отца, который проиграл и прогулял все. Но есть и холостые, - продолжила серьезно, и с какой-то грустью, Оливия.

      – Она права, Рузи. Есть пожилые, и молодые, красивые и не очень, но все они бедны настолько, что едва хватает оплачивать дрова и одного слугу. Если правильно оформить брачный договор, после венчания ты его не увидишь в своей комнате, а может, даже и не придется жить в одном доме, - вполне серьезно поддержала Оливию Флора.

      Я обещала все обдумать, проводила Мариту и новых своих знакомых, закрыла дверь и прижалась к ней спиной.

      – Итак, безвыходных ситуаций не бывает. Пока над тобой не заколотили крышку, и не накидали на нее земли, выход есть, дорогая, - прошептала я себе и улыбнулась. – Ну, значит, будем зарабатывать денег, чтобы приобрести себе не самый худший вариант.

      В голове, для того, чтобы поднять настроение, я подумала, что было бы не плохо оформить все в ипотеку, и выплачивать за него ежемесячно. Пока ситуация никак не решилась, но то, что есть лазейки, и одну из них я теперь знаю, очень радовало.

      – Работаем, Рузи, работаем, иначе, пока ты тут грустишь, раскупят всех самых знатных и нажористых, - сказала я себе, и направилась в гостиную, где Клара уже уселась за работу.

      Я забрала спряденную шерсть у Леовы, перевезла ее в покрасочную, оформила бумаги, и расписала какие цвета мне нужны. Шерсть Леовы пока оставалась в прядильной, и я обещала купить ее, как только мне вернутся деньги. На это ушел почти весь следующий день после ухода Флоры и Оливии.

      Дома кипела работа – мы трое не отходили от станков – нам нужен был запас для того, чтобы продать первые пледы сходу.

      Мальчишка с письмом прибежал в этот же день вечером. Флора написала, что уже три леди заходили узнать – как Флора связана с этими пледами. Это значило лишь одно – Матильда выполнила ту часть работы, которую мы на нее возложили, хоть она и не знала об этом.

      Я боялась лишь одного – нового стука в дверь, и боялась, что за ней окажется не одни отец Марк, а несколько сильных мужчин, которые легко справятся не только с нами, но и с Дирком. Продевая нити между гвоздями, я думала только об одном – лишь бы этот момент оттянулся, если его нельзя избежать, потому что дважды не провернуть того, что уже начато.

      Утром Дирк принес записку от очередного мальчишки. Флора писала не только о своих эмоциях, и том, что творится сейчас в обществе, которое обсуждает лишь двух счастливиц, что чуть не подрались между собой, деля герцога. К записке были приложены два заказа! Два больших пледа с помпонами заказали именно мужчины, как я и предполагала. И еще… Они настояли, чтобы открытки были такими же, за исключением подписи, которую они предпочитают сделать сами.

      Мое «Связано с любовью» начало работать – мужчины захотели приравняться к известному всем холостяку, и сделать невестам подарки не меньшей значимости, а самое главное – подарки, которые теперь были в моде.

      – Марита, а теперь, прошу отправить записку Морти, что, если она не пришлет к нам Молли, ее место займет другая девушка. Нам нужны руки! – заявила я вполне серьезно, и решила, что нянчиться я ни с кем не стану – хотят зарабатывать, пусть начинают с самого начала.

      – Рузи, я хочу, чтобы ты не переживала пока об оплате. Мы сыты, у нас есть крыша над головой, и как только ты сможешь точно быть уверенной, что есть на что купить и покрасить шерсть, тогда и рассчитаешься со мной, - ответила Марита. – Записку я отправлю с отцом – он сегодня привезет нам овощи и сыр попутно после рынка. Моя сестра тоже хотела посмотреть – чем мы занимаемся…

      – Если она не против, то тоже может присоединиться к нам. Неделя потребуется для того, чтобы научиться, и потом, я надеюсь, она уже сможет полноценно работать сама. Именно через неделю я и жду того всплеска интереса к нам.

      Сестра Мариты – Сесилия, приехала к обеду с отцом. Они вновь привезли овощи с огорода, немного мяса и сыр и кислое молоко. Теперь мы покупали в магазине только муку, чай и кофе, причем, последний был здесь очень дорог. Радовало, что Клара вообще отрицала кофе, и пила только чай, иначе, мне пришлось бы поприжаться и не распивать его три раза в день.

      Сесилия была не уверена, что расписываемые сестрой возможности так уж велики, и делилась между тем, чтобы согласиться ради того, чтобы остаться в городе, и уехать, потому что там-то она точно нужна – слишком много работы на ферме.

      – Сесилия, я хочу, чтобы ты потом не обижалась, потому что, когда я начну много зарабатывать, я не стану учить тебя и тратить время. На ферме уже прекрасно справляются мальчишки, а в сезон стрижки ты можешь вернуться домой, - объясняла ей Марита, а их отец смотрел то на одну, то на другую. Он неудобно себя чувствовал сейчас, поскольку, был благодарен мне, и поэтому, не лез в их беседу.

      Сесилия, что была на пару лет моложе Мариты, а значит, примерно моей ровесницей, в корне отличалась от сестры. Если Марита была напористой, расчётливой и прямой, то Сесилия – мягкой, нежной и очень закрытой.

      – Я согласна, только… дайте мне несколько дней, чтобы закончить уборку урожая с мамой, - ответила она. – А Молли… она может приехать вместе со мной, если решится. Я поговорю с Морти. Думаю, она будет не против.

      Они уехали, а я осталась думать о том, что такие работницы мне не особо нужны. Люди, у которых сразу не горят глаза, как правило, долго учатся, а потом и вовсе – теряются. Некоторые люди никак не могут заработать денег только потому что рады своему размеренному труду, который дает минимум на самое необходимое. В своей прошлой жизни таких я не брала на работу, а здесь, ну, будем надеяться, что Сесилия почувствует вкус денег.

      На следующий день, рано утром к нам приехала Флора. Я никак не ждала такую леди в такую рань. Мы только встали, и Клара варила кофе, а я пыталась протереть глаза. Дирк сам встретил ее, и прежде, чем стучать, негромко окликнул Клару под окном.

      – Флора. Что случилось? – я боялась теперь, наверное, всего на свете.

      – Ничего, решила приехать с рассветом, пока никто из сплетников не проснулся. Сама привезла заказы. Рузи, ты не поверишь, их больше десяти. В мой дом стучатся каждые пару часов, и сейчас я стала известна не менее баронесс, которых вы одарили, - испуганно начала Флора, присаживаясь к столу.

      Клара сняла с нее шаль, всучила в руки чашку с кофе. Я взяла свою чашку и посмотрела на лист, где Флора своим аккуратным почерком прописала каждого заказчика, сумму внесенной оплаты, но рядом стояла еще одна цифра, которая составляла примерно треть от общей стоимости.

      – Ты взяла с них сразу полную стоимость? – я удивилась, что цифры были разными, но все больше, чем я прописывала для нее. – А что значит вторая цифра, Флора?

      – Нет, Рузи, я решила попробовать завысить цену, и они не отказались. Теперь, думаю, не стоит опускать цены, дорогая, иначе, это будет выглядеть как….

      – Да, это плохо будет выглядеть, к тому же, никаких скидок у нас не будет! – заявила я.

      – Они будут оплачивать вторую цифру, когда станут забирать плед, Рузи. Но я хотела поговорить не об этом, милая…

      – А о чем же?

      – Это очень большие деньги, - она поставила кружку на стол, и опустила глаза. – Тот процент, который причитается нам… Он очень большой. Я не работаю руками, не хожу никуда, не покупаю и не пряду шерсть…

      – Флора, то, что делаешь ты в некоторых местах стоит много дороже, потому что сейчас, пока это у всех на устах, людей много, а потом, тебе придется бороться за каждый плед, доказывать, что он нужен покупателю сильнее, чем что бы ни было.

      – Ты думаешь? – она подняла глаза и улыбнулась.

      – Знаю, Флора. И хочу, чтобы ты этим занималась. Собирай деньги, думаю, скоро они вам понадобятся.

      – Хорошо. Я могу забрать то, что готово?

      – Да, мы связали достаточно, чтобы ты забрала и часть из этого заказа. Марита, попроси Дирка поймать коляску. Пока мы завтракаем я перепишу все, что передала.

      – Я буду сразу отдавать деньги, а лучше, отправляй ко мне Дирка. Слуг не особо замечают.

      – Мисс, коляска минут через пятнадцать будет, возница стукнет, - от порога начал Дирк.

      – Дирк, что думаешь, сможешь отвозить пледы к миссис Франк, а от нее забирать деньги? – спросила я его прямо. – Только ездить надо будет на коляске, и выходить не возле их дома.

      – Конечно, могу. Я могу свой новый мешок для угля приспособить под ваши одеяла. Я для них просто угольщик, так что, никто и не узнает, что я приношу миссис каждое утро, - ответил он.

      – Ну и отлично, а я буду тебе платить за это, и на коляску денег тоже дам, - ответила я, чем порадовала Дирка. Он, смущаясь, попятился назад, к двери:

      – Ладно, я там это, возницу дождусь, а то стуком напугает вас опять.

      – Флора, если ты хотела сказать, что тебе не нужно это внимание людей, я тебя пойму, и мы будем придумывать что-то другое. Я не хочу тебя неволить, - я решила, что это надо обязательно учесть, потому что со временем женщина может просто возненавидеть свое ремесло.

      – Нет, милая, что ты! Может кто-то и начнет говорить, что я принялась зарабатывать торговлей, но мне эти разговоры совершенно не страшны. Мой муж сейчас у своего кузена, и тот, якобы, должен дать денег, чтобы оплатить кредиты. Но я то знаю, что он и там продолжает играть. Благо, дом принадлежит мне, а сейчас, раз такое дело, я и оплачивать все смогу сама. Бог, сам Бог послал тебя, девочка, - она встала, ладонями обхватила мои щеки, и поцеловала в лоб.

      – Миссис Франк, не стоит, мы сейчас все нужны друг другу, как никогда. Поэтому, просто, будем поддерживать наше дело, - ответила я засмеявшись. Иногда я забывала, как выгляжу, и поступки людей казались глупыми, но, когда вспоминала свою веснушчатую детскую физиономию, мне становилось спокойнее.
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Почти два месяца все шло как-то слишком гладко, и я расслабилась. Вместе со мной дома работали Клара, Марита, Сесилия и Молли. Вопреки моим страхам, новые девушки оказались жадными до денег, и это меняло все – больше нам не нужны были рабочие руки. Пока… Я надеялась, что только пока!

      В гостиной пришлось плотнее сдвинуть мебель, чтобы хватило места для новых рамок, а в матушкину комнату добавили матрасов – здесь было что-то вроде общежития.

      Первую зарплату мастерицы получили через пару недель после того, как заказы повалили в дом Флоры и Оливии. Дирк ежедневно ездил к ним чтобы отдать готовые пледы и забрать новые заказы. Его идея с мешком для угля оказалась рабочей – никто не обращал внимания на мужика в картузе с угольным мешком за плечами.

      Я радовалась тому, что есть, потому что даже если заказов не будет больше, нам все равно хватит на все, что угодно, включая свежую шерсть.

      На новую осеннюю шерсть денег хватало с лихвой, я куплю ее с запасом, и сразу передам в прядильню и на покраску. Фермеры держали шерсть у себя на все необходимое мне время, пока я не смогу забрать – не хотелось затоварить мастерские, и тем самым дать понять, что я стала чуть ли не монополистом, скупая местный качественный материал.

      – Рузи, девушки с фабрики и из магазина уже говорят, что фабричные вещи перестали покупать, а те, что купили, многие возвращают, - за работой заметила Марита. – Слишком уж она колючая, и ничего не помогает – ни стирка, ни отпаривание.

      – Да, с такой шерсти только валенки валять, - хохотнула я, вспоминая материал в прядильне Леовы.

      – Валенки? – переспросила Клара.

      – Ну, да, зимняя обувь. Очень теплая.

      – Из шерсти? Их вяжут? – вступила любопытная Молли, что первые дни не верила в большую зарплату с моего дела.

      – Нет, шерсть валяют, и натягивают на формы, а потом, когда она высыхает, получается обувь, - вспоминая, как я еще школьницей ходила на мамину фабрику, где делали обувь для армии.

      – И к чему такая обувь? – задумчиво произнесла Молли.

      – Говорю же, от мороза, - ответила я, и вдруг задумалась о погоде здесь. Было достаточно тепло для ноября. Пальто и кожаные ботики вполне справлялись с обеспечением тепла ногам и телу. – А зимой тут очень холодно? – понимая, что сейчас на меня посмотрят, как на сумасшедшую, спросила я.

      – Ты что, Рузи? – Клара даже остановилась, положила на пол трубку, через которую мы продевали нитки, чтобы не рвать пальцы о гвозди. Дирк делал нам такие трубочки из сучка дерева. Внутри первого такого он каленым гвоздем выжигал и выбирал середину. Только потом вспомнил про ручное сверло, и я специально для этого даже купила это сверло.

      – Просто, я не помню, ну, я же говорила… После того случая, когда меня сбила карета…

      – Ясно, - вздохнула Клара. – Бедная девочка. Зимой будет прохладнее, а иногда даже несколько дней лежит снег.

      – Да, я вспомнила снег, Клара, - ответила я улыбаясь. – Я думаю о том, что нам нужно вязать что-то еще, но одежда – это долго. Нам надо начать делать детские комплекты, о которых я говорила уже.

      – Да, помню, если считаешь, что они будут так же нравиться людям, я готова, - довольно сказала Клара, и девушки тоже подтвердили свое желание.

      Мы решили делать конверты на пуговицах, что легко трансформируются в одеяло для малыша. Как только он подрастет, его можно раскрыть и использовать везде. А внутри набора будет шапочка с помпонами и теплые носочки. Вот тут-то нам и пригодились свободные зимой руки миссис Фиц – мамы Мариты. Мне пришлось пару дней прожить на ферме, обучая ее и мою дорогую Морти – маму Молли.

      Шапочку, связанная косами, украшали два помпона, которые выглядели как ушки на макушке – с такими, малышу будет удобно лежать. А если мамочка сверху накинет уголок пледа в прохладную погоду, помпоны помогут создать внутри пространство, чтобы плед не улегся прямо на лицо.

      Все эти детали нужно было доступно разъяснить Флоре и Оливии, которые стали нашими торговыми агентами, ведь разъясняя все плюсы, у нас больше шансов заполучить покупателя.

      Первые заморозки начались в декабре, и я, обнаружив ранним утром на окне узоры чуть не завизжала от радости. Зиму я любила, а особенно эти солнечные морозные деньки, когда настроение поднимается само при виде блестящего снега, и солнца, светящего в окна дома, где в отличие от улицы тепло и уютно.

      Четвертый месяц моей жизни здесь – подумала я и удивилась тому, как быстро я смирилась, хотя, выбор был не велик, вспоминая, что там я разбилась. Не покидало ощущение, а иногда даже пугала мысль, что все же, я нахожусь в коме, и все это мне сейчас просто снится. У этого варианта были все шансы на существование, и мне интересно было – какой бы стала моя жизнь, проснись я сейчас там, дома?

      Надев шерстяное платье, теплые чулки, пальто, шерстяные носки и кожаные ботинки, намотав на голову платок, и укрыв все это сверху шалью, я отправилась пешком к Флоре и Оливии. Первый такой детский набор был готов. Я решила провести ликбез, чтобы дамы могли уже показать его самым близким своим леди, имеющим детей.

      По ощущениям было минус пять, не больше, и мороз хоть и пощипывал нос и щеки, чистый холодный воздух бодрил. Решила, что пройду столько, сколько смогу, и если вдруг замерзну, поймаю коляску.

      Знакомые уже городовые, что дежурили на ближайших к дому улицах, здоровались и улыбались. Пару из них я знала по именам, так как проще всего узнать нужные адреса оказалось именно у них.

      Во дворе дома Флоры я заметила несколько стоящих сундуков, которых ранее не было, и не особо придала им значение, как всегда, сама толкнула входную дверь.

      В первые секунды глаза привыкали к темноте коридора, но как только я начала различать предметы, самым неожиданным предметом стал стоящий передо мной мужчина лет пятидесяти. Высокий, черноволосый, с густыми бакенбардами, окутывающими его, словно грива. Я чуть не ойкнула, представив на секунду, что он оборотень. Черные, но какие-то добрые, со смешинкой глаза и губы, растянутые в дружеской улыбке, давали надежду, что меня не съедят сразу.

      – Мисс, вы заблудились? Или … - начал было он, но в тот же момент за его спиной появилась Флора.

      – Рузи, милая, входи, это мой муж, мистер Франк, - протиснувшись вперед, Флора протянула мне руку. – Это Рузи, наша новая знакомая, Патрик. Ты не знаешь ее.

      – Я уже понял, что не знаю, - он чуть склонил голову, и его «грива» теперь не казалась такой объемной, поскольку на затылке была явная проплешина. – Все тратите время на уход за младенцами? – поинтересовался он, пока служанка, что поспешила мне на помощь, принимала мою сумку и одежду.

      – Не только. Именно эта девушка – хозяйка пледов, что мы продаем, - достаточно тепло ответила она ему. Я считала, что отец семейства, которого представляла пьяницей и мотом, не должен вызывать столько приязни у жены, но Флора явно была рада его присутствию здесь и сейчас. А то, что она не побоялась рассказать ему о нашем деле, заставляло думать о нем хорошо.

      – Добрый день, мистер Франк, да, я Рузи, - протянула я свою ладонь, и этот человек, больше похожий на медведя, аккуратно взял мою тощую ладонь и чуть сжал в своей.

      – Проходите, у меня есть дела, но, буквально через час я вернусь, и, надеюсь застать вас у нас, поскольку, готовится прекрасный ужин, и мы ожидаем гостей, - заявил он и направился к двери. Так вот почему я столкнулась с ним в коридоре – он просто выходил, а не поджидал меня там.

      В доме действительно вкусно пахло, и в гостиной накрывался стол. Заметив, как я рассматриваю красиво расставленные приборы, Флора улыбнулась:

      – Да, милая, тебе стоит остаться. Я представлю тебя как свою знакомую, или подругу Оливии. Тебе полезно познакомиться с обществом, - она провела меня в кабинет мужа, которым, судя по всему, пользовались все – здесь на кресле лежала оставленная вышивка, а на соседнем валялись газеты.

      – Флора, я не очень правильно одета для такого мероприятия, - указав на свое платье, ответила я. – Думаю, не стоит шокировать людей.

      – Нет, дорогая, это не бал и не прием, это простой ужин в честь возвращения мужа. На нем будет три пары, что знакомы нам давно, и ни один из них не сплетник, и уж тем более не франт. Это интересные и умные люди, причем, двое из трех леди – владелицы своих личных предприятий. Тебе интересно будет послушать, сделав вид, что ты ни черта не понимаешь, о чем они говорят, - с улыбкой и какой-то искоркой живого интереса в глазах, ответила она.

      – Хорошо, вы меня убедили, Флора. Я могу занять несколько минут вашего времени? У меня есть новинка, - прихватив свою сумку, я отправилась за ней в кабинет.

      – Конечно, сейчас к нам присоединится Оливия, - было заметно, что Флора с нетерпением ждет новинку, которую я держу в сумке, и пару раз выглянув за дверь кабинета, она нетерпеливо крикнула служанку, которой велела подать кофе и найти мисс Оливию.

      Флора сама, не дожидаясь прислуги, убрала с кресел пяльца и газеты, застелила кресла мягкими покрывалами, и усадила меня.

      – Мама, ты звала меня? – в кабинет влетела Оливия, но завидев меня, улыбнулась, и пропустив перед собой служанку с кофейным столиком, что очень удобно использовался как поднос на ножках, присела на стул перед нами.

      – Оливия, у Рузи для нас новинка, и она сейчас все нам расскажет, - быстро и коротко объявила Флора, нетерпеливо наклонившись вперед, пока я вынимала из сумки сверток.

      – О Боже, как это прелестно! – прижав сложенные ладони к груди, нежным голосом произнесла Флора. – Оливия, ты просто обязана выйти замуж и родить младенца!

      – Мамочка, это прекрасно, я не спорю, но мы договорились, что не станем торопиться со столь важным шагом! – улыбнувшись, и вырвав у матери шапочку наинежнейшего розоватого оттенка, заявила Оливия.

      – Смотрите, здесь есть едва заметные пуговицы, благодаря которым конверт становится одеялом, и его можно использовать как плед в теплое время, - показала я, расстегнув пуговички. Безо всяких условий было понятно, что такая новинка понравится мамочкам, если уж дамы, не имеющие младенцев, тут же захотели их заполучить.

      Мы обсуждали все детали и вопросы, которые могли бы возникнуть у покупателя, обсуждали цвета и цены, размеры, можно ли будет отдельно продавать носочки или шапочки. Я велела соглашаться на все, потому что в любой момент шапки могли выстрелить еще лучше, нежели сами конверты.

      – Флора, Оливия, мисс Рузи, гости уже усаживаются за стол. Я решил не беспокоить вас, вы так озорно щебетали здесь. Я сам принял гостей, но сейчас без хозяйки никуда, - голос мистера Франка вырвал нас из маркетингового ажиотажа.

      – Да, девочки, идемте, и, как мы договорились, Рузи – подруга Оливии, и знакомы они по госпиталю, - быстро зыркнув на мужа, сообщила нам всем Флора.

      Боже мой, как тряслись мои коленки, когда я выходила следом за Оливией в гостиную. Горели свечи и на столе, и на сервировочных столиках, где теснились дополнительные блюда. На улице было еще светло, но свечи создавали какую-то очень праздничную, домашнюю атмосферу.

      Флора представила меня, а вот гостей представила парами:

      – Это мистер и миссис Леокс, это мистер и миссис Норман, это мистер и миссис Хёрст.

      Пары были совершенно разными, но при таком быстром знакомстве я боялась забыть кто из них кто, и запомнила просто в порядке посадки. Пока.

      – Флора, милая, я и не ожидала того, что ты станешь столь интересна в кругах… - начала полноватая, и судя по всему, самая старшая гостья – миссис Леокс. Она была в простеньком, но качественно пошитом шерстяном платье цвета графита, которое украшал белоснежный воротничок и брошь в виде веточки сирени. Ее голову с прической из высоко поднятых темных волос начала уже «простреливать» седина, но она, словно нарочно одевалась в цвета, что подчеркивают это.

      – Селеста, дорогая, ну, я не такая уж и домоседка, - улыбнулась Флора в ответ, она явно не обижалась на заявление подруги.

      – Нет, нет, не подумай, что я сомневалась когда-то в твоей деловитости, но то, что ты станешь той самой женщиной, что знает тайну, которую обсуждают даже при дворе, - поставив бокал с вином на стол, ответила миссис Леокс.

      Я внимательно слушала о том, в чем была виновницей, и мне нравилось узнавать все больше и больше об этом городе, и не только. Вкусный ужин, вино и теплая атмосфера творили чудеса – через пол часа мы шептались с Оливией, которая рассказывала какие-то интересные факты обо всех этих людях. Мужчины собирались играть в карты, а женщины – сплетничать. Я ожидала, что женская болтовня будет проходить за вышиванием или вязанием, но сильно ошибалась – когда мужчины вышли в кабинет, чтобы курить трубки, слуги принесли кофе и сладости.

      – И все же, Флора, ты можешь хоть намекнуть – кто делает эти вещи, и почему они связались именно с тобой? – спросила миссис Хёрст – именно она выпила больше всех вина за столом, и сейчас то смеялась слишком громко, то грустила, не вдаваясь в подробности беседы.

      – Я просто не имею на это права, дорогая, - отвечала Флора, и разговор продолжался.

      – А знаете ли вы, что отец Марк проиграл сумму денег, достаточную для того, чтобы пару лет содержать свой госпиталь, а не надеяться на наших жен, которые делают это вместо него? – с этим вопросом мистера Нормана, который был адресован точно не женщинам, в гостиную вернулись мужчины.

      Услышав знакомое имя, я почувствовала, как внутри все похолодело. Флора выпрямилась, а Оливия отложила булочку, от которой отщипывала небольшие кусочки и отправляла в рот вот уже несколько минут.

      – Дорогой? – Флора, посмотрев на меня, и моментально вспомнив мою историю, сузила глаза. – Вы имеете в виду отца Марка, что служит при нашей церкви?

      – Да, дорогая, но-о, это не должно беспокоить вас - ответил мистер Франк, сводя брови и указывая на мистера Нормана.

      – Карл, дорогой, прошу, расскажи всем. Это занятная история, и нам всем будет интересно. Мы столько сил и времени тратим в госпитале, столько людей и денег привлекаем на это благое дело, когда люди, призванные заниматься сим, отлынивают, - выпустила тираду миссис Норман – женщина лет сорока, тонкая и прямая, как спица, но с гривой кудрявых светлых волос и голубыми глазами. Она была похожа на куклу.

      – Нет, это не женская тема, - еще более грубо, нежели мистер Франк, ответил ее муж.

      – И-и? – миссис Норман перебила мужа, чтобы он как можно скорее перешел к делу. Ее, казалось, вовсе не интересовало его мнение, и сейчас мне была видна борьба полов, которая дома, скорее всего, всегда заканчивается победой женщины, а здесь мужчина пытается дать ей понять, что не все ей дозволено.

      – Над головой отца Марка уже собираются тучи, дорогая, и вам не стоит переживать. Есть люди, которым он перешел дорогу сильнее, нежели вам, - закончил он, а я надеялась лишь на одно – появился некий «Робин Гуд» от народа, что решил сплотить вокруг себя народец, и выйти против деяний «божьих людей».

      – Уважаемые, нам очень нужно знать как можно больше про отца Марка! – еще раз твердым голосом заявила Флора, зная, что этот человек – не вся церковь, и для меня его имя много значит. Возможно, именно он придет в мой дом, чтобы забрать вместе с матушкой, именно он продаст наш дом, и проиграет все до одного медяка.

      – Отец Марк умен и хитер, но он не знает, что, сняв сутану, он не теряет лицо. Его узнал один из мужчин в нашем клубе. Да, клуб закрытый, и рассказывать о своих клиентах, или друг о друге игроки не имеют права, только вот, один из тех самых людей, что объявили ему войну был там, - чуть тише ответил мистер Норман. – Надеюсь, этот разговор не выйдет из стен этого дома? Поскольку, пока святоша считает, что он в безопасности, он наиболее доступен, - закончил мистер Норман, и на первый взгляд очень путанно. Но я поняла, что он имеет в виду.

      Вся эта беседа стала мне, действительно, полезной. Теперь я знала чуть больше о своем враге, а главное – о том, что у него есть слабости. Флора посмотрела на меня внимательно, и задала вопрос, за который я была благодарна ей как никогда:

      – Скажите, а его возможно как-то поймать на игре? Такого рода развлечения запрещены церковью? – Флора отметила, что две другие барышни совсем не увлечены беседой, и даже порадовалась этому – огласка нашей заинтересованности нам была ни к чему.

      – Да, конечно, дорогая, главное – чтобы он не пронюхал о том, что его узнали. Эти люди, что готовы бороться с ним… Для них это прекрасный подарок. Я не исключаю, что не все в нашей церкви такие, и его заменит кто-то более честный. И тогда моя жена не станет пропадать целыми днями в госпиталях, - закончил беседу мистер Франк.

      Флора вместе с мужем и Оливией провожали гостей, а я сидела и думала о том, что у меня снова появилась возможность бороться с врагом, и возможно, на этом мои проблемы закончатся. Но как же я была наивна и проста в своих мыслях.

      Я ехала домой в коляске уже в полной темноте, и еще не знала, что жизнь моя перевернется через пару дней так сильно, что и предположить было нельзя. Хорошо было только одно – у меня теперь было достаточно денег, чтобы ее перевернуть хотя бы в терпимое состояние.
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Морозное утро за чашкой кофе и хорошие новости от Флоры о множестве заказов на детские наборы делали жизнь даже не сносной, а отличной.  Солнечная и морозная осень здесь была непривычно приятной, и гуляла я теперь при любом удобном случае. Хотелось, чтобы здесь знали о Новом годе, о празднике, когда все дарят друг другу подарки, украшают дом и улицу. Мне хотелось сейчас того предновогоднего ажиотажа, который так нравился дома. «Пробки» на дорогах, очереди в магазинах и толпы людей на улице, торопящихся купить елки и игрушки, никогда не вызывали раздражения, а даже наоборот.

      Я думала сегодня о том, чтобы поменять серебряные на золотые, потому что набралось уже не мало, и коробка размером с привычную обувную была полной. Мы побаивались оставлять ее дома, когда нас нет, и я придумала делать так, как делала дома – хранить на самом видном месте. В прихожей стоял деревянный поддон с песком – здесь это было нормой, и в такой поддон ставили уличную обувь. Вода впитывалась в песок, и перед выходом они всегда были сухими и теплыми. Песок быстро высыхал – стена соседствовала с кухонной, у которой стояла печь. Вот там то я и организовала хранилище. Да, прямо в песке.

      Завернув монеты в плотную ткань, высыпала весь песок из коробки, уложила на дно мешок, засыпала песком и поставила сверху обувь. Да, теперь она стояла повыше, но я заметила, что в каждом доме такие ящики совершенно разные и по ширине, и по высоте.

      Много денег было в материале и уже готовых пледах. На весну я запланировала радужные, но пока о них молчала, и не раскрывала идеи даже своим девочкам. Я готовилась к крупным деньгам.

      Поход в банк, о котором я много слышала, но ни разу не видела, по ощущения не предвещал ничего хорошего, потому что я должна была придумать – как обменять больше тысячи серебряных. Я для них девчонка, у которой просто не могло быть в обороте такой суммы, и разговоры пошли бы очень быстро.

      – Добрый день, мисс, - очень удивился клерк, встретивший меня сразу, как я перешагнула порог несколько фанфаронского здания. Нет, он не отличался особо ничем от домов, что стояли рядом, но резные финтифлюшки на окнах и над дверью, а также богато представленное крыльцо выглядели как жабо на немолодом человеке в ночной сорочке.

      – Добрый день. У меня есть вопрос. Хочу обменять серебряные на золотые, - начала я, осматривая помещение, где тоже было не бедно. Диван и пара кресел стояли вокруг небольшого круглого стола. Ковры на полу, деревянные ящички для бумаг, похожие на наши лотки для документов. Люстра и подсвечники выполнены в одном стиле.

      – Вы можете присесть, и я вам все расскажу, мисс..

      – Мисс Элистер, - помогла я ему закончить, присев на край кресла с высокой спинкой. Да, и человек больше был похож на франта из какого-то благородного клуба джентльменов, и это место походило на клуб. Здесь больше ожидаешь увидеть курящих трубки мужчин с виски в руках, а не дом, где хранятся деньги. – Матушка попросила обменять триста серебряных на золотые, и хочу спросить, могу ли я принести их в любое время?

      – Мисс, вы, конечно же можете это сделать, но лучше оставьте нам свой адрес, и в нужное время мы отправим к вам городового, и он сопроводит мисс, - поняв, что девчонка пришла не просто так, мужчина стал более внимательным. Лоб с высокими залысинами разгладился, и взгляд полупрозрачных глаз, которые можно было назвать и серыми, и голубыми, потеплел.

      – Хорошо-о, - протянула я, радуясь тому, что пока все идет хорошо, но вот своего адреса выдавать я бы не стала. – Я подумаю, мистер…

      – Мистер Корн, - ответил он чуть поклонившись.

      – А пятьсот серебряных вы сможете поменять? – спросила я, и только после этого поняла, что зря это делаю, но было поздно – язык мой сработал быстрее мозга.

      – Да, только предупредите, чтобы нужная сумма была в банке к вашему приходу, - снова чуть наклонив голову ответил Корн.

      – Ладно, завтра я приду с тремястами. Больше у нас нет, - засмеялась я. Матушка отложила мне на приданое, вот и переживаем, - я сделала какое могла глупое лицо, и вышла из банка.

      – Дура, дурища! – шепотом ругала я себя вслух. Я шагала такими огромными шагами, что казалось, вот-вот ноги разъедутся. А ведь банк-то с церковниками, скорее всего, дружат, иначе, как бы святые отцы получали информацию о должниках, что не могут содержать детей, и тех можно теперь забрать и использовать в своих корыстных целях.

      Утром меня провожал Дирк, и деньги тоже нес он. Я решила начать с трехсот. Остальные понемногу будут относить Клара, Марита. Флора также предложила свою помощь, и накопив сотню серебряных, она будет менять их сразу. Город большой, но банков всего три, и они, по сути, одно целое. Но, вот такими кусочками может и не заметят.

      Весь день мы вязали, новые заказы на шапочки и носочки забирала Морти через день, и сегодня дома было полно народу – женщины гудели, обсуждая приток заказов, Марита рассказывала, что о нас говорят в городе. Из всего сказанного я поняла одно – нами интересуются, и скоро наши «Рога и копыта» всплывут где-нибудь.

      Ну и пусть, - думала я, лишь бы лавочку не прикрыли, ссылаясь на недееспособность матери и мой юный возраст. Чей-то достаток я точно уводила. Вот эти-то люди и будут активно топить меня. Но пока это время не настало, надо успевать!

      Стук в дверь не испугал никого – мы ждали Дирка с деньгами и новыми заказами от Флоры. Уже стемнело, и когда я открыла входную дверь, не сразу поняла – кто передо мной.

      – Мисс Рузи, добрый вечер, - услышала я знакомый уже голос отца Марка, и по спине заструился холодок. На этот раз поверх сутаны на нем был плащ, и судя по тому, что отче не кутался, с меховой подбивкой. Редкий и крупный снег ложился на его только начинающие седеть волосы. В общем, картинка выглядела вполне сказочно, только вот, сказка была не сказать, чтобы хорошая.

      – Не добрый, раз вы здесь, святой отец, - стараясь «держать лицо» и не выдавать своего страха громко ответила я. Марита должна была услышать наш разговор и прийти на помощь.

      – Мы войдем? – спросил он, указав на мужчину постарше, что стоял за ним. Очень узкое лицо, чуть взъерошенные волосы и тонкие губы делали его похожим на стервятника. Я даже улыбнулась и подумала, что они могли бы все выглядеть вот так, чтобы сразу было понятно - кто перед тобой.

      – Нет, извините, но гостей мы сегодня не ждали, - ответила я, услышав, что сзади уже стоят Клара и Марита.

      – Кто «мы», мисс? Я знаю, что вы живете одна, - лишь уголок его губ дернулся в улыбке, но он быстро вернул то выражение лица, с которым постучал в дверь.

      – Это вас не касается, но не хочу, чтобы вы переживали за меня. У меня есть слуги!

      – Люди слушают нас, это не очень приятно, мисс Рузи, - делая вид, что смущается, и сделав шаг вперед, продолжил он.

      – Мне нечего скрывать от людей. Говорите, зачем пришли, иначе я закрою дверь, - решив, что с этим пора заканчивать, заявила я.

      – Раз так, мисс Рузи, хочу вам сказать, что вы не можете проживать одна, и ваша мать, что находится под опекой доктора подписала решение отправиться в церковь. Через неделю за вами приедут.

      – А если я не хочу быть монахиней? У вас это принудительный процесс? – внутри все дрожало, но я старалась держать лицо – он не должен видеть, как мне страшно!

      – Тогда вы останетесь под опекой церкви до момента, когда кто-то из ваших родственников не решит вас забрать.

      – Но я под опекой доктора, и без него вы не имеете права распоряжаться моей жизнью, - я решила, что у меня есть козырь в рукаве, но он оказался просроченным…

      – Вы не потрудились точнее узнать законы, дорогая Розалин. Вот если бы у мистера Барта была жена, и вы жили бы в их доме, опека имела бы смысл, а то, что вы оформили – сущая ерунда. А теперь уже процесс не остановить, и вся сводка на вас передана в канцелярию. Поэтому, я не советую больше ничего выдумывать. Сегодня среда. В следующую среду мы приедем за вами, а по пути заберем и матушку, которая имеет право решать где ей пребывать, - высказавшись он улыбнулся теперь на полную катушку – таких зубов, скорее всего, не видел даже Голливуд.

      Марита оттащила меня назад и захлопнула дверь. Я будто оказалась в какой-то безэховой камере и не слышала вообще ничего, и только удары сердца – ровные и глухие, как часовой механизм на старых часах с кукушкой, что висели в дедовой комнате в моем детстве. Эти удары были слышны лишь в полной тишине, и сейчас была именно она.

      – Я за Флорой, она велела сразу ехать за ней, если приключится что-то подобное, - накинув пальто и шаль, на ходу сказала Клара.

      – А мы сейчас сделаем чай и придем в себя, - взяв меня под руку, нежно. словно говоря с ребёнком или с умалишённой, сюсюкала Марита. Сесилия и Молли суетились в кухне, разжигая печь, наливая чайник. Они лишь на секунду поднимали на меня глаза, но потом сразу отворачивались.

      Иногда горе это то, что мы привыкли им считать, и сейчас я понимала, что сегодняшний приход этих двух стервятников – горе, потому что, скорее всего, выхода из ситуации я не найду. Ресурсы, как денежные, так и моральные ограничены. Если бы я видела заряд своих жизненных сил как термометр с делениями, то он был бы ниже нуля.

      Горячий чай и воркование девушек возвращало меня к реальности. Я слышала, как Марита рассказывает вернувшемуся с деньгами Дирку о наших гостях, как он хмыкнул в конце ее рассказа. Обычно, когда случались непредвиденные ситуации я находила в себе много больше сил и идей для их решения, но сейчас, видимо, сказывалось то, что это тело с его неокрепшей нервной системой резко сдавало. Хотелось накрыться одеялом и уйти от забот, надеясь, что произойдет чудо.

      – Рузи, милая, это мы, - от дверей, словно колокольчик, зазвучал голос Флоры. Наверно, она была единственным человеком здесь, которого я считала взрослым, с которым можно было себе позволить оставаться хоть на чуточку ребенком.

      – Флора, Оливия, - я вышла из гостиной, где девушки, пытаясь хоть как-то вернуть прежнюю обстановку, продолжали вязать, пока я сидела на диванчике с ногами с чашкой чая на травах. – Я рада, что вы пришли, только, боюсь, это ничего не изменит - отец Марк хорошо подготовился.

      – А вот и нет, дорогая. У мамы для всего есть решение. Так и сейчас, у нас есть решение для тебя. То, что я берегла для себя, в случае, если мы действительно останемся без денег, готова отдать тебе, - с улыбкой Оливия обняла меня. – Идемте в кухню, пусть Марита сварит нам кофе. Девушки, а вы пока можете продолжать, заказов очень много, - с этими словами Оливия пропустила Мариту из гостиной, закрыла двери, и подтолкнула меня в сторону кухни.

      – Та-ак, Оливия, ты меня заинтриговала. Думаю, рассказывать вам ничего не нужно? Клара все рассказала вам? – меня усадили за стол, и под уютные звуки у плиты, где Марита варила кофе, Оливия начала рассказ. Было странно, что теперь говорит она, а не мать. Всегда было наоборот, но в том, как она говорила, как ставила ударения, как жестикулировала, читалось очень много. Девушка была умна.

      – Ты, наверное, помнишь, что матушка говорила о моем замужестве. О том, что мне придется выйти замуж за деньги, - она хихикнула над тем, как правильно подобрала слово.

      – Да, помню, - ответила я и тоже улыбнулась.

      – Ну так вот, а теперь давай представим, что есть мужчины, которые хотят жениться на деньгах, Рузи. И их очень много. Но, мы должны исключить мужчин без титула, потому что это… - она замялась на минуту, вспомнив, что у меня его тоже нет, как и у Мариты, что обернулась сейчас, внимательно прислушиваясь к разговору. Кофе был готов, и она ждала пару минут, прежде, чем начинать разливать его по чашкам.

      – Потому что это путь в никуда, Оливия. Я понимаю, о чем ты. Мне нужен муж, чтобы имелся настоящий опекун, и нужен титулованный муж, чтобы я смогла развивать дело, - решила я помочь ей.

      – Первое – да, а второе, Рузи, Оливия хотела сказать, что это не комильфо. При чем здесь развитие дела, дорогая? – вдруг вступила в разговор Флора, принимая чашку кофе от Мариты.

      – Поправьте меня, коли я не права, - начала я и отхлебнула свежезаваренный кофе со сливками. – Только титулованные особы имеют право на мануфактуру, магазины и прочие цеха и заводы, а наше дело хорошо продвигается, и не исключено, что через пару лет мы уже начнем нанимать людей, и для этого нам нужны будут другие помещения. А еще… - я не хотела озвучивать этого, но решила, что сейчас, в очень тесном кругу я могу поделиться своими планами. – Я хочу свой прядильный и покрасочный цех. Это позволит сильно удешевить процесс. Я не видела ни одного завода здесь, где был бы полный цикл работ. А это позволяет сильно экономить.

      – Ты хочешь свой завод? – глаза Оливии расширились так сильно, что я даже улыбнулась, подумав, что они вот-вот выпадут.

      – А зачем тогда все это, Оливия? Всю жизнь вязать в комнате? Нет, у меня большие планы и на вас тоже, так что, не советую останавливаться, а больше узнавать, пронюхивать и делиться всем, что вы услышите. И так, что там по поводу титулованного мужа? – я почувствовала, как тревога по чуть отступает, и впереди забрезжил свет.

      – Есть трое, которые тебе идеально подойдут. Я хотела найти им пары, и на этом подзаработать. Ну, знаешь, как бывает… Мужчина обращается к женщине с вопросом – есть ли у нее знакомые состоятельные женщины, которым нужен титул. Много подобных мужчин, но мало женщин, которые понимают важность титула. Наоборот – много больше предложений, - вновь вступила в разговор Флора. – Я готова не брать с них деньги, потому что это твои деньги.

      – И? – я поняла, что прямо сейчас мне нужно решиться на ту самую покупку, над которой недавно смеялась – я должна купить себе мужа!

      – У нас только неделя. Поэтому, чтобы не тянуть, нужно все оформить до воскресенья. Пока церковь получит уведомление о твоем браке, нужно не менее трех дней. Мы не станем давать объявления о помолвке, в воскресенье ты станешь женой одного из этих трех мужчин, и все, - улыбаясь закончила Флора, а я сидела, и как кукла хлопала ресницами.

      – Э-э… Флора, почему их трое? Ты говорила, что мужчин много? – я понимала, что ничего не понимаю.

      – Потому что эти трое – самые перспективные. Им от семидесяти до восьмидесяти шести лет. Один из них бездетен, но его условие – жена должна жить в его особняке. Но он граф! – подняла палец к потолку Флора. – И еще двое бароны, но без особых запросов. Неделя в особняке для вида, и ты можешь жить где хочешь и как хочешь, единственное условие – никаких отношений на виду, дабы не порочить честь мужа.

      – Во-первых, у меня маловато денег, Флора, а во-вторых, у них могут быть родственники, которые этого не допустят, - ответила я.

      – Два вышеописанных жениха на содержании своих внуков и племянников. Средства, на которые они живут – очень ограничены, поскольку они заядлые франты, причем, один из них играет, как и мой муж. Они привыкли к роскоши, к большому количеству обслуги, хорошему столу, охоте.

      – Но разве я смогу содержать их? – я сейчас поняла насколько это все выпукло и дорого.

      – Да. Сразу тысяча серебряных и содержание – сто серебряных в месяц. Договор на его содержание на два года, и один из них твой. Тот, что не играет, - быстро, словно готовила эти предложения и выучила наизусть, автоматом ответила Флора. – Это лакомый кусочек, детка.

      – А его дети? – осторожно спросила я.

      – У него есть племянники по кузену. Держат его в чистоте, хорошей одежде, чистом особняке, выдают сотню серебряных кроме того, что обслуга и конный двор его тоже оплачен, но ему недостаточно. Он хочет посещать приемы, - Флора сказала это каким-то другим голосом, видимо хотела спародировать его.

      – Дети не будут против, потому что и особняк, и земли давно переписаны на них, и он живет только для себя, - добавила Оливия и растянула губы в улыбке, подняла брови, делая выражение лица, которое должно дать понять, мол, вот оно – решение проблемы.

      – Как быстро мне нужно принять решение? – я понимала, что у меня просто нет больше выхода. Как только я приобрету статус замужней женщины, вопросы к моей матери отпадут, да и наш дом забрать не смогут, так как мы сразу станем равноценными его хозяйками. Три дня у меня есть. Три дня до венчания. И то, если тот не поймет, что дело срочное, и не поднимет цену. Да, дорогие здесь мужики, прям как новая машина, и вкладывать в него ежемесячно надо как в хороший внедорожник, хоть и старый.

      – Сегодня, и от тебя мы поедем прямо к нему. С нотариусом. Чтобы подписать брачный договор. А в воскресенье вас обвенчают, но там придется немного заплатить, чтобы документы приняли именно в воскресенье, а не заранее, - выжидая, - это было заметно по тому, как Флора задерживает дыхание перед моими ответами, сказала она.

      – А почему не заранее? – я просто тянула время и раздражала саму себя. Хотелось дернуть себя за волосы и крикнуть: - перед смертью не надышишься, давай уже, пока не поздно, принимай решение.

      – Потому что это та же самая церковь. Если они узнают, что ты собралась замуж, будут реагировать быстрее, и тогда ты до субботы уже окажешься в монастыре, - ответила Флора и встала. Я благодарна была ей за то, что она подтолкнула меня своим жестом, и я улыбнулась на ее улыбку.

      – Марита, принеси мое пальто, - сказала я, не поворачиваясь к подруге, и шагнула в прихожую.
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Дирку пришлось найти для нас две коляски. В первой поехала Флора – она должна была заехать за нотариусом, и с ним направиться к моему будущему мужу, а мы с Оливией чуть позднее выезжали сразу в дом моего будущего мужа.

      Говорить, что у меня тряслись руки и колени – не говорить ничего. Ночью делаются все подобные дела. Однажды я купила так квартиру в очень выгодном месте – требовалось оформить все как можно быстрее, и до трех ночи мы с нотариусом гоняли по Москве, оформляя нужные документы и передачу денег. Сейчас я уговорила себя считать так же – я просто оформляю выгодную сделку.

      – Рузи, ты в порядке? – через двадцать минут дороги спросила Оливия и осторожно обняла меня. В коляске было сносно – поднятый козырек защищал от ветра, а плед, что мы взяли с собой, укрывал колени.

      – Ну, для девушки, которая едет за невыгодной покупкой, я очень даже в порядке, дорогая, - засмеялась я, и Оливия подхватила мой смех. Подъезжая к особняку мы уже развили эту тему, и я была весела и спокойна.

      – Не переживай, в договоре можно прописать все, кроме одного... Личных отношений, ну, ты понимаешь… - опустила глаза Оливия. – То есть, он просто должен дать согласие на раздельное проживание по твоему желанию. Возможно, тебе придется сопровождать его на приемах или быть в его доме, когда приглашены гости. Все это с мистером Грандом мама обсуждала.

      – Его зовут мистер Гранд? – я удивилась так искренне, словно уже знала его, и Оливия даже удивленно зыркнула на меня.

      – Ну да, Элиот Гранд. Ты станешь миссис Гранд, по-моему, очень даже хорошо. Мануфактура миссис Гранд, - произнесла она, проводя рукой в воздухе, будто указывая на надпись. Мы снова засмеялись, и именно в таком вот озорном настроении мы подъехали к крыльцу белого трехэтажного особняка.

      Дом был похож на дома из какого-нибудь фильма. Припорошенная снегом лужайка, круговая дорожка перед высоченным крыльцом. Первый этаж был высоким – в доме, скорее всего был цокольный этаж. Белый кирпич стен смотрелся изящно. Кованые поручни у лестниц – дорого. Свет на первом этаже почти во всех окнах. Я надеялась на то, что Флора уже все решила, и мне не придется что-либо говорить.

      Мы спустились с коляски и в момент, когда ступили на крыльцо, дверь открыл слуга. Он вышел и с улыбкой спросил:

      – Мисс Элистер и мисс Франк?

      – Да, это мы, - выдохнув, ответила Оливия. Я поняла, что и она переживала – все ли готово к нашему приезду, ожидают ли они нас.

      – Прошу, мистер Гранд и ваша матушка ожидают вас в гостиной, - он придержал дверь, пропустив нас в теплое нутро дома.

      Очень большой холл открывался сразу за дверью. Светлые ковры, которые страшно было испачкать, но я вспомнила какие чистые ступени у дома, да и площадка, куда нас высадил извозчик. Две служанки помогли раздеться, мы перед зеркалом поправили платья и шали, и последовали за мажордомом в открытую дверь справа.

      – О! Ну, наконец-то вы прибыли! – с дивана достаточно бодро вскочил дедушка лет восьмидесяти. Хоть он и был тощим, как метла, лицо его не было таким уж морщинистым, как я привыкла видеть. Мундир, скорее всего, он надел специально для нас, и то, что он был не новым говорил его размер – в плечах одежда была великовата. Скорее всего, жених схуднул, ожидая кто же клюнет на титул, который он только и мог предложить. Лысина на макушке обрамлялась белым ободком седых волос, что делало похожим его на Хрущева. Крупный нос и большие уши – видимо, тот самый случай, когда говорят, что с возрастом эти части тела сильно увеличиваются в размерах.

      – Благодарим за прием, хоть он и поздний, но матушка сказала, что вы хотели бы быстрее решить сей вопрос, - ответила Оливия, и я поняла суть игры пары моих подруг – создать впечатление того, что это надо только ему!

      – Вы обе чудесно выглядите, мисс Оливия. Это и есть мисс Элистер? Розалин? Вы так юны, - он, похоже, начал сомневаться не в моем возрасте, а в платежеспособности. Здесь была совсем не любовная подоплека, и как выглядит «банкомат» мужчину вовсе не должно беспокоить.

      – Это только внешне, мистер Гранд. Давайте вернемся к делу, время уже позднее, - сухо ответила я и улыбнулась.

      – Хорошо, как скажете, только… Вы точно готовы совершить сей договорный брак? – он явно не дурак, да и огонек в его глазах говорил о быстроте мыслительного процесса.

      – Готова, но, если вы сомневаетесь, есть еще пара адресов, как мне сказала миссис Флора, - улыбаясь своей самой нежной улыбкой, ответила я и остановилась за шаг до дивана, где рядом с Флорой для меня было оставлено место.

      – Нет, что вы, дорогая. Просто…

      – Просто я не похожа на женщину, у которой есть деньги? – продолжила я за него. Притворяться не хотелось – это сильно растянет время, а мне этот процесс не сильно нравился.

      – Что вы… - он округлил глаза и посмотрел на Флору. Та улыбалась, понимая, что веду правильный диалог.

      – Тысяча серебряных, и по сто серебряных ежемесячно. Два года. Я не имею никаких прав на ваше имущество даже после вашей смерти, поэтому, в вашем доме моих вещей не будет, а значит и я стану жить отдельно. Готова погостить у вас с моей служанкой неделю после церемонии, готова выйти с вами в свет, если вы захотите, но не чаще, чем раз в месяц. У меня не будет никаких связей с мужчинами, и ни в чем я замечена не буду. Через два года я могу иметь право расторгнуть брак. Если нам все понравится, договор должен автоматически пролонгироваться. Вы не имеете права на мои доходы и мое имущество, - выпалила я свои условия, и только сейчас заметила мужчину, сидящего на стуле – он сидел у двери, в которую я вошла, и был за моей спиной.

      – Это мистер Лорт, он нотариус, - представила мужчину Флора, и он встал:

      – Я записал все ваши пожелания, мисс Элистер, и, если мистер Гранд согласен, я могу составить документ. Для этого потребуется не более часа и кабинет, - четко, коротко и по делу сказал мужчина, шагнув вперед.

      – Да, меня все устраивает, - с какой-то таинственной улыбкой ответил дедушка. – Теперь я вижу, что за словом в карман вы не лезете. Позволите узнать – откуда у вас деньги?

      – Оставил отец. Он хотел, чтобы у меня был титул.

      – На ежемесячное содержание для меня тоже оставил?

      – Да, но вы не получите его раньше или позже. Сумма будет передаваться в банк, где вы и станете ее получать в оговоренный день. Никакой передачи денег из рук в руки, - выпалила я.

      – Отлично, похоже, с этой женой мне больше не потребуется нотариус, - хохотнул он и присел на свой диванчик. Нотариус забрал наши документы и проследовал за слугой в кабинет. – Прошу в столовую, - громко объявил он, как только мы остались вчетвером. -Ужин уже накрыт. Сегодня у нас вкуснейшая рыба, хорошее вино и много сладостей, - достаточно доброжелательно заявил мой жених, и первым направился к двери.

      Итак, я обрела жениха, и уже во второй раз я становлюсь курицей, несущие золотые яйца. Только в первый раз я выходила замуж по любви, а теперь мой брак никак не связан с любовью. Но после него мне больше нечего будет бояться, и, если мы оба будем выполнять обязательства по договору два года пролетят почти незаметно.

      – Я подготовил документы, и вы можете внимательно прочитать их и подписать, если вас все устраивает, - заявил нотариус, вошедший в столовую в тот момент, когда подали чай, кофе и сладости.

      – Присаживайтесь, мистер Виет, - принимая у него из рук бумаги, мой жених указал на стул рядом со своим. Это место предназначалось мне, но как только мы вошли в столовую, я села рядом с Флорой. Нотариус протянул мне второй экземпляр, и я внимательно, пережевывая в голове каждое предложения, стараясь заметить все разночтения, что можно истолковать двояко, углубилась в текст.

      Я имела право рассчитывать на мужа только в поддержке, а еще, могла проживать в его особняке. Все. О титуле было написано много, но именно мое хорошее поведение было основным условием. Баронесса не должна выходить в свет с мужчинами, не должна иметь любовника или проживать с кем-либо кроме своего мужа. В общем, все меня устраивало.

      С моей стороны – содержание для мужа, «первоначальный взнос» и выход в свет не чаще раза в месяц. Все мои деньги его не касаются, как его – меня.

      Я осторожно посмотрела на жениха, и наткнулась на его взгляд. Он уже прочел, и поставил подпись. Я попросила перо, и сделала то же. Атмосфера за столом разрядилась в ту же секунду. Казалось, никто не дышал, и как только нотариус объявил, что договор составлен, все выдохнули. Случилось что-то важное в моей жизни, даже, наверно, самое важное, но я не чувствовала ничего. Когда я купила свою первую машину я была счастлива, я прыгала от радости, а вот покупка мужа больше походила на поход к ветеринару, когда мне объявили, что Бетси – моя собака здорова, и мне не придется тратиться на операцию. Так и сейчас – я была довольна сделкой.

      – Завтра я лично навещу отца Бернара, и сообщу, что в воскресенье в его церкви состоится ваше венчание. Гостей созывать я не советую, но после венчания вы можете объявить о нем, и, если гости согласятся отметить это событие, устроить ужин, - начала Флора.

      – Я готов устроить небольшое празднество, но исключительно ради моей молодой жены, - моментально ответил Элиот Гранд, и подумав, продолжил: - но, только после того, как я получу оговоренную сумму.

      Все прекрасно понимали, что мужчина хотел праздника, а еще, выглядело бы глупо, если бы люди узнали о его тайной женитьбе позже. Так что, все это было совсем не «про мою честь». Да и ладно, со мной на венчании будут Флора и Оливия, и они же сопроводят на неделю «медового месяца». Ничего, неделю я переживу, может даже и не замечу как пройдет время, отдохну и высплюсь, не боясь, что в двери постучатся святые отцы с их совсем не святыми планами. Хотела бы я видеть лицо отца Марка, когда он узнает, что добыча снова улизнула из его рук.

      – Вы получите ее сразу после венчания, мистер Гранд, как и оговорено в контракте, - ответила я. – А нам пора откланяться, поскольку за окнами уже ночь.

      – Да, конечно, не стану задерживать вас, дорогая, и миссис Франк, примите еще раз мою благодарность за столь приятное знакомство и брак, о котором я мечтал, - заявил жених. Кареты вас уже ждут, и в воскресенье мы встретимся в церкви.

      Мы не стали долго расшаркиваться, и я первой вышла на улицу. Глотнув свежего морозного воздуха, почувствовала, как в голове просветлело. Если он доживет до воскресенья, мои проблемы закончатся. Лишь бы хоть эти дни меня не настигло что-то еще, - думала я. Флора и Оливия обняли меня, поздравили с выгодной сделкой, и выехали со двора. Я стояла напротив дома моего будущего мужа и думала о том, насколько люди разные, и если один, имея все возможности, не хочет заняться хоть каким-то делом, то другой пробивает себе путь слезами и кровью, чтобы добиться его положения.

      Домой я приехала чуть ли не в полночь. Девушки не спали, и ждали меня за работой. Дома было  тихо. Как только я открыла дверь, они толпой бросились меня встречать.

      – Ну что, Рузи, Флора что-то решила? – Марита помогала снимать пальто, Молли сдергивала ботинки.

      – Да, в воскресенье я выхожу замуж, но об этом не должен знать никто! – заявила я. Они все встали как по струнке, и с удивленными глазами уставились на меня.

      – За кого? – чуть придя в себя спросила Молли.

      – За барона, которого я сегодня купила. Я купила себе мужа, - резюмировала я и прошла в кухню, налила большой стакан воды, выпила залпом и под недоуменные взгляды моих подруг отправилась в свою комнату. Если бы здесь были сигареты, я с удовольствием выкурила бы одну.

      Спала я почти до обеда, и когда открыв глаза увидела, что за окном светло, а гомон людской, и шум повозок указывали, что обед уже позади. Вспомнив вчерашний день я улыбнулась. Телу было приятно и тепло под теплым одеялом, как в детстве, когда ступнями проводишь по простыне, поправляешь одеяло, и сон накатывает снова. «Дел было очень много, и спать больше нельзя», - сказала себе я, встала, и отправилась умываться. В зеркало, которое я повесила теперь в ванной, я увидела девушку с отросшим уже до плеч каре. Волосы уже легко собирались в хвост, и к следующему лету они легко могли дорасти до лопаток. Главное – они очень густые и вьющиеся, а с такими можно устроить на голове хорошую прическу с любой длиной.

      – Рузи, вчера Дирк привез очень много заказов, - увидев меня, с улыбкой сказала Марита, но потом опустила глаза и продолжила: - Мне очень жаль, что я никак не могу тебе помочь, дорогая, и тебе приходится выходить замуж за этого старика.

      – Марита, перестань, единственное чего мне жаль в этой ситуации – денег, которые придется ему отдать, но посмотри на ситуацию с другой стороны. Я считаю, что я купила не мужа – расточителя, а титул, который позволит расширяться. У нас со временем будет целая фабрика, Марита, - я взяла ее за плечи и чуть сжала. Видимо, моя улыбка от уха до уха доказала ей, что все нормально, и не так уж я и страдаю, и она улыбнулась.

      – Кофе? – спросила выглянувшая из кухни Клара.

      – Кофе. Рассказывайте, что вы успели сделать? – усевшись на своей кухне в окружении женщин, с которыми мне было легко и приятно находиться, спросила я.

      – Сегодня Молли поедет к матери отдать список заказов и отвезет ей шерсть. Детские наборы оказались очень даже, - Клара была рада, что дома вновь все стало спокойно.

      – Значит, нужно поторапливаться. Молли и Сесилия могут делать детские пледы, а вы большие, и так вы не будете путаться. Скажите, а вы успеваете в сроки? – поинтересовалась я у Клары. – Может нам нужны еще руки?

      – Нет, Рузи, я готова и спать поменьше, но делать самой, мне очень нравится эта работа, и конечно, оплата, - быстро вставила Клара, отставив кофейник в сторону.

      – Клара, ты не должна беспокоиться об этом, когда-нибудь нам придется расширяться все равно, и вы станете старшими на этом производстве, вы будете обучать людей, следить за качеством, - поторопилась я успокоить ее. – Главное, чтобы вы не работали из последних сил, и не возненавидели все это.

      – Хорошо. Мисс Рузи, хорошо, только и вы тогда поберегите себя. А то и замуж чёрте-за кого пошли, и все силы свои на это тратите. Мы же вам в чем-то и помочь можем, а вы все сама и сама, так и свихнуться недолго, - закончила она, наливая нам кофе.

      – Теперь тебе нужно платье, Рузи, осталось несколько дней! – вступила в нашу беседу Молли. – У меня есть немного кружева, и, если найти ткань в тон, я знаю, кто это сделает быстро. Только этим надо заняться прямо сегодня. Я поеду к маме, заберу кружево, и с ним ты купишь ткань…

      – Молли, на мне не будет подвенечного платья, Клара подошьет мне одно из платьев матушки, - прервала я ее

      – Как? Ты что, это же твое венчание! Оно…

      – Когда ты покупаешь себе что-то дорогое, ты делаешь это в специально пошитом наряде? Для меня это не праздник, а покупка, дорогие мои, - улыбнувшись ответила я, и принялась за кофе с жареным сыром. Жизнь явно налаживалась, и этот день был одним из самых спокойных в этом мире потому что впереди меня ждали новые люди, интересная работа. Я решила не думать о своем сердце – оно все еще болело из-за предательства.

      Клара выбрала самое светлое платье из новых, что отец покупал для матушки, мы ушили его, отпарили, и Клара заметила, что я чуть поправилась, и даже обрадовалась этому.

      Я прогулялась к магазину с тканями, обнаружила там кружево и симпатичные пуговицы, а также интересные шнурочки и тесьму, которые можно использовать для наших пледов и детских наборов. Тесьму я взяла разного цвета, а вот кружево – максимально подходящее под цвет платья. Из него Клара поможет сделать мне что-то среднее между фатой и шалью. О том, что голова в церкви должна быть покрыта мы вспомнили в последнюю очередь. Так у меня появилось новое платье красивого нежно-голубого цвета, и он оказался очень даже подходящим к моим рыжим волосам.

      Поздно вечером от моего жениха пришла записка, в которой он просил написать список гостей, которые точно смогут прибыть на нашу свадьбу после венчания, и передать его с тем же мальчишкой, что принес письмо. Отдельно он указал, что я должна соблюдать правила, и не сообщать никому кроме Флоры и Оливии раньше воскресенья. А еще, гости должны были быть с титулом. Я хмыкнула, и написала имена семьи Франк, не забыв о муже Флоры, ведь, по сути, замужние женщины должны появляться на приемах с мужьями. Потом подумала, и приписала к списку единственного человека, который был связан с моим отцом – доктора Барта. Я бы хотела, чтобы именно он повел меня под венец.

      Я отправила мальчишку, которому всучила параллельно еще одно письмо – для Флоры, где оповестила ее о своем решении – с моей стороны на приеме будет только их семья и доктор. Было бы неплохо, чтобы мои девушки так же могли отметить «покупку», но дома я появлюсь лишь через неделю, познакомившись с кругом родственников и друзей мужа. Вот тогда и отметим. Надеюсь, у них будет для меня много хороших новостей, а у Флоры – достаточно денег, чтобы я больше не расстраивалась о потерянной тысяче.

      Все следующее утро я распределяла фронт работ, рассказывая Марите о важности передачи готовых пледов Флоре. Мы договорились, что полученные деньги Флора пока попридержит у себя. А вот Дирку придется быть внимательнее, поскольку отец Марк может попробовать отомстить мне.

      Чтобы не думать о ближайших событиях, я работала за двоих, и отходила от станка лишь в кухню и туалет. Мои подруги силились догнать меня в скорости, и это вызывало приступы смеха, когда Клара умоляла быть чуть медленнее, так как с нашими стахановскими темпами она чувствует себя старой развалюхой.

      Так мы дожили до утра воскресенья, и я выдохнула – отец Марк не успел сделать свое грязное дело.
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Для каждой девушки брак – либо прекрасное таинство, либо суровая необходимость. И эти два варианта – единственные и в том и в другом мире, где мне удалось пожить и живу сейчас. Есть брак по любви, а есть по расчету. Я считала, что второй вариант меня никогда не коснется, и сейчас, лежа в постели, рассматривала блестящие пылинки в тонких лучиках солнца, что пробивались сквозь щели в шторах. В голове была пустота, а на сердце покой – добрый знак.

      Хорошо, что день сегодня солнечный и морозный. Обычно в такие дни настроение само держится на уровне и не надо себя уговаривать, что могло быть и хуже.

      «Жаба» давила отдавать таким трудом заработанный капитал, тем более, покупка была так себе, но как только вспоминала, что стану теперь целой аж баронессой, жаба отступала в тень и не высовывала носа.

      Клара собрала небольшой саквояж, в котором уместились все необходимые мне вещи. Она ехала со мной, потому что негоже девушке без служанки верной, тем более, когда она становится «ледью». Так мы с Маринкой называли друг друга при выходе из бутиков с обновками. Я улыбнулась, и нехотя опустила ноги с кровати. Уходить из дома, где тепло, хорошо, весело, и так пахнет кофе не хотелось. Тем более на целую неделю. Но я решила, что обязательно найду возможность «свалить» от муженька пораньше.

      – Через три часа венчание, мисс Рузи, а вы еще в домашнем платье, - подогревая кофе, заявила Клара.

      – Да, милая Клара. Наши кони тихо ходят, тем более туда, куда идти не хотят. Я только кофе, и сразу отправлюсь одеваться.

      – Дирк уже договорился с возницей, так что, поедете вы в красивой карете со стеклянными окнами и печкой в ногах. Можно даже пальто не надевать. Жених прислал подарок, - мотнула она головой в сторону свертка на стуле.

      – Ух ты ж. Надеюсь, там не нижнее белье, которое я должна напялить на первую брачную ночь? А то у меня на нее совсем другие планы, - хохотнула я и потянулась к свертку.

      – И какие же у вас планы? – не поняв шутки, переспросила Клара.

      – Я буду отсыпаться, не боясь, что наш «любимый» святой отец захочет навестить нас в очередной раз. Пусть теперь попробует сунуть свой нос в наши дела.

      – Вам полезно, мисс, только вот, чем я стану заниматься там? Ни повязать, - с грустью резюмировала она.

      – Я оплачу эту неделю так, как последнюю, не переживай, Клара. Я могла бы взять с собой Молли, но толку от нее будет мало. Если мне что-то понадобится передать домой или связаться с Флорой – лучше тебя никого не найти. Марита хорошо справится здесь с ними, да и Дирк присмотрит за домом.

      Клара помогла мне сделать что-то вроде шиньона из сетки рыжего цвета. Мы замотали ткань в жгут, перемотали нитками, и вокруг него закрепили волосы. Благодаря этому создавалось впечатление, что волос у меня достаточно, чтобы являться завидной невестой. Укрепили шпильками, но я переживала, что вся эта конструкция может развалиться в самый неудобный момент. Вспомнила как мы, еще будучи школьницами делали сахарный сироп, и им укрепляли начесанные челки перед дискотеками, и пошла мешать «лак для волос». Хорошо, что не лето, иначе, все местные пчелы были бы на мне.

      Карета стояла возле крыльца, прическа и платье были на высшем уровне. Ну, я так считала, и мне этого было достаточно. Новые кожаные ботиночки бежевого цвета не выбивались из общей картинки, тем более, торчали из-под платья только носы. Вместо пальто на плечи мне легло манто, которое и было в упаковке – подарок от жениха. Оно было явно не совсем новое, но аккуратное и даже красивое. Светлый песец почти идеально подходил к обуви.

      Клара взяла мой саквояж, на всякий случай, по моей просьбе, уложила в сумку мое пальто и шаль на случай, если подарок был только на день венчания, и чтобы мне было в чем вернуться домой.

      Девушки обняли меня у порога, пожелали удачи, и велели вечером прислать мальчишку с запиской, где я должна написать, что все прошло хорошо. Молли даже завыла. По-моему, это было лишним и смешным, но как оказалось – так и требовалось делать, чтобы невеста была счастлива в браке.

      В карете и правда, было очень тепло. В ногах стояла жаровня с углями, и прямо перед тем, как нас усадить, Дирк и возница вынимали ее, чтобы обдуть угли. Места внутри было достаточно, и севшая напротив Клара вовсе не мешала мне. Я заметила, как Дирк глубоко вздохнул и склонив голову долго ее не поднимал. Неужели всплакнул?

      Встретились с семьей Флоры и доктором возле дома Флоры. Когда мы подъехали, все уже были на улице, и заметно переживали. Клара пересела к семье Франк, а доктор сел в мою карету. Мы отъехали от их дома последними, чтобы прибыть к церкви, когда все уже будут на месте.

      – Девочка, я растерялся, когда утром мне принесли записку. Когда полностью прочитал, понял, что это вынужденная необходимость. Прости, что не смог ничем тебе помочь, - начал мистер Барт. – Если бы Барнабар узнал, что тебе приходится переживать, и как ты сама с этим справляешься, думаю, он поразился бы. Ты стала совсем другой без опеки матери. Я бы даже сказал – иной!

      – Доктор, вы сделали для меня все, что смогли, и другого выхода просто не было. Не переживайте, мне не придется с ним жить, и мы заключили договор. Плата не высока, но теперь у меня будет свобода и от матери, и от церкви. А еще, я смогу теперь много больше, нежели с деньгами, что придется отдать, - успокоила я друга моего отца и улыбнулась. Коробочку с деньгами мы везли с собой. – А сегодня вы вместо отца поведете меня под венец, и не важно, какой это брак, я рада, что вы рядом, - я наклонилась и взяла его ладони, что он тер сейчас нервно, в свои.

      Местную церковь я видела впервые, и сказать, что я была удивлена, не сказать ничего. Это одноэтажное, но достаточно высокое здание из серого камня. Крыльцо и два окна по обе стороны от двери, витражное круглое окно над дверью, выполненное в виде солнца, лучами которого здесь представлены длинные и острые треугольники из какого-то блестящего металла.

      Дверь двустворчатая. На дереве искусно выполнен такой же орнамент – солнце, и его створки делят его пополам. На улице Флора в пальто и Оливия в меховом манто как мое, только чуть темнее. Ее высокая прическа покрыта зеленой шалью, из-под манто выглядывает платье сочного, густого зеленого цвета с оборками. Больше на улице никого. Мне стало немного неспокойно. Неужели жених не явился?

      – Рузи, милая, какая ты красавица! – на встречу мне быстрым шагом шагала Флора. Как только доктор помог мне выйти из теплого нутра кареты меня охватил этот морозный воздух. Я даже уже привыкла к теплу, и было ощущение, что на улице тепло.

      – Да, я старалась как могла, - я обняла Флору и еще раз поразилась их сходству с дочерью. – Вы тоже очень красивые, Флора, я даже засмотрелась на Оливию, и чуть не пропустила ступеньку, когда выходила из кареты.

      – Мисс, ваш саквояж останется в карете, или я должен вынести его вместе с сундуком? – ко мне обратился возница, и я растерялась. Мне на помощь пришла Оливия:

      – Клара и наша служанка сами сейчас все заберут, - вставила она, с нетерпением оглядываясь на двери церкви.

      – А… жених? Он здесь? – спросила я, боясь, что его еще нет, и он может вовсе не приехать, а у меня остается пару дней до объявленного отцом Марком срока.

      – Он давно здесь, милая, не переживай, этот брак, как он считает благодаря моему разъяснению, ему много важнее, чем тебе. Все хорошо, скоро твои проблемы решатся! – шепотом ответила мне Флора прямо в ухо.

      – Мисс Рузи, мы все заберем. Это Санна – служанка из особняка вашего жениха, - указала на молодую девушку, что шла с ней от церкви, Клара. Меня испугал ее взгляд на меня. Словно, она понимала и знала, что творится что-то ужасное. Чуть присев, она посмотрела мне прямо в глаза и тут же отвела испуганный взгляд. У меня по спине прокатилась холодная волна, но я заставила себя не выдумывать никакого двойного дна. Ну, не маньяк же он какой-то, а если и вздумает дотронуться до меня, я не слабого десятка, и «намылить шею» я смогу даже паре таких вот дедушек.

      Все кроме нас поспешили в церковь, и Оливия успела шепнуть мне, что мы с доктором должны войти, как только откроются обе створки двери, пожала мне плечо и улыбнулась ободряюще.

      За дверью все было примерно так, как я видела в фильмах с католическими церквями, за исключением обстановки. Мы вошли, и двери за нами закрылись. Человек пятнадцать стояли по левую и правую сторону от нас, и мы медленно шли к противоположной от входной двери стене, где у такой же двери, как и позади нас, стоял мой жених.

      Я не смотрела на него. Мой взгляд приковывало окно над второй дверью, к которой я шла. Оно было в форме полумесяца, только не того, который мы привыкли видеть – с рожками влево или вправо. Он был похож на чашу с острыми рожками, которые смотрели вверх. Но я уверена была, что это месяц, и он символизирует ночь, как и в том, что позади меня осталось солнце.

      – Мисс Розалин Элистер, это вы? – раздался голос человека, которого я даже не заметила рядом с мужем раньше, или его просто не было, и он только что подошел к нему. Нам оставалось не больше пяти шагов до места, и мне стало смешно – я не знала, что нужно делать. Этот человек выглядел как отец Марк, как монахини в госпитале, где проживают младенцы – отказники. Видимо, здесь не было различий, как и должно быть, по сути. Божьи люди не должны иметь рангов.

      – Да, это я, - ответила я так же громко, и удивилась как сильно раздается эхо. Подняла голову вверх, и увидела, что крыша изнутри овальная.

      – Вы готовы стать женой мистера Элиота Гранда, барона, дважды мастера королевского двора? – снова спросил пожилой мужчина в сером, и мне стало жаль его. Он еще не знает, что у его Брата есть претензии на мое имущество и на меня. Ну, ничего, это не мои проблемы, пусть сами как-нибудь это решат.

      – Да, я готова… - начала было я и услышала, как доктор шепотом быстро добавил:

      – Да, я готова, перед Богом и его Детьми, перед небом и землей, перед светом и тьмой…

      Я продолжила словами доктора, и священник отстал от меня, переключившись на жениха, где меня «обозвали» безродной дочерью купца. Но я не обижалась, потому что это он женится на «безродной дочери». Я-то выхожу за барона, так что, теперь это его проблема.

      Нас объявили новой ячейкой местного общества, пожелали любить и уважать друг друга, плодиться и размножаться, увеличивая поголовье народа, и все такое, но я не особо слушала. Когда доктор проводил меня на возвышение, которое было вторым порогом перед второй дверью, святой отец стоял между мной и моим новым, но не совсем свежим мужем.

      К слову, муж был в белом мундире с золотыми нитями, на которых висели золотистые значки, вроде брелоков для ключей. Что они означали мне было интересно, но это я решила оставить на потом. Как только служба закончилась, зажглись свечи, и народ загалдел, я выдохнула – теперь мне не страшен был ни отец Марк, ни сам местный черт.

      Просто пережду неделю, и заживу счастливой жизнью зажиточной миссис Гранд – владелицей заводов, газет и пароходов, - подумала я про себя, улыбнулась, и под руку с мужем вышла во вторые двери, куда нас и провел святой отец.

      Там стояла карета мужа, возле которой Клара, нотариус и слуга Элиота – высокий и тощий мужчина, чуть младше хозяина пересчитывали серебряные. Да, зря я не успела их поменять на золотые. Тысяча кругляков – это вам не шутка. Дома мы пересчитали их на три раза, и я была спокойна. В моей сумке была еще сотня на непредвиденные расходы.

      – Договор можно считать исполненным в первой части, - объявил нотариус, протянул нам подписанные листы, где мой муж поставил подпись под передачей денег, а я – под фактом замужества.

      – Спасибо за вашу работу, моя жена рассчитается с вами завтра. Ждем вас в нашем доме после обеда, - Элиот с ухмылкой проследовал мимо нотариуса, который чуть склонил голову и потерялся в толпе. Я убрала свою руку с локтя мужа, аккуратно сложила бумаги, ради которых все и затевалось, убрала в свою сумочку и последовала за ним к карете. Клара ехала в коляске со слугами. Мой саквояж и сундучок с деньгами везли они.

      – Скоро мы будем дома, в тепле, птичка моя, - в карете Элиот стал каким-то слишком уж обходительным, и даже липким.

      – Отлично. Вы пригласили много гостей? – я поняла, что за нотариуса мне придется платить, но не готова была еще и оплачивать банкеты. Спросить кто за все это платит мне было неудобно.

      – Нет, только самые близкие, - ответил он, и я подумала, что мне придется сегодня встретиться с его родственниками, что с первой секунды меня невзлюбят, поскольку я безродная дочка купца. Да и черт с ними, я заработала этот титул своими руками и нервами, а вот мой муженек – всего лишь б/у покупка.

      – Ну и отлично, мистер Элиот. Не хотелось бы попасть в неловкую ситуацию на приеме.

      – Не бойтесь, с вами будут Флора и Оливия. Они со всеми вас познакомят. Прошу, называй меня барон, или просто Элиот. Чтобы не так сильно бросалось в глаза… ну… знаешь, чтобы не было разговоров.

      Ну, если бы он знал, чего я боялась, а чего нет, успокаивать пришлось бы его. Мда, он еще и надеется на то, что люди поверят в сказку о внезапно вспыхнувшей любви между малолетней купеческой дочкой и престарелым бароном на содержании у племянников. Конечно, ведь он так эротично кашляет в кулачок, так томно скрипят его колени на лестницах. Куда уж тут устоять девчонкам!

      В особняке горел свет. Сегодня он был освещен как музей. Кареты подъезжали, высаживали прибывших гостей и отъезжали. На их место спешили новые.

      – Вы же сказали, что будут только самые близкие, барон. Кто платит за такой прием? – решилась-таки спросить я.

      – Все, как оговорено, дорогая. За все плачу я, не думай, что планируются излишества и вино рекой. Это скромный ужин в честь тебя. Я же должен объявить обществу, что теперь женатый человек, - чем ближе мы подъезжали к крыльцу, тем более фанфаронски он вел себя.

      Он помог мне выйти, мы рука об руку вошли в гостиную, где в ожидании хозяина толпились мужчины и женщины. Служанка приняла манто, и мне моментально стало прохладно – дома было не сказать, что тепло. Отыскав глазами Оливию я успокоилась, протянула в ее сторону руку, и она последовала за мной. В большом зале, который находился слева от лестницы стоял стол. Это казалось мне каким-то сказочным местом. Стены, задрапированные в синие с золотым ткани, хорошие ковры на полу, стулья с резными спинками, белоснежные скатерти и посуда с золотыми, или выполненными под золото элементами.

      
– Идем, дорогая, наше место в самом конце зала, прямо под той картиной, - указал он на противоположную двери стену. Там, наверное, метр на метр, в золоченой раме висела картина, и на ней был изображен, если не монарх, то сильно близкий к нему человек. – Это мой кузен. Его Величество Ариан Третий. Ну, думаю, ты все знаешь о нем. Он правил достойно и смело, - муженек точно гордился почившим родственником, иначе, чего бы он не повесил здесь изображение своего отца, или деда.

      – Очень мило, - я не стала восхищаться, но присвистнуть хотелось. Оказывается, не совсем уж прям пропащая покупка. Кроме титула я еще и к царской крови чуть приобщусь. Глядишь, как-то и повлияет на развитие бизнеса! Больше плюсов я в этом не видела. Если уж живет практически на пособие как неблагонадежный, то и его жену, думаю, не станут серьезно принимать в расчет. Я снова повторила себе, что теперь это их проблема, и уселась за стол, где теперь считалась хозяйкой. Временно, да, на каких-то там пару лет, но это уже другой вопрос.

      Поздравления гостей, лица которых я даже не запоминала, ничего не значили, и я только улыбалась, отпивая из бокала прекрасное розовое вино. Великолепные сладости, ценителем которых оказался хозяин дома, и мне пришлись по душе. Моя детская жадность при виде зефиров, шоколадного или кофейного пирожного вспыхивала с неимоверной силой, и я пообещала себе, что после свадьбы буду более внимательно относиться к тому, что я ем. Вот и Клара уже заметила, что я начала обрастать мясцом. Это хорошо, главное – не упустить тот момент, когда пора остановится.

      Клара находилась постоянно в поле моего зрения, и я уже готова была улизнуть в свою комнату, в которой она обещала протопить камин, погреть одеяло и разложить мою одежду, как я услышала громовой голос, что двигался в зал. Люди притихли, и мой муж, мне показалось, стал раза в два меньше. Все молчали, как нашкодившие подростки, в квартире, куда неожиданно вернулись родители.

      – Дядя, я хочу говорить с вами и вашей женой, - выпалив слова, словно огненные шары, которые заставляли людей пригнуться, в зал вошел мужчина в темно-синем мундире, черных высоких сапогах, в которые заправлены кожаные лосины. Плащ с меховым подбоем он не удосужился снять, и он просто упал возле двери. Его глаза были цвета коньяка, или слабой заварки. Темные брови и каштановые волосы, никакого намека на усы или бороду. Даже щетины, похоже, он избегал. Чистое и очень красивое лицо не портила даже гримаса отвращения, да, именно с отвращением он смотрел сейчас на меня.
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Я послушно проследовала за мужем в библиотеку, которая, как оказалось, здесь была огромных размеров. И если не считать переживания из-за этого непонятного гостя, я была спокойна – я планировала ближайшую неделю провести в библиотеке. Скорее всего, здесь найдутся исторические книги или романы, благодаря которым я больше узнаю об этом месте.

      Три глубоких и уютных кресла, ковер, в котором нога утопает по щиколотку, небольшой книжный столик между креслами. На столе деревянный ящичек, в котором оказались трубка, мешочек с табаком, специальные спички. Не слишком большой камин, скорее всего, грел только пока горели дрова. Перед ним стояло кресло – качалка и пара небольших стульчиков. Вот здесь то я и стану проводить свои вечера, - мечтательно подумала я.

      – Дядя, как вы позволяете подобное? – сразу, как только мы прошли внутрь, и незнакомец закрыл дверь, прозвучал от него вопрос.

      – Что именно Рональд? – Элиот не заискивал, но заметно было, что он не хотел бы этого разговора.

      – Эта свадьба, о которой я узнаю последним, эти гости, и твои планы на жизнь, что так быстро меняются! Вы не молоды, и, если уж вам грустно одному, нужна пара, можно было сказать мне. Вам подошла бы женщина чуть младше вас, с которой вам было-бы интересно проводить вечера, - чуть смягчившись, продолжил племянник, которого я молча разглядывала. Так вот оно что – родственники и не в курсе сия события.

      – Чуть младше меня? Чуть беднее меня, чуть немощнее меня?  - ты это хотел сказать? – Элиот и вовсе расслабился, и сел в кресло напротив меня. Слуга принес кофейный столик, я моргнула, согласившись, и продолжила наблюдать за племянником моего мужа. Он был красив настолько же, насколько мой муж напоминал покупку по скидке в Ашане.

      – Прошу тебя, не ёрничай, я знаю, что ты можешь вить из нас веревки, но мы уже обсудили, что игры и алкоголь плохо сочетаются с твоим больным сердцем, - племянник тоже присел и взял чашку с кофе. – Прости, что ворвался вот так.

      – Прощаю, тем более, я знаю, что ты сначала делаешь, а потом думаешь, и сожалеешь о своем поступке. Я забыл предупредить, чтобы ворота закрыли и не пускали никого, включая вас с братом, - улыбаясь, ответил ему мой новый, вернее, старый, муж.

      – И так, мисс, вернее… миссис Гранд, понимаю, вы сейчас станете рассказывать, как влюблены в моего дядюшку, и как он подходит вам, но…

      – Нет, не стану. Нас не представили, но я уже поняла, что вы племянник моего мужа. Очень приятно, мистер Рональд, меня зовут Розалин. Я знаю, что дом и все остальное, кроме самого дядюшки принадлежит вам. Оно мне и не нужно. Потому что мне важен сам факт замужества. Знаете, даже без титула я обошлась бы, но выйти замуж мне пришлось, чтобы обезопасить свою жизнь. А вашему дяде, скорее всего, пришлось, потому что ему не хватает довольствия, которое вы ему положили, - перебила я его, потому что решила не ждать, когда меня польют грязью, когда я заведусь страшнее паровоза, и переверну здесь все к чертовой бабушке.

      – Вот так? – искренне изумленный взгляд Рональда и поднятые брови говорили о том, что он не просто удивлен.

      – Да, дорогой, и кроме жены у меня теперь секретарь, который знает, что ответить. Ты заметил, как она сдерживается? Заметил, что даже голос не поменялся? Ух-х, я и сам жду не дождусь стычки с ней, - смеясь прямо в лицо племянника ответил мой муженек и ударил ладонями по подлокотникам кресла. – Если твои вопросы закончились, идем к гостям, я рад, что ты пришел-таки. Интересуешься стариком!

      Элиот направился к выходу, не дожидаясь, когда гость или я услышим его, или тоже поднимется с кресла. Я взглядом проводила мужа, допила кофе, и начала рассматривать библиотеку.

      – Простите, раз уж вы здесь хозяин, подскажите, есть ли здесь книги по истории? Лучше, чтобы это была полная версия – от начала и до наших времен. Мне предстоит прожить здесь неделю, и чтобы не терять время… - я посмотрела на него, и указала на полку с одинаковыми корешками вопросительно наклонив голову. – Оно?

      – Нет, книги по истории на другом ярусе. Вот те, что с темно-синими потрепанными корешками, - ответил Рональд, наблюдая за мной.

      – Вы хорошо их знаете… А потрепанные они от того, что вы не выпускали их из рук? Это история без выдумок? Или там все пестрит богами и сказками для детей?

      – Да, это дом моего деда, где прошли многие годы моего детства. Там нет богов, потому что по этим книгам изучали историю наши короли, - он все больше становился медлительным в словах и движениях. - Мы с братьями проводили тут дни, а иногда и ночи, придумывая истории, которые просто не могли бы приключиться с нами, - вдруг тепло и как-то по-доброму заговорил он, встал и направился к стеллажу.

      – Нельзя думать, что что-то не может произойти, ведь мы не знаем, каковы на нас планы у… - я не стала говорить «Бога», потому что боги у нас разные.

      – У солнца? – вдруг добавил Рональд.

      – Да, и у Луны тоже, - добавила я. – Извините, думаю, нам стоит вернуться, потому что пропавшая невеста – не самая хорошая сплетня, - я чуть наклонила голову и вышла из библиотеки. Хорошо, что прическу я залила сахарной водой, и сейчас чувствовала себя как женщиной с волосами, а не пажом с карэ. Я поняла одно – мне не хватало общения с мужчинами, с интересными рассказчиками, даже со спорщиками, и этот человек, которого я увидела впервые, заставил меня загрустить. Да, и флирта мне тоже не доставало.

      – Книги приготовят, они будут на столике возле камина, - негромко сказал он в вдогонку, но не вышел за мной.

      – Рузи, милая, все хорошо? – меня встретила Флора, и хорошо, что она догадалась сделать это прямо в холле, иначе, мне пришлось бы входить одной к гостям.

      – Все хорошо. Мы знакомились с племянником моего мужа, - улыбнулась я. – Давай выйдем на крыльцо, лицо горит, - предложила я и Флора согласилась.

      – Мне тоже не очень хочется смотреть на эти лица. Кто-кто, а мой муж всех здесь знает. Это тот самый «великолепный» игорный мир нашего города. Боюсь, как бы он снова не сорвался. Я теперь свои деньги храню в банке. Долги начала оплачивать, сейчас я больше не та, на кого смотрят с жалостью, и это все благодаря тебе, милая, - ворковала Флора, пока слуги помогали нам накинуть пальто и манто. Надо же, и манто у меня не забрали сразу после свадьбы!

      – Вышло очень неудобно с племянником Элиота, но, ты знаешь, на самом деле, все хорошо. Он любит дядю, и, похоже, принял его продажность, - улыбнувшись, сказала я, когда мы отошли от дома, и направились в красивую белую беседку, где сейчас горели на столбах в чашах с маслом огни. Снег начался сразу после нашего приезда, и газон стал похожим на устланное лебяжьим пухом озеро. Было бы отлично проснуться утром, а это покрывало никто и не тронул, не разрезал цепочкой следов, или лопатой.

      – Знаешь, оба герцога очень добры с ним, и то, что Элиот ограничен в деньгах не говорит вовсе о их жадности - они знают, что будь то сто, тысяча, или десять тысяч серебряных, он все спустит на игру и приемы. Таков их дядя! Бертон сейчас более спокойно относится к жизни дядюшки, его беременная жена занимает все его время.

      – Так это тот самый Бертон, что летом женился на баронессе, и вызвал столько разговоров? Значит, Рональд – тот, благодаря которому мы подняли интерес к своим пледам? – я чуть не закричала от неожиданности.

      – Тс-с, дорогая, лучше им не знать этого, - улыбнулась Флора. – Да, это тот самый Рональд, и его букву имени ты писала в своих открытках.

      – Вот те раз! Как мал свет, - я аж захлопала ресницами от неожиданности. Это надо же было выбрать в мужья именно его дядюшку.

      – Не переживай, ведь они не узнают, чем именно занята дочка обычного купца. Так и говори – накопления отца. Мол, папенька велел купить титул, вот я и купила.

      – Спасибо, Флора, ты очень помогаешь мне, - искренне ответила я подруге, которую подкинул мне этот мир, за что я ему и благодарна. Маринка моя ревновала бы, коли я ей рассказала о Флоре, но этому не бывать, так что…

      – Ну, если быть честными, Рузи, сначала ты мне просто понравилась, как милый ребенок, потом помогла мне. А уже потом, когда ты показала сколько в тебе силы и ума… Я зауважала тебя. Не много мужчин могут сделать то, что сделала ты. Марита рассказала уже, что начала ты с покупки еды, - она погладила меня по щеке и притянула к себе. Скорее всего, она иногда все еще видит во мне ребенка. Не удивительно, ее дочь – моя ровесница.

      Мы вошли в зал, когда гости уже разошлись по углам, смех раздавался то тут, то там. Вино сделало свое дело, и в общем-то, я уже могла бы отправиться в свою комнату, но мне хотелось побыть с Флорой, а еще… Хотелось, чтобы меня быстрее оставили с книгами.

      В дни, когда меня обуревали сомнения, или, когда я не хотела принимать решений спасало только одно – книги. Благо, читать я любила, и той детской и юношеской жажды знаний не потеряла. Плохая погода? Я читала. Проблемы на работе? Я приходила домой, выключала телефон и читала. Сгоряча все казалось плохим, но потом, спустя несколько часов за романом, я понимала, что проблема не стоит и выеденного яйца. Книги помогали мне сбить горячность, или помечтать о том, чего со мной быть просто не могло! Эх, Рональд, жаль, что я не могу тебе сказать, что и такое возможно!

      Благодаря моему любимому деду у нас была великолепная библиотека, и потом, когда Союз развалился уже, и он все еще не верил, что теперь можно всё, оглядываясь, шепотом, он попросил принести из гаража книги.

      Завёрнутые в фольгу и тряпки, перевязанные веревками и упакованные в толстенный пакет из пленки, которые натягивали на парники – такие я и вернула их деду. Для этого мне пришлось вынести из гаража старые колеса от его «Москвича», торшер, с которого моментально посыпались пластиковые сосульки, висящие в безбожном количестве на абажуре. Под досками и лежал его клад.

      – Э-э, это вам не «Анжелика – маркиза ангелов, это целый мозг! – постучал он указательным пальцем по виску и многозначительно крякнул, развязывая, а, именно развязывая, а не разрезая прелую уже обвязь. У деда «в хозяйстве – пулемет – скотина».

      – А чем тебе Анжелика не приглянулась? Там же целая историческая книга. Ну, немного приукрасили любовью, а так, в целом… Хорошая книга, - я заступалась за все книги, которые читала, и даже те, которые читать не следовало бы.

      – А тем, что история должна быть чиста, как страница новой тетради. Только полоски или клетки в ней должны быть. Только истина! Все, что будет дописываться потом в эту тетрадь, только сильнее ее замарает, и под этими буквами и цифрами потеряется истина!

      Дед хранил книги по истории. Там были издания еще царского времени – они особенно интересовали меня, а потом и охотников за такими раритетами, потому что муж мой не понимал – почему такая сумма денег лежит у нас мертвым грузом.

      С тех пор я относилась к истории серьезно. И к политике. Как говорил мой знакомый политолог: - Если вы не станете интересоваться политикой, то политика заинтересуется вами.

      Проснулась я именно с этими мыслями. Почему-то вспомнился даже запах тех трех томов, что дед велел хранить пуще глаза. Там была истина, как он говорил. Может быть и Рональд с братьями так трепетно относятся к этим книгам? Потому что в них истина?

      Я этого проверить точно не могла, и мне просто придется поверить. Раз уж по этим книгам учились короли…

      Комната моя была прелестна. Да, именно прелестна, потому что такого количества персиковых оттенков я просто не видела раньше в одном месте. Нежнейший оттенок на балдахине – сеточке, что была красиво собрана вокруг столбцов, словно это постель принцессы. Чуть темнее цвет постели, еще темнее ковер и шторы. Все остальные детали комнаты были коричневыми. Я чувствовала себя куклой Барби, помещенной в домик.

      – Мисс, ой, миссис Рузи, вы проснулись? – ко мне заглянула Клара. – День сегодня замечательный – все укрыло снегом. Жаль, он не останется, и уже к вечеру все растает.

      – Доброе утро. Да, я отлично выспалась, и теперь буду мечтать о такой же кровати вместо моей узенькой, - спала и вправду, как ребенок. То ли от того, что больше не нужно бояться, то ли начало зимы так подействовало на меня. Но кровать, думаю, сыграла не последнюю роль.

      – Завтрак вы уже пропустили, но кухарка велела сказать, как вы проснетесь.

      – Да, я сейчас, узнай, возможно ли позавтракать в библиотеке? Кофе, сыр и булочка – вполне достаточно, - потягиваясь, я чувствовала себя отменно. Думаю, большинство невест именно так бы и мечтали провести первую брачную ночь, особенно, если бы имели мой реальный возраст и мою голову.

      У меня с собой было три платья, и все были просты до умиления. От одеяний монахинь они отличались лишь цветом и отсутствием белоснежного воротничка, ну и веревки вокруг талии. Я выбрала зеленое. Мне нравилось, как этот цвет сочетается с моими волосами цвета яркой ржавчины. Шаль я накинула на голову и повязала кое-как, потому что планировала снять ее в библиотеке.

      – Мистер Гранд уже отбыл, и сказал, что будет только к вечеру, - сообщила служанка, что провожала меня в библиотеку.

      – Милая, я не знаю твоего имени, но помню твое лицо – ты встретила меня возле церкви, вчера, перед венчанием, - я решила, что, если что-то интересует или волнует, не нужно оттягивать, и додумывать.

      – В-вам показалось, миссис Гранд, - испугано ответила она, пряча глаза.

      – Нет, не показалось, дорогая. Ты смотрела на меня так, словно знаешь что-то страшное, жалеешь меня, - не отступала я. Мы уже вошли в библиотеку, и я закрыла дверь. Мы остались наедине. Молодая, лет шестнадцати, не больше. Пухлое лицо, круглые, постоянно будто удивленные голубые глаза, губы бантиком, невысокого роста. Она теребила передник и чуть подняв на меня глаза, моментально опускала из снова в пол.

      – Вам не о чем беспокоиться, миссис Гранд, правда. Я удивилась, правда. Но лишь тому какая вы юная – почти ребенок!

      – Мне почти шестнадцать, - уверенно заявила я.

      – Простите, мне пора, вот здесь мистер Роналд оставил для вас книги. Их нельзя хранить возле камина, и нужно следить, чтобы…

      – Чтобы не сгорели, - продолжила за нее я. Я поняла. Если вдруг захочешь поговорить, я здесь. А еще… Я обещаю хранить тайны. Любые, - я улыбнулась девушке, и она мне ответила улыбкой. Будем надеяться, что мне действительно показалось.

      Клара принесла завтрак, и мне не пришлось даже просить ее оставить меня одну – она поторопилась в кухню. Обещала рассказать потом все сплетни, которые кухарка принесла с рынков. О свадьбе должны были узнать.

      Я привезла с собой все документы из дома. Теперь к ним добавился брачный договор. И да, когда я спала после сложного и длительного отмывания головы от сахарного сиропа, все бумаги лежали под моей подушкой. А сейчас, в библиотеку я их принесла с собой в корзинке для рукоделия. Знаем мы, что без бумажки ты …это самое, и не важно, в каком ты мире.

      
За первую книгу я взялась только когда закончила с завтраком. Я торопилась быстрее прикоснуться к новым страницам, узнать то, что для всех уже обыденность, а для меня – открытие. Я на тысячу процентов была уверена, что это не прошлое, вернее, не то прошлое, которое известно истории моего мира. Это другой мир, и история здесь другая.

      Формат книги обыкновенный, как большинство известных мне, страницы печатные, но только, с одной стороны. С обратной они девственно чисты. Скорее всего, печать здесь еще простовата, или не заморачиваются. Я полистала почти все - страниц по четыреста, но книг двенадцать! За неделю я это осилю, если, конечно, написано не совсем сухо и документально. Я надеялась лишь на необходимость, и решила воспринимать эту историю как выдуманный фантастический роман.

      – Миссис Гранд, вы отмахнулись от обеда, но ужин вы просто не имеете права пропустить, - голос Клары, и запахи, что ворвались с ней в библиотеку помогли оторваться от книги. Шея затекла, пальцы покалывало с непривычки от долгого сидения с книгой в руках, хоть и в удобном кресле.

      – Да, ты права, пора ужинать. А мистер Гранд? Он вернулся?

      – Конечно. Я сказала, что вы в библиотеке весь день. Мистер Рональд даже засмеялся – сказал, что это не удивительно, ведь вы, дай волю, начали читать бы еще вчера.

      – Он тоже здесь? – я встала быстрее, чем планировала. На голове у меня не было платка, и заложенные за уши волосы – не лучшая прическа для местных «ледь». Накинула на голову шаль, красиво завязала ее тюрбаном, благодаря чему стала казаться старше, и пошла за Кларой.

      – Да, они с лордом Бертоном уже в столовой, и велели звать вас. Стол накрыт. Они приехали сразу за вашим супругом, и сказали, что раз не удалось поздравить вас вчера, хотят сделать это сегодня, - шепотом выливала мне все, что знает, Клара, видимо, стараясь, чтобы я была готова к разговору, или чтобы особо не переживала.

      – Ты отправила домой мальчишку? Передала, что все хорошо?

      – Да, еще вечером, а в обед Марита прислала записку, - она хлопнула себя по голове, потом по карману фартука, откуда извлекла свернутую в четыре части бумагу, и отдала мне. – Вам было не до меня.

      – Да, Клара, извини, - только и ответила я, потому что ничего не могло сейчас удивить меня сильнее книги, которая поглотила весь мой день. Это, и правда, был совершенно иной мир. И моя история в нем уже началась.
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В столовой, где был накрыт небольшой стол, я нашла глазами Рональда, и улыбнулась ему чуть заметно. Элиот и второй мужчина о чем-то горячо спорили, и не сразу заметили моего прихода. В единственной присутствующей здесь женщине я узнала ту самую баронессу, о которой судачили на каждом углу из-за ее брака с герцогом. Значит… Второй мужчина – тот самый красавец, который встретился взглядом со мной, когда я так позорно икнула?

      – Миссис Гранд, - Рональд привстал и отодвинул стул, что предназначался мне. Я оказалась между ним и баронессой. Она сдержано улыбнулась и чуть склонила голову в приветствии. Конечно, она теперь герцогиня, а я только-только приобрела титул, который у нее был с рождения.

      – Дорогая Розалин, это мои племянники, которые не смогли вчера поздравить нас, - громко объявил свежекупленный мною муж. – С Рональдом ты знакома, а Бертона и его жену  Анну ты еще не знаешь.

      – Очень рада, что вы нашли время навестить нас, - особо не заморачиваясь на том, что сказать, ответила я и улыбнулась всем.

      – Слуги сказали, что ты весь день провела в библиотеке, - похоже, Элиоту было нечего особо сказать мне, и сейчас он просто констатировал факты.

      – Да, история очень занятна, и я не могла оторваться, тем более такие книги… Я раньше не видела всех.

      – Вы не могли видеть даже одну из них, миссис Гранд, - чуть надменно, но без злости вставил Бертон. Он ни чуточки не изменился с того момента, когда я увидела его на площади, а вот я… Я очень надеялась, что он не узнает меня. Хотя, он смотрел на меня именно так, как смотрят, когда пытаются вспомнить – где же видел это лицо.

      – Ну, я имела в виду, отрывки истории, - я как дура, даже не подумала, что обычные люди такой литературы и вовсе не могли видеть.

      – Отрывки? – Бертон сощурился еще сильнее, и я была благодарна Рональду за то, что он прервал нашу беседу:

      – Думаю, пора поднять бокалы за нашего дядю и его жену. Бертон, не стоит так подробно допрашивать Розалин. Ей нужно освоиться в нашей семье, и мы первые, кто должен ей помочь, - вставил он громко, и поднял наполненный вином бокал.

      – А я думал, что они с дядей получили что хотели, и теперь вообще не нуждаются в поддержке, - цинично, хоть и тихо, заметил он. Я краем глаза увидела, как его супруга положила свою ладонь на его колено, и как он дернул ногой, скидывая ее. Хм…

      Рональд был дипломатом, и хоть я помнила первые минуты знакомства с ним, помнила ту вспыльчивость, с которой он обвинял нас в столовой при гостях, он быстро отходил, а вот его брат… За прекрасной внешностью крылся, как мне показалось, злой человек.

      Анна ни словом не обмолвилась со мной, и я даже рада была этому, поскольку, не очень хотела заводить подруг в этом кругу. Сколько ни тужься, ты всегда будешь для них лишней, это что здесь, что в моем мире. Пока у тебя нет тех же денег, тебя никто не воспримет всерьез, но, когда ты обгонишь их в деньгах, они вспомнят о том, что ты без роду и племени. В общем, к нашему общему успокоению, ни одна из нас так и не завела разговора.

      – Что именно вас так надолго задержало за книгой, Розалин? – понимая, что женщины скучают за мужскими беседами, Рональд обратился ко мне совершенно неожиданно.

      – Я не до конца прочла первую книгу, и пока меня поразило все, - ответила я и только через несколько секунд заметила, как мужчины таращатся на меня.

      – И ты все поняла? – удивление Рональда было написано на лице. А его брат теперь открыто улыбался – явно подумал, что для женщины эта тема сложна. Тема войн, которыми пестрит книга, завлекла меня не менее сильно, чем тема перекрестных браков с соседними государствами.

      – Да, а что именно там могло быть недоступно для меня? – я старалась отвечать вопросом на вопрос, а в это время соображать – что не так? Быстро прочитала, или женщины вообще не должны смыслить в политике? К слову, в книге очень хорошо прописаны интересы страны в той или иной кампании, влияние других стран, даже причины, по которым, допустим, испаниты сейчас лучшие союзники и друзья Биртании. Я про себя улыбнулась перевернутым названиям стран.

      – И что вы, дорогая, почерпнули из первой книги, которую нам преподавали пару месяцев? – снова с издевкой спросил Бертон.

      – Из первой книги я почерпнула одно – ваши теплые отношения с испанитами держатся исключительно на временной платежеспособности нашего короля. Как только у него закончатся деньги, испаниты забудут о долге, и никто не заставит их идти рядом – плечо к плечу с солдатами Биртании, - выпалила я. – Конечно же я еще не знаю – что в истории дальше, и судя по тому, что сейчас мы с испанитами дружны, либо у короля не заканчивались деньги, либо испаниты уже предавали.

      – Вы заглянули в третью книгу, - с долей презрения вставил Бертон и встал. – Дядя, простите, нам уже пора. Спасибо, ужин был прекрасный, - он сверкнул глазами на брата, который внимательно рассматривал меня.

      – Всего доброго, мне тоже пора вернуться к книге, и еще пару часов, чтобы ее закончить. Спасибо за ваши поздравления, - выпалила я, и как только Анна встала и последовала за мужем, двинулась к выходу из столовой, прихватив с собой булочку со сладкой начинкой.

      Внутри немного кипело, и было желание высказать в лицо заносчивого герцога, что я таких историй перечитала столько, что он и не слышал. И все они имели ограниченное количество сценариев.

      Закладка на книге лежала другой стороной. Эта вышитая гладью шелковая лента была найдена мной на столике возле камина. Разноцветные нити образовывали радугу, а рисунок напоминал зубцы. Так вот, зубцы смотрели от меня при чтении, так я и оставила ее, закрыв книгу, когда меня позвала Клара. Я успела лишь подняться в комнату, умыть уставшие глаза и перевязать платок. Кто-то успел посмотреть книгу после меня.

      История этой страны в этом мире начиналась примерно, как любая другая – сначала делилась на княжества, но со временем, когда другие страны стали интересовать местных вассалов, пришлось объединиться для защиты своих земель. Короли Биртании, как и владыки страны с похожим названием в нашем мире, отличались неуемной жаждой завоеваний, и насолили многим. Страна Испаниты здесь – менее развитая, но количество земель и людей, а значит, воинов, много больше любой другой.

      Торговые отношения с испанитами начались только потому, что Биртания граничила с ними, и договор между королями был давний. Испаниты везли сюда свои товары без запретов и сложностей на границе, но должны были помогать королю в случае войны.

      Я закончила книгу на повествовании о третьем короле Биртании. Его дочь вышла замуж за испанитского принца, а племянница испанитского короля вышла замуж за принца Биртании, значит, она станет следующей королевой.

      Я выдохнула, захлопнула книгу и уставилась в камин, где догорали дрова. Я ни на минуту не могла забыть того уничижительного взгляда, коим меня одаривал за ужином Бертон. Не то, чтобы я хотела доказать ему что-то, но это задевало. Меня должно было радовать то, что они мало знают обо мне, и у меня не появится проблем с бизнесом. Но я чувствовала обиду.

      – Плевать. Дорогие мои родственники по купленному недавно супругу. Там, где вы учились, я преподавала, - выдохнула я, вставая, и отправилась спать.

      Неделя, хоть и тянулась долго, книги и болтовня Клары делали жизнь терпимой. Мне много информации приходило от Флоры и из дома, но самого важного – того, что я больше всего ждала, так и не происходило. И мне это не нравилось. Отец Марк затих. А кому как не мне знать, что самые подлые очень тихо подползают, и жалят только тогда, когда жертва расслабится.

      «Буду рада, если ты найдешь время, и заедешь к нам в гости» - прочитала я в записке, что пришла в пятницу. Я ждала субботы, когда и планировался мой отъезд домой, не меньше, чем мой муж. Клара рассказала мне о том, что раньше этот дом был неким клубом. Через день поздно вечером здесь собирались игроки. До рассвета шум и гам не давал спать всему дому.

      – Флора пригласила меня в гости, - сказала я за обедом. Мы с Элиотом прекрасно ладили – я не лезла в его дела, а он в мои. Поистине, прекрасный брак. – И сегодня я планирую поехать к ним. Можно взять вашу карету?

      – Да, конечно, только не задерживайся к ужину. Племянники обещали приехать к вечеру, а с раннего утра мы отправимся на охоту, - ровно сообщил он.

      – Завтра к вечеру я вернусь к себе домой, мистер Гранд. Надеюсь, вы всем довольны, и теперь мое нахождение здесь бессмысленно, - ответила так же ровно я, но сердце начало стучать сильнее.

      – Да, дорогая, но к субботнему ужину мы вернемся. Вот после него ты можешь быть свободна, - он посмотрел на меня и продолжил: - Если это не затруднит тебя.

      – Нет, что вы. Я уеду после ужина, - мы обменялись очередными ничего не значащими улыбками и вернулись к своим блюдам.

      Клара провожала меня на прогулке, где я решила обойти особняк и окрестности. Чистый, ставший неожиданно теплым, воздух, подтаявший снег, необъятные дубы и редкий шум крыльев взлетающих птиц – все это действовало мне на пользу. Я перестала нервничать из-за неизвестности, что ждала впереди, перестала вздрагивать во сне. Даже вид еды теперь не вызывал покалывание в животе, как это было в первые дни.

      Я, словно другого человека, погладила себя по животу. Только здесь, за последнюю неделю я заметила этот свой новый жест. Никогда не было подобной привычки, и в очередной раз, жалея девочку, что жила в этом теле до меня, я погладила себя по животу. Сначала я испугалась, но потом решила, что ничего страшного в этом нет, и я должна отдать хоть какую-то дань ей – подарить этому телу любовь. Пока свою, но это не маловажно, ведь, скорее всего, она и не подозревала, что себя можно любить.

      Поездка к Флоре принесла мне столько радости, что я удивилась – как мало нужно человеку для счастья! В моем случае эта свобода – возможность выйти из дома тогда, когда ты захотел, не спрашивая разрешения, не подбирая удобного времени, не согласовывая его ни с кем.

      – Рузи, милая, я уже поменяла деньги, и хочу, чтобы ты их забрала, - серьезно начала Флора, как только мы уселись за кофе перед этим обнявшись с ней и Оливией. Теперь мы меняли серебряные на золотые сразу. Это делали Флора или Марита, чтобы не вызывать интереса крупными суммами.

      – Я думала сделать это потом, когда вернусь домой. Завтра вечером я покину дом Элиота. Лишь бы дождаться окончания охоты, что он запланировал, пережить ужин, - хотела отмахнуться я, подумав, что Флоре просто неудобно, и она скорее хочет вернуть мое.

      – Нет, дорогая, дело не в моем желании. Это необходимость. Мой муж за последний год вынес все, кроме посуды и моих личных украшений. Посуду не отдала кухарка, а мои украшения, что остались от матери, я прячу в саду, - она говорила полушепотом и чуть опустив глаза.

      – Я поняла, но… - я обвела взглядом вещицы на камине, вазы.

      – Это дешевые подделки, Рузи, они не стоят ничего. Просто, люди и не подозревают, что в нашем доме могут стоять подделки, - теперь она уже смеялась.

      – Хорошо, Клара заберет, когда мы поедем.

      – Я хотела поговорить с тобой о другом, милая.

      – Что такое? Что-то случилось? Ты не скрывай, Флора, прошу тебя, - я начала переживать.

      – Нет, нет, все хорошо, но люди стали настойчиво выяснять – кто же делает все это. Они больше не верят, что одна женщина может столько связать.

      – Не переживай. Чем меньше они знают, тем больше мы продадим, - уверила ее я. – Лучше скажи мне, ты что-то знаешь о Бертоне – племяннике моего мужа?

      – Герцоге? Ну… Он самый младший из братьев, недавно женился, и ты сама знаешь, как и на ком…

      – Он выглядел добрым и счастливым тогда, когда объявлял о свадьбе, а сейчас… Хотя, я не уверена. Они приезжают сегодня в наш дом снова, и я не хотела бы снова попасть под его плохое настроение.

      – Он тебя обижает? – Флора свела брови, и мне показалось, что она готова засучить рукава и искать моего обидчика.

      – Нет, что ты… Он, похоже, зол на кого-то или что-то, а отыгрывается на мне. Рональд добр и умен, да, но Бертон… Мне не понятно за что он меня ненавидит.

      – Думаю, тебе кажется, дорогая, - засмеялась Флора, и я решила, что да… парень просто не смирился с выбором дяди, который привел домой незнакомую профурсетку – охотницу за титулами.

      Гости приехали шумно – кроме карет прибыли слуги, что вели двух вороных кобыл. Я в окно библиотеки смотрела на то, как Элиот встречал племянников у крыльца. Он их любил, но они, похоже, любили его еще больше, иначе, не позволяли всего излишества, которое Элиот воспринимал как должное.

      Бертон был менее улыбчив и сдержан, и я все думала: он такой постоянно, или же его что-то сильно гнетет? Рональд мягок и терпелив. Он имеет какой-то необъяснимый шарм, и дело совсем не в красоте – он умеет слушать, старается больше узнать о человеке, прежде, чем его обвинить или похвалить.

      Но Бертон интересовал меня больше. Эта моя заинтересованность, скорее всего, брала начало в нашей первой встрече, и не исключено, что к моим эмоциям подмешиваются эмоции молодого, незнакомого пока, хоть и привычного уже, тела. В Бертоне была какая-то тайна, он был сложнее.

      Из кареты вышла Анна. Она опиралась на руку мужа, спускаясь с лестницы кареты. В какой-то момент она посмотрела прямо на меня, и я чуть было не присела, но вовремя одернула себя и улыбнулась ей. Анна задержала взгляд на несколько секунд, и не улыбнувшись в ответ, отвернулась. «Ну и иди лесом», - сказала я себе шепотом, и вернулась к книге. Больно надо нам такую дружбу!

      Испаниты, как я и предрекала, предали Биртинию. Двести лет назад, когда Дэркия – страна, по описанию похожая на наши мусульманские страны, где раньше царствовал халифат, решила оттяпать себе часть Биртании чуть южнее этого города. Испаниты просто не ответили на зов о помощи.

      Спустя еще сто лет испаниты вновь обменялись молодоженами царских кровей, и зажили по тому же принципу, как и двести лет назад. В этом мире у Биртании не было колоний. Северные страны были более отсталыми, а южные под тем самым халифатом.

      Я закрыла восьмую книгу, которая открыла мне теперешнее положение страны в мире, ее географическое положение, устройство ветвей власти. После ее прочтения мне захотелось одного – путешествий. Наличие паровозов, кораблей, удобных дормезов делало это возможным. Железная дорога проходила практически через все большие города королевства, и если я осилю задуманное, то первое, что сделаю – проеду по всем. Теперь это и моя страна.

      – Миссис Гранд, ваш муж велел позвать вас к ужину. Все уже собрались за столом, - прервала мои мысли Клара. Я не очень хотела идти, но должна была. Я оглянулась на четыре книги, что лежали отдельно ото всех и вздохнула – завтра последний день, и я осилю максимум одну. Скакать сразу на последнюю книгу не хотелось – было ощущение, что так я раньше времени узнаю, что убийца – дворецкий.

      
– Идем, Клара. Я хочу переодеться, - ответила я своей верной помощнице и добавила с улыбкой: - еще одна ночь, и мы вернемся домой!

      – Да, побыстрее бы уже, не терпится вернуться за вязание, - радостно отозвалась она и пошла вперед – к лестнице.

      Ноги нехотя шагали в столовую, где приглушенно раздавались голоса. Мое место снова было между Анной и Рональдом. В момент, когда я вошла все обернулись.

      – Позвольте предположить, что вы снова были в библиотеке? – с улыбкой начал Рональд.

      – Да, вы угадали. Скоро я отбываю, и мне хотелось бы закончить чтение, - чуть склонив голову я уселась на свое место.

      – Вы можете брать по две книги, и после приезжать и менять их, - вставил Элиот, укладывая на коленях салфетку.

      – Осталось четыре книги, и если вы позволите, я возьму их. Обязуюсь вернуть в следующую субботу, - улыбнулась я Элиоту, которому, судя по всему, тоже не терпелось остаться в доме одному.

      – Да, конечно, дорогая, или отправите со слугами. Итак, что же вы почерпнули из них за последние дни? Много удивительного удалось узнать? – мой муж был в добром настроении, и я списывала его на сегодняшнюю компанию за столом.

      – Обычное течение истории, которое можно предсказать, судя по тому, что ничего нового за последние триста лет не произошло, - не подумав «брякнула» я и наклонилась над тарелкой.

      – Обычное течение? То есть, вы хотите сказать, что, прочитав восемь книг вы увидели обычное течение? – Бертон отложил ложку и уставился на меня горящими от негодования глазами.

      – У последних двухсот лет есть шанс меня удивить, но пока я вижу только то, что правители совершают одни и те же ошибки. Думается, им чаше стоит читать эти книги, чтобы не совершать их снова и снова, - я решила поставить на место этого болвана – шовиниста, а то, что в его лице приобрету ненавидящего тупую бабу мужчину меня не пугало. Я скоро покину этот дом, и пусть все летит к чертям собачьим.

      – Я прошу вас, объяснить, что вы имели ввиду под «одними и теми же ошибками», миссис Гранд. Если вы позволяете себе делать оценку поступкам монархов, то будьте добры ответить за свои слова. Пока вы для нас лишь охотница за титулом, которая до приезда сюда в руках не держала ни единой книги, - с нескрываемой ненавистью прошипел в мою сторону Бертон.

      – Начнем с того, что двести лет назад, когда Дэркия не стала еще основным завоевателем юга, у короля Биртании был шанс поставить ее владыку на место, преградив путь к своим землям, показав свою силу, а не договариваясь с ними о взаимной поддержке в случае нападений с севера, - спокойно начала я отложив ложку. Меня сложно было вывести из себя. Я хорошо знала историю Османской империи, и местная история очень напоминала мне нашу.

      – А то, что король Биртании не знал действительного количества людей в Дэркии и на землях, которые они уже поработили? – Спокойно, как хороший учитель с учеником, Рональд задал мне вопрос в тот момент, когда я потянулась к бокалу.

      – Тогда вы можете больше не говорить, что книга написана в точности, и история передавалась из уст в уста без искажений, - ответила я и принялась за пирожное.

      – О чем вы? – немного остыв, спросил Бертон.

      – О том, что в этот момент Дэркия выходила на Испаниты, с которыми ваш…наш король был дружен на тот момент, и в книге явно прописано, где испаниты просили о помощи, но наш король не дал ее, боясь совсем испортить отношения с дэркийцами, хотя, отношения с испанитами всегда были важнее. А еще есть запись о том, что литуру - управляющими войсками, отправившему в разведку воинов, и принесших данные о количестве войск противника, на тот момент, мало того, что не поверили, ему отрубили голову за измену. А через несколько десятков лет вы были удивлены предательству испанитов, - я сжала губы, качнула головой, мол, вот так, малята.

      – Мы не имеем права обсуждать решение короля, - задумавшись, ответил Бертон. Радовало одно – голос его больше не источал яд.

      – Видимо, как и все следующие за ним монархи. Они, судя по всему, читали книгу только как руководство к действию. А то, что благодаря этим знаниям можно не допустить подобных ошибок не было учтено, - закончила я, почти залпом допив кофе. – Прошу простить меня, но мне пора отдыхать.

      Я попыталась встать, и Рональд мгновенно вышел из-за стола, и оказался за моей спиной помогая мне подняться.

      – Очень жаль, что вы так рано уходите, и лишаете нас интересной беседы, - Рональд тоже был задумчив, но больше меня поразил Бертон – он не смотрел на нас вовсе. Сидел, подперев лоб ладонью и смотрел в стол.
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Утром я извинилась перед Элиотом, и уверенно заявила, что до ужина я не останусь. Он не сильно расстроился, и добавил:

      – Честно говоря, я надеялся, что вы с Анной подружитесь, но теперь я вижу, что этому не быть. Розалин, вы можете поступать как считаете нужным. А я всегда буду рад вам, если вдруг вы захотите навестить своего старого мужа. Я понимаю, что был не самой хорошей вашей покупкой, но, с уверенностью готов заявить, что, если вы не уроните моего имени, титул останется с вами, - он поцеловал мою руку и улыбнулся как-то честно, без деланного лица, без поднятой брови. – Пока мои племянники не вышли к завтраку, хочу позвать вас в библиотеку – для нас там приготовили кофе.

      – С радостью, Элиот, - я рада была, что в его лице не нашла врага, или через чур жадного человека. Думаю, и деньги мои ему не особо были нужны – он, скорее, хотел привлечь внимание племянников.

      – Я повторюсь, что ты можешь взять книги домой – знаю, как не приятно, когда одна закончилась, а за второй нужно ехать на конец города. А еще, - он встал с кресла и направился к стеллажу. Попутно он махнул рукой, приглашая присоединиться к нему. – Здесь есть еще книги об истории. Это разные страны, и история написана лишь с точки зрения наших королей.

      – Я пока остановлюсь на этих четырех, а когда приеду отдавать, выберу что-то еще.

      – Вдруг меня не будет, я предупрежу слуг, и они помогут тебе, но хочу, чтобы ты обратила внимание во-он на те книги, - он указал на три одинаковые книжки в достаточно новых темных переплетах. Они стояли так, что с пола не достанешь, но и не на самой высокой полке. – Моя жена очень походила на тебя… Нет, не лицом, и не фигурой. Она так же как и ты, говорила всегда только то, что думает. Это ее книги, и думаю, никто больше их не заслуживает. Привезешь эти, - он указал на четыре книги, что уже были упакованы для перевозки, - и заберешь новые. Они твои.

      – Элиот, я благодарна тебе, и прошу прощения за то, что вывела из себя Бертона. Думаю, мое мнение здесь мало кого интересовало, но я привыкла отвечать, когда меня спросили – я не могу вычислить, когда меня спрашивают просто так, чтобы не молчать.

      – Дорогая, тебе не за что извиняться. Эта беседа немного научит терпению с женщинами моих племянников, не думаю, что тебе есть, о чем переживать. Все, теперь я должен быстро присоединиться к завтраку. Мы должны выезжать – уже светает, - он указал на окна, где небо вместо черного стало уже темно-синим, и на его фоне хорошо вырисовывались черным дубы. – Я всем передам от тебя извинения. Скажу, что ты уехала рано утром.

      – Спасибо, Элиот. Я рада, что моим мужем оказались вы, - я была искренна, и кивнув быстро в ответ, отправилась в свою комнату прихватив сверток с книгами. Нужно предупредить Клару, чтобы не сильно высовывалась с кухни, и не выдала меня. Я не хотела ни с кем прощаться и отвечать на вопросы. Вот выедут на свою охоту, а следом и я до дома. В карете Элиота, с книгами. В душе я отплясывала ламбаду и представляла, что увижу своих девочек, свою кухню, где мы обсуждаем самые важные дела, где из моей комнаты открывается прекрасный вид на соседнюю крышу, до которой, кажется, можно достать рукой.

      Я из окна наблюдала за тем, как мужчины в сопровождении слуг и собак отъехали от особняка. Тени еще лежали на деревьях, уже различимой ограде и беседке, но полностью светает только через час. Спать уже не хотелось, я попросила Клару принести завтрак в библиотеку, и сама отправилась туда – Элиот знал, чем зацепить мое внимание – те книги, на которые он указал.

      Подойдя к библиотеке мне показалось, что там кто-то разговаривает. Странно – Элиот с племянниками уехали. Дома слуги, которым библиотека в общем-то не нужна, да и не принято входить туда для бесед. Я аккуратно подошла ближе, и когда услышала голос, обладательница которого, казалось, с трудом сдерживалась, чтобы не закричать, я вспомнила про Анну, что вела себя все время как тень мужа.

      – Я не просила тебя делать выводы, а лишь отнести записки куда я просила. Кто ты такая, чтобы давать мне советы? – теперь слова можно было разобрать.

      – Простите, хозяйка, я…

      – Не «я». Тебе вообще не нужно ни о чем думать. Просто добейся, чтобы тебя приняли, и передай записки лично в руки. Иди, и до вечера я хочу получить ответы, - голос двигался к двери. Я осмотрелась, и решила сигануть ко входу – там был прекрасный гардероб, за которым можно укрыться.

      – Какого черта ты здесь делаешь? – вместе со звоном посуды раздался голос Анны.

      – Простите, прошу вас. Я не знала, что вы здесь. Моя хозяйка попросила накрыть завтрак в библиотеке, - испуганно отвечала Клара. Я слышала, как она бряцала осколками – скорее всего, собирала их с пола и складывала на поднос. Угораздило же ее появиться сразу, как я спряталась.

      – Так она не уехала? – я ни разу не слышала этого хозяйственного тона от этой молчаливой фарфоровой куклы, а сейчас, если бы не знала, что это точно она, подумала бы, что в доме есть хозяйка, о которой я ранее и не знала.

      – Мы отбываем после завтрака, как только возница приготовит карету, - спокойно ответила Клара. Ее спокойствию можно было позавидовать. Я вряд ли смогла бы промолчать, и обязательно поставила выскочку на место.

      – Давно ли она стала ездить в карете? Или нет денег на коляску? Даже не представляю, где она нашла денег, чтобы уболтать мистера Гранда на этот бессмысленный брак, - прошипела она, удаляясь.

      Я выглянула, дождалась, когда ее платье потеряется на повороте лестницы и поспешила к библиотеке, но и тут не обошлось тихо – дверь распахнулась прямо перед моим носом, и из кабинета вылетела служанка Анны – та самая девушка, что испуганно смотрела на меня перед венчанием.

      – Миссис Рузи, сейчас я принесу завтрак еще раз, - заметив меня, сказала Клара и отправилась в кухню. Служанка Анны бросилась к выходу, накинув легкое пальто и шаль.

      Черт бы подрал всю эту странную семью, - подумала я, и вошла в библиотеку. Подвинув лестницу, я добралась до книг, и выбрала из трех темно-зеленых, достаточно новых по сравнению с другими книгами, что стояли рядом, самую левую. И не ошиблась – прямо по центру стояла жирная единица, но названия и имени автора не было.

      Открыв первую страницу, я прочитала «Книга для женщин, которые решили все делать самостоятельно». Я подняла брови и хмыкнула. Ниже, меньшим шрифтом значилось: «книгу можно считать шуткой, но, если кто-то воспользуется советами автора, больше не смогут поступать иначе».

      «– Вот те раз», - сказала я вслух, и в этот же момент вошла Клара.

      – Миссис Рузи, возница приходил на кухню, и сообщил, что карета готова. Пока вы завтракаете, я все вещи перенесу. И этот, его главный слуга, ну, который старый почти, он сказал, что ваше пальто тоже нужно сложить, ведь поедете вы в манто.

      – Ну, мне кажется, не стоит красоваться в такой дорогой вещице. Давай возьмем его с собой, а я поеду в пальто? – горячий кофе, булочка и яичница пахли просто божественно. – Собирай все, я быстро перекушу. Уже не терпится поехать домой. Только вот, девушки ждут нас завтра. Надеюсь, мы не разбудим их. Возможно они решили отдохнуть сегодня и выспаться перед нашим прибытием.

      – Не королевы поди, нашли, о чем переживать, - фыркнула Клара и вышла, прикрыв за собой дверь.

      Книга занятная, и я поняла, что точно вернусь за ней. Здесь сейчас феминизм – одно из умиляющих мужчин течение, и не более того. И то, правильнее назвать это пока тягой к эмансипации, но кроме этой книги мне еще ни разу не встретились здесь призывы к борьбе, и слава Богу.  Но, думаю, как только эти книги доберутся до среднего класса, и здесь тоже появится свое «8 марта».

      Посмотрев еще раз на особняк, я прогулялась к беседке, где, скорее всего, приятно сидеть летними вечерами. Клара со слугами укладывали мои вещи. Подняв голову на дом еще раз, я увидела в окне Анну. Опустив подбородок, я не опустила глаз, и даже сейчас можно было рассмотреть, как натянуто ее лицо. М-да, первое впечатление оказалось слишком ошибочным! Эта прекрасная пара, что восхитила меня в мою самую первую прогулку оказалась либо притворщиками, либо один из них не оправдал ожиданий другого.

      Сев в карету, я стряхнула с себя все заботы этого дома. Меня ждал мой дом, на который больше никто не посмеет покуситься. Мой статус и титул – вот что поменялось за эту неделю, а я? Я осталась прежней.

      Как только карета повернула на мою улицу, сердце забилось чаще. Дом все-таки стал мне родным, и его аура, что имела сейчас все оттенки ниток и запах шерсти, окутывала теплом, как одеялом. Это было похоже на детство. Когда просыпаешься утром, а за окном уже прошел дождь, и солнце лениво выглядывает из-за тучки, а у тебя дома тепло, и запах вкусных пирожков, размеренно тикают часы, и ты знаешь какая половица скрипнет под твоими ногами.

      Только лошади встали, как из арки вынырнул Дирк. Я чуть не спрыгнула с подножки, чтобы обнять его, но Клара поймала меня за плечо, и многозначительно посмотрела.

      – Мисс Рузи, ну какое же счастье, что вы вернулись, - он поторопился, чтобы подать мне руку, и я все же успела зажать его ладони в своих.

      – Теперь я миссис, но это не имеет значения, Дирк. Я тоже скучала по всем вам. Вечером жду вас на чай и пироги – мы должны отметить мое венчание, коли раньше это не удалось.

      – Зайду, зайду. Сегодня я как раз должен идти к Флоре. Она прислала записку, что не может ждать вас, - Дирк был неуклюжим и большим, как медведь, но сейчас что-то в нем поменялось, и он, будто бы стал моложе.

      – Я не пойму, ты выпил пилюлю волшебного доктора и она омолодила тебя? – я рассматривала его теперь очень внимательно, чем сильно смущала.

      – Нет, миссис Рузи, Марита постригла меня. И голову, и брови, а то вовсе зарос, что и сам себя стариком начал считать. Ну да ладно, давайте, проходите. Вещи я занесу, поди замерзли в дороге – утро было морозным.

      Дома пахло пирогами, кофе и счастьем. Для меня сегодня все пахло счастьем. Но откуда пироги в такую рань? Вроде тихо…

      – С возвращением, миссис Гранд, - из гостиной вывалились кучей мои девочки под предводительством Мариты и налетели с объятиями.

      – Стойте, стойте, как же вы узнали, что я вернусь до обеда? – я посмотрела на Клару, что опустила глаза, но улыбку она прятать уже не могла:

      – Как только объявили, я попросила кухарку передать записку, она мальчишку отправляла с письмами от мистера Элиота. Говорит, что из дома всегда письма так рано уходят.

      – Послушай, Клара, а та служанка, что вышла из библиотеки… После того, как Анна толкнула дверью тебя с подносом… Она отправила ее куда-то с записками.

      – Я не знаю, миссис Рузи. Кухарка говорила, что Фанни – служанка Анны, и она сама оплачивает ей довольствие. Когда племянники решили наказать дядюшку, и ограничили число слуг в доме до пяти, Анна настояла, чтобы Фанни жила в доме вашего супруга, и в любой момент, когда ее хозяйка приедет, могла прислуживать ей.

      – Странная она, - отрешенно произнесла я, потом вспомнила, где я, и решила выкинуть из головы все.

      – Нас ждут пироги с ягодами и горячий чай, а еще у нас много новостей, - перебивая друг друга, щебетали мои помощницы, и на душе теплело.

      К вечеру Дирк привез деньги и записку с новыми заказами, и я больше не сомневалась, что смогу оплачивать довольствие своему мужу, а кроме этого – копить деньги.

      – Рузи, отец Марк приходил в четверг, но я так и сказал ему, что ты у мужа, - начал Дирк, который долго мялся. Мы усадили его за наш вечерний чай, в который добавили густого травяного ликера – так беседа пошла продуктивнее.

      – А чего вы мне не сообщили, - напряглась было я.

      – Решили, что незачем тебя волновать, девочка, ты и так в огонь и в полымя. Он не то что удивился, он даже вроде испугался, но та его подлая улыбка с лица то слезла, - продолжил Дирк. – Он даже свою коляску не стал ждать, махнул рукой и пошел вниз по улице. Возница его нагнал с трудом.

      – Значит, теперь он знает… - я мысленно прокручивала все, что он мог придумать еще, но пока не находила вариантов. – Мне нужно получше узнать законы.

      – А нечего их получше-то знать, потому что мужняя жена – считай отрезанный ломоть. Ты теперь ни матери не подчиняешься, ни церкви, - поспешила меня успокоить Клара. – А дом ваш, так только вам решать про вашу половину. Они только матушкину часть могут забрать, но вашу должны выплатить, а значит, и овчинка выделки не стоит.

      – Хорошо, если так, Клара, а то в голову больше ничего не идет, только вот это вот церковничье безобразие.

      – Забудьте о них, а доктор сказал, что церковники походили вокруг матушки, походили, а забрать – не забрали, поскольку без дома она им и не нужна, - бодро заявила Марита.

      – Ты доктора видела? – оказывается, мои защитники оберегали меня от всех забот. Может это и хорошо – голова отдохнула за неделю, а с другой стороны – они могли чего-то не учесть.

      – Да, он пару раз наведывался к нам. Узнавал – не донимают ли больше. Плед купил прямо у нас, обещал молчать. Говорит, подарок нужен был богатый, а эти пледы сейчас – признак роскоши, говорит, мол, никто и не знает, как вяжутся. Ну, мы ему за полцены отдали, поди ты не против будешь? -  Марита несколько переживала за самовольство, но я ее успокоила, потому что именно такой заместитель мне и нужен – человек, который сам быстро принимает решения.

      – Ну и отлично. Вы мои Ангелы – хранители. Без вас ничего и не вышло бы.

      Та жизнь, которую мы вели я могла назвать счастливой, потому что я занималась интересным делом, рядом были хорошие и честные люди, относительная безопасность была застрахована.

      Через месяц после моего приезда домой Клара принесла мне записку, что принес мальчишка ранним утром. Элиот приглашал меня в поместье на выходные. Новая зимняя охота и день начала зимы нужно было отмечать в кругу семьи.

      – Клара, а что за день начала зимы? Зима же уже во всю идет! – спросила я, чтобы снова не опростоволоситься.

      – Да, это праздник, что обязательно празднуют каждый год. Настоящая зима приходит только с него, ну и длится всего пару месяцев. Иногда целый месяц снег не тает вовсе, лежит сугробами. Неужто ты не знаешь, - удивилась она.

      – Я не помню, милая Клара, так что, вопросов я стану задавать много, - улыбнулась я ей и отмахнулась. – А мне что-то надо знать? Ну, может, нужно дарить подарки в этот день или как-то особенно поздравлять? Мне ехать в гости через пару дней, а я ничего и не знаю об этом дне.

      
– Небольшие подарки, которые похожи на зиму, ну, теплые вещи можно, детям ледянки дарят, замороженные фруктовые конфеты, лед сладкий, - Марита решила помочь Кларе, которая мало знала в праздниках, поскольку жила долгое время одна.

      – Значит, можно наготовить вкусностей и навязать варежек? – переспросила я.

      – Варежек? – вместе спросили Клара и Марита.

      – Да, варежек, ну, такие, на руки надеваются, чтобы можно было гулять, не морозя руки, - и тут меня осенило – варежек здесь не было. Были перчатки, но совершенно нежные, для лета и осени, были муфточки, в которые можно спрятать руки, но варежек, с которыми можно лепить снеговиков, долго гулять, не держа руки в этом дурацком, хоть и теплом мешке.

      – У нас есть два дня! Люди будут покупать варежки себе и в подарок! Так что, я прямо сейчас беру иголки, нитки, и показываю вам как это делается, а вы смотрите и повторяете. Завтра Молли едет к матери и обучает там свою и вашу матушку тому же, - указав на Мариту с сестрой, быстро сказала я и побежала в свою комнату за новыми спицами, что я купила недавно.

      – Ух ты, да это просто обалдеть, как красиво! – заявила Молли, когда я связале детскую, почти кукольную варежку.

      – Это еще не все. Вяжем белые, красные, синие и черные. Черные могут понравиться мужчинам. На белых мы вышьем красные и синие снежинки, а на красных и синих – белые. Начинаем делать детские! Клара, отправляй мальчишку к Флоре. Она тоже умеет вязать. Пусть приедет к нам с Оливией, напиши, что это срочно.

      Паника никогда не была моим спутником, но сейчас я была главным суетологом, и понимала только одно – мне самой вязать сейчас нельзя, потому что я должна организовать процесс поиска покупателей. Но, как всегда показывала практика, голова лучше всего работает именно за вязанием!

      - Черт подери, да у них тоже есть Новый год! – почти кричала я, выбирая самые яркие и сочные клубки из мешков в своей спальне. – Большие вязать долго, а вот детские – трое за день – легко, если приноровиться. Празднуют все выходные, да и подарки все уже могли приготовить, но я должна успеть сделать на этом деньги! Погода хорошая! Главное – показать детям что такое снеговики, и варежки будут нужны всем! А уж у Флоры знакомые с детьми точно есть!
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Варежек много связать до субботы, естественно, не получилось, но первые восемь пар мы продали сразу. Они расходились как горячие пирожки – стоило только Флоре навестить подругу, у которой были дети подростки, и показать, как правильно катать снеговика, на улицу вывалили не только дети, но и взрослые.

      Первый заказ на варежки исчислялся десятками, и я до вечера субботы только и делала, что каталась между деревней, где Морти подрядила еще пять человек, и домом. Я не переживала, что эти люди научатся, и больше мне не видать денег – первый куш мы сорвем за первый месяц, и он, как правило, самый нажористый. Я доучивала, показывала, повторяла и даже покрикивала, когда палец вязали криво. Дирк развозил пряжу, забирал остатки с покрасочной, предоставив от меня записку.

      Этот предпраздничный кипиш дал мне понять одно - я могу уже делегировать кое-какие дела, и не стоит думать, что это могу делать только я одна! У меня появится время на то, чтобы вводить что-то новое, более сложное.

      Я ждала, когда наберутся деньги на цех, и тогда у меня будет своя прядильня и своя покрасочная. Это нужно было не для моей шерсти. Я видела как дела идут на фабрике, где «пашет» Леова. Там такие очереди, чтобы спрясть шерсть, что люди месяцами ждут, значит, спрос есть.

      В гости к мужу я ехала с подарками. Черные и серые варежки для трех мужчин, что я сама вязала все эти дни даже в дороге к Морти, или к Флоре, Белые с голубыми снежинками – Анне. Да, мы с ней не сказать, чтобы были влюблены друг в друга, но праздник есть праздник.

      Я испекла шарлотку, которая была единственной выпечкой, которую я умела, и зависела уж точно не от повара, а от свежести и отлаженности яиц. Сверху я все покрыла безе и чуть запекла. Я не знала – есть ли такие торты здесь, но за то не с пустыми руками, как говорится.

      Элиот с племянниками встречали меня у порога. Он повел себя как джентльмен, и отправил за мной карету. Клара, как бы ни хотелось ей остаться, и продолжить ломать руки с варежками, которые неожиданно стали топом в мире местной моды, ехала со мной. Я позволила ей взять клубки с собой, да и чего греха таить – взяла и себе. Копейка, как говорится, рубль бережет. Ужин ужином, а что делать все оставшееся время? Вышивать? Ну уж нет, на это меня никогда не хватало. Если изделие нужно делать больше одного дня, и через сутки труда я не вижу результата, я остываю навсегда.

      Мои подарки пришлись кстати, как только я вышла из кареты, потому что на улице мужчины отсматривали новых щенков охотничьих собак. Я выдала всем по паре, и поздравила с праздником. Если Анна стояла особняком у порога, спрятав руки в муфточку, то мужчины резвились как дети, гоняясь за щенками. Я отметила, что мой супруг не так и немощен – не бегал, но резвился как молодой – смеялся полнозубым ртом, подтрунивал над молодежью.

      – Я и не ждал, что нас ждут подарки, миссис Гранд, - Рональд отреагировал сразу.

      Бертон надел, пошевелил кистью, мотнул головой и ничего не сказав, улыбнулся мне. Его улыбку я, наверное, ждала больше всего остального, и сколько сил стоило ее заслужить.

      – Анна, это ваша пара, попробуйте, теперь вы тоже можете поиграть с нами в «Снеговика», - протянула я белоснежную пару женщине, с которой хочешь ты или нет, но общаться, видимо, придется.

      – Благодарю, - ответила она, опустив голову, взяла варежки, но на руки не надела, а только чуть отстранилась от меня, отступив ближе к порогу. Ну и хрен с тобой, Золотая рыбка, - подумала я, и наклонилась, чтобы скатать первый колобок. Анна со служанкой вошли в дом через пару минут, и мне стало много комфортнее без ее осуждающего взгляда.

      Снеговики лепились быстро. Хоть снежная простыня и была испещрена следами мужчин и точками от лап собак, белоснежные красавцы в количестве четырех человек встали перед особняком. Собаки не понимали – что происходит, и старались перетянуть внимание на себя.

      – Я покину вас на несколько минут, - заявила я. – Нашим снежным людям нужно лицо, и я должна найти все эти детали в кухне, - я деланно исполнила реверанс и поспешила в дом, на ходу отряхивая пальто.

      Перед кухней мне навстречу неожиданно вывалила Фанни – служанка Анны, и схватилась за сердце, выронив из рук пару книг, из которых посыпались бумаги.

      – Извини, Фанни, это я, сполошная, виновата – торопилась. Сейчас я помогу тебе, - я присела, и принялась собирать листы, свернутые в четыре раза. Она выхватывали их у меня, засовывала в карман на переднике, и казалось, сильно испугалась.

      Я не злой человек, но любопытный до ужаса, и одну из этих бумаг я не удержалась, и скомкала в кулаке. Там, где есть тайна, должен появиться мой нос!

      Забыв о морковках и угольках, которые я планировала попросить на кухне, я, перепрыгивая через лестницу бросилась на второй этаж чтобы закрыться там в своей комнате и прочесть, наконец, что скрывает эта заносчивая Анна.

      Повернув ключ в замке, не снимая пальто, я села на кровать и расправила бумагу.

      «Денежные листы, что принесет моя служанка, пусть обналичит кто-то другой. У него появились сомнения на мой счет. Хоть расходы мои не закрыты, больше не смогу подписывать такими большими суммами. Скучаю по тебе, и не могу дождаться дня, когда смогу увидеть тебя. Еще месяц, два, и вся сумма будет у нас на руках. Твоя А.»

      – Вот тебе и Анна – белоснежный бутон, покрытый сахарной пудрой! Вот тебе и идеальная пара! – сказала я вслух и присвистнула.

      То есть, она подворовывает у мужа, и пересылает деньги со служанкой. Она копит какую-то сумму. Для чего? У нее красивый и вроде даже любимый муж, дом – полная чаша. О чем еще мечтать?

      Мне еще хотелось побыть на улице, и я, осмотрев свою спальню, спрятала лист под матрасом. Побежала на кухню, стараясь не выдать себя.

      – Вот это да! Никогда не встречал такой замечательной игры! – Бертон, казалось оттаял после моего подарка, а может просто смирился с дядюшкиной прихотью, поняв, что для нас обоих это лишь выгодный договор. Я смотрела теперь на него совсем иначе. О нем ли она писала, что он заметил траты? Может, поэтому он такой дерганый?

      – Это еще не все. Если завтра снег не растает, научу строить крепости. Вот там-то можно даже устроить войнушку между двумя крепостями, - заявила я, сняв варежку.

      – Может, сейчас? – вступил в разговор Рональд. Они вели себя как мальчишки, и этим очень мне нравились.

      – Нет, нет, дорогие мои, нас ждет праздничный ужин! Розалин подарила свои подарки, а мы еще и не поздравили друг друга! Нас ждет горячее вино со специями, пироги с мясом и ягодами и много чего еще! – прервал нас Элиот.

      Для не знающих что творится в этом доме, мы выглядели, как взрослые внуки, приехавшие на каникулы к деду. А я радовалась сейчас тому, что у меня не болит спина, ноги, и бег доставляет столько радости. Это новое тело набрало необходимой силы и энергии, а теперь отвечает мне добром.

      – Вы дочитали книги? – Рональд сам помог мне снять пальто, и ему скорее всего действительно было интересно мое мнение, нежели он просто хотел поддержать беседу.

      – Да, и очень рада, что книги попали в мои руки. Теперь я хорошо знаю историю этого мира, - ляпнула я.

      – Мира? – неожиданно спросил Бертон. Вот не думала, что он прислушивается к нашему разговору. Мы вошли в столовую, где слуги подали теплые и влажные полотенца, чтобы мы могли отереть руки. Непривычно, но очень удобно. Мои платки остались на голове.

      – Да, я называю это миром. Все страны, о которых мы знаем, это наш мир.

      – Но в книгах история только нашей страны, дорогая, - казалось, Бертон искал причину, чтобы достать меня.

      – То, что касалось нас, там достаточно хорошо описано. Дела, которые они ведут с другими странами знать бы хорошо, но не обязательно. Все хотела спросить – между всеми странами сейчас хорошие отношения? – я спросила именно Бертона, но заметила, как он посмотрел на Рональда.

      Как в столовую вошла Анна, никто и не заметил. Но она подготовилась – у нее была свежая прическа – не примятая шалью, праздничное, очень красивое платье, и вместе с ней в столовую просочился легкий, но достаточно нежный, тонкий аромат пионов. Лицо,как всегда, прозрачное, не тронутое ни одной эмоцией. Полуулыбка, скорее, предназначалась самой себе.

      Она осмотрела нас всех и не торопилась занять свое место. Я отвернулась от нее и сделала вид, что не заметила или не придала ей значения. Мне казалось, если она встретится со мной взглядом, то сразу поймет, что я знаю если на всю, но хорошую часть ее тайны.

      – Думаю, Рональд лучше знает, но он не расскажет нам ничего, поскольку это тайные дела королевства, - буркнул Бертон и посмотрел на жену. Видимо, и он краем глаза видел ее, но не хотел менять атмосферу в комнате, тему беседы. Бертон помог ей присесть, но тут же отвернулся, и снова уставился на брата.

      – Да, ты прав, у меня нет для вас ничего, что я мог бы рассказать. Поэтому, мне приходится лишь слушать, - ответил Рональд и потянулся к стальному фужеру, красиво оформленному камнями. Я посмотрела в свой такой же и чуть не задохнулась от радости – это был глинтвейн. Запаха апельсина я не обнаружила, но лимон вполне замещал его.

      – Анна, у вас прекрасные духи. Никогда не слышала ничего лучше, - брякнула я, стараясь хоть о чем-то заговорить с этой «белой и пушистой» притворщицей.

      – Думаю, вам, просто, негде было их услышать, дорогая, - как-то слишком заметно для всех, свысока ответила воровка денег.

      – Да, они, вероятно очень дорого стоили. Я и правда, нигде не была дальше своего дома, поскольку моя матушка планировала отдать меня в монастырь, но теперь, думаю, у меня все впереди! – улыбнувшись ей самой своей беспечной улыбкой, ответила я.

      – Да, дорого, милая Розалин, дорого. Давайте уже примемся дарить подарки, - она явно хотела поменять тему, и закончила предложение с улыбкой.

      – Давайте, - Бертон рад был, что тема духов закрыта. Так как лицо его заметно посерело, когда я спросила о цене парфюма. Он встал, и тут же в столовую вошли слуги с красиво упакованными в бумагу свертками, перевязанными лентами.

      – Это вам, дядюшка, и хотим, чтобы вы в ту же минуту открыли и примерили, - Анна взяла один из свертков, протянула его Элиоту, и стала помогать ему срывать бумагу.

      Там оказался прекрасный шерстяной френч. Темно-синий цвет, который в нашем мире принято называть «адмирал» словно создан был для подобного вида пальто. Элиот снял свой мундир, который он считал необходимым носить во все праздничные дни, передал слуге, и я увидела, как он на самом деле худ.

      – Теперь мне точно придется дожить до весны, чтобы хоть раз выйти в нем на приемы, иначе, один из вас будет носить его после моей смерти, - хохотнул он, махнул слуге, чтобы тот убрал мундир, и прямо в нем, расстегнув пуговицы, присел за стол.

      – А это вам, - махнул он ладонью в сторону двери, и слуга принес два свертка, в которых оказались хорошие меховые сапоги, на вроде унт, которые я видела раньше на своем деде. Когда он еще выходил на улицу, именно в них он откапывал свой гараж, и говорил, что в таких сапогах можно даже на крайний север.

      – Дядюшка, ты все предусмотрел для того, чтобы мы полюбили охоту с тобой, - в голос, перебивая друг друга радостно завопили взрослые для этого племяннички. Они принялись друг за другом целовать дядюшку.

      – Для женщин у нас одинаковые подарки, и мы решили сделать вам не несколько от каждого из нас, а общие, и, надеюсь, вы сейчас завизжите от радости! – Элиот заговорщицки шептал, косясь на мужчин, и мне стало действительно интересно – что же такое они могли придумать.

      – Не может быть, дядюшка, это же просто великолепно, Анна разорвала бумагу первой, и я как бы не старалась не смотреть, не смогла устоять и повернула голову.

      Анна вытаскивала из бумаги плед. Да, мой плед с помпонами, которые вяжутся в моем доме. Я разорвала бумагу и вынула точно такой-же – оттенок нежно розового, не того противного и пошлого, а пыльного розового, который стал модным теперь и в этом мире.

      – Элиот, Рональд, Бертон, я даже не могла мечтать о таком подарке! – я старалась играть максимально ошарашенную подарком девушку, но, Анну я не перещеголяла. Все же ее радость была более явной.

      – Будьте всегда вот такими, девочки! Улыбайтесь и смейтесь, - Элиот радовался больше нашего, и я вдруг увидела в нем еще одну прекрасную черту – он любил делать подарки.

      – Дядюшка, мне сказали, что очередь за ними стоит на три месяца, и раньше никак не купить, даже если заплатить втридорога, - Анна накрыла пледом плечи, и гладила его не переставая. Подарок явно нравился ей.

      – Флора, та женщина, что познакомила меня с Розалин… Она единственная в городе, кто продает их. И заказать можно только у нее. Говорят, кто-то пытался сделать подобное, но получается сущая ерунда. Флора пообещала мне, что к нужному дню она найдет мне пару. И не подвела – сегодня в обед привезли мой заказ.

      – Дядюшка, это такая тайна, о которой говорят все в нашем свете. Хорошо бы узнать секрет – кто вяжет такие вещи? – не успокаивалась Анна.

      – Ваши варежки – тоже от Флоры, - я решила сменить тему, и одновременно обезопасить себя, потому что раз они узнали про Флору, значит и про варежки скоро станет известно. Лучший выход – сказать где купила. – Только единицы успели их купить, и значит, у вас самые первые экземпляры. Внутри вышита снежинка – только с этой снежинкой варежки, что Связаны с любовью.

      – Правда? – у Анны расширились глаза. Вот где ее истинное дно – можно начинать штамповать лейблы – народ для этого уже готов. Я, когда увидела ее впервые, посчитала, что девушка далека от местных селебрити, и больше ценит семейные отношения и любовь. Это редкий случай, когда меня обманула внешность. Это значит одно – я недооцениваю тех людей, к которым у меня вдруг просыпается симпатия. Она хитрая лиса.

      Теперь у меня был свой личный плед. Плед, который купили у меня и подарили мне, и цена этого подарка велика, как и статус. Хотя, казалось бы…

      Я уже начала переодеваться в комнате, когда в двери постучали. Клары не было со мной. Я накинула платье обратно и подошла к двери. Будучи уверенной, что это кто-то из слуг, я пренебрегла платком, и мои волосы, заправленные за уши, моментально приковали взгляд Бертона, стоявшего за дверью.

      – Прости, Розалин, я подумал, что ты еще не спишь. Мы можем спуститься в библиотеку? – он опустил глаза, как только заметил, как я провела руками по голове.

      – Да, конечно. Бертон, сейчас я прихвачу шаль, - он ушел, а мне не столько нужна была шаль, сколько успокоить сердце, которое билось сейчас как бешенное, отдаваясь в ушах.

      В библиотеке горели пара свечей и жарко топился камин. Бертон бросил последнее полено и отошел от огня. Он указал мне на кресло, и сам сел на второе. Между нами теперь стоял курительный столик, что прежде стоял перед камином.

      
– Мне не спится, а еще… - он замялся и опустил глаза. – Я хочу извиниться, Розалин. Просто, было несколько случаев, когда наш дядя пытался жениться, и те девушки были настоящими пиратами, что охотились за его состоянием. Мы не были против, чтобы он нашел себе пару, но хорошие женщины, что действительно подходили ему даже не рассматривали Элиота в роли супруга. А вот эти… мотыльки, быстро очаровывали его. Мы приняли решение обезопасить его. А когда узнали, что он женился, не предупредив нас, разозлились. Мы считали, что девушка просто не знает, что в случае дядиной кончины она не получит ничего.

      – Да, и не разобравшись, еще и отравит его, чтобы ускорить получение наследства, - продолжила я начиная смеяться.

      – Не без этого, Розалин. В лучшем случае она просто бы испортила ему жизнь. Потом он показал нам ваш брачный договор и все стало понятно. Ему не хватает содержания, вам не хватает титула. А после, пообщавшись с вами, я понял, что вы совсем не такая, как «эти»…

      – Эти? Вы имеете в виду, те девушки, что планировали выскочить замуж за Элиота? Бертон, прошу простить, но раз уж мы начали о неравных браках, то ваш, помнится, вызвал много разговоров.

      – Наш брак, Розалин, был основан лишь на любви…

      – И доверии, видимо. Только, простите, я не вижу тепла между вами. И если баронесса получила титул, что в этом счастливом браке обрели вы?

      – Я хотел лишь извиниться, - Бертон резко встал и направился к выходу. – Дядя прав, ваш язык не похож на женский, - за ним хлопнула дверь, а я сидела и кусала кончик своего языка, как это делала моя бабуля, когда мама или я начинали болтать лишнего. Язык мой – враг мой!

      Посидев перед камином несколько минут, и поняв, что сон как рукой сняло, я достала книгу, о которой говорил мне Элиот, и присела в кресло возле камина. Тема эмансипации была мне не сказать, чтобы интересна, но достаточно любопытна.

      Я не имела права жить без опекуна до восемнадцати лет, но выйдя замуж, я могу быть самостоятельна, если мы с ним пропишем это в контракте.

      Где я беру деньги власти вообще не касается, и мало того – задавать подобного рода вопрос здесь считается моветоном.

      Если я сейчас разведусь с мужем, брак посчитают недействительным, и я вернусь в то мое положение, что и была до замужества. Нужно не менее года брака, чтобы, расторгнув брак, я осталась уже полностью самостоятельной, даже если мне еще не исполнится восемнадцати. Женщины здесь даже не представляют, как им повезло по сравнению с той же Англией. Если, конечно, не считать церкви с ее дурацкими работными домами, которые называются монастырь, и ее законами, «благодаря» которым детей отнимают у родителей.
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      [image: after_title]

Я злилась на себя за то, что так глупо лишила себя же возможности поговорить с человеком, от приближения которого начинает биться сердце. Его семейное положение – серьезная преграда, но тайна Анны – это тоже их личное дело. Пообещав себе, что больше не стану влезать в их дела, а сфокусируюсь на своих, я улеглась спать. Записка под матрасом жгла мне бок – так и хотелось взять ее, и спросить у Анны напрямую.

      Утром я проснулась в Рождественской сказке. Снега навалило за ночь столько, что теперь этот прибрежный город больше походил на нашу Сибирь. Мужчины отбыли на охоту рано, и завтракали мы вместе с Анной.

      – Спасибо за прекрасный подарок, Розалин. Я и не подозревала, что у тебя такой отменный вкус. И ты вчера сказала, что мои варежки – единственные?

      – Анна, я рада, что тебе понравилось, и ты так «тонко» дала мне понять, что мой подарок – неожиданность, как и мой вкус. Да, именно с такой снежинкой больше варежек не будет, и они – одни из самых первых, - ответила я, хоть и хотелось долбануть ее по лбу ложкой.

      – Не обижайся, дорогая, ведь девушки твоего…

      – Уровня? Ты хотела сказать, если у меня нет титула с рождения, у меня не может быть и вкуса? У некоторых он не появляется даже при случае, стань они герцогинями, - перебила я ее, и решила, что не стоит сдерживаться в подобного рода обмене «любезностями».

      – И все же я тебя задела, вижу, но давай не будем портить настроение мужчинам. Они обещали вернуться после обеда и планировали играть в эту твою дурацкую игру со снегом. Девушкам не стоит возиться в сугробах, и выглядеть потом как ощипанная курица. Прости, но вчера тебе стоило сначала привести себя в порядок, а только после этого сесть за стол. Мне было немного стыдно за тебя, - с тем самым выражением нежности и гармонии, которое так очаровало меня в нашу первую встречу тогда, на площади, она «кусала» меня как змея.

      – Да, ты права, милая Анна, но я решила делать только то, что хочется мне, и от чего я получаю удовольствие. Отчего-то мне кажется, что я много счастливее тебя, только не могу понять – отчего. У тебя высокое положение, прекрасный муж, но ты ни разу не улыбнулась за столом, я не слышала твоего смеха, - я скомкала салфетку, закончив завтрак, и решила уйти, потому что прекрасно понимала ее цель – вывести меня.

      Она не ответила, но закрывая за собой дверь в столовой я бросила взгляд на нее еще раз – она улыбалась как победитель. Вот значит, в чем дело! Есть такая порода людей, которые счастливы только тогда, когда несчастны другие, и ничего их не может изменить.

      К приезду мужчин, мы с Кларой и еще парой молодых служанок выстроили на газоне возле беседки пару крепостей – катали снежные комья и складывали в стену. К нам на помощь пришли пара ребят с конюшни и дело пошло быстрее. Завидев подъезжающих хозяев, слуги разбежались. И когда я подняла голову, было ощущение, что их словно и не было здесь вовсе.

      – Пока нас не было, моя жена решила сделать пристройку. Тебе мало комнат, дорогая? – Элиот смеялся от души, увидев нашу работу.

      – Да, решила, что наша любовь будет крепкой и вечной, как эти стены, - ответила я, и в ответ мне Элиот засмеялся еще громче.

      – Вы, скорее всего, голодны? – спросила я.

      – Да, но увидев все это, решили, что нужно узнать правила игры и немного размяться, иначе, так и не успеем поиграть – снег растает через пару дней, - спрыгнув с лошади Бертон направился ко мне.

      – Тогда нужно разделиться по двое и выбрать где чья крепость. Ногами ломать нельзя, количество попаданий считаем, и выбираем победителя. Если же крепость рушится от ударов снежными ядрами, крепость повержена, - быстро рассказала я, и показала, как нужно лепить «снежки».

      – Мы играем в паре, поскольку, Элиот не молод и устал, а силы женщины много меньше мужских. Я с вами, Рональд с дядей – так наши силы уравняются, - заявил Бертон, натянул варежки, посмотрел на меня и добавил: – я благодарен вам за эти штуки. Кожаные краги, намокнув, на морозе становятся дубовыми.

      – Рада, что угодила, - ответила я, и запустила первый «снаряд» в Рональда, что неосторожно высунул голову из укрепления. Я попала ему за ворот, который был распахнут, и он засмеялся, вытаскивая снег из-за пазухи.

      Мы играли от души и смеялись как дети. Моей искренней радости не было предела до того момента, когда я поняла, что замерзли промокшие насквозь от сырого снега руки, шаль сбилась, и почти слезла с головы, а кожаные ботиночки промокли.

      В очередной раз, когда «снежок» прилетел мне в плечо, он просто сбил меня с ног, и я наотмашь бухнулась в снежное месиво за спиной.

      – Ты не ударилась? – Бертон наклонился надо мной, внимательно всматриваясь в то, как я морщилась, и тут я повторила тот же самый финт, что и полгода назад при первой встрече с ним на площади. Я снова икнула как осел.

      – Ихик-аа, - разнеслось по всему полю, и я широко раскрыла глаза, забыла о том, что несколько приложилась о землю головой. Бертон вдруг сузил глаза и чуть поднялся, отдалившись от меня. Я слышала, как к нам бегут Рональд и Элиот, и оттолкнув его, начала подниматься, но тут мой «ихик-аа» повторилось.

      – Все хорошо? Я слишком сильно ударил тебя? – беспокоился Рональд.

      – Нет, все хорошо, просто я икаю, - смущаясь, ответила я. Бертон помогал мне подняться.

      – Рональд, попроси принести горячего вина, и, наверно, пора накрывать стол – мы все проголодались, - ответил ему Бертон, что отряхивал сейчас мое пальто. Он резко повернул меня к себе и спросил: - Это ты?

      – Я! – понимая, что все выглядит глупо, резко ответила я.

      – Ну, я про то, что тогда, на площади, когда мы объявляли о помолвке, девчонка, что стояла в первом ряду. Рыжая и тощая как палка. Она икнула прямо как ты есйчас. Ты рыжая, и веснушки, вон, тоже… - он внимательнее посмотрел на меня.

      – Не помню. Я каждый свой «ик» не записываю в памяти, - я деланно улыбнулась, стряхнула с себя его руки, которыми он до сих пор держал меня за предплечья, и направилась к крыльцу, где как раз, только что из дома выбежала Клара с дымящейся кружкой вина.

      – Это ты! Это точно ты! Только у тебя были длинные волосы, а сейчас ты острижена, как…

      – Как овца? – отхлебнув из кружки несколько глотков, и пару секунд насладившись ощущением тепла внутри, которое медленно, но верно стремилось к желудку, добавила я.

      – Я не это имел в виду, - быстро ответил он.

      – Ну, не думаю, что есть сравнение лучше. Перестаньте, Бертон, идемте ужинать. Уже начинаются сумерки, и я хочу приготовиться, и сделать еще один сюрприз для вас.

      – Интересно! Я даже не представляю – что еще может быть в вашем арсенале кроме того пирога с яблоками и этих варежек! – он поднял кверху пальцами руки, и я засмеялась – на них налипло столько снежных шариков, что они уже не были черными. Колом стояла шерсть, и когда он снимал их, пар от рук шел не меньше, чем от кружки с вином.

      На ужин была приготовлена косуля, что охотники привезли с собой. Анна за столом поддерживала разговор только в силу необходимости, и я еще раз увидела, как напряжен воздух между ней и Бертоном.

      Отужинав, я позвала Клару, и мы отправились на задний двор, к конюшням. Это место мне понравилось еще вчера. Здесь было тихо, безветренно, благодаря стоящим углом постройкам. Перед тем, как я начала строить перед домом стены, я поговорила с конюхом и его сыновьями, что помогали здесь в дни приезда племянников. Они согласились помочь мне.

      Мы построили из снежков замок. Он был не менее пары метров, у него была стена, угловые башни, в центре высился донжон. Ребятам идея понравилась, и не только им, к нам присоединились слуги Элиота и слуги Бертона с Рональдом, что прибыли с ними.

      Сейчас мы шли с Кларой, чтобы закончить начатое – зажечь внутри донжона и в башнях крынки со свечами и маслом. Мне хотелось вот этих, детских, простых радостей, которыми нельзя обладать. Все самое дорогое – не вечно, как и этот замок, что растает уже на днях.

      – Прошу одеться и выйти со мной на улицу, только у меня есть условие – на улице вы завяжете глаза, и наши слуги помогут дойти до нужного места. Там и будет ваш подарок! - заявила я, войдя в столовую, где, как оказалось, пока меня не было, добавилось гостей – незнакомый мужчина, что даже не повернул головы в момент, когда я вошла.

      Он шептался с Бертоном в стороне, возле кофейного столика. Бертон делал вид, что пил кофе, но на самом деле, он просто держал чашку возле губ. Я видела, как напрягаются его скулы, и как белы костяшки пальцев, которыми он держал чашку. Я ждала, что ручка звякнет, и чашка со звоном разобьется, ударившись о камень стола.

      Он поставил чашку, «натянул» улыбку, и начал поторапливать людей к выходу, подбадривая всех тем, что ему не терпится это увидеть, а без остальных ему просто не покажут.

      Анна заявила, что не позволит завязывать глаза, и может вовсе отказаться от «зрелища, которое может оказаться пшиком», но Бертон зыркнул на нее и она опустила глаза.

      Мы с Кларой шли первыми. За нами Элиот под руку со свои верным слугой, который так же, участвовал в строительстве снежного замка. Рональд и Бертон заявили, что дорогу на задний двор знают, как свои пять пальцев, и просто шли, широко раскинув руки. Платки на глаза они повязали сами.

      Когда процессия приблизилась к месту, мы с Кларой проверили все ли огоньки горят, и я громко разрешила развязать повязки.

      Мы стояли метров за пять до нашего строения, и отсюда вид был просто шикарным. Полная темнота, невысокие сосны прямо за снежными шпилями, что освещались светом горящих внутри лампад, создавали ощущение, что этот величественный замок, и лес за ним – реальны, просто находятся далеко от нас. Огни в окнах и бойницах манили.

      Коллективное «о-ооо» в полной тишине, словно выдох невидимого существа, заставил пойти кожу на руках мурашками. Я стояла и чуть не плакала от того, что этот праздник, похожий на Новый год, здесь тоже оказался очень теплым.

      – Розалин, ты превзошла все мои ожидания, девочка! Элиот подошел ко мне и обнял за плечи. Я в первый же день нашего знакомства понял, что ты совсем не такая, как остальные. При том, что выглядишь ты как ребенок, в тебе есть что-то от мудрой и очень пожилой женщины, - он по-отечески прижал меня к себе.

      – Откуда ты узнала об этом замке? – Рональд с трудом задал вопрос, и я посмотрела на него.

      – Так это твой рисунок лежал в одной из книг?

      – Наш! – в детстве мы мечтали построить такой. Нам рассказывал дед, что когда-то давно были именно такие замки. Он не показывал нам рисунков, а просто очень детально рассказывал. Мы рисовали их один за другим, и показывали деду. Он сказал, что вот этот очень похож, - добавил Бертон.

      – Рисунок в целости и сохранности. Он в десятой книге. Я подумала, что этот рисунок дорог вам, и решила сделать этот подарок, - я улыбнулась им, и отошла подальше, чтобы замок казался еще реалистичнее.

      – Спасибо. Я не забуду этого подарка, - ответил Бертон, и я заметила, как его глаза заблестели.

      Перед сном, простившись со всеми, я, уже переодевшись, долго лежала, рассматривая потолок, луну, что светила прямо в окно, отчего в комнате было как днем. Клара ночевала в комнате для слуг, и похоже, и там она нашла подруг, но вязала только в моей комнате, храня секрет нашей фирмы.

      Бертон грел мое сердце, и не только его внешность были причиной, не его низкий баритон, не то, как он опускает глаза, когда мы случайно пересекаемся взглядом. Что-то было в нем от меня – какая-то загадка которую он нес в себе. Это могло оказаться ерундой, но то, как он переживал ее… На него тяжело было смотреть. Я помнила того счастливого мужчину, глаза которого горели любовью тогда, на площади. Он не был тем, с которым я сижу за столом, но видела его, когда мы играли в снежки.

      Это было похоже на детскую, первую влюбленность, когда твои тонкие еще, не тронутые струны внутри вдруг начинают издавать великолепную мелодию. Сначала тебе страшно от этой радости, потом ты хочешь услышать ее снова, а через еще какое-то время просто зависишь от нее – она становится как воздух. А ведь и не знаешь человека – мимо прошел, плечом коснулся, или улыбнулся. И никаких причин, чтобы его полюбить, тебе и не нужно.

      Такого не бывает во взрослом возрасте, потому что заматерев, очерствев от несбывшихся ожиданий, мы смотрим на свою любовь не как в зеркало, только и думая, что о той музыке внутри. Мы ищем причину любить, и стараемся простить то, с чем не согласны.

      Я встала, накинула большую шаль на плечи, плюнув на свои волосы – скрывать теперь что-то просто не было смысла – пусть думают, что захотят. Спустилась осторожно вниз, и остановилась перед дверью библиотеки, хоть занесла уже руку к ручке.

      Из щели струился теплый свет камина – огоньки двигались, продолжая рисунок на полу холла. Там плакала женщина. Анна.

      – Я не могу тебе сказать, Бернард – от этого зависит наша безопасность. Не могу! Можешь резать меня, или бить, коли не веришь, но я не скажу ни слова! – она старалась говорить шепотом, но у нее не выходило.

      – Мой человек приехал сегодня только для того, чтобы сообщить о повторном деле с моими деньгами. Это не сто, и даже не тысяча серебряных, Анна. Два раза такую сумму получил один и тот же человек! За что ты ему платишь? Я не стал прятать от тебя бумаги, потому что ты обещала мне больше этого не делать, - голос Бертона готов был сорваться в ярости, но он держался.

      – Не могу, я не могу сказать, Бертон, - она, судя по всему, не призналась бы и на пытках.

      – Я буду требовать развода, потому что не могу доверять тебе, Анна. Мне страшно жить рядом с женщиной, у которой есть тайна. И, судя по тем суммам, которые ты передаешь, это какая-то слишком большая или страшная тайна, - он стукнул, скорее всего, кулаком по столу. Она даже не «ойкнула».

      Я посмотрела в сторону входной двери, сняла тапочки, чтобы быстро пробежать в чулках к месту моей прошлой хоронки – в гардеробную. Два быстрых шага, и я могу спрятаться за углом, а там нырнуть в шубы и пальто.

      – Он заставляет тебя? Шантажирует? Если ты расскажешь мне, я обещаю простить тебе все, Анна. И у тебя больше не будет причины бояться! – это, на мой взгляд, было хорошее предложение – любящий мужчина предлагает сдать оружие, и тут же реабилитировать тебя! Причем, уже второй раз!

      
– Нет, Бертон. Я не могу, - теперь в ее голосе была «сталь». Она даже плакать перестала. Я перебрала в своей голове тысячу вариантов ее тайны, и кому она могла перечислять деньги, ведь это мог быть и ребенок, и человек, который о нем знает. А может, это человек, которого она любила, доверилась ему, а теперь он требует денег за то, что будет хранить эту тайну.

      – Я хочу, чтобы ты переехала в дом своих родителей. Можешь говорить, что кто-то из них приболел, а можешь так и сообщить всем – я прошу развода, - спокойно сказал Бертон и зашагал к двери. Я было бросилась бежать в укрытие, и спряталась уже за углом, когда он остановился у двери, чуть открыв ее – полоса света на полу стала шире.

      – Нас разведут не ранее трех месяцев, и если я не беременна, ты это знаешь, - прошептала Анна.

      – Значит, ты не выйдешь из моего дома, я поменяю всех слуг, и три месяца ты будешь смотреть в окно, - закончил он, вышел из библиотеки, и звуки шагов по холлу сменились шагами по лестнице.

      – Мда, тайны Мадридского двора не так уж и удивительны. У нас здесь не обойтись без Шерлока Холмса, - прошептала я сама себе. – Кстати, я здесь кроме мечты о том, чтобы стать владельцем заводов, газет и пароходов, могу стать прекрасным писателем! Думаю, Шерлок им «зайдет».

      Ждать, когда Анна выйдет из библиотеки пришлось недолго. Она выскочила и по лестнице раздались в тишине ее быстрые шаги.

      Рано утром я услышала, как ржут лошади – кареты братьев стояли под окном, и Элиот провожал любимых племянников. Бертон был темнее тучи, а Рональд постоянно смотрел на него. Только начало светать. Клара принесла в камин дров, и собиралась было добавить к потемневшим уже углям:

      – Вы проснулись? Очень уж рано. Ночью все слуги и кухарка даже, ходили посмотреть на наш замок. Сказали, что такой красоты и не видели раньше. Говорят, что ты выдумщица, - рассказывала Клара.

      – А никто не говорил – почему Анна такая злюка?

      – Никто, Фанни ото всех особняком держится, а при ней про Анну никто ни слова. Говорят, Бертон раньше повеселее был, прямо как вчера, когда с вами играл на улице. Он хоть смеялся. А сейчас, вот уж пару месяцев, как в воду опущенный ходит.

      Ладно, не будем их обсуждать, у самих дел навалом. Давай позавтракаю чуть позже, может мистер Элиот еще не ел? Принеси мне кофе в комнату. А я пока оденусь.

      – Я вам помогу, - отрясая руки о передник, заявила Клара.

      – Дорогая, ты не перенимай привычки этого дома, служанка мне нужна исключительно для вида, и чтобы было с кем поговорить, так что, неси кофе нам обеим, и мы поболтаем о варежках. Думаю, за эти дни ты связала штук сто, - ответила я и мы засмеялись.
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Весна началась довольно рано или же это теплая зима, которая, по сути, длилась не больше месяца. Снег лежал ровно три недели, потом начал таять, и, хоть в редкие дни немного подсыпало, ощущение, что на улице апрель не покидало меня.

      Теперь у меня дома делали пледы шесть человек. Варежки, шапочки и детские пледы делали в деревке Морти и миссис Фиц – мама Мариты. Рамки были лишь у них, а вот мелочи вязали наемные вязальщицы у себя дома. Хоть в магазинах и появилось уже этих шапок с варежками вагон и маленькая тележка, все хотели получить их с нашей фирменной открыткой «Связано с любовью».

      Касаемо открыток – я купила у типографа оттиск, и приходила с ним, когда требовалось доделать открыток. По сути, если бы кто-то хотел узнать – кто же производит пледы, и чуть напряг мозг, ответ лежал на поверхности. В городе лишь две типографии, и показав открытку можно выяснить – в какой их заказывают, а если совсем напрячься и поиграть в Шерлока Холмса, то можно немного заплатить, чтобы проследили за тем, кто их покупает. В общем, слава Богу, что еще не нашли. Оттиск я берегла как зеницу ока.

      Пока девушки занимались привычными уже делами, я лишь контролировала наличие шерсти нужных оттенков и заказывала их вовремя. Кроме этого, самым интересным моим занятием были новинки – пледы в радужной расцветке этот город еще не видел. В моей комнате была рамка, на которой я отрабатывала новые рисунки и оттенки, и сейчас на ней было самое начало – плед из шести нежных оттенков разной палитры. Он был настолько весенним и ярким, что я и боялась, что ставка не сыграет, ведь «вырви глаз» мог просто не понравится местным модницам. Но первый плед должен был стать рекламным – он останется у Флоры как пример.

      – Рузи, приехали Флора и Оливия, - Марита заглянула в мою комнату, и онемела. – Боже мой, какая прелесть, Рузи. Ты нам специально не показываешь? – она подощла ближе, рассматривая плетение. Я знала, как такие яркие краски влияют на мозг – сама, когда впервые увидела в интернете, чуть не завизжала от восторга.

      – Да, я хотела показать вам готовый плед. Ничего не говори пока Флоре. Идем, не будем заставлять ее ждать – раз уж она приехала без предупреждения – у нее что-то срочное, - я отложила нити, и пошла за Маритой вниз.

      Когда мы вошли в кухню, Клара и Флора сводили дебет с кредитом, пересчитывали привезенные Флорой деньги, вычеркивали в тетради выполненные заказы. Несмотря на то, что наши изделия были не дешевы, их хорошо брали.

      – Рузи, дорогая, я рада видеть тебя, - привстала Флора, чтобы обнять меня. За ней потянулась и Оливия.

      – Да, извините, очень много работы. Скоро я привезу вам новенькое, думаю, вы будете в восторге. Обе! Ну, хорошо, что вы нашли время, чтобы навестить нас, - ответила я, и убедилась, что Клара уже варит кофе для всех.

      – Я по делу, Рузи, - начала Флора сразу, за что мне и нравилась – дело было для нее на первом месте, и я знала, что теперь она не зависела от мужа. – Помнишь, я говорила, что есть покупательница, что заказывала пледы всех оттенков? Так вот, она приехала снова, и теперь ей нужно не менее ста штук! – она широко открыла глаза, показывая, как ошеломлена сама.

      – Это же прекрасно, Флора! Она уже сделала предоплату? – я чуть не подпрыгнула на стуле, потому что сумма получалась баснословная для меня.

      – Она хочет встретиться с хозяйкой – с настоящей мастерицей, которая делает эти пледы. Дело в том, что она – испанитка. Она хочет просить тебя организовать такое-же производство у них.

      – О! Флора, я не знаю, по-моему, чтобы это сделать, нужно, чтобы от нас кто-то поехал туда, и проследил за тем, чтобы там все было четко. Ну, ты понимаешь, что у нас на эти пледы есть документ, а значит, мы должны получать с них деньги.

      – Она, судя по всему, хочет быть там единственной, кто продает эти пледы. Когда она увезла первые, они разошлись как горячие пирожки на площади зимой, Рузи, и люди просят еще.

      – Мы можем отправлять их кораблями – раз в месяц уходят суда – я узнавала. У меня уже была мысль найти там точку, в которой будут продавать только наши пледы. Нет, у них мы пока вязать не будем, мне нужен человек, который там справится со всем один. Я еще не могу быть этим человеком, потому что в планах у меня – сначала расширяться здесь.

      – И если она оплатит эти сто пледов…

      – Да, Флора, если она оплатит эти сто пледов, я смогу купить огромный цех. Леова уже присмотрела один – отличное место – недалеко от пристани, но место не проходное – там не будут шастать обыватели. Мы сразу наймем еще человек шесть – семь, и дело пойдет быстрее. Мы будем отправлять больше сотни в месяц. Предложи ей этот вариант. Я могу составить договор, дать тебе его со своей подписью, а она получит свой экземпляр.

      – Хорошо, я поняла, это такая радость, Рузи, я и не думала, что мы развернемся так широко! – вставила Оливия.

      – Да, дорогая, а еще моя новинка, что привезу вам на днях. Она точно заставит купить даже тех, кто уже покупал, - я была рада такому повороту событий. Нужная сумма наберется, если этот заказ состоится. – Флора, попроси ее зайти послезавтра – у тебя уже будет новый плед!

      – Как скажешь, Рузи, а я уже думала учить Оливию и отправлять в Испаниты  - уж очень не хочется терять такие заказы, - она вдруг посмотрела на Клару и заговорила чуть тише: - Рузи, я приехала еще по одной причине. Возможно ты не знаешь, но Анна – жена Бертона, ну, племянника твоего мужа… Она пропала, вот уже неделю назад. Говорят, что не исключено, что ее украли, и сейчас будут требовать выкуп.

      – Да что ты говоришь! Вот ведь незадача! – я моментально вспомнила о том споре, что был между Анной и Бертоном, о том, что она отправляла куда-то его деньги, и был человек, который сообщил – кто обналичивал его чеки.

      – Ты давно была в поместье? – спросила Флора.

      – Месяц назад, но я просто навестила Элиота – он приболел, но, когда я уезжала, он еще оставался в постели. Со своею охотой он все никак не поймет, что в его возрасте стоит быть уже поскромнее, и не лихачить, но лошади заменяют ему ноги, которые уже не так хорошо слушаются.

      – Говорят, Бертон послал ищеек везде, и он сам не появляется в обществе. Его брат Рональд не отвечает на вопросы, и тоже избегает людей. Всю неделю это хранилось в секрете, но потом, все же, слухи начали просачиваться.

      – Бедный Бертон. Он не заслуживает такого, - только и могла я ответить. Мне хотелось все бросить, и отправиться к Элиоту, но это не моя семья, и давать знать, что в курсе, было некрасиво. Приехав сейчас я буду напоминать коршуна, который явился за новыми подробностями сплетни.

      – Да, жаль. Ведь они так любят друг друга! – Оливия искренне переживала за Анну и, скорее всего, знала ее раньше.

      – Оливия, скажи, а с Анной ты знакома хорошо? Вы ровесницы, и могли бывать в одном обществе, - спросила я, боясь выдать себя заинтересованностью, но знать о ней больше я все же хотела. – Их семья была богата?

      – Я не сказала бы, что мы подруги, но нас посещал один и тот же учитель музыки. Иногда мы вместе музицировали – на приемах вызвала фурор игра в четыре руки. Она никогда не делилась планами, ее знакомство с Бертоном было случайным – он успел нагнать ее лошадь, когда она понесла, и Анна не упала из седла. Она осталась в их особняке, когда приходила в чувства. Так у них началась симпатия, а потом и любовь, - Оливия рассказывала их историю с таким воодушевлением, словно это была сказка, в которую хотела попасть каждая девушка. – А о достатке… нет, они не были богаты, и ей, как и ее сестре нужно было найти хорошую партию.

      После их ухода, я поднялась в комнату и продолжила мотать нити. Голова работала отдельно от рук, и я понимала, что сценарий с понесшей лошадью был хорошо продуман, и нежная для всех Анна на деле не та, за кого себя выдает. Я на секунду прислушалась к себе, и поняла – я хочу, чтобы мои подозрения оказались правдой. Я считала, что ее не украли – она сама убежала с любовником набрав необходимую сумму. Или вовсе, ее замужество было запланировано только с одной целью – подоить денег с Бертона.

      Нежная фиалка, оказавшаяся в результате крокодилом с огромной челюстью полной зубов – редкость в этом мире, но у нас этим пестрят все ток-шоу. Даже я обманулась ее внешностью, когда увидела впервые, что говорить о молодом мужчине, когда на тебя поднимают кристальной синевы глаза, и смотрят в душу так, словно сами Ангелы дают напиться.

      Договор с испаниткой, которую я про себя все же называла «испанкой», к моему огромному счастью подписали, и через пару недель мы с Флорой ехали осматривать мой личный цех.

      Я уже присматривалась к нему, но второй этаж кирпичного здания был закрыт. Первый пока занимал склад, и поговорив с управляющим, я обошла его полностью. Его хватило бы и под покрасочную и под склад сырья и готового продукта. Руки чесались быстрее посмотреть второй этаж. Он был высоким, по ощущениям – третьим из-за того, что первый этаж имел высокие потолки.

      Кирпич внутри был целым, но пыль, что лежала в швах, делала стены похожими на сены старинного замка. Жаль, нет пылесосов, но прямо через дорогу целое море, и используя ручные насосы, можно помыть все, поливая из шлангов, похожих на пожарные рукава – тканые, полые трубы в диаметре сантиметров десять. Ладно, хоть это было, иначе, пришлось бы носить воду в ведрах.

      – Рузи, милая, и как ты будешь управляться здесь без мужчины? – осматривая опустевший первый этаж со мной, спросила Флора.

      – А чем я отличаюсь от мужчины? Если мне не придется самой поднимать тяжести, и делать сложную работу, то не обязательно быть сильной и выносливой. Ты же сейчас не зависишь от мужа? – улыбнувшись, спросила я.

      – Да, но мне кажется, это другое, - удивленно ответила Флора.

      – Нет, это то же самое, просто мы делаем разные дела. Я бы хотела, чтобы ты занималась тем же, что и сейчас, но в уже больших масштабах. Ты будешь не только принимать заказчиков, но и сама будешь искать – кому продать в больших объемах. Как с этой испаниткой. Ты заметила каков доход, если покупают сразу и много? С одного заказа мы можем сразу добавить денег на покупку цеха, можем добавить работников, можем закупить еще шерсти. Вопрос сейчас только в одном – покупке станков, и что-то мне подсказывает, что это не дешево. Здание наше, нитки есть, вязальщиц пока хватит, но на этом мы просто останавливаемся, потому что не можем вязать другие заказы – все будут заняты этой сотней.

      – То есть, значит, пока дела с цехом будут стоять? – Флора, видимо начала понимать, о чем я говорю.

      – Да, нам нужны новые заказы, такие же крупные, Флора. И под них мы сможем нанять еще людей, и купить хоть что-то из станков. Это вклад в наше будущее развитие.

      – Мне непонятно одно, Флора, откуда ты все это знаешь? – Флора оглянулась, видимо, пытаясь найти место, где можно присесть. Управляющий, что показывал нам помещение, поднялся по лестнице, что состояла из двух частей. Между ними была достаточно большая площадка, нависающая над первым этажом. Она держалась на трех железных швеллерах, что торчали из стены.

      – Миссис, на втором этаже чище, и там осталась кое-какая мебель, присесть можно там, - управляющий заметил, что Флора решила продолжить разговор сидя.

      – Отлично, мистер Лиренс, мы идем за вами, - я махнула головой в сторону лестницы и поторопилась быстрее туда – мне было интересно – насколько там светло, чтобы вязальщицы теперь работали здесь, а мой дом, наконец, стал просто моим домом.

      Этаж был чуть ниже, но все равно, потолки были не меньше трех метров. Балки крыши просматривались, и это давало возможность убедиться в том, что крыша цела. Управляющий заметил мой взгляд, и тут же озвучил ответ:

      – Перед зимой крышу поменяли, и ни капли больше не упадет на голову, миссис Гранд.

      – Да, это хорошо. Продавец приготовил документы на передачу? – спросила я, осматривая огромную комнату, поделенную лишь на две части. В одной, что была чуть меньше, стояли двухэтажные кровати, больше похожие на полати.

      Лестница шла по дальней от дороги стене, и чтобы подойти к окнам, нужно было пройти насквозь весь зал. Окна от пола до нижней балки потолка открывали вид на море. У меня захватило дух – да это же практически курорт, почему люди еще не пришли к этому пониманию? В самом красивом месте они устроили район с мануфактурами, и люди, вкалывая здесь с утра до ночи, не видели всей этой красоты.

      – Да, они со мной, миссис Гранд. Цена стоит та, которую мы оговорили, и нужна лишь ваша подпись, и регистрация покупки у нотариуса.

      – Скажите, а кроме налога я больше ничего не буду платить за него? – я хотела, чтобы этот цех был моей собственностью навсегда. В своей голове я уже отделила немного места возле одного окна, и возвела двухметровые стены – это будет моим кабинетом. За ним мы устроим небольшую кухню для рабочих, а все это пространство можно занять рамками, рассчитать необходимое для работы место, просто отчертить по полу квадраты, у Дирка заказать новые рамки, и здесь возможно будет работать аж двадцати вязальщицам.

      – Да, только налог, миссис Розалин. Цех станет вашей собственностью. Сейчас цены немного упали, потому что испаниты стали привозить шерсть в этом сезоне уже спряденной. Хоть она и хуже нашей, но сильно дешевле. Значит и доступнее для простого народа. А те, кто занимается железом, у них цеха дальше, там, где большой пирс – так проще грузить сразу на корабли.

      – Ясно, тогда, давайте подпишем документы и отправимся к нотариусу, - выдохнула я, и присела на стул возле простого деревянного стола с красивыми резными ножками. Его я решила оставить здесь. Может здесь тоже знают о том, что всегда говорила мне бабушка? Когда она купила старый дом в деревне, где они с дедом пропадали с апреля до ноября, выращивая полезные овощи, которые иногда и правда, были нашими единственными продуктами, разбавляющими нищий стол из макарон и сечки, там был стол. Старый и ветхий. Так вот, бабуля отказалась расставаться с ним. «Стол – престол», - говорила она, и оставить его в доме означало обеспечить всегда полный стол для семьи.

      Мне не терпелось быстрее все оформить и вернуться сюда с грудой тряпок, чтобы отмыть окна – стекла были размером двадцать на двадцать, и множество перегородок совсем не портили внешнего вида. Я хотела увидеть закат с одной стороны, и лучи рассвета с другой. Здесь долго будет светло, и рассвет не закроют здания, лес, горы. Сейчас мне казалось, это моя лучшая покупка из обеих жизней.

      
Уже дома я посчитала остатки, и тяжело вздохнула – осталось лишь на шерсть, которая нужна для той же сотни пледов. За небольшим плюсом, который уйдет Элиоту на содержание, все вырученные и накопленные деньги заканчивались. Уже поздно ночью, лежа под одеялом, и рассматривая крышу соседнего дома, я пришла к выводу, что без чьих-либо вливаний я не справлюсь. И искать того, кто вложится в мое дело, надо было прямо сейчас, потому что кажущаяся стабильность на полтора месяца полностью вычистит мои сусеки – платить работницам надо, прясть и красить шерсть тоже нужно постоянно.

      Мистер Фиц держал для меня шерсть, не торопя с оплатой, но выкупить ее уже было необходимо. Да и хранить шерсть теперь есть где. Нужны деньги, - об этом я думала засыпая, и приняла решение сразу с утра выехать к Леове. Мне нужно понимание – сколько точно стоят станки.

      Погода превратилась в странное сочетание лета и зимы – начавшийся снег вдруг словно выключали, и солнце пекло так сильно, что хотелось снять пальто. Леова вышла из цеха как всегда – лишь с накинутой на плечи шалью, видавшей виды, и которую, похоже, обходит стороной даже моль.

      – Рузи, я не знаю о покраске почти ничего, но мне кажется, хороший мастер, печь для сушки и несколько чанов – все, что нужно для этого, да и покраска не так уж и дорога – первое время можно продолжать пользоваться красильней Джошуа. А если покупать три прядильных станка, чесальню, и машину, которая скручивает нити, тебе потребуется не менее трех тысяч серебром. При этом, нужен мастер, который постоянно будет при машинах, шесть работниц на станки и управляющий, который в этом понимает, - очень детально обрисовала мне все Леова.

      – Я бы хотела, чтобы управляющим была ты, Леова. Для этого я готова платить тебе больше, чем платят здесь, - глядя ей прямо в глаза, заявила я. – Я знаю, как ты относишься к своему работодателю, и боюсь сейчас только одного – что ты решишь его не бросать. Кроме прочего, еще до того, как ты ответишь, я могу пообещать тебе, что ты сможешь прясть здесь свою шерсть, лишь оплачивая работу людей и согласовывая время, чтобы не простаивали заказы. Не отвечай сейчас ничего, просто прими от меня в подарок то, чем я занимаюсь, и хорошенько подумай, - с нажимом на «хорошенько» закончила я и подала ей объемный сверток. – Разверни его, когда будешь одна.
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После Леовы, которой на этот раз я оставила свой адрес, я отправилась к нотариусу. Больше мне негде было узнать – где найти инвестора, и каков процент, если я не хочу делить с ним бизнес.

      Щупленький седой мужчина лет пятидесяти на вид в бархатной жилетке синего цвета и белой рубашке не встал из-за стола, но довольно мило предложил мне кофе и присесть в удобное кресло, пока он закончит с письмом.

      Я осмотрелась, отпивая кофе из малюсенькой, почти игрушечкой чашки. Кабинет у него был хорошим, и хоть он и делил его с другим нотариусом, что оформлял мою новую собственность в виде здания на первой линии от моря, мужчины в корне отличались друг от друга – прежний был менее доброжелателен.

      – Миссис Гранд, позвольте уточнить, на днях именно вы оформляли у нас договор купли? – он отложил письмо, и открыл толстую, размером с четверть стола, книгу.

      – Да, это я. Но у меня совсем иного рода вопрос, и, возможно, я вовсе не по адресу…

      – Помогу вам чем смогу. Просто, дело в том, что после вашей покупки вами заинтересовались, и узнав, что вы замужем, к вопросу охладели. Я хотел сказать вам, что теперь стоит быть осторожнее. Я в курсе, что вами подписан брачный договор, и к данной покупке ваш муж не имеет отношения, как и вы к его имуществу, но люди могут это тоже узнать…

      – И что? – мне стало немного не по себе, как будто тень на секунду закрыла небо, и она была мало похожа на облако. Хотелось поднять голову и проверить – что такое пронеслось над моей головой.

      – Я бы порекомендовал вам быть осторожнее с мужчинами. Как только прознают, на чем построен ваш брак, вас могут легко оговорить, и тогда, дабы не стать причиной разговоров, вашему мужу придется с вами разойтись.

      – Но, кому это нужно? – хорошее настроение, которое было с самого утра, мигом рассеялось.

      – Тем, кто захочет запустить руку в ваш карман.

      – Спасибо за совет, мистер…

      – Мистер Хармс. Меня зовут Оливер Хармс, и я предлагаю вам вот что…

      Он не много, ни мало, за небольшую, но постоянную плату, готов был быть моим личным юристом. Именно услуги юриста и входили в список предложенного мне. Я сощурилась лишь на пару секунд, но потом решила, что в этом мире ловкачей не меньше, чем в моем, а значит, рано или поздно, его услуги мне понадобятся. Я объяснила, чего хотела от него в момент, когда пришла, и он мигом составил договор, где учел все мои пожелания.

      – Миссис Гранд, здесь мы прописали десять процентов в год, которые вы готовы платить, но я бы советовал настоять на том, что вы, как только сможете, закроете долг. Это я пропишу уже тогда, когда вы с инвестором придете ко мне – так будет удобнее – ему вряд ли захочется отказываться от уже готовой сделки, - он прищурился заговорщицки, и я засмеялась.

      – Я готова воспользоваться вашими услугами, мистер Хармс, только вот, вы должны будете подписать договор о неразглашении. Никто не должен знать – чем я занимаюсь, - так же заговорщицки прищурилась я в ответ, и теперь засмеялся он.

      – Я понял, что вы не просты, миссис Розалин Гранд. Когда увидел ваш брачный договор.

      – Нотариусы делятся своими делами? – вот уж неожиданность, поскольку этим вопросом занимался совсем другой человек.

      – По сути, нас контролирует королевский кабинет, и все мы работаем на него. У нас есть дело на каждого, кто заключает какую-либо сделку, потому что сделки не должны противоречить друг другу. И, раз уж на то пошло, ваш патент тоже не является для нас тайной, но мы не имеем права разглашать тайну. Поэтому, то, что вы просите – уже решено до вас, - он подал мне перо, и указал где поставить подпись уже под нашим с ним договором. – Как только я найду подходящего для вас инвестора, я сообщу вам. С моей стороны потребуется только подтверждение, что вы действительно платежеспособны, и у вас есть имущество, которое станет неким залогом.

      – С вами приятно иметь дело, дорогой мистер Хармс. Не отправляйте ко мне никого, я сама буду наведываться к вам через день, или же отправлять мальчишку с запиской.

      – Уговорились, я рад, что решил предложить вам это первым, и теперь у меня есть необычный для нашего города клиент.

      – Необычный? В чем-же я необычна?

      – В том, что женщин, ведущих такие дела в городе всего двое, и вы теперь третья.

      – Понимаю, нельзя открывать тайны, но позвольте узнать – чем они занимаются?

      – Одна из них держит школу слуг, и к ней обращаются буквально все, кто хочет получить профессиональную прислугу, а вторая школу танцев и музыки, но это больше женские профессии, а то, чем занимаетесь вы – совершенно мужское.

      – Ясно, только попрошу вас, ни слова о том, кто держит патент. Наш цех можно представлять, как небольшую фабрику, где шерсть будет проходить полный цикл, и заказчик сможет у нас заказать все, даже готовое изделие!

      – «Наш»? Вы числитесь как единственная владелица, - вдруг с удивлением он поднял с шеи очки, что болтались на цепочке, и надел на кончик носа.

      – Да, я одна, только вот, у меня есть помощницы, которые занимаются не менее важными вещами, - я встала, давая понять, что ухожу. – Я оплачу вам после того, как вы найдете мне инвестора, ведь в нашем с вами договоре указано: «Оплата за услуги после совершения очередного договора».

      – Кх-м, - только и крякнул мужчина, чуть привстал с кресла, провожая меня, и я вышла. Да, все было не зря. Этот человек нужен был уже давно, и как я могла забыть про юриста!

      По берегу я прошлась пешком – хотела подышать морским воздухом, еще раз посмотреть на свою покупку, и подумать. Дома все работало как часы – девушки знали, что чем больше они сделают, тем больше заработают. Клара проверяла пледы и детские вещи на качество, Марита проверяла Клару – у них был свой договор, так что я была спокойна.

      Если найдется человек, готовый оплатить покупку станков, мне нужно будет так много людей, что голова шла кругом. Чтобы учесть все, мне нужна Леова. Даже если она не согласится перейти ко мне, я заплачу ей за то, что она поможет мне найти и обучить персонал. Лишь бы она согласилась.

      Я прошла промышленный район пешком, и когда свернула от береговой линии, остановила коляску возле одной из таверн, коих здесь было бесчисленное множество – рабочий люд после тяжелого трудового дня неохотно шел домой – пиво и напитки покрепче давали людям ощущение счастья, и я их понимала. Многие, как сказала миссис Фиц, жили в провале, и идти в землянки ночевать, думаю, хотели единицы.

      Прямо у порога меня встретила Марита, и мигом приняв пальто шепнула:

      – У нас гости, Рузи, и она сказала, что ты ее ждешь!

      – Кто там? – я и раньше не любила нежданных гостей, а здесь и вовсе – боялась.

      – Это я дорогая, - услышала я с кухни знакомый голос и выдохнула.

      – Леова! – я вбежала в кухню, и сходу обняла женщину, которая пила чай за моим столом. – Леова, если ты пришла не с радостной вестью, я все равно рада тебе, - начала было я, но она засмеялась, и заставила меня присесть рядом.

      – Дорогая Рузи, я долго думала, прежде чем открыть твой подарок – боялась, что обнаружу там то, что и обнаружила… - эта ее пауза после слов о подарке меня напрягла, и я как на иголках, ерзала на стуле, так и не разувшись у входа. Подо мной расползалась мутная лужица, что стекала с ботинок.

      – Не томи, Леова. Чем тебя испугал мой подарок?

      – Когда по городу полетели слухи о пледах, и те, кто их видел, рассказывали насколько они красивы, и как хороша в них шерсть, я просто сложила два и два. Только ты возила шерсть от наших фермеров в таких объемах. И еще цвета. Джошуа не видит и метра перед своим носом, и только один вопрос к нему дал мне все ответы. А сейчас ты купила цех. Когда я открыла подарок, мое сердце упало – только сильный и умный человек мог провернуть такое, а еще, хитрый. Но я вижу, как ты добра к окружающим, вижу, как ты честна. Я рассказывала, что откладываю деньги, чтобы купить себе домик на старость лет, а еще небольшую прядильню при нем. Так что, твое предложение я приму. И хочу вложиться…

      – Я… - хотела было я перебить ее, но она сделала жест ладонью – подняв ее медленно опустила на стол. И поняв, что она просит меня выслушать до конца, улыбнулась и замолчала.

      – Знаю, что ты не захочешь делить дело на двоих. Я просто дам тебе эти деньги под процент, который ты дашь любому инвестору. Я видела твое лицо, когда я озвучила цену станков. Денег у тебя не хватает. Так что, не спорь. У меня есть деньги на самые необходимые станки, и я знаю какие и где можно купить. На первые пару недель готова работать даже сама, обучая новеньких. Людей с фабрики я уводить не стану, только есть одно условие – рабочих я наберу сама.

      – Леова, конечно я согласна, - я снова подскочила, чтобы обнять ее, но она отстранилась, выставив обе ладони перед собой:

      – … из провала…

      – Что «из провала»? – не понимая, о чем идет речь, спросила я.

      – Мы будем нанимать людей только из провала. Это мое условие, - она смотрела на меня глазами, не выражающими ни одной эмоции.

      Мы стукнули по рукам, и я подала Леове договор, в котором были прописаны эти десять процентов годовых. Сумму и условие, что я имею право вернуть долг в любой момент заплатив лишь за один год я намеревалась прописать у нотариуса. Хоть Леова и отнекивалась, говорила, что верит мне и без договора, я настояла на том, чтобы мы все оформили по чести.

      Ближайшую неделю мы с Леовой занимались покупкой станков. Для начала нам хватит и этого, но нужны были люди. К субботе я была без сил, и решила, что пришло время навестить Элиота. От него давно не было весточек, и я начала переживать, а еще, соскучилась по этому вот ощущению семьи, куда дети возвращаются на выходные и праздники.

      – Нашла время навестить старика? – Элиот сидел в библиотеке, закутавшись в шаль. Хоть было натоплено хорошо, да и дрова все еще горели, я заметила, что он кутается все сильнее.

      – Это где вы увидели старика? – я делано осмотрелась, и удивлено опустила уголки губ и подняла плечи.

      – Эх ты, лиса, - засмеялся он. – Я рад тебя видеть. У меня никогда не было внучки, и я полагал, что Анна ею станет. Знаешь, когда Бертон женился на ней, я отписал в ее пользу этот особняк. Наивный старик, я полагал, что она захочет чаще здесь бывать, а со временем здесь родятся их дети. У Бертона есть свой дом, но этот – дом всей нашей семьи. Все они выросли здесь. Их дед был моим родным братом, но его жизнь поглотили дела. Я же, оказавшись бездетным, ни за что не променял бы мою жену на другую ради детей, тем более, племянники всегда были здесь.

      Я внутренне возликовала тому факту, что Элиот так отзывается о жене, и в отличие от моего Игоря, он не пошел на измену, а тем более, на предательство, чтобы заиметь детей. Я про себя улыбнулась тому, что мой второй муж более порядочный человек.

      – Я слышала про Анну, но я не знаю всего. Говорят, что ее украли, и я решила, что мне не стоит появляться здесь…

      – Боялась, что подумаю, мол, только из любопытства? – хохотнул он, но тут же прижал к губам кулак и начал кашлять.

      – Да, это так, - я уселась напротив и попросила у вошедшего слуги сделать нам теплого вина. А в порцию Элиота добавить побольше меда.

      – Давно уже ничего не помогает от этого чертова кашля. И чувствую, становится все хуже и хуже, - он грустно посмотрел на меня, и мне стало жаль, что я так мало времени провела с этим стариком, в котором видела своего деда.

      – Не выдумывай, и не вздумай сказать хоть что-то о смерти, ты просто не имеешь права, у нас договор. Год ты протянуть обязан, а там, знаешь ли, и забудешь, - пыталась шутить я.

      – Я знаю, что для тебя важен этот год, милая, иначе, тебе снова придется искать старого пердуна, а ты уже привыкла ко мне, и уверен, жалеешь, что не родилась раньше, - мне нравилось, что он не потерял чувство юмора, и сейчас глаза его стали заметно веселее.

      – Да, жалею, что не родилась раньше, а так бы сидела сейчас с тобой в такой же шали, и «пилила» за то, что ты никак не бросишь проигрывать все деньги, - пробурчала я деланно старческим голосом.

      – Эти игры, они совсем не такие, как ты себе представляешь, Рузи. Я играю не для того, чтобы потешить себя. Я играю, чтобы в моем доме были люди. На обычные приемы я выходить не люблю. А здесь собираются те, кто рассказывает последние новости, сплетни, и мне кажется, что я продолжаю жить прежней жизнью.

      Мне стало стыдно за то, что я за все это время даже не потрудилась узнать его больше, поддержать. Я и не догадывалась, что ему просто нужны люди рядом. Рональд и Бертон заняты своими делами, и появляются у дяди только по выходным и праздникам.

      – Давно здесь не было племянников? – спросила я как бы вскользь, стараясь делать голос менее заинтересованным.

      – Давно, и я думаю, пришло время пригласить их. Тот праздник начала зимы я помню хорошо, и мне радостно от этих воспоминаний, девочка. Захари, - крикнул он в сторону двери, и слуга в тот же момент вошел с подносом, словно ждал его приглашения.

      – Отправь мальчишку к племянникам, скажи, чтобы приехали сегодня.  Не настаиваю, чтобы на несколько дней, но раз здесь сегодня Рузи, думаю, мы можем организовать семейный ужин. Напиши, что я настаиваю, - закончил он давать указания Захари, принимая от слуги горячую кружку, которая была заботливо завернута в полотенце.

      Мое сердце забилось с новой силой – видеть Бертона сейчас, когда у него беда – было не легко. Как он отреагирует на то, что я приперлась в дом его дяди, да еще и может подумать, что это я инициировала этот ужин. С самого первого взгляда, тогда, на площади, мое сердце учащало биение при мысли о нем. Я сваливала все на то, что это молодое тело, эти гормоны не подвластны мне – взрослой женщине, знающей что такое любовь и предательство.

      Мы сидели в библиотеке, и я рассказывала ему о том, почему вышла за него замуж, чем занимаюсь сейчас, а он обещал мне, что моя тайна умрет вместе с ним. Он давал советы, спорил, и в чем-то был прав. Я учитывала все, и хотела запомнить его вот таким – веселым и активным. Он взял мою руку в свою, и сказал:

      – Рузи, моя жена порадовалась бы, коли знала, кто стал миссис Гранд после нее. Она всю свою жизнь добивалась того, чтобы женщины сами могли вести дела, не зависеть от мужчин во всем, а ты сделала даже больше, - он хмыкнул, и отвернулся. Я не стала задавать вопросов.

      Говорят, что главные вещи – это не вещи, и в случае с людьми, которыми меня свел этот мир, я все больше в этом убеждалась.

      Элиот заснул после вина, видимо, кашель отступил, и ему стало легче дышать. Я сидела в библиотеке молча и смотрела в окно, где скоро деревья начнут набирать зелень, а Элиот может этого уже не увидеть. Было стыдно думать об этом сейчас, но я понимала, что, если он не доживет до осени, меня ждут большие проблемы.

      – Миссис Гранд, - в библиотеку заглянул Захари, и увидев, что Элиот спит, подошел ближе, и на ухо прошептал, что Бертон здесь, а Рональд будет через час. Я кивнула, и показала, что скоро выйду.

      
Встала, накрыла Элиота пледом, забрала его кружку, которую он мог задеть рукой, если она упадет во сне на стол, и подкинув пару поленьев, вышла. По сравнению с библиотекой, в холле теперь казалось холодно, и я прошла к раздевалке, где взяла свою шаль.

      – Не думал, что вы станете навещать его, Рузи, - голос за моей спиной пренадлежал Бертону, и степень ехидства в нем можно было определить лишь, увидев его лицо.

      – Я тоже рада вас видеть, Бертон, - ответила я с улыбкой, оборачиваясь к нему.

      – Идемте в столовую, вижу вы мерзнете. Там растопили камин, и сейчас подадут горячего вина, - он быстро посмотрел на меня, потом опустил глаза по длине всего платья и вернулся к лицу: - вижу, ваши волосы уже лучше выглядят.

      – Спасибо, да. Думаю, через год я снова смогу их продать, и позволить себе продлить счастье быть женой вашего дяди, - ответила я так же колко, как и он. Заметив, что он повел головой, поняв мой ответ, я в глубине души выкрикнула: «Бинго!!!».

      – Вы, наверное, единственный человек, чьих действий я так и не понял, - сказал он, когда входил за мной следом в столовую, и я снова не видела его лица.

      – А какое именно действие вас интересует? – я присела в кресло, и Захари подал мне вторую кружку вина. Первая уже сделала свое дело – мой голос был ровным и уверенным – Анастасия Львовна заняла свое место в черепушке Рузи, и говорила все, что считала нужным.

      – Любое, Рузи. Вы остригли волосы, думаю, по причине нехватки денег, но тут же покупаете мужа, оплачиваете его содержание, ведете затворнический образ жизни…

      – Ну, можно предположить, что я бережно отношусь к своему приданому, и каждый серебряный трачу несколько раз подумав. А волосы… Я считаю, что красота – единственное, что не зависит от нас, и продавать ее мужчинам в виде супружества, нисколько не хуже, чем продать женщинам в виде парика.

      Он засмеялся так громко, что в столовую заглянули слуги.

      – Нужно было раньше встретиться с вами, Рузи. Последние месяцы я занимаюсь тем, что ищу свою жену, и, думаю, люди уже поняли, что она совсем не в беде, в отличие от меня – человека, который продул не только деньги, но и особняк, в котором родилась и выросла вся его семья. Когда вы покупаете себе титул, продаете волосы, и, полагаю, где-то работаете, поскольку ваша матушка не привыкла, а деньги, что оставил ваш отец, она профукала с церковниками, я разгребаю кучу, которую мне подложила женщина, в которую я был слепо влюблен. Как ребенок, - закончил он и погрузился в себя, а я уже на его словах о матушке почувствовала, как в одну секунду образуется холодный ком внутри живота.

      – Я не стану спрашивать – откуда вы знаете об этом, и очень надеюсь, что изучили мое состояние только затем, чтобы знать особу, которая стала женой вашего дяди, - я отхлебнула щедро из кружки, но гнев внутри меня, похоже, не погасил бы и напор из пожарной машины. – Думаю, сейчас не самое лучшее время для обмена новостями. Я совсем недавно узнала про Анну.

      – Вы правы, прошу прощения, что не сообщил о своих изысканиях по поводу вас ранее, но они были необходимы.

      – Мне стоит вставить, что лучше бы вы начали со своей невесты, прежде чем падать в омут голубых глаз, - хмыкнула я, но тут же осеклась.

      – У меня есть ощущение, что вы и раньше недолюбливали Анну, а сейчас открыто признаетесь в своей ревности, - с улыбкой сказал он, а я чуть не подавилась глинтвейном.

      – Еще чего, уважаемый герцог. У меня есть дела поважнее, потому что нам, рожденным без титулов, приходится вгрызаться в эту жизнь, как в камень, и иногда есть ощущение, что только разожмешь зубы, то моментально полетишь с обрыва, - я чувствовала, как мое лицо заливает румянец, и то, как горели уши, давало понять, что цвет моего лица уже явно заметен. – Здесь становится жарко. Я должна подняться в комнату, переодеться и вернуться к ужину. Простите, что прервала столь интересную беседу, - я встала и не оборачиваясь, вышла из столовой, где уже начали накрывать на стол.
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Когда я вернулась от Элиота, и с трудом дождавшись окончания дня, закрывшись в своей комнате вспоминала вчерашний вечер, мне было стыдно за свое поведение, а именно – за разговор с Бертоном. Когда приехал Рональд все уже было спокойно – Элиот общался с его братом – они рассказывали разные истории из детства братьев, я смеялась над их рассказами, хоть и хотела плакать, глядя на Бертона. Он сейчас должен был страдать, потому что скоро вся история с Анной вскроется, и он будет посмешищем.

      Когда мы с Бертоном остались двое в столовой, а Рональд провожал Элиота в комнату, я сказала то, чего трезвая не сказала бы ни за что. Я предложила ему подать на развод сейчас, еще до того, как она найдется. Когда он посмотрел на меня с непониманием, я рассказала о той записке, что и сейчас лежала под двумя матрасами в моей комнате, о Фанни, что знала всю историю Анны.

      Он просто вышел из столовой, а потом я услышала, как отъезжает карета. Он не остался ночевать. Утром я уехала раньше Рональда, попив кофе в библиотеке с Элиотом, пообещав, что буду приезжать, как только смогу.

      А сейчас, лежа в темноте, я всматривалась в трещинки на потолке и вслушивалась в себя. Может я и была права, сказав все, что думаю, но сейчас я жалела.

      Утром наш дом разбудил зычный голос Леовы под окнами – она громко обсуждала цены на уголь с Дирком. Я встала, накинула платье, сходила в ванную комнату, и когда я вошла в кухню, Клара уже варила кофе, девочки потянулись вниз из комнаты матушки. Я вдруг поняла, что мне стало стыдно снова, и теперь не из-за Бертона, а за себя – я ни разу не вспомнила как там моя мать.

      – Рузи, милая, я все нашла, и мы можем отправиться за покупками. Телегу наймем на берегу, да и грузчиков тоже. Главное – все это потом настроить. Мастер, что работает в моем цехе, - по привычке Леова называла старое место работы своим, но меня это больше не беспокоило – она ушла оттуда, и теперь и в ее интересах быстрее наладить наше производство, - он готов настроить машины и первое время приходить, коли понадобится. А женщин я нашла вчера – и на прядильню, и на вязание твоих одеял, - закончила она.

      – Все из провала? – я села напротив нее. Я ни разу не видела этого провала, и мне сложно было судить о людях, что жили там. Но это слово звучало как ситуация, ниже которой уже не провалиться. Я представляла себе это место дном.

      – До единого, Рузи, и если все правильно с ними решить, вернее людей ты не найдешь, - уверенно сказала она, перехватив у Клары кружку, которую та так и не донесла до рта.

      – Значит, сейчас мы завтракаем, и едем покупать станки! – довольная тем, что все кое-как решилось, я быстро закинула в себя сыр и несколько кусочков вареных яиц, запила сухомятку кофе и побежала переодеваться.

      Пальто, что чуть прикрывало колено казалось через чур жарким. Солнце пригревало как в мае, хоть до лета было еще три месяца. Мои платья, что перешила когда-то Клара, стали узковаты. И я чувствовала, что я не растолстела – просто тело в работе и с хорошей пищей окрепло. Платья тащились по каше, которая еще ночью была снегом. Ручьи текли по улицам, мощеным камнем, но что сейчас творится в промышленных районах я даже боялась представить.

      Волосы мои держались, скрепленные шпильками сзади, и благодаря тому, что мне досталось тело с достаточно кудрявой головой, было уже не заметно, что длины маловато, чтобы считаться такой, как все женщины этого города.

      Из коляски я ступила в грязное месиво. Вторая линия была грязнее первой, потому что растаявший снег не уходил в море, отгороженное постройками, а сточных канав здесь просто не было. Вся дорога была сточной канавой.

      – Убери свою телегу в сторону, - кричала по-хозяйски Леова на зазевавшегося мужичка, чью телегу разгружали здесь же, и ящики, что снимали с телеги, ставили прямо в мокрое и грязное месиво. – Ты после свободен?

      – Свободен, - ответил мужик, который сначала хотел было поогрызаться с ней, но услышав вопрос, за которым могли последовать хоть какие-то деньги, придержал «коней», хоть и бурчал больше себе под нос.

      – Как освободишься, подъезжай к тому складу с окованными железом воротами, - она указала чуть дальше, чем мы вышли, метров на двести. – Съездить надо раз шесть, ну, или какую еще телегу найди. И мужиков надо человек восемь, не меньше, - закончила она и потопала к воротам, на которые указывала.

      – Сам управлюсь, а мужиков сейчас подыщу, - уже бодро ответил хозяин телеги, и побежал к началу улицы, откуда заехали мы. Видимо, решил сам все организовать и рассчитаться с народом.

      Я бежала за Леовой, которая тяжело шла, не выбирая особо места, ступая по лужам, и не обращая внимания на то, что в боты ее, разношенные донельзя, вода иногда наливается через край.

      – Эй, Мартин, ты здесь? – крикнула она в широко раскрытые двери, которые она обозвала воротами.

      – А где же еще? Вроде бесплатно пока похлебку не выдают, а значит, работать надо постоянно, - вышел на свет и чуть зажмурился грязный мужчина лет тридцати. Ростом под два метра, с широченными плечами. Поверх серой грязной рубахи на нем была меховая душегрейка, надетая мехом внутрь. Наружная часть лоснилась от грязи.

      – Сейчас мужик телегу подгонит, а ты проследи, чтобы грузили, словно мать родную, понял? Ты подумай еще, миссис хорошо будет платить, коли ты готов все в порядке содержать, - продолжала Леова, а я даже не понимала, о чем она.

      – Эта, что ли? – зыркнул он на меня, потом глазами прощупал то ли мою одежду, то ли фигуру под ней, от чего стало не по себе.

      – "Что ли", - ответила Леова и пропала внутри. Он постоял еще, рассматривая меня и вошел за ней в темноту.

      – Как первое повезут, отправь коляску к нам, миссис Гранд поедет открывать цех, и там будет встречать, а пока телега не пришла, да грузить будете, думай, больше предлагать не стану. Скоро она одна будет половину Битрании одевать, а потом и Испаниты. Локти кусать будешь, - Леова взяла меня под локоть и вывела на улицу. На складе я успела заметить только станки, прикрытые грязными тряпками, да ведра, наполненные чем-то грязным.

      – Он мастер, каких свет не видывал, только вот, больно вольнодумный, а так, хоть паровоз соберет, хоть пароход. Любую машину может сделать. А где ни работал, ото всюду выгоняют – народ собирает, и доплат требует, мол, работы много, а серебряных – только на эль.

      – Так он пьет? И чего я с этим революционером буду делать? Он у меня "зачегеварит", а мне потом разгребай.

      – Заче… Не знаю, как ты это зовешь, но с народом из провала не заиграешь. Они никогда и медяка не упустят…

      – Ага, знаем мы такое. Такие вот и собрались в семнадцатом, - я не могла сдержаться и пробубнила себе под нос.

      – В общем, решай сама, но мастер этот должен постоянно быть в цеху, иначе, никакой уверенности. Пока я там, он у меня не разойдется, ему надо все время работу – выдумщик хоть куда. Сходи глянь, он там машину делает, которая на пару шить будет – только нажми рукоятку, иголка сама как бешенная. Вот придумает – как ее потише заводить, вот тебе и паровая машина для шитья, а пока с такой скоростью только паруса шить, - хохотнула она.

      Пока Леова ругалась с мужиком, что заводил телегу внутрь склада, я смотрела на мужчину, который мог оказаться не просто нужным, а необходимым. Спонсировать таких – иметь под рукой создателя всего нового..

      Когда всю непонятную мне кучу железа выгрузили на моем будущем заводе, я обратилась к мастеру:

      – Я не знаю, как тебя зовут, но я готова дать тебе работу. Если по делу будешь говорить, буду слушать, если свободен будешь от станков, можешь свое мастерить, я не против, а даже за, - начала я.

      – Я Люк. Только вот  и жить мне тоже придется у вас – комнаты снимать сейчас больно дорого, - коротко отрезал он.

      – Хорошо, Люк. Буду доплачивать как сторожу, только вот на работе не пить. Коли отправишься в таверну, то там и ночуй, но упаси Бог, приду и увижу двери настежь, а сам пьян, не просто выгоню… - многозначительно сказала я. – А как сделать, чтобы машинка твоя тише работала и без пара обходясь, знаю, и нарисую.

      – Откуда знаешь? – похоже, он был удивлен, что наш диалог перешел в русло темы очень интересной ему.

      – Места надо знать, - смеясь ответила я. – И быстро бегать.

      Так у меня появился сторож и мастер в одном лице. Люк принес свои манатки на плечах в большом тряпичном мешке. Я разрешила на время расположиться на втором этаже.

      – Знаешь, где найти этих людей со шлангами? Ну, которые качают воду из моря? – спросила я, когда он спустился, и принялся чистить очаг, который отапливал все помещение – трубы от него шли по стенам, поднимались на второй этаж и, видимо, горячим дымом грели помещение. Это мне еще предстояло узнать.

      – Знаю, только зачем они тебе, - он не «парился», и говорил со мной на «ты». Я решила не спорить.

      – Надо помыть стены, чтобы не было пыли. Здесь не должно быть ни грамма пыли

      – Сделаю до вечера, а потом тогда и затоплю. Уголь закажу, только пару серебряных оставь – надо и за насос, и за уголь отдать.

      – Завтра я баб сюда привезу, - вставила довольная Леова. – Хорошо бы, стены уже чистыми были. Второй этаж сами отмоем – там не мочи больно то.

      – Сделаю, - коротко ответил он, проводил нас, усадил в коляску, и закрылся изнутри.

      – Мда, мужик сказал – мужик сделал, - озвучила я краткую характеристику нового сотрудника, и мы с Леовой рассмеялись.

      – До обеда привезу народ, приезжай, как сможешь, познакомлю со всеми. Нам поторапливаться надобно. Для первого времени работа есть, а там – смотри сама, надо бы еще пару машин и про покрасочную… Если осилим.

      – Да, если нотариус найдет, пока ничего, - пожала я плечами.

      – Не переживай, главное – быстро научить работниц. Эти будут когти рвать, лишь бы не выгнали. Если брать с других фабрик – зла не оберешься.

      – Почему? – удивленно переспросила я.

      – Фабриканты узнают, что народ сманиваешь – житья не дадут, да и больно много знать будут. А народ из провала не знает что сейчас в моде, а что нет. Никто и не заподозрит, что такие вещи вяжем, о которых все говорят, а знать не знают, кто изловчился, - привела вполне логичные доводы моя новая сотрудница, за которую я тоже была благодарна Богу.

      Мой юрист прислал записку рано утром – человек, который согласился дать мне денег нашелся, и я делилась между тем, чтобы ехать в цех, где Леова уже ждала меня с новыми сотрудницами, и отправиться к мистеру Хармсу, чтобы быстрее решить денежный вопросы.

      Отправила Мариту в цех, а к нотариусу поехала сама. Когда я вошла к нему с горящими глазами, чуть ли не источая свое нетерпение, и не заполняя им все помещение, как густым туманом, в кресле сидел Рональд.

      – Вот и миссис Гранд, - привстал, как и прошлый раз нотариус. – Я уже вкратце, что мог, рассказал герцогу. Он согласился, и я уверил мистера Рональда, что вы приедете сразу же.

      – Да, и вам доброго дня, - ответила я и не расстегнув пальто, рухнула в соседнее кресло. – Думаю, мистер Рональд поторопился, и ему не сильно интересно спонсировать малоизвестную персону.

      – Миссис Гранд. О вашем якобы родстве мы узнали лишь в процессе. Мистер Рональд явился, как только я послал запрос. Странно, что вы сами не обратились к нему – он представляет все финансовые дела как свои, так и своего брата, и с удовольствием вкладываются в такие кампании, - нотариус был горд своим делом, и сейчас я сделать ничего не могла. В таком огромном городе дурной человек не нашел никого кроме людей, которые меньше всех должны знать о моих делах.

      – Розалин, у меня нет причины вредить тебе, и, если мистер Хармс уверяет, что ты платежеспособна, в чем я и раньше не сомневался, я готов помочь как тебе, так и себе. Знаешь ли, советнику короля не так уж и много платят. Поэтому, мне тоже приходится работать, - стараясь скрыть улыбку продолжил Рональд.

      – Хорошо, мне больше нельзя ждать, и придется согласиться. Что я должна для этого сделать?

      – Показать имущество. В документах оно описано, как не ветхое, новое, но я бы хотел удостовериться, - ответил Рональд.

      Я написала адрес на бумаге, что лежала у меня под рукой, подала ее Рональду:

      – Завтра после обеда я жду вас обоих здесь. Все бумаги, и три тысячи серебряных… - я подумала и добавила: - золотом привезите с собой, - встала, и вышла из кабинета. Я шла к дороге, где можно было найти коляску, и костерила себя на чем свет стоит.

      Когда я приехала к цеху, чуть не упала в обморок, потому что это место напоминало сейчас муравейник. Казалось, в двери входили и выходили совершенно новые и новые люди.

      – Леова, это кто? – только и смогла спросить я, когда знакомая фигура появилась в дверном проеме.

      – И не спрашивай, дорогая. Сейчас здесь закончат мыть, и мы останемся одни.

      – Совсем одни? – неуверенно спросила я.

      – Нет. Люк и десять женщин из провала, - хохотнула она. – Своему мастеру я уже отказала. Давай посидим здесь. Сейчас я покажу тебе все, но нужно еще минут двадцать, - она указала на ящики, что стояли прямо на краю дороги, чуть нависая над берегом, укрепленным огромными валунами, засыпанными песком.

      Я решила, что здесь мы установим хорошие, удобные скамьи со спинками, а может даже пару столиков, и все, кто захочет, будут пить здесь чай, или просто отдыхать, смотря на бирюзовые волны.

      Леова тоже безотрывно смотрела на воду, и что мне в ней нравилось больше всего – она делала это молча. Рядом с моим зданием была пара таких же, двухэтажных, но они были просто складами, и мимо нас изредка проезжали коляски к дальним, таким же, как у нас, еще пятерке строений. Дальше берег уходил вглубь материка. Так что, такого количества телег, людей и грязи здесь не будет. Это строение было не дешевым, но я готова была отдать еще больше за чистоту и тишину.

      – Ну, вроде нам пора, - Леова мотнула головой в сторону моей будущей фабрики, и я замерла: окна на обоих этажах блестели, отражая голубое небо, кирпич даже снаружи был помыт. Мусор, какие-то щепы, остатки угля, что валялись перед входом, были убраны.

      Внутри теперь был чистый пол, где Люк устанавливал одну из машин с тремя помощниками, остальные агрегаты ожидали своей очереди, но тоже чернели чистыми железяками. Печь и очаг топились. Хоть и чувствовалась сырость, скоро здесь все просохнет. Я оглянулась на стены внутри – кирпич был красным, будто новым. Лофт в лучшем его виде, - подумала я.

      – Теперь идем туда, - указала Леова на лестницу, которая, кстати, тоже была отмыта, и кованные балясины открылись во всей своей красе.

      На втором этаже тоже было чисто, но приковывали взгляд окна – в них было видно только море. Как же я мечтала жить в таком месте, а сейчас у меня здесь работа, и мое личное, огромное – в целых два этажа, помещение.

      – Это женщины, что будут работать у нас, - Леова показала на толпу испуганных девушек и женщин, что безотрывно смотрели на меня.

      – Если Леова выбрала вас, значит я должна вам доверять, дорогие мои, - с улыбкой сказала я, и мне показалось, что я даже услышала, как они выдохнули.

      – У меня есть мел, как ты просила, Рузи, - за моей спиной я услышала голос Мариты. – Сейчас мы разметим здесь все, и можно заказывать стены для кабинета, кухню, как ты хотела, - она подала мне мел.

      – Вы не голодны? – мне казалось, что девушки боялись поменять позу. Они моментально начали вертеть головой, мол, нам и так все нравится, уважаемая хозяйка заводов, газет и пароходов, которые мне когда-нибудь, да соберет Люк.

      – Марита, прежде, чем начать черчение, возьми там пару мужиков для безопасности, а лучше, Люка, сходи с ним в харчевню, и закажи еды для всех: горячих лепешек, сыра, наваристого рагу с мясом и картошкой. Пусть все привезут сюда с посудой. Дай сверху денег за беспокойство, и поторопи, - как могла тихо, сказала я Марите и повернулась к новеньким.

      – Девушки, там есть полати, так вот, если кто устал, присядьте, а ко мне подходите по одной. Мы с Леовой вот здесь у стола с каждой поговорим, все запишем, - улыбаясь, я вынула из сумки бумагу и карандаши. Принесите снизу еще табурет, - я записала себе в лист, куда старалась записать все необходимое, табуреты, что мы обошьем и набьем ватином, потому что плести, сидя на деревяшках – смерти подобно.

      Девушки были не скромными, они были запуганными. Я не знаю, знала ли она их лично или просто приехала в это место, которое я представляла себе неким подобием фавэл, и, встав в его центре, прокричала, что набирает женщин для работы, но они были чистенькими, хоть и мыли только что стены, полы и окна, и жили черт – те где.

      Мне предстояло прямо сейчас сплотить коллектив, который со временем не распнет меня как буржуинское отродие, и это нужно было обдумать, взвесить, а потом оговорить с ними. Я знала, что первое время мне придется здесь жить, и не только мне. Мои девушки, что уже вяжут пледы, тоже должны будут быть здесь. Обучать нужно быстро, и мало того – мне, Марите и Кларе придется просто ходить между ними постоянно несколько дней.

      Женщин, которых Леова выбрала для прядильного цеха, я особо не выспрашивала. Записала каждое имя, членов их семей, если они были, возраст. А вот остальных расспрашивала детально. Леова не подвела – все они имели дело с пряжей и держали в руках спицы. Только по двоим, у которых уж очень быстро бегали глазки, у меня возник вопрос. Остальных я одобрила.

      – Леова, мне эти две не понравились. У них глаза бегали, как мыши от кота, - заявила я, когда мы с ней вышли, а Марита принялась разливать привезенный из таверны в большом котле суп. Хозяин аж сам приехал, чтобы посмотреть, что это за хозяйка, которая принялась кормить своих работников таким образом.

      – Били их на прошлом месте, Рузи. Били нещадно, а не пожалуешься никому, потому что и дети там.

      – Где?

      – Да, в монастыре этом. Сбегают оттуда много, а потом некуда, кроме провала и податься.

      – Ясно, - с горечью ответила я. Снова эти церковники. – Леова, у меня сердца не хватит всех жалеть, так и заболеть не трудно.

      – А не надо сердце приплетать, всем работу не дашь, а тебя и за этих небо отблагодарит, вот увидишь, - словно зная, как происходит этот расчет с высшими силами, уверенно ответила Леова, и мне захотелось верить в ее слова.

      – Где они жить будут? Далеко до провала?

      – Здесь будут жить. Полатей хватит. Ты поняла, чем они отличаются? Ну, что у них общего? – посмотрев на меня внимательно, спросила Леова.

      – У всех детей забрали церковники…

      – Да, и мужей у них нет – кто просто ушел, а кто и сгинул на тяжелой работе, так что, у них ни спереди, ни сзади. Жалеть пока не надо. Дай заработать, отдать долги, и детей забрать, а где жить мы потом решим, - так же уверенно, как и про небо, которое меня должно отблагодарить, сказала Леова. – Идем, вот, посуду вынесли. Кто быстро ест, тот хорошо работает. Пока ничего не рассказывай. Пусть отсыпаются. Начерти себе место под стол да диван, под кухню, а я завтра привезу одеяла, ткани и шерсть для матрасов – сами пошьем, пока тут стены строят. Печь внизу, там и готовить будут сами. Продуктов я закуплю у деревенских сама, - с этим женщина встала и направилась к зданию. – Ну, чего расселась? Работы вон, края не видать, сидит она…

      Я рассмеялась – вот такая управляющая мне и нужна была. Она была той бабой, которая чуть больше полугода назад улетела на машине в кювет с обрыва. А здесь она боялась быть собой, потому что в шестнадцать — это не позволительно, и я ей завидовала даже, и радовалась, что могу смотреть на себя со стороны.
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Рональд с нотариусом приехал на фабрику, как и договорились – после обеда. К этому времени Люк уже собрал некоторые станки, помещение просохло. Те женщины, что должны были работать на прялках, слушали Леову – чтобы не терять время, она объясняла, как работает машина. Чесать шерсть уже было можно, и мистер Фиц с минуту на минуту должен был подъехать.

      Дирк с помощниками с самого утра мастерили нужное количество рамок, укрепляли их на полу, а на привезенных из дома Марита и Клара уже учили новеньких. Молли поехала к мастеру, который делал табуреты, чтобы забрать то, что готово.

      Стол и стул – мое первое рабочее место, стояли возле окна. Туда я и пригласила мужчин.

      – Даже и не знаю, что на это сказать, Рузи, - Рональд ухмыльнулся, внимательно осматривая все вокруг. Я попросила накрыть рамки, где уже была шерсть, чтобы он не знал лишнего, и все происходящее казалось ему странным.

      – А ничего не надо говорить, Рональд. Просто подписывай, плати деньги, и можешь быть свободен. Ты убедился, что здание в хорошем состоянии? Большего тебе знать не нужно.

      – Если миссис Гранд решит оплатить вложенные деньги раньше, она оплатит лишь за этот год, - добавил нотариус, указал, где поставить подписи, и тоже заосматривался.

      – Хорошо, коли миссис Гранд решила не рассказывать, это ее личное дело. Да, постройка можно сказать, новая. Удачи в начинаниях, Рузи, - Рональд поставил подпись, посмотрел на меня внимательно еще раз, и дал понять, что они должны идти.

      – Рональд, - я остановила его и позвала чуть в сторону от стола, за которым все еще сидел нотариус. – Я хочу попросить тебя… Не говори Бертону, что деньги ты ссудил мне. Хорошо?

      – Я не считаю, что это такая уж и страшная тайна, Рузи, - он удивился, и сейчас внимательно всматривался в мое лицо, стараясь найти ответ.

      – Не страшная, но в последний раз мы не очень по-дружески расстались… Я наговорила лишнего, похоже, - мне было неудобно, и я бы не хотела рассказывать ему всего, но не хотела, чтобы Бертон знал о моем деле.

      – Хорошо, как знаешь. Я не скажу. Он и не задает вопросов по таким делам – все веду я. Вчера пришло известие, что Анну нашли. Он заставил Фанни говорить, - Ронельд заговорил почти шепотом.

      – С ней все хорошо? – я задала вопрос чисто автоматически.

      – Очень даже, но Бертон сейчас в ярости. Оказалось, она продала поместье дяди. Хозяева со дня на день просят освободить его. Он не хочет ни с кем говорить, и по документам она имеет на это право. Элиот еще не знает, и Бертон поставил у дома своих людей, чтобы в дом не приехали новые хозяева.

      – Но как? Вы же братья короля, Рональд? Неужели ничего нельзя сделать? Можно найти в бумагах какие-то ловушки, детали, за которые можно зацепиться, и опровергнуть это! – я была в таком шоке, что мои проблемы отошли на второй план, и моя просьба к Рональду стала казаться сущей ерундой.

      – Элиот просто переписал все, не оставив никакой лазейки. Он имел в виду, что в этом доме будут жить их дети, но не прописал это с нотариусом. Да и нотариуса, видимо, привела она. Фанни жила там с ее подачи, и все вынюхивала, так что, Анна всегда знала, что там происходит.

      – Ясно. Так вот почему Фанни не понравилось, что Элиот женится. Она и не знала, что это договорный брак. Она думала, что я постоянно буду жить в особняке, - пробурчала я.

      – Бертон закрылся у себя, и не хочет ни с кем разговаривать. А привлекать к себе внимание он не хочет. Скандал в нашей семье дойдет до Его Величества, и это не сделает нам чести. Остается просто молча отдать ей все, разойтись с ней и проглотить обиду.

      – А между Бертоном и Анной есть договор?

      – Конечно нет. Есть документ, где прописано, что она получает титул. Он был слеп от своей любви, и кроме этого ничего не подписал. Она не получает доли его состояния, но дом Элиота…

      – А почему вы сами не можете у нее выкупить его? – вдруг мне показалось это решение логичным. Коли так, нужно отделаться малой кровью.

      – У нее есть поверенный, что действует от ее имени. Она в другом городе, на севере Биртании. Бертон просто выкрал ее, и сейчас его люди везут ее обратно. Фанни закрыта в его особняке. Анна пока его жена, но она может действовать от своего имени. Я повторюсь, мы не хотим, чтобы люди узнали всей той грязи, что она смогла организовать

      – Давайте я куплю этот дом. Если вы дадите мне деньги, или мы как-то все оформим, и я просто перебью ту сумму, - предложила я. Больше всего я переживала за самого Элиота, а потом уже за Бертона, который оказался сейчас в том же состоянии, что и я после предательства мужа. – Рональд, я клянусь, что не предам огласке всю эту историю. Мы тихо все оформим, Поверенный отменит покупку. Мы предложим и ему все переоформить за хорошие деньги.

      – У тебя своих забот хватает, Рузи, - с надеждой в глазах грустно ответил Рональд.

      – Нет, Рональд, это ерунда. И я подожду с деньгами, если нужно.

      – Нет, эта сумма, что я привез тебе, роли не сыграет. Важно, чтобы никто не узнал о ней.

      – Я согласна. Поехали. Ты можешь даже не встречаться с поверенным. Я и мистер Хармс – мы сами все оформим. Я жена Элиота, и мне просто будет объяснить суть проблемы.

      – Я могу тебе верить? – он еще раз внимательно посмотрел мне в глаза.

      – Да, Рональд. Мне нравилось считать, что мы семья. Я скажу, что я куплю дом для себя. На худой конец, я покажу свой брачный договор. Если она хотела, чтобы семья осталась без дома, то мы просто сделаем видимость. Мол, я получила титул, а теперь и дом. Все документы я вожу с собой, так что, думаю, не стоит ждать, - я накинула пальто и направилась к лестнице, что вела на первый этаж.

      К дому, где жил поверенный мы приехали минут через сорок. Рональд остался в карете, а мы с нотариусом позвонили в звонок. Невысокий, полный мужчина сам открыл двери:

      – С кем имею честь? – он был очень удивлен визиту, и переводил взгляд с меня на мистера Хармса.

      – Я хочу купить особняк Элиота Гранда, который сейчас продает Анна Гранд – герцогиня, - заявила я и сделала шаг вперед. Мужчине пришлось отступить внутрь, и я сделала второй шаг.

      – Но покупатели уже есть. Документы оформляются. Внесен залог, и он не мал, - затараторил мужчина.

      – Мистер…

      – Мистер Филипп, - добавил он, но я не стала разбираться – это его имя или фамилия, сделала еще пару шагов, и судя по тому, что за моей спиной захлопнулась дверь, нотариус тоже вошел.

      – Мистер Филипп. Давайте прямо сейчас мы оплатим всю сумму, а вам лично я дам… ну-уу… - я не поговорила на эту тему с нотариусом, и даже не представляла сколько можно предложить.

      – Две тысяче серебряных. Прямо сейчас, без каких-либо документов, - быстро добавил Хармс.

      – Это… - Филипп покраснел, и не мог сейчас понять – в чем секрет такой легкой наживы, и, скорее всего, старался быстро найти капкан, который мы для него приготовили.

      – Я жена Элиота Гранда, но готова показать вам наш брачный договор, и обещать, что ни он, ни его племянники не получат особняк. Я просто разведусь с Элиотом, так как уже получила титул, и выгоню старика из дома, - я говорила медленно и с остановками в нужных местах, чтобы он понял, что я не представляю угрозы. – Все деньги сейчас плюс лично вам – сумма, о которой никто не узнает, мистер Филипп. А еще, между нами, - я наклонилась к нему насколько могла близко: - Бертон Гранд везет Анну домой, и если договор о продаже не будет подписан сегодня, не факт, что вы хоть что-то кроме ненависти герцогов и короля получите.

      Я выпрямилась, и подняла свою руку над плечом. Хармс тут же подал бумаги.

      – Пока мистер Хармс сходит до кареты и принесет ваши две тысячи, мы с вами быстро договоримся, так ведь? – я как змея с кроликом, не отрывая взгляда от его зрачков, чтобы не потерять контакта, повторяла все, даже самые медленные его повороты головы. Он жался и искал подвох.

      Хармс пришел со слугой, который нес небольшой, но тяжелый ящик.

      – Здесь деньги за дом, а вот здесь – лично вам, - Хармс протянул увесистый мешок Филиппу, и тот принял его.

      – Хорошо, проходите. Только нужен нотариус, чтобы все оформить, - все еще неуверенно ответил поверенный, но пропустил нас в дом.

      – Я нотариус, и печать у меня с собой, - быстро вставил мистер Хармс, и уверенно прошел в гостиную. Внутренне я выдохнула и переживания за Элиота остались позади – это было самым главным сейчас, потому что Элиот был моей семьей.

      Через пару дней я закончила дела с покупкой машин, которых нам не хватало, а особняк Элиота мы должны были переоформить на Бертона. Для этого Рональд приехал ко мне домой. Девушки были на фабрике, и мы вдвоем сидели в кухне в ожидании мистера Хармса, который и должен был оформить дарение, и только после этого мы планировали посвятить в дела Бертона.

      – Бертон вчера выехал встречать Анну. Сегодня они должны прибыть в город. Думаю, поездом. Все бумаги на развод готовы, но она должна присутствовать при разводе. А после этого обязана будет уехать, и не появляться в городе никогда, - рассказывал мне Рональд за кофе.

      – Хорошо, что все обошлось малой кровью, Рональд. Я очень переживала за Элиота.

      – Люди Бертона, что дежурили возле особняка были очень кстати, Рузи, иначе, он уже узнал бы о новых хозяевах. Они не успокоились до тех пор, пока я не отвез их к мистеру Филиппу, и он не вернул им деньги, признавшись, что нашелся покупатель, что отдал все и сразу. Деньги уже на счете Анны. И Бертон не знает, что дом снова наш.

      Двери были не закрыты, и когда в кухню влетел Бертон мы уже смеялись, вспоминая как быстро мы с Хармсом разделались с поверенным.

      – Значит, меня предала не только Анна, но и брат, что водит шашни, и эта выскочка, которая рассказывала, что Элиот стал ей семьей! – Бертон был красным от злости, и видно было, что он очень спешил к нам.

      – Бертон, - только и успел вымолвить Рональд, встав со стула, но Бертон, что был чуть ли не на голову выше брата, оттолкнул его обратно на стул и схватив меня за плечи, поднял со стула и начал трясти:

      – Ты хотела не только титул, но и дом? Я не удивлюсь, что ты была в сговоре с Анной. А потом, когда рассказала мне о письме, о том, что Фанни в курсе, ты просто хотела, чтобы я уехал из города, а самой купить особняк, где тебя встречали как родную? – он кричал, и похоже, сам не слышал себя.

      – Бертон, поставь меня, - только и успела вымолвить я перед тем, как Бертон вдруг обмяк, и упал в руки Дирка, что оказался за ним.

      – Рузи, прости, что долго. Я только приехал из цеха, увидел, что двери настежь, а потом услышал крик. Это церковники? Я убил его? – неуклюже усаживая обмякшего Бертона на стул, лепетал Дирк.

      – Все хорошо, он дышит, - Рональд помог уложить его на пол, и начал оглядываться, ища воду. Я подала ему кувшин, и он вылил все его содержимое ему на лицо.

      – Чем ты его? – только и спросила я, пытаясь осмотреть голову Бертона.

      – Вот этим, - в руках Дирка была одна из книг Элиота, что я оставила в прихожей, планируя прихватить ее, как только поеду в особняк.

      Бертон схватил воздух ртом, словно выплыв из глубины, открыл глаза и начал осматриваться, не понимая, что же происходит.

      – Бертон, мы должны поговорить, но только не здесь, ты и так нарубил дров, так что, достаточно с тебя. Рузи, надеюсь, простит нас. Дирк, можешь отпустить его, но если он попробует встать, можешь снова огреть его этим томом о женской самостоятельности, - все еще сидя над ним, сказал Рональд.

      Я отошла, взяла свою кружку с недопитым кофе, и вышла в гостиную, где теперь было непривычно без рамок с нитями, без девушек, что смеялись здесь, обсуждая последние сплетни или новых покупателей, которые обсуждали наши пледы в дорогих магазинах. Я улыбнулась, и повернулась к кухне, наклонившись плечом к дверному проему гостиной.

      Рональд тихо говорил с Бертоном, а тот так и не встал с пола, но теперь он сидел, прислонившись спиной к косяку. Мне хотелось подойти к нему сзади и обнять, успокоить, и сказать, что я не враг, и, если в твоей жизни были люди, что так больно ударили сзади, не все такие. Я помнила себя тогда и помнила, сколько зла я желала Игорю, как рванула к нотариусу, чтобы он уже утром узнал, что остался безо всего. Я понимала его.

      Я прижала указательный палец к губам, когда заметила вошедшего в дом, и очень удивленного мистера Хармса. Вышла к нему в прихожую, приняла документы, которые он составил для передачи прав на дом, и вернулась в кухню.

      – Но поверенный так и сказал, что она получила титул, а теперь хочет этот дом, - все еще не веря в рассказ брата, но уже более спокойно сказал Бертон.

      – Она запретила продавать дом твоей семье, Бертон, и больше у нас не было вариантов, кроме как пообещать ему, что он не вернется в семью, - тихо вставила я и вошла в кухню. Я протянула документ, что дал мне нотариус, и присела рядом с ним. – Читай. Больше никто не узнает того, что произошло за эти дни. Отпусти ее. Все самое главное осталось с тобой, Бертон. Выдохни, иначе жизнь может сыграть с тобой злую шутку. Не мсти, - я осторожно протянула ладонь, и положила ее на его ладонь.

      Руки его заметно тряслись, но теперь он не смотрел на меня ненавидящим взглядом. Он опустил голову и тяжело дышал, пытаясь наладить дыхание. Я аккуратно повернула его голову и провела по затылку – шишка заметно увеличилась, но холодильника, чтобы вынуть из него замороженную курицу, дома не было. Ничего, походит с рогом – надольше запомнит, что не стоит всех грести под одну гребенку.

      – Дирк, закроешь за гостями двери. Мне нужно срочно уехать, - быстро решила я, понимая, что нужно подождать, пока он успокоится, а сейчас не стоит требовать от него извинений. Я быстро подписала бумагу на столе, нотариус подвинул ее Рональду, и он тоже подписал. Мистер Хармс даже чернильницу не стал забирать – вышел, а следом за ним вышла я.

      – Мистер Хармс, у меня нет слов, чтобы высказать вам свою благодарность. Вы очень вовремя вошли в мою жизнь, - сказала я на улице.

      – Думаю, вы пока не знаете куда так торопились, поэтому, может быть, я подвезу вас на фабрику – у вас там, я заметил, очень горят глаза, а это вас красит как никого, - чуть прищурившись, он подал руку, давая понять, что его коляска вся в моем распоряжении.

      – Вы проницательны, дорогой мистер Хармс. Я буду благодарна вам, если вы проводите меня до фабрики, тем более, погода почти весенняя, - подав руку, я села в коляску, он сел за мной, и мы поехали к морю.

      – Я думаю, мне не одному кажется, что вы старше своих лет, дорогая миссис Гранд.

      – Да, вы правы, но на самом деле, я все еще не имею права вести дела, будучи не замужем. Те, кто составляли эти законы, скорее всего, считали, что с обретением мужа женщина становится умнее, но ум — это ведь не вши, которых можно нахвататься от мужа. Он либо есть, либо его нет.

      – Вы насмешили меня, Розалин. Вы правы. Просто те, кто начал менять законы, так и не закончили свое дело, - смеясь, ответил Хармс.

      – Да, будем надеяться, что дело сдвинется с мертвой точки, и нам больше не придется выходить замуж только затем, чтобы работать, - когда на горизонте появилось море, сердце стало биться ровнее. Ну вот и снова все хорошо, и вся жизнь будет вот такой вот чередой проблем и решений, которые я буду искать и находить, чего бы мне это ни стоило.

      Леова встречала меня улыбкой, мистер Харм поехал домой. Из ворот вышел Люк, что заканчивал настраивать станки. Внутри было так много шерсти, что привычный запах склада поменялся – теперь здесь пахло овцами.

      – Покрасочная будет здесь, а мастера нам искать не придется, Рузи, - Леова показывала мне, что они сделали сегодня на первом этаже, а я смотрела на работниц, что еще несколько дней назад жались друг к другу, а теперь смеялись, проверяя нити, что выходили из крутящегося станка.

      – Почему не придется? – я посмотрела на три чана, что устанавливал Люк. Над ними были железные рамки, на которые в красильне Джошуа вынимали из краски нити. Я мечтала скорее начать создавать новые цвета, а потом здесь окрашивать необходимое количество.

      – Потому что Молли, у которой не только длинный язык, но и ум, что редко встречается в природе, завела шашни с помощником Джошуа. И тот все рассказал, - деловито объявила Леова.

      – Молли? Шашни? – я остановилась, вспоминая, что наше знакомство началось с разговора о ее долгожданной свадьбе, и в своих делах я просто забыла о ней. – Где она?

      – Наверху. Проверяет, как новенькие делают пледы. Я и не думала, что приехавшая сюда скромница имеет такой командный голос, - хохотнула Леова.

      Я поднялась на второй этаж и быстро нашла Молли. Рабочие строили три стены коробки, которая отделит мой кабинет от общей территории, и там мешаться я не хотела.

      – Молли, пойдем, - я окликнула ее, и указала на отгороженную часть, которая сейчас была общежитием. Женщины пошили матрасы, набили их шерстью. Леова привезла ткань, из которой сделали белье, и теперь здесь было чисто и опрятно. На полках лежали их вещи, под полками стояла обувь – мне нравилось, что вокруг царит порядок, и все по чуть начинает работать.

      – Что случилось, Молли? – я постучала ладонью по лавке рядом с собой. – Ты, помнится, собиралась замуж и радовалась этому событию.

      – А, - выдохнула Молли и бухнулась рядом со мной. – Дома мы говорили с мамой… Ну, после того, как ты уже научила меня вязать эти пледы, и я посмотрела, как живешь ты. Ты ведь правду сказала – зачем отдавать приданое, на которое купят дом какому-то незнакомому мне человеку, а я буду жить со свекровью, ухаживая за ними до конца их жизни.

      – Ты отказалась выходить замуж? – я была удивлена.

      – Да, мы с мамой убедили отца, что мне нужно купить дом, и тогда я стану самостоятельной и завидной невестой, а если еще пару лет поработаю на себя, то могу даже за барона выйти, как ты, ну, за небогатого и пожилого, - она раскладывала мне по полочке то, что говорила я в прошлый раз Морти. Видимо, в ее голове, наконец, сложилась хоть какая-то картинка логичности этого поступка.

      – Хорошо. А ты не расстроена? Я думала, что ты любила этого паренька.

      – Как только сравнила твою жизнь и ту, что меня ожидает, сразу поняла, что это все глупости, а то, что скорее тороплюсь из родительского дома – не от большого ума, - она улыбнулась с какой-то примесью горечи, признавая свои умственные способности.

      – Дело не в тебе, Молли, это все лишь люди, которые нам навязывают этот образ жизни, а мы просто боимся самостоятельности, боимся принимать решения, - я погладила ее по плечу,  шепнув на ухо: - Спасибо за тот калач, что ты сунула в мою сумку, - вышла в цех.
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Весна просто перекатилась из зимы в лето, а лето в осень. Если бы не море, и не тайное место для купания, которое мы нашли с девочками, то я и не поняла бы, что лето вообще было.

      Солнце и морская вода сделали кожу золотистой, веснушки более заметными. Плавание добавило силы рукам и спине, ноги больше не были веточками – из нелепого тощего жеребенка я превратилась в девушку с красивой фигурой. Волосы, наконец, добрались до лопаток, и теперь можно было не покрывая голову носить красивые прически, а платья для меня кроились с учетом небольшой, но хотя бы существующей груди.

      Фабрика работала на всю катушку, и новые заказы от испанитки теперь чередовались с заказами из других стран – о нас услышали везде. Флора пару дней в неделю проводила на фабрике, и люди начали уже узнавать кто все же кроется за этой известной всем открыткой.

      Обо мне много говорили, и, естественно, много сплетничали. На нашей фабрике сложились пары, и мне это даже нравилось. Дирк все больше времени проводил с Леовой, сначала объясняя тем, что хочет помочь мне на фабрике, а потом и вовсе перестал стесняться, уезжая вечером к ней. За него я была рада особенно.

      Люк, погруженный в свои изобретения, иногда, нет-нет, да и шутил над Маритой, которая шикала на него, и тем самым выдавала их. Люк по моим эскизам, объяснениям на пальцах, сделал сейф, корпел над швейной машинкой, разбираясь - как же можно наладить быструю заправку нитей, а Молли всю себя отдала делу красильни.

      Каждый, наконец, нашел себя, и перед самыми первыми холодами я объявила своим помощницам о том, что наши обороты увеличились вдвое. Тогда-то я и рассчиталась полностью с Рональдом и Леовой. Леова хоть и говорила, что это не к спеху, и она подождала бы, но в этот же вечер они с Дирком отправились искать новый домик – ее старый - на самом краю деревни, уже не подлежал ремонту.

      К Элиоту я ездила в пятницу, а в субботу вечером возвращалась домой. Там я погружалась в теплые разговоры, обсуждение книг. Элиот много рассказывал об истории этого мира. Мы пили теплое вино в библиотеке, куда он спускался с большим трудом к обеду, и до вечера не покидал комнату с камином и книгами. Летом мы сидели в беседке, куда вынесли небольшой диван, где он засыпал прямо в процессе беседы. Я накрывала его пледом и шла гулять к краю земель – в лес.

      Идеи лучше всего генерировались именно в таких вот прогулках в одиночестве. Когда-то давно, когда я уже освоила пледы, и мне стало скучно, глаз мой упал на самотканые ковры. Они были небольшими, а наш люд, что переходил из страны Советов в Россию, все еще украшали ими стены.

      Здесь ковры были дороги, и производили их в далекой Дэркии – стране, похожей на нашу Турцию. А маленькие коврики, которые можно бросить под ноги в кабинете, возле кровати или в прихожей, распространены не были. Я вспоминала то, что смотрела в ютубе, и вторую неделю занималась тем, что отрисовав простой рисунок, навязывала узелки шерстяной нити на вертикальные нити, растянутые на рамке для пледа.

      – Сегодня утром мне принесли письмо от Бертона, - вдруг сказал Элиот, когда мы обсуждали те самые ковры, и мои новые планы.

      – Надеюсь, у него все хорошо, - стараясь скрыть как просел голос об упоминании о нем, ответила я.

      – Было странно, что он так поспешно уехал после развода. Я считал, что он сам проводит Анну, удостоверится, что она не вернется, и приедет домой, - грустно продолжил Элиот, будто и не слышав меня.

      – Ну, думаю, ему нужно было залечить раны на сердце.

      – Видимо, залечил. Дэркия, хоть и другая совсем страна, но с нашим королевством у нее пока очень выгодный для всех договор. Они посматривали на наши границы, но королю нужны были гарантии. Бертон сам вызвался поехать послом. Письмо пришло скорым. Бертон сегодня закончит дела в Тарите, и завтра к вечеру будет дома. Ты бы задержалась на воскресенье, - он поднял на меня глаза в ожидании.

      – Что такое Тарит? – я отвела глаза, и начала перекладывать с колен альбом, аккуратно расчерченный на клетки, в котором я прорисовывала очередной узор для ковра.

      – Город, в полудне дороги на поезде, - ответил Элиот. – Так что, составишь нам компанию завтра?

      – Не обещаю, Элиот. Завтра я хотела весь день провести на фабрике – нужно отгрузить на корабль несколько огромных ящиков. Я хочу сама все проверить, - соврала я.

      – Ну, как знаешь. Он писал и раньше, спрашивал о тебе, - то, как я вскинула на него глаза он заметил, потому что мы встретились взглядами. – Я отвечал, описывал, как мы проводим выходные. О твоих делах я говорил только, что все хорошо, как мы и договорились – без деталей.

      – Спасибо, - коротко ответила я, и переложила альбом обратно на колени.

      – Мне кажется, перед его отъездом у вас что-то случилось, Рузи, но, коли ты не говоришь мне сама, настаивать я не стану. Рональд очень хорошо отзывается о тебе, да и я вижу, как вы дружны. Я хотел сказать вот о чем, дорогая… Я не вечен, и просил Бога и его Детей только об одном – еще раз перед смертью увидеть Бертона. Боюсь, что меня услышали. Сплю я сейчас мало и просыпаюсь от постоянного кашля. Наверно, мой конец уже близок, - он прижал палец к губам, когда заметил мое выражение лица и то, как я подалась вперед. – Не спорь, я хорошо пожил. После возвращения Бертона у меня есть еще одна задача, но о ней позже… Так вот, думаю, Рональд давно разглядел в тебе свою невесту.

      – Элиот, прошу тебя, не нужно вот этого. С Рональдом мы просто хорошие друзья, и нас это устраивает. Скоро год, как мы муж и жена, и уж будь добр, продержись до зимы, - старалась шутить я, но мне было не смешно – он был прав – даже дышал он уже с трудом.

      – Мое дело обратить внимание, а решать, конечно, тебе, но более честной и доброй женщины я не встречал, - крякнул он и я услышала, как его голос становится тише и размереннее. Я дождалась, когда он заснет, подложила дров в камин, укрыла его одеялом и вышла из библиотеки.

      Рональд приехал вечером, заменив меня. До того, как Элиот сказал о приезде Бертона, я не торопилась, и может быть даже ночевала бы вторую ночь, но сейчас в меня словно вселилась смешная игрушка – неваляшка, и я не могла ни присесть, ни прилечь – ходила из стороны в сторону и терла руки.

      Решив, что утром в понедельник я навещу мать, к которой ездила по понедельникам, а сейчас поеду на фабрику, и посижу в своем кабинете с рисунками. Люк уже привык, что я провожу там сутки, и сам заказал диван, который они с Дирком обтянули хорошей тканью. Там же я хранила пледы и подушку.

      На фабрике было тихо – сумерки переходили в глубокую и плотную темноту. Воздух был еще теплым, а вечерами бриз почти не чувствовался – море успокаивалось, и слышны были лишь прибой и редкие выкрики возниц, что забирали засидевшихся в тавернах работяг.

      Я присела на скамью, и смотрела в горизонт, который вот-вот погаснет – темнота здесь наступала так же неожиданно, как и на нашем юге – только ты видел тонкую щель над водой, свет из которой вполне позволял видеть очертания предметов, а моргнув, оказывался черном ящике.

      – Я надеялся, что ты согласишься встретиться, - голос в полной темноте позади меня напугал, но все же, я узнала Бертона.

      – Ты должен был вернуться завтра, - стараясь как можно ровнее говорить, ответила я и обернулась. Небольшая дверь, что была прорублена прямо в большой воротине открылась, и я услышала шаги:

      – Все хорошо, миссис Гранд? – Люк слышал, что я приехала. Он знал, что я всегда сижу здесь, прежде, чем войти, и услышав Бертона он забеспокоился, за что я была благодарна.

      – Да, Люк, мистер Гранд – мой хороший знакомый. Если тебе не трудно, согрей чайник, - ответила я в сторону темной фигуры на фоне освещенного масляным светильником дверного проема.

      – Думаю, пришло время попросить прощения, Рузи, - неуверенно заговорил Бертон, как только очертания Люка пропали из светящегося прямоугольника. – Вернее, давно было пора, но мне нужно было побыть в другом месте.

      – Я тебя понимаю, Бертон, и рада, что ты последовал моему совету. Я не зла на тебя, потому что… - я не могла сказать, что пережила много худший вариант предательства, после которого у меня не было шансов на счастье, если бы Бог не решил дать мне новый шанс.

      – «Потому что»? – повторил он.

      – Потому что твоя злость не имела основания, и ненависти ко мне у тебя не было. Это горе, которое заставило тебя измениться. Я жалею лишь об одном – что наша первая и последняя встреча состоялись тогда, когда ты не был счастлив, и врал себе, что все хорошо, и все можно решить терпением.

      – Ты права, Рузи.

      – Чай готов, миссис Рузи, - сказал негромко Люк, и мы направились ко входу.

      Прямо у входа, сразу за воротами стояли несколько бумажных коробов, которые завтра на корабле уложат в деревянные ящики. Мы аккуратно прошли между тюками, и за Люком, что нес в одной руке лампу, а в другой чайник, поднялись на второй этаж.

      – Ничего себе. Ты здесь работаешь? – заинтересованно осматривался он.

      – Можно сказать и так, - улыбнулась я, и радовалась, что он шел позади, и улыбки моей просто не мог увидеть.

      Бертон, похоже, не знал, о чем говорить, но уходить не хотел, поэтому он что-то болтал о своей поездке, о том, что есть места, где нет зимы вовсе, а ему необходимы просто эти снежные картинки за окном, о том, что почти две недели на корабле кажутся годом, и интересно только первые пару дней.

      Я смотрела на него внимательно, и мое сердце пело – он больше не страдал. Его не тяготили проблемы, что, скорее всего, были постоянными с появлением в его жизни Анны, он не винил никого. Он смеялся, радуясь возвращению домой.

      – Ты не ответила мне на вопрос, - вдруг обратился он ко мне, а я не сразу поняла, что он хочет.

      – На какой вопрос?

      – Я спрашивал, как отблагодарить тебя за то, что помогла, и наша семья не стала самым обсуждаемым вопросом, - улыбнувшись, спросил он.

      – Отнекиваться, думаю, нет смысла, но пока у меня нет особых пожеланий. Я обязательно сообщу тебе, как только что-то придет на ум, - ответила я.

      – Думаю, я должен ехать домой. Рональд сказал мне, что ты поехала на фабрику, и я с трудом выбил из него адрес. Элиот еще не знает, что я здесь.

      – Не буди его. Он и правда, уже, думаю, не доживет до осени, Бертон. Сказал, что главное – увидеть тебя, и найти мне мужа вместо себя, - посмеялась я, но Бертон вдруг опустил глаза.

      – Я не мог остаться, Рузи, надеюсь, он это понимает, - грустно сказал он, и я протянув руку взялась за его плечо.

      – Понимает, даже не переживай, Бертон. Поезжай к нему, чтобы утром он увидел тебя, и день его начался счастливо. Я приеду в среду или в пятницу. У меня есть еще важные дела, но я обещаю, что навещу вас, - я встала, давая понять, что ему пора.

      – Я могу подвезти тебя домой, здесь опасно даже коляску искать, махнул он головой в темноту, где раздалось цоканье копыт. Его карета ждала на улице.

      – Нет, я останусь, мне нужно поработать, - ответила я, и хотела уже закрыть за ним двери, но он шагнул обратно:

      – Чем ты здесь занимаешься? Быть может, я могу найти для тебя что-то более приличное? – он явно переживал за то, что я остаюсь здесь с Люком. Женщины на втором этаже спали, а наше общежитие сейчас было хорошо отгорожено от общего зала.

      – Не переживай. У меня все под контролем, - ответила я и засмеялась. Дождалась, когда карета подъедет к освещенному квадрату, Бертон сел, и пока не потерялся в темноте, наши взгляды не отпускали друг друга. Теперь это был тот самый Бертон, которого я увидела на площади. Теплые карие глаза, мягкие, не напряженные черты лица, спокойный голос. Хорошо, что он вернулся прежним, хорошо, что беда не изменила его.

      Люк спал в углу, на хорошем топчане, матрас и постель с которого сворачивал на день. Но все равно, в этот угол сложно было попасть без его разрешения – на столах, что окружали топчан в только ему известном порядке лежали запчасти, казалось, от целого вертолета.

      – Миссис Рузи, я закрою. Вам и правда, стоило бы поехать домой – рано утром здесь будут страшно шумно, - хотел пристыдить меня Люк, но я только улыбнулась

      Рано утром, и правда, несколько телег подъехали к фабрике, началась погрузка. Марита и Леова проверяли тюки, краской отмечали посчитанные, заворачивали в брезент. Я смотрела на это из окна под шепот девушек, что завтракали за стеной в цехе перед началом рабочего дня.

      Дирк нашел мне коляску, и я отправилась домой, чтобы помыться, одеться и поехать в больницу.

      Доктор встретил меня радушно в своем кабинете, рассказал о том, что матушку уже сложно держать здесь, и хоть ему было неудобно, предложил согласиться с ее желанием стать монахиней.

      Она сидела на кровати в плотном халате, поверх которого была накинута шаль. Хоть в комнате было тепло, все три женщины кутались – сказывалось, что они не гуляют, мало двигаются.

      – Матушка, я хочу поговорить с тобой, - сразу от входа сказала я.

      – Неужто уже понедельник? А я воскресные молитвы читаю! – испуганно заверещала она вместо того, чтобы поздороваться.

      – Нет, сегодня воскресенье. Ты можешь одеться и навестить своего капеллана. Если ты не передумала, отправляйся в монастырь. Доктор сказал, что теперь ты точно здорова, - я посмотрела на нее внимательно – она теперь не выглядела прозрачной и серой, лицо округлилось, тень под глазами пропала, и ее можно было даже назвать симпатичной, если бы не ее привычка подтягивать верхнюю губу под зубы, от чего кончик носа чуть опускался.

      – Завтра я пойду к нему, Розалин. Я жалею, что не вырастила тебя в вере, - только и ответила она, после чего отвернулась к окну.

      – Я понимаю, аудиенция закончена, как всегда? – скорее для себя сказала я, но она так и не повернулась. Вот такое ее поведение ровно на неделю снимало чувство вины. По понедельникам я привозила ей сыр и хлеб, а еще печеные овощи и яблоки. Все остальное она считала непотребной пищей, а каши и здесь было предостаточно.

      – Я же говорю – можешь не беспокоиться о ней. Работать она там не сможет, так что, думаю, не позднее праздника Начала зимы ей дадут от ворот поворот, - провожая меня, доктор рассказывал о ней, о том, что вечерами она проводит в общей комнате чтения, и люди полюбили ее – многие вовсе не умеют читать, а она очень хорошо рассказывает поверья из Книги книг.

      – Мистер Барт, я устала испытывать чувство вины за нее, так что, пусть живет так, как ей говорит сердце. Если вернется, думаю, мне придется попросить вас оставить ее у себя на какое-то время. Уверена, что виноватой во всем буду я, поскольку не разрешила передать свой дом церкви.

      Из больницы я отправилась домой, но и там, ходила из угла в угол, не зная, чем себя занять. Я не привыкла быть одна, хоть и мечтала об этом, когда со мной жили девочки. Решила заняться уборкой, а потом обдумать детали ремонта – мой дом давно жаждал чистоты, не той, которую можно получить, отмыв все, а только поменяв обои, покрасив косяки и пол.

      Написав на лист все, что пришло в голову от оттенка обоев до формы дверных ручек, я погрела пудинг, приготовленный Кларой, и уселась в кухне радостная, что «гон» внутри успокоился, и я могу трезво размышлять.  Стук в дверь мне не понравился тем, что он был резким и частым, словно человек очень торопился сообщить или предупредить о чем-то.

      
На пороге стоял Рональд. Он вошел, просто отодвинув меня, закрыл за собой дверь и быстро затараторил:

      – Рузи, Элиот просил тебя приехать. Прямо сейчас…

      – Ему плохо? – я начала обуваться, ища глазами платок.

      – Нет, все хорошо. У него к тебе срочное дело. Прошу тебя, оденься настолько хорошо, насколько это возможно. Он что-то задумал, и мне ни слова, даже мальчишку не дал отправить – сказал, чтобы лично съездил и привез тебя, - закончил Рональд, прошел в кухню, налил из кувшина воды и выпил залпом.

      – Похоже, ты не совсем трезв, - осторожно предположила я, заметив, как он покачнулся.

      – Да, мы сидели за столом втроем, пили горячее вино после прогулки, но ему принесли записку, и он попросил меня ехать за тобой, а Бертона отправил с запиской в другое место. Он не стал нам объяснять ничего, а только погонял, словно это дело много срочнее возвращения Бертона.

      Я поднялась на второй этаж, привела голову в порядок, чуть коснулась ресниц темным порошком, что заменял здесь тушь. Ресницы нужно было чуть смочить маслом, и только после этого специальной палочкой аккуратно провести по ним. Взгляд становился более ясным. Губы я промокнула маслом, чуть покусала, и заметив, как они припухли и стали чуть сочнее, улыбнулась себе. Новое платье с чертовым количеством пуговиц на спине, пришлось надевать одной, прежде застегнув все пуговки, кроме двух – так я точно не вошла бы в него.

      Черное платье с интересным переливом в медный, какой есть, наверно, только у тафты, как нельзя хорошо шло к моим волосам. Меня больше нельзя было назвать девчонкой. А высоко забранные волосы открывали шею и добавляли серьезности моему лицу.

      – Я бы не узнал тебя на улице, - увидев меня сказал Рональд.

      – Именно эта реакция мне и была нужна, Рональд, спасибо, только раз уж все нужно срочно, будь добр, застегни эти две пуговицы, сама я точно не справлюсь, - я повернулась к нему спиной, и черт бы подрал Бертона, который умеет появляться в самые ненужные моменты, но вошел в дом именно он.
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– Видимо, я помешал вам? – оторопев от увиденного, произнес Бертон и как-то обмяк. Я хотела уже сказать, что это не то, что он думает, но Рональд схватил его за запястье, и притянул, видимо, чтобы он не вышел сразу.

      Таким образом, я оказалась прямо между ними. За моей спиной, как и до прихода Бертона, стоял Рональд, а его брать лицом к лицу со мной. Ситуация стала еще хуже.

      – Какого черта здесь происходит? – выдохнула я в лицо Бертона.

      – Это нужно спросить у вас, - чуть отпрянул Бертон, не отрывая взгляда от моего лица.

      – Я помогаю застегнуть платье, потому что у Рузи нет служанки, а Элистер велел приехать в наряде, - спокойно хмыкнул Рональд. – Это у вас с Элиотом нужно узнать – что вы задумали.

      – Это придумал Элиот, от меня понадобилось лишь поехать за остальными людьми. Я был недалеко, и увидел, что в доме горит свет. Решил заехать и уточнить – приезжал ли уже ты, - несколько путаясь, отвечал Бертон.

      – Ну, раз вы закончили переговоры, подайте мне пальто, - я указала на вешалку, и Бертон торопливо снял его и помог надеть.

      Мы вышли, сели в одну карету, вторую Бертон отпустил. Ехали молча, на улице было уже очень темно, и мне было не по себе от того, что сидящий напротив Бертон не отрывал от меня глаз. На его лице блуждала улыбка, которую он пытался скрыть иногда, опуская взгляд на мои колени. От этого мне становилось совсем неуютно.

      В доме Элиота горел свет. Весь первый этаж был освещен, но на улице не было карет. Я думала это какой-то прием. У крыльца нас встретил Захари, и почти шепотом сказал, что нужно пройти в библиотеку, и ждать, когда он за ними придет. А еще, что очень странно, попросил входить очень тихо.

      Мы как мыши, прошли в открытые Захари двери. Уселись в кресла, и молча продолжили смотреть друг на друга. Захари принес горячее вино, которое здесь в зимний период было основным напитком.

      Я слышала, как подъехали две кареты одна за другой. В библиотеку Захари привел двоих незнакомых мне людей, среди которых один был в мундире, и судя по тому, что это была экипировка, человек был из неизвестных мне «органов». Оба поклонились Рональду, но Рональд при этом даже не встал, как это сделал Бертон, и предложил им место.

      Все молчали, и мне уже стало не просто интересно, а страшновато от непонимания происходящего. Мужчинам так же, принесли глинтвейн, который они лишь пригубили.

      Спустя тридцать минут, как это указывали часы над камином, Захари вошел в библиотеку, и прикрыв за собой двери, сообщил, что всем нужно проследовать за ним. И попросил делать это как можно тише.

      Мы прошли сквозь холл, дальше Захари обошел лестницу, что вела на второй этаж справа, и открыл дверь, на которую я ранее не обращала внимания, так как слуги выходили и входили в дверь слева от лестницы.

      Я шла за Рональдом, который следовал за Захари. Комната была большой, но достаточно низкие потолки, по сравнению со всеми потолками в доме, делали ее не очень уютной. Темно синяя ткань, в которую были задрапированы стены превращала помещение в подобие коробочки, что используют для упаковки украшений. Диваны, обтянутые в синюю с золотым ткань, золоченые столики, два больших стола в конце комнаты. Только на них стояли здоровенные подсвечники. За столом сидели трое, но двери даже не скрипнули, и они не заметили нашего прихода, кроме Элиота, что увидел, как качнулось пламя свечи.

      Он обернулся и отвернулся к собеседникам. Те двое выпускали клубы дыма, и запах в помещении говорил, что трубки здесь курят постоянно.

      – Позвольте вам представить моих гостей, - вдруг, достаточно громко, заявил Элиот, указывая на нас: - Мой племянник Рональд – тайный советник Его Величества…- и тут эти двое повернулись. Элиот продолжал, представляя меня, как свою жену, Бертона, чины этих двух мужчин, что прибыли после нас, а я стояла как вкопанная, стараясь нащупать хоть чью-то руку, чтобы не упасть. За столом с Элиотом сидел отец Марк. Второго я не знала, но мне было плевать.

      Бертон, что шел за мной, скорее всего, заметил, что я могу упасть, и обнял меня за плечо, посмотрел на меня внимательно, и попросил Захари принести воду.

      – Отец Марк? Думаю, отсутствие сутаны на вас и старшем святом отце Лирике говорит о том, что вы не полностью прониклись верой, и темные силы иногда заставляют вас тратить средства, которые предназначались детям, что вы опекаете? – Заговорил Рональд.

      – Вы…. Что вы говорите? – отец Марк встал, но увидев, как из темноты, от двери вышли эти двое, присел обратно.

      – Наше присутствие здесь – тройное доказательство перед королем и Церковью. Старший святой отец, Его Величество не имеет права судить дела церкви, но в законе есть главы, в которых оговорены ваши действия, ваши права и обязанности, ведь вы ведете свою деятельность в государстве Его Величества, - начал спокойно Рональд, пропустив вперед этих двух неизвестных. Я безотрывно смотрела на отца Марка, и тот страх, который точил меня все время до замужества с Элиотом я вспомнила в малейших деталях.

      – Вы поверили этой шлюхе? Этой маленькой твари, которая держит взаперти свою мать… - начал было Марк, отчего руки мои непроизвольно сжались в кулаки.

      – Отец Лирик, я попрошу вас, прежде чем мы начнем судебное разбирательство, вернуть Розалин те деньги, что вы забрали у ее матери. Они должны были стать ее приданым. Именно эта сумма у вас сейчас с собой. Таким образом она не станет свидетельствовать против вас, - продолжил очень спокойно и размеренно Элиот. На его лице я видела победу, радость от свершившегося. Он смотрел на меня с такой нежностью, что я готова была броситься к нему и обнять при всех.

      – Я не возьму сейчас ни медяка. Я буду свидетельствовать против них на суде, - твердо заявила я. – Думаю, не мало людей захотят вернуть суммы, которые у них отняли, а при этом, сделали рабами.

      – Вы уверены, миссис Гранд? – спросил мужчина в мундире.

      – Уверена. Мне хочется верить, что система наказаний здесь работает хорошо, - силы начали возвращаться, как только я увидела их испуг, безысходность в их глазах.

      – Мистер Гранд, я не знал, что вы подлый человек… - теперь плеваться ядом начал уже Глава Церкви. Я и не думала, что этот прозрачный седобородый старик и был причиной всего того, что приходилось переживать людям. Сейчас они оба были в обычной одежде, и никто бы не сказал, что это представители Бога.

      Бертон вывел меня, Рональд помог Элиоту выйти, и мы все разместились в библиотеке. Карета со «святошами» отчалила, и в ту же секунду я поняла, что мне больше нечего бояться.

      – Элиот, как ты смог это провернуть? – спросил Рональд, когда мы только расселись в креслах с новыми бокалами вина.

      – Последние пару лет я только этим и занимался. Моя жена как-то принесла слух, что нищета в госпиталях с детьми, тяжелая работа для тех, кого они зовут монахами – не от того, что мало жертвуют, что король мало помогает, а от того, что Церковь прогнила. Я пытался урезонить ее, ведь в руках короля не было никаких зацепок, чтобы обвинить их. Но потом, уже после ее смерти, в мой дом попал человек, с которым мы играли в карты. Это были самые простые игры за вином и трубкой. Он то и сказал, что есть люди, к которым ходят играть святые отцы.

      – Давно? – спросил Бертон.

      – Давно, только вот, они достаточно хорошо платили тем, кто организовывал эти игры. А кто захочет лишаться денег и чести, ведь эти клубы закрытые. Там проигрывают не тысячи, и даже не сотни тысяч золотых, Бертон. Заслужить доверие мог не каждый. Тут-то мне и понадобились деньги, и понадобилось, чтобы в мою азартность верили все – даже вы!

      – И ты начал продавать свои активы и чеки, чтобы появиться в этих кругах? – Рональд уже смеялся.

      – А как иначе? Жениться на Розалин, и получить сразу крупную сумму, это значило войти в их круг. Все вокруг знают, что имущество мне не принадлежит, слух о том, что вы держите меня в ежовых рукавицах - уже прошел. Оставалось лишь стать тем, кто предложит место для игр, ведь у азартного человека, что не имеет денег, есть и другие ходы. Я поставил на кон Рузи, - посмотрев на меня, Элиот поднял ладони, и сделал жест, который означал, что теперь он сдается. – Она рассказывала мне о себе, и их историю с отцом Марком я знал хорошо. Девочка умна, и я подумал, что, обойдя отца Марка, она должна была его разозлить.

      – И ты предложил… - лицо Бертона вытянулось. Он смотрел то на меня, то на Элиота.

      – Я просто в нужном месте проболтался, что она вышла замуж за меня только ради титула и свободы от церкви, но теперь я хочу забрать все ее деньги, и уже знаю, как. Вот тогда-то я и заинтересовал отца Марка.

      – Но наш договор? В брачном договоре же прописано, что…- начала было я.

      – Да, только вот, его видел только наш нотариус и мы. Отец Марк обещал мне помочь, и взять лишь двадцать процентов. Мы встретились чтобы составить договор о разводе, поиграть в карты и обсудить наше дело. Я долго ждал когда он решится, и поторопил его, написав, что хочу быстрее получить деньги, но мне нужны гарантии от кого-то важнее, чем он. Тогда он и прислал записку, что может приехать сегодня, как стемнеет.

      – А зачем вы послали за мной? – удивленно спросила я.

      – Думаю, тебе было приятно стоять здесь перед ним, и видеть его поражение. Или я плохо тебя узнал за это время? – с ухмылкой спросил Элиот. – Захари, принеси еще вина и закуски, мы должны отметить дело, которое я должен был закончить ради своей жены, которой не верил, и ради Рузи, - громко закончил Элиот.

      У меня из глаз брызнули слезы. Я встала и подошла к Элиоту. Присела на подлокотник кресла и обняла его, уткнувшись в шею.

      – Спасибо, Элиот. Да, мне необходимо было видеть это. Теперь я смогу спокойно спать, - прошептала я.

      – И я тоже, Рузи, и я тоже, - шепотом ответил он.

      Уже ночью, когда Элиот заснул, а мы, втроем смеясь, вспоминали как удивились несвятые отцы, я подумала над просьбой Элиота. Зачем он попросил меня постараться с внешним видом? Все же свои были, а отцу Марку, думаю, не очень-то и надо было, чтобы нос ему утерла не скромная девчонка, а симпатичная зрелая барышня.

      – Элиот, я благодарна тебе за вчерашнее. Даже и не предполагала, что восторжествует добро, - начала я, войдя рано утром в библиотеку. Мне уже нужно было ехать домой, но Элиот попросил увидеться до завтрака.

      – Я знал, что тебе это нужно, дорогая, - Элиот сидел с книгой возле камина, как всегда, укутанный в плед.

      – А второй вопрос – зачем было наряжаться? – я засмеялась. – Ведь я всегда приезжала к тебе в скромной одежде, без особо накрученных причесок. Почему? – по слогам спросила я.

      – Потому что тебя пора разглядеть, Рузи, - словно погрузившись в какие-то мысли, ответил Элиот.

      – «Разглядеть» - я свела брови, чтобы мое непонимание было еще ярче, хоть я и без этого была удивлена его ответом.

      – Да, милая, чтобы Бертон разглядел наконец, что ты не девчонка, а взрослая, умная и красивая девушка, не смотря на меня, ответил Элиот.

      – Бертон? – как попугай, повторила я, и почувствовала, как лицо мое заливает стыд. Жар прилил к лицу, словно я держала голову над кастрюлей с картошкой, как в детстве.

      – Бертон, Бертон, - хохотнул Элиот. – Я сначала думал, что тебе ближе Рональд, но сейчас уверен точно – Бертон. Вспомнил, как ты менялась в лице с его приходом. Наш с тобой брак – фикция, да и жить мне осталось… думаю, даже не месяцы, а дни.

      – Элиот, что ты говоришь? – я заходила по комнате как тигр по клетке, пытаясь охладить лицо, наладить дыхание.

      – А ничего. Сейчас они соберутся за завтраком, и ты, в первую очередь, поговори с Рональдом. Помнишь, ты рассказывала мне, что можно сделать детские дома для сирот, приюты для тех детей, чьи родители пока не могут их содержать? Помнишь, рассказывала, что работать там могут люди из провала, и так всему городу будет хорошо. Это все ты сейчас и расскажешь Рональду.

      – Дядюшка, доброе утро, - в библиотеку вошли братья, и я быстро глянув на них, присела на край кресла и отвернулась. – Рузи, ты уже тоже на ногах? Сегодня у меня будет много дел со святыми отцами, - начал Рональд.

      – У Рузи есть к тебе разговор, Рональд. Она кратко все расскажет, а потом ты можешь ее привлечь, чтобы все по делу настроить, - перебил его Элиот. Я если засну, вы внимания не обращайте, мне под ваш бубнеж даже лучше спится.

      – Рузи? – Роналд сел передо мной, а Бертон рядом с Элиотом. Захари сам принес нам кофе и булочки.

      – Во-первых, Рональд, я знаю кто теперь вместо церкви может заниматься приютами. Это Оливия, а во-вторых, есть отличная схема, по которой детьми может заниматься государство… - я рассказывала о системе приютов и детских домов, где дети должны получать образование, профессии, чтобы через несколько лет в стране просто исчезли такие места, как провал в этом городе. Рассказала, что не только государство может нести за них ответственность, а и граждане могут делать пожертвования. Я говорила и говорила.

      Захари доливал нам кофе, Бертон внимательно слушал, всматриваясь в мое лицо. Элиот задремал, как и обещал. На все вопросы Рональда у меня были ответы, но больше всего меня сейчас беспокоили дети. Развал церкви, ее переорганизация, настройка, займут массу времени, а те, кто от сердца занимался делами детей, и сможет продолжать это делать должны просто встроиться в новую систему.

      – Ты сама это придумала? – когда я закончила, спросил Рональд.

      – Когда увидела, что рук в госпитале недостаточно, но их много в провале, я просто подумала, что их можно объединить. Если это в твоих силах, и ты как советник короля можешь хотя бы предложить эту схему, думаю, дело сдвинется с мертвой точки.

      – Люди из провала могут оказаться разбойниками, Рузи, - осторожно вставил Бертон.

      – Десять человек, что пришли в первый же день открытия фабрики до сих пор работают там, и никто не позволил себе украсть, а тем более убить, - посмотрев на него, сказала я. – Кроме этого, я готова брать детей для обучения, и точно так же могут делать другие фабрики. Эти дети будут иметь профессии.

      – А где они будут жить? – спросил Рональд, теперь уже более серьезно относясь к моему предложению.

      До восемнадцати лет в приюте, но они могут начать работу уже там, а коли государство тратило деньги на их обучение, они могут работать на государство. Я не видела в городе ни одной фабрики, что принадлежала бы городу, а такие места можно организовать. Кто-то из детей сможет потом остаться в детских домах и продолжить свое дело там, обучая детей, - закончила я.

      – Мне нравится твоя идея, Рузи. Иначе, сейчас на улицах окажутся сотни ребятишек, что через несколько лет станут бандитами, - поняв мою идею, ответил Рональд. – Мы должны ехать, но я обещаю, что насколько смогу, этот вопрос решится, - Рональд встал, посмотрел на спящего дядю, потом на Бертона, наклонился, чтобы поцеловать меня в щеку и вышел.

      – Я не ожидал от тебя этого, Рузи, - шепотом произнес Бертон.

      – Чего? – переспросила я.

      – Того, что ты сама сможешь придумать решение такому количеству вопросов. Ты успеваешь работать, помогать дяде, навещая его и разговаривая с ним все выходные, придумываешь куда деть детей, а еще… Ты изменилась, ты выросла, - улыбнулся он.

      Элиот был прав, заставив меня одеться «по взрослому». Хоть он и не молод, но он мужчина, и понимал чувства Бертона, когда тот смотрел на мои веснушки. Кроме как защитить и накормить меня, думаю, никаких желаний я не вызывала ранее.

      – Время идет, Бертон, как говорится: «Возраст, это тот недостаток, который быстро проходит», - сказала я и улыбнулась. – Если ты едешь сейчас, могу я попросить, чтобы ты подвез меня к промышленному району? Там я поймаю коляску, - спросила я Бертона, что не отрываясь смотрел на меня.

      
– Да, карета уже готова. Я жду тебя на улице, - ответил он, осторожно встал, и вышел из библиотеки.

      Я нашла карандаш, бумагу, и написала Элиоту записку. Свернула ее пополам, и придавив карандашом, оставила на столе. Вещей с собой у меня не было, и я пошла сразу в прихожую, где Захари подал мне пальто. День был солнечный, но уже было заметно, что к вечеру тучи затянут небо и начнется снегопад. У меня было одно важное дело на сегодня – запуск маленьких ковров, один из которых я планировала закончить сегодня.

      – Только сегодня утром я узнал от Элиота твою историю со церковью, и даже не представляю – сколько ты пережила, Рузи, - Бертона решил продолжить разговор в карете. – И то, что я налетел на тебя тогда…

      – Мы это уже обсуждали, Бертон. И я рада, что ты больше не считаешь меня корыстной девкой, - засмеялась я.

      – Я не считал тебя девкой, Рузи, никогда…

      – Но против «корыстной» ты не возражал, правда? – он, наконец, тоже засмеялся, и к фабрике мы подъехали в отличном настроении.

      Бертон вышел, и помогал мне спуститься, когда мне навстречу бросились Леова и девушка из провала, что теперь вязала пледы на втором этаже.

      – Рузи, миссис Гранд, поспешите пожалуйста, там эта женщина, она кричит, что здесь все ее, - перебивая друг друга, и зыркая на Бертона, кричали обе. Я заторопилась внутрь, Бертон пошел за мной, хоть я и пыталась успокоить его, и ехать по своим делам.

      На первом этаже были, похоже все, но на верху царил какой-то лютый бедлам – я слышала, как Марита успокаивает кого-то, а второй человек просто визжит.

      Я побежала на лестницу, Бертон бежал за мной. Как я и подозревала, источником крика была моя матушка.

      – Вот она, вот, та, кого я вырастила, выкормила, и кто отправил меня в больницу, не дал мне пойти к Богу! – матушка стояла посреди цеха, вокруг нее валялись поваленные рамки, спутанные клубки шерсти.

      – Идем вниз, там и поговорил. Пусть люди работают, им нужно кормить свои семья, - я говорила тихо и нежно, как с ребенком, но это, казалось, действовало на нее как на быка красная тряпка.

      – Нет, я хочу, чтобы ты отдала мой дом…

      – Чтобы отдать его церкви? Хочу тебя огорчить. Церковь развалилась сегодня ночью, когда святых отцов поймали за игрой в карты, - я решила, что нет смысла беречь ее нежную душу, да и моя усталость от нее взяли свое.

      – Клара, как на грех, поехала в деревню, но сюда уже едет доктор – Молли сразу поехала за ним, - шептала Марита.

      – Давай выпьем чаю, а там решим, как жить дальше, но, если ты будешь орать, я попрошу мужчин, и они свяжут тебя, а тебе в рот я засуну один из этих клубков, - указала я на разбросанные по полу разноцветные нити.

      Доктор приехал минут через десять. Я успела налить ей чуть теплый чай, заставила сделать глоток и присесть.

      – Я заберу ее, и думаю, тебе больше не нужно оставлять ее дееспособной, деточка. Так будет проще. Фанатизм, с которым они стремятся все отдать, включая своих детей и свое здоровье, думаю, в скором времени причислят к болезням души, - тихо объяснял он мне, пока его сотрудники ставили ей укол. – Ты боишься, что тебя будут считать дочерью сумасшедшей? Зря.

      – Это не сумасшествие, доктор. Это результат той работы, которую над ними проделывают церковники, - я присела сразу после того, как ее увели вниз.

      – Ладно, мне нужно ехать. Отправь Клару с ее вещами обратно в больницу.

      – С ее вещами? – она не сегодня ушла оттуда? – я удивилась, возможно, пока ее не было дома, мать ночевала там, но вчера поздно я уехала из дома с Рональдом и Бертоном.

      – Два дня назад. Она ушла два дня назад. Видимо, церковь не приняла ее, зная, что руками работать ее не заставить, а денег у нее больше нет, - ответил доктор, и откланявшись, ушел.

      Я вошла в свою каморку и присела на диван. Совсем недавно – сегодня утром я чувствовала себя взрослой, красивой, почти счастливой, а сейчас, меня будто в воду окунули, и выставили на показ. Бертон теперь видел изнанку этой всей красоты, которой восхищался еще вчера.
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Через неделю я, проснувшись в своем доме, в полной тишине, как всегда, лежала и смотрела на крышу соседнего дома. Снег валил третий день, и заваленные дороги, естественно, никто не чистил. На фабрике остались Люк, Марита, Леова и новенькие, что жили на фабрике, стараясь скопить денег на жилье. Остальные разъехались по домам, когда стало понятно, что снег не закончится еще пару дней.

      Я радовалась тишине, валящему белому волшебству, благодаря которому никто не мог ко мне пробраться, и мне можно было не выходить. Я надевала свое смешное свободное девчоночье платье, длинные шерстяные чулки, легкую шаль, и спускалась в кухню, где Дирк рано утром уже принес к очагу дрова. Зажигала печь, ставила кофе и начинала готовить. Я рисовала новые рисунки для ковров и пледов, придумывала сочетания цветов в легких покрывалах, которые мы выполняли в той же технике, что и пледы.

      В дверь постучали перед обедом, когда я с рисунками сидела в кухне, уютно устроившись в кресле, что перетащила из гостиной. Дирк? Он стучит в дверь из дворика. Клара? Ее пригласила к себе Марита – ее мать стала очень дружна с Кларой, и они, скорее всего, вместе вязали сейчас в мастерского мистера Фица, добавляя в чай ликер с корицей, и смеясь над его рассказами.

      Я выдохнула и опустила ноги на пол. Печка горела уже несколько часов, но дом все никак не прогревался – ремонт, который я планировала летом, так и остался в планах, а щели в стенах, кое-как замазанные глиной, все же, нужно было отдать на растерзание мастерам.

      – Если вы что-то продаете, меня интересует только гусиный паштет, и если его у вас нет, идите к черту, - из прихожей крикнула я, но поздно заметила, что шторка над окошечком не задвинута. С улицы, весь в снегу, как снеговик, на меня смотрел Бертон.

      – Если ты меня не впустишь, обратно мне придется так же идти пешком, и если учесть, что я уже был на фабрике, то должна понимать, как я замерз, - сообщил он, как только я открыла дверь.

      Бертон был в длинном пальто с воротником то ли из бобра, то ли еще из какого-то мокролюбивого животного, потому что даже мокрым, воротник смотрелся достаточно богато. Плащ, что был надет только на голову, и повязан под шеей, ровным слоем покрывал липкий снег.

      – Проходи, разувайся. Ботинки, скорее всего, сырые насквозь. Сейчас мы поставим их возле стены – здесь она всегда почти горячая от печи, - указала я на место для сушки обуви. В гостях разуваться было не принято, и сейчас Бертон смотрел на меня странно.

      – Если ты заболеешь и умрешь, виновата останусь я, так что разувайся. Если тебя это смущает, я выйду. У меня есть чем заменить твои ботинки, - крикнула я, поднимаясь на второй этаж.

      К этому празднику Начала зимы я была готова, и для всех мужчин у меня в запасе были шерстяные носки. Причем, в таких носках можно хоть по снегу бегать, только вот не по сырому, и не в оттепель. Они были толстенные.

      – Вот, держи, это подарок, но получается, ты получил его в этом году пораньше. Натягивай, и входи в кухню. Там теплее, - видимо, мой хозяйственный тон и вовсе ввел его в ступор, но он послушно натянул носки вместо сырых сапог, что были тоненькими, хоть и кожаными, но больше подходили для начала осени.

      Я волоком притащила из гостиной еще одно кресло, плед, и усадила Бертона перед печью, закутав его и всучив в руки кружку с горячим чаем и капелькой бальзама на травах – точно не помешает. Бертон смотрел на все это с нескрываемым удивлением – девушкам в его мире даже в голову не пришло бы это делать

      – Мне кажется, ты после Элиота теперь всех так укутываешь, - хохотнул он, скидывая плед с плеча.

      – Тебе кажется. Ну вот, теперь можешь рассказывать о цели своего визита, - я снова забралась в кресло с ногами, хоть это и считалось неприличным, но я считала, что в своем доме и в этом девчачьем платье могу себе позволить все, что захочу.

      – Просто, я боялся, что ты тут одна, или не можешь выйти с завода, и живешь там впроголодь. Вчера Элиот ждал тебя, но мы так и поняли, что ты не сможешь пробраться.

      – Да, ни одна коляска не может проехать. Если на наших улицах хоть немного чистят, то за воротами и вовсе не пройти.

      – Я, как видишь, прошел, - гордо заметил Бертон.

      – Тебя заставило что-то серьезное, и, думаю, ты просто не договариваешь, уважаемый племянник, - пошутила я.

      – Я хотел тебя видеть, Рузи, словно ощупывая глазами каждую веснушку на моем лице, тихо сказал Бертон и я открыла рот от удивления.

      Как внутри меня росло это счастье – не описать. Он просто хотел меня видеть! Я, наверное, и не дышала в тот момент. Эйфория продолжалась ровно до того момента, пока я не вспомнила своей первой ночи с Игорем. Я была счастлива, что красавчик из школы выбрал именно меня, меня – совершенно средненькую, хоть и наглую.

      – Я… я и правда, просто не могла приехать, ты прав. Как Элиот? – я и хотела, и не хотела менять тему разговора. Я боялась саму себя.

      – Рузи, скажи мне чего ты хочешь? – вдруг прямо спросил он. – Да, я уже знаю, что фабрика твоя, и знаю, что все это придумала ты, - он потянул за край пледа, в который я его завернула. – Я помню ту смешную девочку на площади, что икнула в самый неподходящий момент, ты убежала, а я стоял там и смеялся, чем разозлил Анну.

      – Лучше бы она бросила тебя прямо тогда, раз уж на то пошло, - ляпнула я.

      – Ты права, но судьба распорядилась иначе. Видела бы ты тогда свои глаза, свои растрепанные волосы, что горели как солнце, - он не отрывал взгляда от моих глаз, а я не знала куда их деть.

      – Бертон, зачем ты пришел? – я нашла в себе силы для того, чтобы прямо задать ему этот вопрос.

      – Я пришел потому что скучаю, потому что не видел никого интереснее и смешнее тебя, но в то же время, мне кажется, что я не знаю никого умнее и взрослее тебя, - он наклонился вперед, и взял мою ладонь в свою.

      – Между прочим, я замужняя женщина, - важно заявила я.

      – Да, и твой муж сам отправил меня узнать – все ли у тебя хорошо, - сказал он, и засмеялся. – Он знал, что я хочу это сделать, Рузи.

      – Проверить меня?

      – Не только. Элиот очень умный человек, и доказал это не раз. Думаю, нам нужно побольше узнать друг о друге…

      – Ну, моего мужа ты знаешь, мой дом ты видел, - я обвела глазами стены и потолок кухни. Ты знаком с моей матушкой, и знаешь, что я враг всей церкви, - улыбнулась я.

      – Одного я не знаю – как ты сама смогла так поменять свою жизнь? – вдруг спросил он совершенно серьезно.

      Мы долго молча смотрели друг на друга. Я брала в руки кружку, и пила остывший уже чай, но не находила что ему ответить.

      – Бертон, вязать я умела всегда, а то, что жить нужно честно и с любовью – научил меня мой отец. Если сложить эти два простых умения и знания, то и получится, - я посмотрела на него внимательно, надеясь на то, что он поймет глубокий смысл моих слов.

      – Хорошо, ты права, мне просто придется верить в то, что молодая девушка все проблемы может решить сама…

      – Если очень захочет, Бертон…

      – Ты должна разойтись с моим дядей, Рузи, - вдруг перебил он меня и взял в ладони вторую мою ладошку. – Должна разойтись, чтобы стать моей женой.

      – Должна? – мое сердце пело, пело как тогда, с Игорем – я получила желаемое, но потом, потом я дорого заплатила. – Бертон, я должна выйти замуж только по любви. Моя семья, мой брак, и дети… Дети, Бертон. Все должно быть связано только с любовью.

      – И ты думаешь, что не сможешь полюбить меня, не сможешь получить полноценную семью и детей?

      – Я не знаю, полюбишь ли ты меня, Бертон. Сейчас это просьба Элиота, не больше. Думаю, он переживает за то, как я останусь одна, вот и пытается нас свести, - ответила я, стараясь перевести все в шутку.

      – В твоем доме есть еда? – вдруг спросил он и привстал, словно собирался ее искать.

      – Думаю, да. Во дворике есть небольшой короб, в котором хранится свежее и вяленое мясо, есть хлеб, сыр, есть яйца и овощи. Ты голоден?- я осмотрелась. На тарелке лежал сыр и вареное яйцо – все, что осталось от моего позднего завтрака. Готовить что-то серьезное для себя одной я не собиралась.

      – Как волк, Рузи, потому что я шел к тебе с самого утра, - ответил он, скинул плед, и отправился к задней двери, что вела во двор. Я бросилась за ним, потому что в носках сейчас выйти во двор нельзя, а чуни, похожие на валенки, которые я сшила из войлока, налезут только на мои ноги.

      Я принесла мясо, и Бертон принялся его разделывать. Сам снял с крюка сковороду, осмотрелся, и я подала ему крынку с топленым деревенским маслом, которое он добавил к мясу в сковороде, пошерудил дрова в печи под плитой, и на сковороде зашкворчало. Лук я почистила сама, но резать его крупно он решил сам.

      Я подвинула на огонь чайник, и уселась в кресло, где до этого сидел он – так мне было лучше видно его спину.

      Пообедав, Бертон убедил меня, что на улице просто сказка, а улицы до площади почищены, и хоть тропки не очень широкие, но погулять, скорее всего, получится.

      Я доедала мясо, а он смотрел на меня как кот.

      – Никогда не видел девушек, что едят мясо руками, - заявил он, когда я закончила последний – особенно большой кусок.

      – Руками вкуснее, а еще, заметь, мы обедаем прямо в кухне, а значит, можно. Я много чего дома делаю не так, как все, Бертон. Если ты после этого куска мяса не передумал на мне жениться, у тебя еще есть шансы, - улыбнулась я, вытерла руки о салфетку, и взяла большую кружку с чаем, в который мы на этот раз добавили-таки ликера.

      Почти до вечера мы просидели в кухне, разговаривая. Он рассказывал о своем детстве, о том, что знал, что ему не быть королем, но его, в отличие от Рональда, это только радовало.

      Потом он перешел к разговору, который был мне особо интересен. Оказалось, что Рональд все же поднял вопрос приютов, и дело сдвинулось – Оливию с Флорой пригласили к королю, чтобы передать им управление приютами. Сейчас они должны найти нужное количество персонала, и постараться занять как можно больше людей из провала.

      – Бертон, это же большая радость! – чуть не подскочила я в порыве, и не обняла его. Видимо он заметил, как я себя остановила и улыбнулся.

      – Это радует тебя больше, чем то, что я позвал тебя замуж?

      – Ну, вопрос замужества меня пока вообще не должен касаться, поскольку я замужем, Бертон.

      – Я могу пообещать тебе, Рузи, что ты будешь заниматься фабрикой, приютами, чем угодно, только не говори пока нет. Я постараюсь сделать тебя счастливой… А теперь, позволь мне обуться. Я жду тебя внизу. Мы идем гулять. Снег перестал валить стеной, и мы должны этим воспользоваться. Думаю, коляски сейчас начнут ездить, иначе, мне придется ночевать на улице, - пошутил он, а мне было совсем не до шуток.

      Мы прошлись до площади, где дети и взрослые устроили снежные бои. Масляные фонари горели тускло, но небо стало чистым и луна освещала землю как могла. Если бы сделать гирлянды, это место могло стать волшебным.

      Бертон вспоминал о том замке, который мы слепили для них, и пожалел, что снежная буря не закрыла нас в поместье Элиота. Там сейчас можно было лепить замки хоть в реальную величину – снега было достаточно. А я слушала свое сердце, которое пело. Впервые за время, проведенное здесь я не жалела потерянной прошлой жизни. Я простила Игоря, я попрощалась с Маринкой и ее детьми, со своей работой и со своим прежним домом. Мы просто брели по улице, где гуляли семьи – смеялись, разговаривали, бранились. Люди не смотрели в телефоны, не ждали автобусы или такси. Был город, люди и зима.

      Когда Бертон привел меня домой, часы показывали десять вечера. Я замерзла, но не настолько, чтобы бежать к печи – активная прогулка взбодрила меня. Он вошел, не стал снимать плащ и пальто, а просто постоял и посмотрел на меня. Я стянула с головы сырую шаль.

      – Я бы хотел забрать тебя, Рузи, и больше никогда не расставаться с тобой. Доброй ночи. Через неделю я отправлю за тобой карету. Мы очень ждем тебя, Рузи, - он чуть поклонился и вышел. Я закрыла за ним дверь, прижалась к ней спиной, и стояла так, наверное, минут двадцать, слушая как в пустом доме тикают огромные напольные часы в гостиной, как щелкает прогоревшее полено в печке, и гудит чан с водой над ней.

      Моя жизнь из размеренной и понятной снова подъезжала к туннелю, в который страшновато заезжать, когда ты едешь в поезде, потому что в неизвестности всегда много неизвестного, и от этого оно страшит.

      Пару ведер горячей воды я подняла в свою ванную, и искренне пожалела, что здесь сейчас нет Клары – у нее это получалось лучше. Вынести ее обратно я планировала завтра, а сейчас мне хотелось сесть и понежиться в теплой воде, а потом залезть под объемное теплое одеяло и смотреть на черное небо над соседней крышей.

      Перед тем, как заснуть я подумала о том, что возможно я сама все это придумала, и не было этого дня, не было Бертона, его жареного мяса, нашей прогулки, но запах дома все еще стоял, и ноги устали от прогулки по сугробам. Лишь бы больше ничего не вклинилось в мою жизнь, и она прошла эти неизведанные перегоны.

      Утром снег начался снова, и я потеряла надежду добраться до фабрики. Но подумав, оценив все возможные шансы, присмотревшись к своим чуням, что доходили мне до середины голени, я решила попробовать. Если не найду коляску, дорога займет не меньше четырех часов. Не сильный мороз и теплые чулки подтвердили мою уверенность. Главное – дойти до входа в промышленный район, а уж там, там точно найдется попутная телега, да и снег там хорошо примят ногами работяг.

      Решив, что сумка мне только помешает, я повязала шаль, надела пальто, чуни, поверх которых завязала отрезы ткани, чтобы снег не попадал через голенище, закрыла дом, нашла Дирка, рассказала о своих планах и попросила присмотреть за домом.

      По улицам до ворот идти было сносно – перед домами снег был вычищен, но он лежал тут – же под окнами огромными навалами, что достигали окон первых этажей, а вот за воротами началась колея. Чуть левее я нашла тропку, по которой, скорее всего, и передвигались люди. Так я ходила рано утром в школу, когда грейдеры еще не работали в таких количествах, и снег не вывозился из дворов полностью. По узенькой тропке я ходила в школу, за плечами я несла лыжи, сменку и огромный коричневый портфель.

      Снег усиливался, но я успокаивала себя тем, что в детстве я с этой задачей хорошо справлялась, а сейчас, если не ныть, все возможно.

      Поняла, что заблудилась я тогда, когда слева и справа от меня я увидела сосны. Стволы были облеплены снегом, а я не поднимала голову, чтобы снег не летел в глаза. Куда я вышла было загадкой, и я обернувшись несколько раз, поняла, что не уверена откуда я пришла. Присмотрелась к следам – нашла свои, свежие, и пошла обратно. Лес не заканчивался, или я где-то просто свернула на развилку? А вокруг уже была настоящая метель, и впереди было видно не больше пяти метров.

      
– Дура ты, Настя, дура. Рузи-то ладно, дитя несмышленое, кого с нее взять, а ты то? Взрослая баба, а все туда же. Не сиделось ей дома, вот прямо без тебя там не управятся! – гундела я себе под нос. Я надеялась, что снег все же должен закончиться, и я явно увижу дорогу. Она между воротами и промышленным районом может, километра три – четыре, и по обе стороны лес, значит, где-то тропинка ушла левее. Дорогу я не переходила. Я должна дойти до дороги. Я ее узнаю, - уверенно шагала я назад, но со временем не стало и тропки – я брела по ровной снежной пелене, а вокруг меня были сосны и мела метель.

      – Это кто тут у нас? – донеслось до меня, но сначала я почувствовала запах – запах гари и чего-то горького. Смологоны, точно! В этих лесах гонят смолу. Тут есть люди.

      – Я заблудилась, прошу вас, выведите меня к воротам, или к дороге, которая ведет к морю, прошу, я не знаю куда идти, - громко говорила я навстречу трем крупным фигурам, что еще не могла рассмотреть в этом буране.

      – Проводим, проводим, не переживай, гляди, всю уже задуло, - буркнул один, потом хохотнул второй, и мне стало не по себе, но я решила, что люди в любом случае лучше, чем заблудиться в метели.

      Двое подхватили меня под руки с двух сторон и уверенно зашагали туда, где я уверенна была – самая чаща. Я думала только о том, что тащат меня как котенка потому что иду я медленно, да и проваливаюсь, а у них на ногах что-то вроде снегоступов, или коротких лыжин. Мысли были и плохие, и очень плохие. Из хороших была лишь одна – хорошо хоть помылась вчера. Я даже, вроде, хохотнула по этому поводу, подняла голову, силясь рассмотреть этих странных людей в горе одежды, что у колен висела обрывками. На лицах их были бороды, и сейчас они по самые брови были в снегу. На головах у них были капюшоны, но плащей не было. словно отдельно капюшон им носить было удобнее просто привязав его тряпками.

      – Вы смологоны? – громко крикнула я, а метель бросила мне в рот очередную порцию снега.

      – Конечно, смологоны, сейчас самая погода гнать смолу, - ответил один из них, и они как-то уж откровенно нехорошо засмеялись. Я понимала, что доброго можно не ждать, но успокаивала себя тем, что замерзнуть здесь – много страшнее.
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Когда меня закинули в какую-то землянку, мое лицо уже перестало чувствовать холод и ветер потому что онемело, а меня именно кинули в угол, застеленный то ли соломой, то ли прелыми мешками и веревками.

      – Сейчас печь затопим, теплее будет, - буркнул один из них, и схватив второго за рукав, потащил на улицу. Третий присел возле железной печки на вроде «буржуйки», и начал разжигать при помощи бумаги несколько тоненьких брусков.

      Света практически не попадало в это жилище, но какой – никакой просачивался в стекло над дверью. Во всю высоту двери, когда она открылась я увидела лестницы. Сейчас они были завалены снегом, и мужчины с дровами практически скатывались по ним. Это реальная землянка, и над землей, может, только крыша и торчит.

      – Э-ээ, простите, а вас как зовут? Здесь женщины вообще есть? – спросила я, стягивая варежки, чтобы снять шаль и стряхнуть начавший таять слой нега на ней.

      – Толку то знать наши имена. Сама-то чего тут забыла? Смолу искала? – спросил мужик, что возился у печи, и все трое захохотали.

      – Ага, чтобы рот залепить, если кто надумает смеяться надо мной, - ответила я и скопировала их смех. Они замолчали. – Не до шуток, я и не поняла – как ушла в сторону. Пока шла снега почти не было, а потом как повалил, да и ветер этот. Мне к берегу надо было – на работу я шла.

      – Такие не работают, так что не выдумывай! – ответил один из них.

      – Работают, а вы зачем меня сюда притащили? Красть у меня нечего, варить меня – то еще приключение – кожа да кости.

      – Замерзнуть хотела? Может, отец твой сколько – нибудь заплатит за то, что спасли, а варить тебя не собирался никто, так что, сиди спокойно. Дождемся конца метели, и проводим, - больно уж сладким каким-то голосом ответил третий, что отряхивал сейчас с себя снег. Таким голосом детям говорят, что «мама сейчас только в туалет сбегает, и сразу заберёт тебя домой», а на деле – оставляют в детском саду на целый день. И ты орешь там, боясь, что она больше никогда не вернется.

      – Нет у меня отца. И матери нет. Я сама. Одна. Оттого и работаю. Сама заплачу, как проводите до ворот. И правда, замело бы меня. Сотню серебряных отдам – копила, думала может хоть барона какого куплю… Хотела за пару лет тысячу скопить, да вот…

      – Девка, ты нам сказок не рассказывай. Отца сначала найдем, а потом и вернем, когда заплатит, - хмыкнул первый, который не особо любил эти шутки, и цикнул всем, чтобы прекратили ржать.

      Вода вскипела в черном загорелом чайнике, и один из них высыпал из бумажного мешка какое-то крошево, но запахло отваром, только без привычного клеверного запаха, а больше на чай из корешков, вроде шиповникового. Мне подали кружку, которую я с удовольствием зажала в ладонях. В комнатушке, если ее так можно было назвать, становилось теплее, а горячая жидкость, проникая в желудок, дала толчок организму, и кровь заструилась быстрее, возвращая тепло ногам и рукам.

      Значит, ребятки, вы хотите выкупа, а папки у меня нет. Если они узнают про Элиота, попросят много сразу, как дом увидят, да и Элиот может распереживаться. Флора! Деньги есть у Флоры, ну или она что-то придумает, знает же, что верну потом. Адрес я помню. Только вот, если начнут выяснять, поймут, что соврала. Дирк? Он поднимет на уши всю фабрику! Но это лучше, чем ничего! Марита сама, если что обратится к Флоре за деньгами.

      – Ребята, отец у меня – угольщик обычный, а я на фабрике работаю, на прядильной. Денег у него мало, а я скопила. Вы меня прямо до дома можете отвести, я там вам и отдам – понимаю ведь – спасли, и я не против, - аккуратно продолжила я.

      – Завтра решим, хотя, может, и завтра еще мести не перестанет, так что, сиди пока, может и поспишь, - ответили мне. Но то ли отвар такой, то ли оттого, что тело начало отогреваться, в сон потянуло сильно. Я подтянула ноги под себя, прижалась к торфяной, и от этого не сырой, хоть и прохладной стене и задремала.

      – Коли отец небогат, то и брать с нее нечего. Приведи Нису, пусть посмотрит сколько на ней вещи стоят. Кто их знает, может и правда не больно дороги. А сама она сотню дает, чего поди врать – то стала бы? – я проснулась под этот шепот. В окошке над дверью была темнота. Значит ночь. В печурке краснели угли. Я, не поворачивая головы смотрела на то, что было видно из-под ресниц.

      – А если врет? Там нас и поймают, а может и мимо ворот не пройдем – городовому знак подаст, и все – считай висельники. А нам только денег за спасательство получить, - буркнул в ответ второй. Третьего, самого серьезного, и самого опасного на мой взгляд, не было.

      – Дойди до Нисы. Забери каких-нибудь махров, чтоб переодеть, а эти вещицы продадите потом. Пока суть да дело, хоть на еду будет. Бабы в таверне купят, только вот, тощая она больно – кому еще такое налезет?

      – Сам иди, там не видно ни зги, - буркнул собеседник в ответ.

      – И пойду, а утром Ниса уже и еды принесет, коли метель закончится. Третий день на твоей коре сидим – живот подвело, сил нет как жрать охота, - ответил тот, которому не терпелось меня раздеть. Тут мне стало страшновато, но я помнила, что бандитов лучше не злить. По факту нужно было предложить самой какой-то адекватный вариант, при котором они не будут чувствовать опасности.

      Мужик ушел, впустив в землянку порцию снега – метель, похоже, решила только усилиться. Лишь бы утром этот бедлам не прекратился.

      Если бы я не захотела в туалет, ни за что бы не подала вида, что проснулась. Но лежать уже было невыносимо.

      – Можно в туалет выйти? – осторожно спросила я.

      – Там заметет сразу, - ответил все так же, шепотом оставшийся.

      – Ну не здесь же пол мочить. Давай хоть за дверь. Неужели, думаешь, я в эту метель сбегу? Я жить хочу – только начала считай. Сначала матушка – психопатка, потом ее церковники – чуть дом не забрали. Отцу моему от меня снесите записку. Он вам и деньги отдаст. Или к знакомой, что на фабрике. Не сидеть же мне здесь неделю, - решила я начать диалог, ссылаясь на то, что и моя жизнь – не сахар.

      В дверь ввалился недавно ушедший, и за ним, слава Богу, шла девушка. Судя по тому, что существо было в юбке и платке – только так можно было точно сказать, что это барышня.

      – Эта? – спросила она, поправив дырявую шаль, завязанную крестом на груди.

      – Ты другую видишь? – отряхиваясь спросил приведший ее мужик.

      – Вы меня в туалет можете проводить? – я встала, разминая затекшие ноги и спину.

      – Идем, посмотрю, чтоб не задуло, - ответила девка, которую они называли Нисой.

      Мы вышли за дверь, я присела сразу, как поднялась по лестницам, и осмотрелась – темень и метель. Бежать – точно не вариант. Замерзну через пару часов – найдут только к лету, если звери не растащат, - подумала я и отбросила эту мысль.

      – Откуда ты? – спросила девка. Голос был молодым. Если не моя ровесница, то не больше, чем на пару лет старше.

      – Из города. Дочь купца и женщины, которая хотела продать меня церковникам.

      – Зовут как? – как-то мягче уже, спросила та. Ну, раз речь зашла об именах, убивать меня, скорее всего, не станут.

      – Рузи. Деньги у меня есть, и я вам с удовольствием помогу – вижу, как вы тут живете. Это смоловары? – спросила я, стараясь как можно медленнее подтягивать штаны, чтобы подольше оставаться наедине с девушкой. – Если б не они – замерзла бы уже.

      – Я Ниса. Нет, смоловары ближе к городу. Это провал, Рузи, - хмыкнув, ответила она. Сердце мое забилось как птенчик, потому что много говорили о том, что здесь живет множество бандитов. Но мои девушки, что работают на фабрике… Они тоже отсюда!

      – Со мной девушки на фабрике работают… тоже отсюда, - буркнула я, и начала спускаться вниз.

      – Ну-ка, подойди к печке, - потянула она меня за рукав. – подкинь пару поленьев, не жалей, - крикнула она мужику, что привел ее. Я не стала сопротивляться. Помещение метра три на четыре, не больше, да и печь практически в центре, но лежанки по углам, видимо, когда печь топится, возле нее жарко.

      – Я и пальто вам сама отдам, только выведите меня, прошу вас, - тихо прошептала я.

      – А не та ли ты рыжая Рузи, что на свою фабрику народ набирала? – сощурившись, спросила она. – А сейчас, говорят, и церковников разогнали, так та Рузи предложила наших брать в приюты. Про нее сейчас много у нас говорят, - она подвела меня к печи, потянула за шаль, и сняла ее с меня. – Ну, что? Та ты Рузи?

      – Та, - ответила я, потому что врать было бесполезно.

      – А вы ее раздеть хотели? М-м? – обернулась она к мужикам, что грели руки о кружки с очередной порцией чая из коры.

      Ниса привела меня в свою землянку, что находилась в десяти метрах от этой. Здесь у стен были лавки, подобие стола и даже что-то вроде кухни. Везде были развешаны сушеные травы. На полу толстый слой соломы, на лавках матрасы. Двое детей лет восьми – десяти одетые в вязаные штаны и куртки что-то вязали из соломы на полу возле печи.

      – Проходи. Не хоромы, но получше, чем там, - сказала она, брякнув закопчённый чайник на печь. – Да и чай получше, раз уж на то пошло, - добавила она, скидывая шаль и безрукавку, что носила мехом внутрь.

      – Спасибо, Ниса. Мне и это в радость. Я шла на фабрику, а метель началась – ничего не видно. Хорошо, хоть они шли. Точно дорогу бы не нашла, - выдохнула я и тоже начала раздеваться. Стены здесь тоже были из торфа, но слои были словно пирог – разных цветов и толщины.

      – Не за что пока. Об одном прошу – городовых не зови. Нас кормят, а сами впроголодь живут. Бывает и неделями не емши.

      – Не позову, обещаю. Сейчас лучше будет, Ниса. Можно открыть новые фабрики, и мужики ваши снова при деле будут. И детей заберете. Это самое важное.

      – И не говори, летом то мы как короли живем! – она совершенно искренне заговорила о лете, и я постаралась не поднимать брови. – И грибы, и ягоды, и капканы ставим на зайцев. Косули опять же, а все равно, мяса не хватает на всю зиму, да и народу много – а ты ведь не станешь один есть, коли в соседнем доме дети голодом. Травы набираем, корни сушим. Так и живем – все пополам делим, - она налила по небольшой железной кружке из чайника, бросила туда по куску то ли масла, то ли сала, и подала детям. Когда по избушке разнесся запах смальца, который я хорошо помнила из-за своего деда, что пил вот такой чай с самой войны, чтобы избежать туберкулеза, я присмотрелась к детям. Они пили его терпеливо, небольшими глотками.

      Я улеглась на лавку с девочкой, и долго не могла заснуть. Хозяйка уже сопела, и дети заснули вмиг. Я лежала и пялилась в темное окно, за которым бушевала стихия.

      Голоса на улице разбудили меня, когда рассвет только – только заглянул в окошко.

      Дети уже не спали – стояли возле матери, которая раскладывала на сковороде лепешки.

      – Ниса, вроде метели нет? – спросила я, рассматривая малышей.

      – Нету, и солнце всходит сегодня. Слава Богу и его Детям. Хоть дров можно будет набрать, - как-то добро, по бабушкиному, ответила она.

      – Сколько тебе лет? – спросила я.

      – Семнадцать, -быстро ответила она, а потом поймала мой взгляд, устремленный на малышей и засмеялась: - это мои брат и сестра. Мамка у церковников, а нас должны были тоже забрать, но мы сюда убежали. Люди помогли, а сейчас вот один из твоих похитителей ко мне насватывается. Он и кормит, считай, - уже как-то тихо, словно извиняясь за него, ответила она.

      – Ладно, может, он и проводит меня?

      – Он уж ушел – отправила я его на твою фабрику. Знаю девок, что там работают, говорили. Они деньги, что ты даешь, все тратят на еду, и нам приносят. Ты, считай, и кормишь нас.

      – Хорошо. А много здесь таких землянок?

      – Дак, полсотни то точно. Летом поменьше народу живет. Кто на берег уходит, а кто южнее еще, кто на фермы устраивается. А зимой нет работы.

      Когда мы распрощались с Нисой, я оделась, а на ноги мне привязали такие же снегоступы из веток и коры, в которых вчера и встретились мне мужички. Они вывели меня на дорогу, где нас встречали Люк и Дирк. Передали из рук в руки.

      – Точно вас не обижали, миссис Гранд? – первым делом спросил Люк.

      – Точно. Только вот, видимо, надо было мне туда попасть, чтобы узнать все как есть. Я знаю, как мы можем хоть немного помочь им – заявила я, и пошагала между двумя мужчинами, которые с обоих сторон старались приподнять меня.

      На фабрике Леова варила суп, кофе, пекла в печи хлеб, девушки наводили порядок – работа стояла.

      – А это что у нас сегодня тишина? Забастовка, или день народного единства? – спросила я оглянувшись. – Праздник, говорю, сегодня какой?

      Все смотрели на меня как на привидение.

      – Как пришли эти двое, мы чуть с ума не сошли. Все из рук выпало, Рузи, - бросилась меня обнимать Леова.

      – В первую очередь, Леова, заводи тесто и пеките хлеба. Как можно больше, Леова. Потом купите в таверне смальца, масла и сыра, и девушек из провала отправляйте домой – пусть отнесут все туда. Это за то, что меня на улице не оставили. А на завтра у меня другие планы, - сказала я и поднялась на второй этаж. – Кто свободен, продолжаем работать.

      Носки, варежки, детские шапки, теплые гетры – все это могли вязать в провале. Да, всем помочь и сразу я не могла, а дать работу – очень даже. Работа дешевая, но я могу просто демпинговать, настолько завалив рынок этими мелочами по более низкой цене, что у других просто не купят. Дорогие вещи продолжат вязать те, кто вязал, а вот для работяг и доступнее будет, и проще купить, чтобы не вязать самим.

      Ковры, которые я собиралась запускать, могут так же вязать в провале. Да, нужен свет, но зимой постоянно топятся печи, а весной и летом это можно делать хоть на улице. А еще… Еще у меня был разговор к Рональду.

      Два дня мне пришлось жить на фабрике, потому что коляски не ходили, а отпускать меня пешком больше никто не хотел. Отправленный с запиской мальчишка вернулся только на утро. Рональд сообщил, что он приедет, как только будет дорога. Девушки носили в провал хлеб и самые необходимые продукты, хвостики шерсти, которые до этого выбрасывали, я велела собирать в мешки – этим можно набивать матрасы, подушки, да и разноцветные ниточки – хоть какое-то развлечение для детей. Я не хотела просто дать денег, потому что, как правило, удочка всегда надежнее одной рыбы. Нужно было менять ситуацию в целом.

      – Нам рассказали, что ты заблудилась в метели, - Бертон появился неожиданно, и прямо от лестницы прибавил шаг, увидев меня возле одной из работниц, которой я показывала, как помпоны на пледах сделать ровнее.

      – А мне рассказали, что ты слишком уж впечатлителен, - улыбнулась я и заметила, что за спиной Бертона Рональд помогает подняться по лестнице Оливии. Их взгляды мне понравились. Неужели? Боже, хоть бы это было именно то, о чем я мечтала!

      
– Рузи, ты с ума сошла? Без тебя на фабрике никак не справятся? – продолжал Бертон, но мне не хотелось сейчас строить нежную ромашку, хоть этого и требовал этикет – показать, как тебе нравится забота мужчины.

      – Сошла, Бертон, сошла. Вот и поперлась, а сейчас осознала, и больше такого не повторится. Но разговор у меня именно к Рональду, - я протянула ладони в подставленные Бертоном руки, чтобы не быть совсем уж грубиянкой.

      Мы все прошли в мой кабинет и расселись перед столом. Оливия и Рональд сели рядом на диване, и я замечала, как он всем торсом чуть наклоняется к ней, хоть, с виду, и сидел абсолютно прямо

      – Рональд, я рада, что Оливия идеально подошла для роли куратора всех приютов, и мне лестно, что ты прислушался ко мне, - начала я и Оливия улыбнулась мне своей улыбкой Наташи Ростовой на первом балу. Она походила именно на этого персонажа, и она не играла – столько нежности и тепла от нее исходило.

      – Я благодарен тебе за идею, Рузи. Его Величество оценил эту мысль, и мы очень быстро все продумали. Церковь предлагает новых святых отцов в главенство Церкви, но теперь к этому вопросу подходят очень серьезно.

      – Я хочу поговорить о провалах, Рональд. Вы уже, скорее всего, знаете, что мне пришлось там погостить, так вот… Эти земли. Они чьи?

      – Это бывшие рудники, а рядом торфяные разрезы. Раньше ими отапливали некоторые районы, но теперь уголь добывают в другом месте. Это земли королевства, - ответил Рональд, не понимая, к чему я клоню.

      – Нужно выделить по небольшому наделу всем, кто там живет, - сказала я и встала, чтобы пропустить Клару, что принесла нам свежезаваренный кофе. – Рональд, не нужно сразу говорить нет. Я все обосную, и расскажу почему это выгодно для короля.

      – Отдать земли? Просто так? – спросил Рональд.

      – Да, потому что не понятно – сколько лет еще они будут невостребованы, а вы получите налогоплательщиков, по сути, люди, что и сейчас там живут будут платить вам. Это будет узаконенная территория, а самое главное – они смогут строить там дома, станет меньше нищих, меньше детей в приютах – это снизит нагрузку на расходы. Людям будет куда забрать своих детей, они будут стремиться быстрее построить дома. Дайте им возможность рубить лес на строительство, и город прирастет хорошими жителями.

      – Но там есть и бандиты, - нашел чем покрыть Рональд. Я посмотрела на Бертона. Тот внимательно смотрел на меня.

      – Есть, но как только там будут открыто жить семьи, им самим станет невыгодно такое соседство. Бандитов они выживут сами. А король может сразу предупредить, что отменит все, если им будут давать кров, - закончила я, взяв в руки чашку с горячим кофе. – У меня работают женщины из провала, и они сейчас кормят тех, у кого там дети, старики. Там больше хороших людей, чем плохих, Рональд. Государство само поддерживает бандитизм, не давая людям фундамент. По-моему, я все понятно рассказала, - закончила я и смотрела теперь внимательно на Рональда.

      – Откуда ты все это знаешь? – спросил Бертон, разорвав тишину.
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Весной, не дождавшись первых охот, во сне в своей постели умер Элиот, и я искренне горевала не как по мужу, а как по деду или отцу. Всему свой срок, - твердила я себе, но это помогало крайне мало.

      Наш развод, что случился сразу после праздника Начала зимы, замужество с Бертоном, и даже моя долгожданная беременность не могли отвлечь от горечи – три недели мы с Бертоном жили в особняке. Он еще зимой научил меня ездить верхом, но сейчас не позволял мне даже подходить к лошадям. Мы гуляли с собаками, а вечерами в библиотеке я рисовала новые орнаменты для ковров и пледов, Бертон читал, или рассказывал мне об этом мире и его истории.

      Он смотрел на меня так, как смотрят на любимых женщин. Он никогда не проходил мимо не обняв, не дотронувшись до меня, словно случайно. А рано утром просыпался раньше, чтобы совершить наш утренний моцион - поцеловать и смотреть, как я недовольно складываю губы, как щурюсь от солнца.

      Я боялась, что мой жизненный опыт, спокойствие, которые можно было легко принять за скучность, неактивность быстро надоедят молодому человеку, но он оказался домоседом. Большинство его дел он выполнял за пару дней в неделю, а остальное время мы наслаждались обществом друг друга.

      А еще, я боялась, что эта спокойная сказка между нами может закончиться. Никогда в жизни я не чувствовала такой огромной и всепоглащающей любви к себе, и потерять ее было подобно смерти. С ним я могла быть и слабой, и недовольной, могла сердиться или злиться. Ничего не менялось в наших отношениях. Взрывной характер Бертона становился щенячьим, как только мы оказывались дома.

      Большой дом Бертона внушал мне какой-то страх. Высокие потолки, спальни размером с гостиную, и столовые, в которых эхо раскатывалось как в горах были неуютными, холодными, и, словно, чужими. Поэтому летом мы переехали в дом Элиота, и жизнь стала лучше – теплые воспоминания о жизни здесь, уютная библиотека, огромный сад и знакомая беседка, в которой летом можно было вздремнуть, а осенью укрыться от дождя.

      Летом же я стала почетным гражданином города за те изменения, что привнесла в жизнь города. Как я и обещала Рональду, большинство детей забрали родители, и этот жестокий закон отменили. Долги теперь отрабатывали на государственных работах, а жить люди продолжали со своей семьей.

      Провал начал застраиваться, и возможность завести на своей земле свое личное хозяйство дало людям надежду и силы. Фабрики и заводы, что принимали на работу мужчин из бывшего местного гетто могли платить меньший процент налога, и неожиданно для местных фабрикантов, остальные сотрудники стали более серьезно относиться к своему рабочему месту – страх, что на твое место есть еще десять человек из провала, что будут трудиться отдавая все свои силы заставлял отказаться от алкоголя и прогулов.

      Вторая моя фабрика открывалась в Испанитах. Туда отправилась Молли и ее теперь уже муж – мастер по окраске. Пока они должны были найти помещение, место где закупать шерсть. Окраской они начнут заниматься сами, а Молли будет обучать девушек плетению пледов. Мне очень хотелось поехать самой, но ребенок, что должен был родиться осенью был мне дороже всего, что я обрела здесь.

      Оливия готовилась выйти замуж за Рональда, чем свела с ума всех барышень, надеющихся на его любовь. Ходили слухи, что теперь вся наша команда благодаря близким отношениям с королем скоро захватит рынок. Нас это смешило, и на семейных посиделках до боли в животе и слез из глаз мы обсуждали каким же образом мы захватим весь мир.

      – Молли проведет разведку, а потом мы все переедем жить туда, и начнем плести пледы и интриги против короля и его дома, - смеялась Оливия. Она повзрослела, а вернее, стала более серьезной и ответственной – на ее плечах были все фонды, которые позволяли содержать детей.

      Король принял предложение о воспитании детишек для работы в государственных службах, школах, таких же приютах и даже для службы в его личной армии. Мальчишки были горды своим будущим статусом, а девочки не боялись взрослеть, чтобы пойти в никуда, или как родители – в провал.

      Церковь теперь находилась под присмотром короля, и свою деятельность направила только на помощь обездоленным. Моя матушка, наконец, обрела ту церковь, о которой мечтала. Жила она в монастыре, а днями трудилась в приюте, намывая коридоры и детские спальни. Она была счастлива, и я это видела. Не существовало в этом мире больше монашества, где сестры и братья проводили время в молитвах и раздумьях – труд был основным условиям жизни при Боге.

      Хоть я и видела короля только на нашей свадьбе, что прошла в узком кругу, он показался мне здравомыслящим и склонным к анализу человеком. Они были похожи с Рональдом, а Бертон, видимо, больше походил на отца, отчего и был любимчиком Элиота с самого детства.

      Анну я встретила лишь единожды - мы с Оливией гуляли в парке, и из подъехавшей коляски вышла женщина с малышом на руках. Она была одета очень просто, но судя по тому, как смеялась и как смотрела на мужчину рядом с собой, она была счастлива.

      – Рональд рассказал, что этот мужчина считался ее кузеном, и они очень любили друг друга. Лишь родственные связи не позволяли им заключить брак. Когда они узнали, что все же не родственники, было поздно - он уже женился на другой. Для того, чтобы развестись, ему нужна была круглая сумма - откупиться от семьи жены. Анна сама предложила ему этот вариант - она закрутила роман с Бертоном именно ради денег. Сейчас они оба без денег, Рузи. Она даже работает! - шепотом поведала мне Оливия.

      Анна обернулась и увидела нас. Опустив глаза на мой живот она улыбнулась и взглянув на своего малыша, посмотрела на меня, дождалась, когда мы встретимся взглядом, и взяв мужчину под руку пошла дальше.

      – Мне иногда кажется, что ты старше меня, Рузи, - заявил мне Бертон как-то раз на очередной прогулке. Мои роды, что пугали меня из-за отсутствия настоящих больниц и хирургов должны были начаться со дня на день. Мой любимый доктор Барт велел прислать за ним, как только я замечу первые признаки.

      – Тебе просто кажется. На самом деле, женщины немного иначе видят окружающий мир, и, если дать им хоть чуточку свободы, они очень вас удивят, дорогой муженек. Я видела женщину в провале, которая в землянке устроила почти сносный быт. Дети у нее были чистыми, накормленными, одетыми.

      – То есть, ты хочешь сказать, что одиночество позволяет женщинам развиваться, и они могут обогнать мужчин? – он знал, что эта тема скользкая, и нам ее лучше не касаться, но все же, решил спросить.

      – Я уверена в этом, но еще не пришло время для этого. Но ты можешь не переживать, что женщины займут места мужчин. Часть женщин, все же, захочет остаться слабой половиной. Но те, у кого тяга к наукам, к новшествам, к открытиям – их не остановить, Бертон.

      – Тебя я, надеюсь, остановил, - он обнял меня одной рукой, а вторую положил на живот.

      – До момента, когда малыш начнет ходить, не дольше, - смеясь ответила я.

      – Но в этот момент мы уже будем ждать второго малыша. Так что, все твои планы будут касаться только нас, - зная, что я сдаюсь после этого ответил он, а я шла и думала о том, что даже трое, а то и пятеро детей при наличии коляски, помощников и желания не станут мне преградой к большему и большему развитию.

      
Я родила в день, когда осень боролась с зимой, и метель перемела опять все дороги. С началом метели Бертон послал за доктором, которому пришлось погостить у нас двое суток до родов, и сутки после.

      С ребенком на руках я пробралась в кухню, разбудила испуганную кухарку, и велела вставать и печь хлеб – теперь я планировала ежегодно в первые дни зимы возить целую телегу в то место, где раньше был провал. Рано утром лошадь запрягут в сани, что раньше использовались редко, и лишь затем, чтобы вывести людей из заснеженных участков на угледобыче или из леса, и груженая хлебом, сыром, маслом и сахаром она отправится в место, где меня спасли от неминуемой смерти. А через год это станет традицией, и большинство зажиточных семей переймет эту мою привычку.

      У дочки были темные глаза и рыжий пушок на голове. В первые минуты, когда я услышала ее крик, я не могла поверить, что это случилось, что моя вторая жизнь оказалась хоть и сложной, но осмысленной, и впереди было еще столько лет.

      – Как ты хочешь, чтобы мы назвали ее? – Бертон лежал рядом со мной, а маленькое существо заснуло, не отрываясь от груди. Я сидела, прижавшись к изголовью, и думала совсем о другом.

      – Я даже не придумала ей имя, Бертон. Я была уверена, что это будет мальчик. Ты можешь предложить какое-то имя? – спросила я, даже немного испугавшись, что забыла об имени. Я просто сутки подряд наслаждалась материнством – запахом младенца, ее близостью.

      – Думаю, это должна сделать ты, Рузи, - ответил Бертон.

      – Почему? – удивилась я, считая, что мужчине очень важно самому быть причастным к этому важному заданию.

      – Потому что во сне ты говорила, что твою дочку будут звать Анастасия, как и тебя. Это странное имя, и тебя зовут Розалин. Сначала я испугался, но потом подумал, что есть какие-то силы, которые помогали тебе идти вперед, и теперь ты должна сделать так как нужно. Можешь не рассказывать мне ничего, если не хочешь.

      – Может быть, Бертон, может быть, - подумала я, вспоминая о том, что Анастасия – женщина из моей прошлой жизни слишком многого не узнала, не почувствовала. Пусть моя дочь будет нести ее имя, а мне это поможет не забыть себя прошлую. – Видимо, так и нужно сделать, Бертон.

      Зима, лето, снова зима, и снова лето – время бежало незаметно, хоть я и проживала счастливо и интересно каждый год. Когда Насте исполнилось два года у нас родился сын, а через пару лет еще один сын. Бертон кроме инвестиций занялся лошадьми, а я, наконец, смогла посетить Даркию и увидеть их знаменитые ковры, схожие с персидскими.

      Именно в Даркии я увидела коз с лучшей шерстью, и смогла купить несколько козлят, чтобы разводить в своей стране. Теперь на территории бывшего провала были новые фермы, и некоторые семьи с удовольствием купили редких козликов – в договорах значилось, что продавать шерсть они могут только мне.

      Кроме пледов, ковров и вязанной мелочи, мы стали вязать шали, что стали востребованы в северных странах, а потом, как-то совершенно незаметно для всех, женщины становились более самостоятельными, и не редкостью были фабрики и фермы, которые содержали женщины.

      Я писала сказки для своих детей, но и они со временем стали известны, и узнав о том, что я пишу, типографии просили продать им тексты, что я и сделала с большой радостью, условившись, что типография бесплатно сделает экземпляры для приютов.

      Последнее, о чем я мечтала – как можно быстрее узаконить и сделать обычным делом приемные семьи. Совсем маленькие дети могли и не знать, что мама и папа – не родные, а устроить так, чтобы общество тоже не знало о том, что ребенок не родной – обычное дело в моем прошлом мире. Теперь, когда мои фабрики работали на полную катушку, а мои дети росли в любви и заботе, я планировала создание некоего агентства, где женщинам будут помогать с сокрытием истины о приемных детях, а Оливия помогала с огромным энтузиазмом, хоть и сама уже занималась двумя своими детьми.

      Я решила, что рассказу Бертону свою настоящую историю только тогда, когда мы будем старыми. И пусть это будет выглядеть как сказка, но она должна быть озвучена. А пожалуй, даже записана!

      То, что я оттягивала в прошлой жизни, я должна была сделать сейчас. Потому что семьи, где есть любовь не должны разбиваться только потому, что Бог решил не дать им детей. Скорее всего, Бог хотел, чтобы эти пары взяли других – именно эту мысль нужно было принести в мир.

      Потому что любое дело, за которое берется человек должно быть связано только с любовью, иначе вся жизнь может оказаться чередой бессмысленных поступков и огромного сожаления об утраченных возможностях.
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